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LAS ANTIGÜEDADES 

DE LAS CIUDADES 

JDJE JESIP^LN^L 


QUE VAN NOMBRADAS EN LA CORONICA 
CON LAS AVERIGUACIONES DE SUS SITIOS 
Y NOMBRES ANTIGUOS, 


CRONISTA 

X>EL REY CATÓLICO NUESTRO SEÑOR 

DON FELIPE II. 

Con un Discurso general del Autor y donde se 
enseña todo lo que á estas averiguaciones per - 
tenece para bien hacerlas y y entender las an¬ 
tigüedades y y otras cosas , cuya suma va 
puesta á la pág . 3. 

TOMO IX. 


MADRID 

en la Oficina db Don Benito Cano 

Año de 1702. 
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; * DIS C ÜR S O 

DEL EDITOR 

Sobre el estado en que se halla el es¬ 
tudio de las Antigüedades en España , 
y aplicación que sus naturales 
han tenido siempre á él. 

' ' * ’ 

Si la sabia Grecia ha producido un 
diligente Fausánias;, que con esmerada 
curiosidad ha recogido los mas precio¬ 
sos monümentos de la magnificencia de 
sus ciudades; y la culta Italia un cir¬ 
cunspecto Varron, que con juiciosa cri¬ 
tica nos ha conservado los orígenes de 
sus pueblos: también nuestra España 
ha tenido un Ocampo y un Morales, 
que reuniendo en su persona las qualir 
dades dé que habían carecido los que 
les habían precedido, fuéron á un mismo 
tiempo luminosas antorchas } que alum¬ 
braron los obscuros senos de nuestras 
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antigüedades, y sirvieron como’ dies¬ 
tras guias á los que quisiesen internar¬ 
se en el descubrimiento de sus mas re¬ 
cónditos misterios , y en el estudio de 
la historia de nuestros mayores : des¬ 
de fines del siglo trece había el Fran¬ 
ciscano Juan Gil de Zamora formado 
la idea de publicar nuestras antigüe¬ 
dades y grandezas , sin duda para ha¬ 
cer conocer á su ilustre discípulo, Don 
Sancho el Bravo, el precioso pais en que 
algún dia había de reynar f pero la obra 
de Juan Gil, en que se contiene este 
tratado con el nombre de Prtéconiis 
Híspanla >, yace todavía, sepultada, y ma¬ 
nuscrita en el-polvo de la Biblioteca de 
sus hermanos los Observantes de Zamora, 
y solo uno ú otro literato la disfruta in¬ 
completa , y acaso poco correcta. Otra 
obra semejante debemos al laborioso 
Rodrigo Sánchez de Arevalo, Obispo 
de Falencia, Prelado sabio que des¬ 
pués de haber recorrido la Francia y 
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ja Tl^lia con variás honoríficas comi- 
sidhes, se fixo en Rama; adonde por su 
gran mérito logró del Papa Paulo II. 
el que le confiriese el gobierno del cas¬ 
tillo dé Sant Angelo (i).; ; 

La inclinación á las letras, que era 
como genial en la Real Casa de Ara¬ 
gón , había por estos tiempos excitado 
en su poseedor Don; Alonso él V. un 
cierto gusto á las antigüedades, poco 
conocido entre los mas Príncipes de 
Europa * sus coetáneos ; y en medio de 
los cuidados que le producía él gobier¬ 
no de sus extensos y dispersos dominios, 
Alfonso hallaba bastantes ratos de ocio 
- k que 

f ■ • 

(i) Rodrigo Sánchez de Arevalo, que vivia en Roma 
Á principios del siglo quince , escribió en aquella ciu¬ 
dad la Historia de España y sus Antigüedades por man¬ 
dado de Don Enrique el IV. Andrés Schoto la publicó 
en.la España ilustrada, y de ella se conserva un Códice 
manuscrito con otras obras del Autor en la Biblioteca 
legada por Don Luis de Salazar y Castro al Real Mo¬ 
nasterio de Monserrate .de esta Corte : murió Arevalp 
acia los últimos años del siglo quince ó principios del 
diez- y seis. , -. 
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que dedicaba ai estudio de las Medallas y 
Antigüedades, de que formó una copio-, 
sa Colección; pero ni el respetable exem* 
pío del Rey de Aragón, ni los trabajos 
de Zamora y de Arevalo fuéron bastan? 
tes para autorizar y promover este es¬ 
tudio , ni sirviéron de otra cosa ^ue de 
dar á conocer su amor á la patriá , y que 
en medio de las tribulaciones que por 
espacio de seis siglos había padecido la 
España, aun no se habían extinguido 
del todo las semillasdel buen gusto. 
Empezó éste á revivir en toda la Eu¬ 
ropa con la venida de Tos ¡sabios Grie¬ 
gos que huyendo la ferocidad de los 
Sarracenos que habian ocupado la Ca¬ 
pital de su Imperio , se difundieron en 
Italia , y halláron begnigna acogida en 
la familia de los Médicis , y en la pro¬ 
tección de algunos Papas sucesores de 
León X. digno hijo de aquella casa tan 
amante de los literatos. 

. Entonces se puede decir que se env 

pe- 
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pezároji á regenerar las ciencias en aque¬ 
lla ámena: porción de la Europa: en¬ 
tonces se despertó* el deseo de conocer 
cada pueblo, sus. mas remotos orígenes, 
y antigüedades , procurando^ juntar por 
todas.parteaquantoa monumentos de sus 
glorias: se. habian salvado de la espa¬ 
da destructora, y del fuego devorador 
con que á porfía los. bárbaros del Nor¬ 
te , y los. feroces Sarracenos, del Medio¬ 
día se habian empeñado por un falso 
zelo en acabar, con quanto creian ha¬ 
ber servido al culto y i la religión de 
los. antiguos; poseedores de la sabia Ro* 
ma, adonde, á pesar dé la ignorancia que 
reynaba en eL resto.de Europa , se ha¬ 
bía conservado siempre el gusto como 
en su centro ,. y adonde no había sido 
capaz de sufocarlo, enteramente el em¬ 
peño de los. ignorantes poseedores de 
la Italia ..De aquella .Capital del Roma¬ 
nó Imperio fue de donde salieron los 
primeros Colones que entre malezas, y 
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ruinas fueron á descubrir un mundo nue¬ 
vo, y casi desconocido para los cilrio- 
sos literatos, que ál mismo tiempo que 
sacudían del polvo de las Bibliotecas 
los mas preciosos manuscritos de los mas 
celebres Escritores ;de la antigüedad pai 
ra comunicarlos al Público por medio del 
nuevo y útil artefacto de la prensa* 
veian con gusto confirmado cada dia su 
contenido con los nuevos descubrimien-f 
tos de varios Viageros literarios que 
en sus memorias iban recogiendo los 
restos de la antigua magnificencia, conr 
servados en los edificios, estatuas, pin* 
turas y curiosas inscripciones en que á 
pesar de las pasadas tempestades, y de 
la injuria del tiempo se mantenía la 
noticia de los Dioses que habían sido 
objeto del culto desús mayores, de los 
Heroes que por sus hazañas habían me¬ 
recido su respeto , dé los Magistrado^ 
que por su prudente gobierno se habían 
hecho dignos de su memoria, y en fin 
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de la existencia de sus pueblos , de sus 
puertos, de sus puentes , de sus cami¬ 
nos , y aun de sus edificios privados. 

Martino V , Pontífice , sabio y 
amante de las letras, fue el primero se 
puede decir que tomó con empeñó la 
recolección de tales monumentos, y con 
este objeto hizo viajar por muchas par¬ 
tes de Europa, Asia y Africa al cé¬ 
lebre Ciríaco, llamado Anconitano por 
su patria Ancona, y el Antiquario por 
su inclinación á este género de estudio^ 
Ciríaco después de algunos años volvió 
á Italia cargado con una colección de 
monumentos é inscripciones, copiosa á 
la verdad para aquel tiempo; pero qué 
por no sér aun muy conocido el arte 
de la Imprenta , se quedó por éntónces 
en apuntamientos manuscritos que de¬ 
dicó al Papa Eugenio IV. que á la sa¬ 
zón ocupaba la Cátedra de San Pedro, 
y que como sucesor de Martino V. te¬ 
nia derecho á un trabajo que había eos- 
- Tom.IX . b tea- 
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teado su sabio antecesor ; pero la Co¬ 
lección de Ciríaco, á pesar del Patro¬ 
no. á quién la habia dedicado, no pudo 
libertarse de las notas que le pusiéron 
varios eruditos sobre la legitimidad de 
muchos- artículos ; de su contenido , no 
siendo los mas bien librados los que per¬ 
tenecen á nuestra España., que fué uno 
de los países comprehendidos én el via- 
ge de Ciríaco: mas el tiempo ha he¬ 
cho ver que no siempre han tenido ra¬ 
sen los que le han criticado, y que la 
buena fe de Ciríaco,algunas veces ha 
padecido por haberse introducido ma¬ 
nos extrañas en una Colección que no 
tenia ni la regularidad niel enlace qué 
la hubiera hecho mas respetable, y así 
los trabajos de Ciriacq parecieron no 
obstante bien ; en la Italia , y su estudio 
tuvo muchos qüe pretendieron imitar¬ 
le, bien fuese por emulación, bien por 
cotejar por sí mismos las copias con los 
originales, y rectificar su contenido. 

• Los 
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Los freqüentes viages qué á varias pro* 
vincias de la Christiandad hacian los 
Cardenales , Legados y iotrosi Ministros 
de la Corte Romana, ya por motive» 
de Religión , ya por los de la política, 
proporcionaban á aquellos eruditos, que 
por lo común seguían su comitiva.., mu* 
chas ocasiones de rectificar, y de au* 
mentar los tesoros de Ciríaco, y'de aquí 
los diversos apuntamientos conservados 
en varías Bibliotecas, y Gabinetes de 
Italia con el nombre de Esquelas Far- 
nesianas , Cataneas, &c. Entre las mu¬ 
chos que se dedicaron á formar estáá 
Colecciones el que mas de cerca siguió 
á Ciríaco, fué Juan Jocundo, Religio¬ 
so Dominico de Verona, que en 1490; 
dedicó una muy copiosa Colección , en 
que se contenían varios monumentos é 
inscripciones á Ludovico de Ánnelis 
Arzobispo de Gosenza; pero la Colec¬ 
ción de Jocundo tuvo igual suerte, que 
la de Ciríaco, pues conservándose in- 
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■dita eñ la Biblioteca Medicéa, sirvió 
solo para que los. Antiquarios posterio¬ 
res sé aprovechasen de ella , como lo 
asegura Muratori. Al mismo tiempo que 
Juan Jocundo; se ocupaba en semejante 
estudio él Carmelita Ferrarino, natu¬ 
ral de Regio, á cuya ciudad legó á su 
muerte otra Colección de monumentos 
é inscripciones, no solo recogidas por 
él mismo, sino: tomadas de la de su pai- 
sano Félix Feliciano, y aun de la de 
Ciríaco :, y se guarda con suma custo¬ 
dia en el archivo de dicha ciudad, ha¬ 
biéndose sacado de ella una copia que 
se conserva en el Códice 5998. de la 
Biblioteca Regia Parisiense, del qual 
así como del antecedente se aprovechá- 
ron Grutero, y otros Antiquarios de los 
tiempos posteriores. El que mas se ade¬ 
lantó á todos los ya dichos en la dili¬ 
gencia y esmero con que procuró re¬ 
ducir á un cuerpo quanto podía contri» 
buir á este género de; estudio fue el 
-■'.J . : Pin- 
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Pintor Napolitano Pyrrho Ligorio, que 
á mediado el siglo diez y seis recogió .en 
quarenta volúmenes la mas preciosa Co-i 
lección de dibuxos é inscripciones que 
hasta eintónces se había visto, y á pe¬ 
sar de que varios eruditos dé su tiem-í 
po, y entre ellos nuestro Don Antor 
nio Agustín, le tachan de poco perito 
en la lengua latina , no se le puede ne¬ 
gar á Ligorio el mucho mérito que ha 
contraido con solo haberse propuesto 
por objeto el copiar y pintar lo que veia, 
y así sus trabajos han sido, y serán siem¬ 
pre para los eruditos de mucho aprecio, 
y aunque se hallan dislocados y divi¬ 
didos entré varias Bibliotecas de Italia, 
se han mirado como lina rica mina, don¬ 
de los aficionados á este estudio han 
hallado siempre riquezas que disfrutar, 
como lo asegura Luis Antonio Murátori, r 
que no obstante de no haber podido ha¬ 
cer uso mas que de dos tomos dé la 
dicha Colección, ha disculpado con em* 

• I pe- 
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peño á Ligorio, no solo de la predichá 
nota, sino de la de poco exacto, que 
le atribuyen algunos de sus contempo¬ 
ráneos. 

Como en la primera centuria de la 
Imprenta los profesores de este Arte se 
habían propuesto adaptar los medios 
mas oportunos de acreditarla y reccK 
mendarla á los eruditas, creyendo set 
uno de ellos el de imprimir aquellas 
obras que podían lisonjear masía inclina¬ 
ción de cada uno, le ocurrió al Librero 
de Ingolstad Pedro Apiano, que una der 
las obras mas estimables podía ser una 
compendiosa Colección de las varias 
inscripciones que se hallaban todavía 
ineditas y esparcidas en varias Biblio¬ 
tecas , y en poder de algunos eruditos, 
y así recogiéndolas en un volumen , las 
imprimió en 153$. dedicándolas al Se¬ 
ñor Ray mundo Fuggar , Consejero del 
Señor Emperador Cárlos V., y en cuya 
familia estaba como vinculado el gusto 
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por las buenas letras. Recogió Apiano 
en su Colección inscripciones de todos 
los ya dichos Viageros, y entre ellas al¬ 
gunas que había adquirido en nuestra 
España, creyendo por este medio lison¬ 
jear al Ministro del gran Príncipe que 
entre sus vastos dominios contaba nues¬ 
tra península ; pero los curiosos de esta 
parte de la Europa, no ménos fértil pa-> 
ra el estudio de la naturaleza que pa- % 
ra el de este género de literatura, no 
se mostraron contentos con las produc¬ 
ciones de Ciríaco y de sus imitado-i 
res , ni con las Colecciones de Ligorio 
y de Apiano, de las quales habían ad¬ 
quirido noticia algunos por sí mismos en 
sus viages á Italia y Alemania, y otros 
por las que les comunicaban los que ca¬ 
da dia volvian de aquellos paises. En¬ 
tre los primeros debemos contar , al cé¬ 
lebre Humanista Elio Antonio de Ne- 
brija, no solo Autor de una obra de 
Antigüedades, cuyo paradero por nues¬ 
tra 
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tra desgracia ignoramos, sino Maestro 
de un prodigioso número de Sabios y 
de Antiquarios, que formados baxo su 
dirección en la ilustre Academia Com¬ 
plutense se aplicáron por sí mismos a 
cultivar de tal modo este género de es¬ 
tudio , que comunicándolo á muchos de 
sus compatriotas, Uegáron á hacerse co¬ 
nocidos aun en las provincias extrañas. 

Pueden contarse entre estos el Mé¬ 
dico Luis de Lucena , á quien Don Ni¬ 
colás Antonio hace natural de Guada- 
laxara , que después dé haber recorri¬ 
do gran parte de España recogiendo ins¬ 
cripciones y monumentos antiguos, se 
retiró á Roma para conferenciar sobre la 
utilidad que podria sacar de ellos con 
el célebre Onofre Panvino y otros sa¬ 
bios de su tiempo con quien habia lle¬ 
vado correspondencia , y que haciatí 
justo aprecio de su mérito (i). I 

. * El - 

. (i) Lacena parece habia nacido á fines del siglo quin¬ 
ce , ó principios del diez y seis', pues en x y33. ya'impri- 
• • mió 
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El Andaluz Juan Fernandez Fran¬ 
co, natural de la villa de Montoro, 
grande amigo y corresponsal de Mora¬ 
les, á quien comunicó varias antigüe¬ 
dades de las que iba recogiendo por to¬ 
da la Andalucía, y de las que al fin 
formó un quaderno que en 1567. di¬ 
rigió ásu protector Don Pedro Fernan¬ 
dez de Córdoba , Marques de Priego* 
Cabállero muy instruido y dedicado á 
este género de estudios (1). 

Juan de Vílches, Maestro de Hu- 
*. ''; • • ■ ma- 

mió en Tolósa su tratado de TuéncU pr<esert¡m a peste in - 
legra valetudine : murió en Roma en. i y ya. y se halk en¬ 
terrado en'Santa María del Pópulo , adonde se le puso eí 
«pitado que trae Don Nicolás Antonio. En la Biblioteca 
Vaticana se ponserva el Códice de las inscripciones reco¬ 
gidas por- este Antiquafio , y de él nos ha comunicado 
generosamente una copia ( de que haremos uso en las no¬ 
tas á la obra que publicamos ) el Señor Don Francisco 
Cerda y Rico , Oficial primero de la Secretaría de Gra¬ 
cia y Justicia de Indias. 

(1) Este Códice existe inedito en la librería del, Se^ 
flor Conde del Aguila de Sevilla , y una copia de que 
habernos hecho uso en la del Señor Don Cándido María 
de Trigueros, segundo Bibliotecario de los Reales Estu¬ 
dios del San Isidro, y 
Tom, IX. v. 
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sanidades en la ciudad dé Antequera, 
que florecía á mediado el siglo diez 
y seis, y que recogió varias inscrip¬ 
ciones que sé hallaban esparcidas en 
aquella ciudad, y que se cree son las 
publicadas por Sallengre en el toril. 3. 
de su nuevo tesoro , con el título de 
Inscripciones y Epitafios de un anóni¬ 
mo de Antequera. ,\ > 

Pedro Oretano, Prebendado de Se¬ 
villa , escogido por el célebre Honora¬ 
to Juan Maestro del Príncipe Don 
Bajtasar Cárlos, para que viajando por 
varias partes de España recogiese las 
Jnscriciones y epitafios que se hallasen 
en las ruinas de edificios antiguos, for¬ 
mando de ellas un libro para instruir 
en este género de estudio á su ilustre 
discípulo (¿). ' El 

(1) Oretano desempeñó completamente su comisión, y 
en 1 562. puso su obra en manos del Príncipe (que se ha¬ 
llaba en Alcalá ) acompañándola con uña discreta Dedi¬ 
catoria , én que dando razón de su trabajo , y del méri¬ 
to que tiene el estudio délas Antigüedades, hacia presente 
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El Valenciano Francisco Llanzol de 
Roma ni, de quien Don Nicolás Anto¬ 
nio , Escalan© «y Ximeno dicen que al 
estudio de las Matemáticas unia el de 
la Historia y el de las Antigüedades 
para instruirse y en las quales recorrió 
varias provincias de España', Arman¬ 
do una copiosa'Colección de inscripcio¬ 
nes y letreros, (Jei ]a que creemos exis¬ 
te'una Copia entre los manuscritos de 
la ReaL Biblioteca'de esta- Corte (i ). 

Al mismo tiempo que los antece¬ 
dentes se fatigaban- viajando por poda 
la península , promovía en su pai£ 3 gua- 

les 

á S. A. quán digno era de que los Príncipes estuviesen 
instruidos en él. 

A no habérsenos conservado esta Dedicatoria entre los 
mss. de los Reales Estudios de San Isidro, careceríamos de 
la noticia que en tiempo alguno hubiese existido seme¬ 
jante obra., cuyo paradero ignoramos. 

(i) El Gramático Lorenzo Palmireno, Profesor de Re? 
tórica en la Universidad de Valencia , tenia tal idea de 
los conocimientos históricos de Llanzol de Romani, que 
le dió el título de Lumbrera de la Historia de su Reyno, 
y el juicioso Gerónimo de Zurita le llamaba Maestro de 
las Historias. 

C 2 
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les estudios el erudito Juan Andrés Es- 
trani, que imitando al ilustre Don Alon¬ 
so el V. iba recogiendo de todas par¬ 
tes copioso número de medallas 9 con 
que llegó á formar un apreciable Mo¬ 
netario , que al cabo tuvo la desgracia 
de perecer entre las avaras manos de 
su hermano 9 quien había dexado por 
heredero 9 y que con grosera ignoran¬ 
cia aplicó las delicias de su hermano 
á facilitar las operaciones de su arte (i). 
- Aun no se conocía en. aquel tiem¬ 
po quanto aprecio tendrían en lo futu¬ 
ro -estos estimables restos de la anti- 

güe- 


(i) Andrés Schóto dice que Juan Andrés Strani había 
emprendido una obra, en la qual ilustraba con breves y 
claras explicaciones las medallas é inscripciones que ha¬ 
bía podido recoger en diversas partes de España ; aña¬ 
diendo , que aunque no había podido concluirlas por ha- 
berle prevenido la muerte, estaban grave y eruditamen¬ 
te escritas , y que estas notas aun se conservaban en el 
año de 1680. en casa de cierto erudito Valenciano ; pe¬ 
ro acaso habrán tenido ya un destino semejante al de sus 
monedas , de que con gracia se burla pón Nieblas An¬ 
tonio. 

\ 
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güedad, y las copiosas luces que habían 
de difundir sobre lo mas obscuro de la 
Historia; pero al fin no tardó en apare¬ 
cer en el teatro literario de nuestra Es¬ 
paña el ilustre Antonio Agustin, que 
bien presto hizo conocer este estudio no 
solo en nuestra nación, sino hasta las 
mas remotas partes de la Europa. Este 
sabio Prelado , honra de su patria , y 
venerado por su profundó saber de to¬ 
dos los literatos de su tiempo, publicó 
por la primera vez su pequeña pero 
preciosa Colección de Medallas y Anti¬ 
güedades en i $75. que se imprimió en 
Tarragona 5 y no solo por este medio, si¬ 
no con el de su protección y auxilios, 
fomentó los sabios de su tiempo que se 
dedicáron á este estudio, saliendo de su 
escuela los Guevaras, los Mendozas (1), 
' los 

(1) Es tan conocido el mérito de Don Felipe y Don 
Diego de Guevara, y de Don Diego de Mendoza , y su 
aplicación no solo al estudio de las ciencias exactas ^sino 
al de las buenas letras j que me contento con remitir á 

los 
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los Lastanosas (i) , &c. que se' dedi¬ 
caron así como los discípulos de Nebrija 
á ilustrar questra Historia, y ¿ vindicac 
á su nación de las dudas que se forma-? 
baq en Italia sobre la legitimidad de 
los tesoros recogidos por Ciríaco y sus 
consortes, y emprendiéron el verificar 
y comprobar lo que aquellos viageros 
habían descubierto, haciendo conocer á 
la sabia Italia, y aun á toda la Europa 
Culta, que la España no necesitaba dé 
glorias fingidas y mendigadas, y que 

- po¬ 


los lectores al siguiente Discurso de las Antigüedades de 
nuestro Morales , que justamente enamorado de las vir¬ 
tudes de los primeros, y de los auxilios que generosa-* 
mente le habia franqueado el segundo para la composi¬ 
ción de su obra , nos ha dexado en ella un eterno monu¬ 
mento de la influencia que tenian en el corazón de este 
literato el mérito y la gratitud. En el dicho Discurso se 
hallará noticia del esmero y. diligencia con que Don Die¬ 
go de Mendoza seguía los pasos del grande Arzobispo 
de Tarragona. 

(i) Son muy estimables los diálogos de las medallas des¬ 
conocidas Españolas de Vicente Juan de Lastanosa , que 
acaso fue el primero que se dedicó á descifrar sus difíci¬ 
les caracteres. 
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podía presentarse dignamente con suk 
•propios vestidos en el teatro literario de 
la Europa : en aquel tiempo todos se 
•picaban de antiquarios, todos querían 
descubrir en los pueblos que les habían 
dado cuna vestigios de su grandeza, y 
pruebas demostrativas de su antigüe¬ 
dad, y aun los Príncipes adolecían de 
esta tentación. Fernando el V. y su au¬ 
gusta esposa, no solo grandes en la guer¬ 
ra y en la política, sino en la protec¬ 
ción que concediéron á las letras en 
su tiempo, creían que tanto mayor se¬ 
ria su grandeza, quanto mas se atrasa¬ 
sen los orígenes de la nación á quien 
mandaban. Conociendo el Italiano Juan 
Ánnio de Viterbo, Religioso Dominico, 
esta debilidad, se propuso para lison¬ 
jearles texer una larga serie de Reyes 
de nuestra España, autorizándola con 
los respetables nombres de Beroso Cal¬ 
deo y de Manethon Egipcio , cuyas 
obras, si exístiéron en algún tiempo, ya 

no 
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no se conocían en el del Viterbíénse. 
Florian de Ocampo, uno de los discípu¬ 
los mas beneméritos de Nebjija , se 
aprovechó de las ficciones de este Au¬ 
tor 9 adoptando para hacer mas nume¬ 
rosa su Crónica los sucesos atribuidos 
á estos fantásticos Reyes, y para su 
Geografía, como creen algunos, la del 
Arcediano dé Ronda Don Lorenzo de 
Padilla, Cronista del Señor Emperador 
Carlos V. (i)^ pero Ocampo, como ya 
llevamos dicho al escribir su vida, no 
creia todo lo que estampaba , y sí 
que le era preciso contemporizar con el 
gusto del tiempo. 

Pero quien después de Ocampo to¬ 
mó 

(i) Doto Loreñzó Padilla, Arcediano de Ronda, des¬ 
cendiente de la ilustrísima Casa de Santa Gadea; y para 
poner en claro nuestra Geografía antigua y moderna , y 
recoger monumentos viajó por varias partes de España, 
y en i?38. publicó sus Antigüedades , cuyo manuscrito 
aseguran disfrutó Ocampo. Don Joseph Pellicef publicó 
en Valencia en el año de 1679. el primer libro , que solo 
llega hasta la toma de Sagunto. 
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tnó con mas empeño el poner en cla¬ 
ro nuestras Antigüedades , quien indi¬ 
có el camino mas seguro para averi¬ 
guarlas , quien dictó reglas para cono¬ 
cerlas, y quien finalmente las reduxo 
á un cuerpo , aprovechándose de los 
muchos en que estaban divididas , y de 
la franqueza con que .se las comunica¬ 
ron sus amigos y contemporáneos , fue 
nuestro Ambrosio de Morales, cuyas fa¬ 
tigas vamos de nuevo á publicar en ob¬ 
sequio de los muchos que desean el que 
se hagan mas comunes: Morales para 
rectificar este trabajo corrió mucha par¬ 
te de la península, ya por su propio 
gusto, ya por encargo del Señor Don 
Felipe II., que tuvo á- bien confiarle él 
reconocimiento de las Iglesias', Coi*- 
ventos y Bibliotecas de Castilla, Leort 
y Galicia ¿ para recoger en el célebre 
Monasterio del Escorial los libros y 
reliquias de los Santos que se guarda¬ 
ban en varias Iglesias, y los preciosos 
Tom. IX. d có- 
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códices que se conservaban en sus archi¬ 
vos, y en que se contenían nuestras mas 
respetables Antigüedades Eclesiásticas. 

Con tan regios auxilios no solo ad¬ 
quirió Morales nuevas luces, sino que 
tuvo proporción de disfrutar las de mu¬ 
chos sabios, que retirados en lo mas ocul< 
to de las provincias cultivaban los mis¬ 
mos estudios que este curioso Viagero, é 
imitando su aplicación se dedicaban á 
ilustrar nuestra historia, y á poner en 
claro nuestras mas remotas antigüeda¬ 
des ; entre estos sobresalía el juicioso 
Gerónimo de Zurita, que al mismo tiem¬ 
po que Morales continuaba la Crónica 
de Ocampo, iba escribiendo sus nunca 
hien ¡alabados Anales de Aragón, cüi- 
dando.de recoger en ellos quanto se ha- 
bia salvado en aquel Reynode las inju¬ 
rias del tiempo, y de las irrupciones 
de los bárbaros, tanto en medallas é 
inscripciones, como en diplomas y escri¬ 
turas, y consultando sobre unas y otros 

’ á 
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á los más famosos literatos de su tiem* 
po , como se puede ver . en las memo-» 
rías de su vida , y de los progresos de 
la Historia de Aragón que publicó el 
Arcediano . Dormer : á éste debemos» 
igualmente la noticia de dos generosos 
auxilios con que cóntribuyéron ai buen 
éxito de los trabajos de Zurita , no so¬ 
lo los Diputados del Reyno, sino el 
docto Arzobispo de Zaragoza Don Fer¬ 
nando de Aragón , que á lo ilustre de 
su nacimiento unía un ardiente deseo 
del fomento de las letras , y una par¬ 
ticular inclinación al estudio de las An¬ 
tigüedades (i). 

En fia eácuela Aragonesa , y en la 

: . .. fa- 

(i) Don femando de Aragón era hijo de Don Alfon¬ 
so de Aragón , Arzobispo de Zaragoza , nieto del Rey 
Católico , y sucesor desupadre en aquella silla. Fué es- 
tudiosísimp y diligentísimo investigador de las antigüe¬ 
dades de nuestra £spaña, y particularmente de las de 
Su pais , como lo asegtíra Gerónimo Blancas eh uña car^ 
ta á Don García de Loaisa, y já él debió principalmen¬ 
te Zurita ei que los Diputados.del Reyno d.e Aragón le 
pfóp&iieseñ' para -su ; Cronista.^Marió en 'ifpfi- 

di 
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familia del sabio Don Antonio Agus¬ 
tín , se había .formado y adquirido el 
mismo gusto que su Patrono el Jesuí¬ 
ta Andrés Schóto, que aunque de oriun- 4 
dez Flamenco, le podemos reputar co¬ 
mo hijo de nuestra España, pues pasó’ 
lo mas de sus dias en sus principales 
ciudades, siguiendo sus estudios en las 
mas célebres escuelas de nuestra penín¬ 
sula , á cuya benigna acogida corres¬ 
pondió generoso, uniendo en un cuer¬ 
po con cuidado y diligencia los mas 
preciosos documentos de nuestra Histo¬ 
ria , publicando baxo el nombre de Es¬ 
paña ilustrada los mas estimados Escri¬ 
tores , y recogiendo en ella , y en la 
edición del Itinerario de Antonino, que 
ilustró con sus notas y las del juicioso 
Zurita , muchas inscripciones adquiridas 
en varias jjartes de la península. Si no 
itíése este diligente Colector, acaso 
no disfrutaríamos en España las obras 
de dos insignes literatos, Portugueses, 

r.', qua- 
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quales fuéron los sabios Andrés Re- 
sende y Manuel de Vasconcelos, á 
quienes debemos una colección de las 
Antigüedades de aquel Reyno, sobre 
cuya inteligencia tuvo el primero al¬ 
gunas contestaciones literarias ,.no solo 
con el docto Bartolomé de Quevedo, 
sino con nuestro Morales, á quien con¬ 
sultaba , y de quien era consultado so¬ 
bre varios puntos , y en gracia de quien 
se ha emprendido este discurso para 
hacer ver quáles eran los exemplos que 
se había propuesto imitar , y quán su¬ 
perior era Morales á todos ellos en la ex¬ 
tensión , en la diligencia, y en la juicio¬ 
sa critica , como podrá verificarlo qual- 
qúlera qué le'’anime á entrar en el em¬ 
peño de cotejar sus trabajos con los de 
aquellos que en la misma línea le ha¬ 
bían precedido, con los que vivieron en 
su tiempo, y aun con los que le han 
sucedido. De ningún modo procuró 
Morales deprimir ni ofuscar el mérito, 

án- 
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ántes bien, á no ser por este mo¬ 
desto Escritor, acaso ignoraríamos los 
sublimes conocimientos, y las laborio¬ 
sas ocupaciones de los ilustres Gueva- 
ras. y Mendoza, los trabajos y estu¬ 
dios del Andaluz Juan Fernandez Fran¬ 
co de quien dexamos ya hecha men¬ 
ción , del Doctor Aurelio Frías (i) r de 
Pedro Esquível (2), de Juan Gines de 
Sepdlveda (3), de Alfonso Chacón (4), 

y 

(1) Solo conocemos á Aurelio de Frías por ía men¬ 
ción que hace de él Morales en su Discurso general 
sobre las Antigüedades, pues Don Nicolás Antonio no 
se acuerda de él» 

(2) El mismo Morales hace honrosa mención de Pe¬ 
dro Esquível en el predicho Discurso , pero sus traba¬ 
jos .Matemáticos, y sus conatos para adatar nuestra 
Geografía combinándola con la de,Pfolomeo, no 

gado hasta nuestros tiempos, pues no habernos podido 
descubrirlos, aunque se practicáron algunas diligen¬ 
cias como adelante se dirá, » 

(3) El mérito y los conocimientos de Sepúlveda son 
tyen conocidos por sus obras , que gracias á la diligen¬ 
cia de la Real Academia de la Historia , ya se hallan 
impresas y andan en manos de todos. 

(4) Alfonso Chacón , natural de Baeza, y Religioso 
Dominico, después de haber residido.por algún tiempo en 

■. ■ Se- 
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y de Alvar Gómez (i). 

Era coetáneo de Morales el fnfati" 
gable Toledana Román de la Higue¬ 
ra (2), que á no ser por el empeño 

que 

Sevilla, pasó a Roma adonde se hizo conocer por su mu¬ 
cha doctrina, y adonde publicó su explicación de la co- 
luna Traja na. Aunque esta sola obra seria suficiente 
para probar su mucha instrucción en materia de Anti¬ 
güedades, añadiremos que Don ; Nicolás Antonio celebra 
su pericia en este estudio, y añade que conservaba un 
copioso gabinete de las que habia recogido. Celébrala 
igualmente nuestro Morales , que tuvo con él larga cor¬ 
respondencia en los asuntos que traia entre manos co¬ 
mo era su Crónica , y las Antigüedades : murió después 
del año de 1600. 

(i) El Maestro Alvar Gómez, Catedrático de len¬ 
gua Griega y Retórica-en el Colegio de Santa Catalina 
de Toledo, fue Colegial y Contemporáneo de Morales 
en Alcalá , y se dedicó á ilustrar varios Autores , y es¬ 
pecialmente á nuestro San Isidoro. Llevó corresponden¬ 
cia con aquel literato , de quien se conservan varias 
cartas dirigidas á este sábio en el códice 414 de la Real 
Biblioteca del Escorial. En el mismo códice se halla un 
Discurso dirigido por el mismo Gómez al Señor Empera- 
dor Carlos V. sobre la inscripción dedicada por los 
Toledanos al Emperador Filipo, descubierta en su tiem-r. 
po, y colocada hoy en el vestíbulo del Real Alcázar dé 
aquella ciudad , adonde Gómez proponia al Señor Em¬ 
perador que debía colocarse. 

(o) Habernos llegado á entender que en, la escogida 
Biblioteca de Don Felipe Vallejo , Canónigo: de la Santa 

Igle- 
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que habia formado en sostener y pu¬ 
blicar! las fábulas de los falsos Croni¬ 
cones de que se le cree inventor, y en 
acomodarlas á quanto•<escribía, aio le 
podríamos disputar su mucho esmero 
en recoger é ilustrar nuestras antigüé*, 
dades, que parte saliéron con aquellos 
monstruos , parte en la Historia de To¬ 
ledo del Conde de Mora, y parte se que¬ 
daron ineditas, y existían manuscritas se¬ 
gún refiere Nufíez de Castro, en la 
Historia de Guadalaxara, en la Libre¬ 
ría de la Casa Profesa de sus hermanos 
los Jesuítas de Toledo (i), la noticia 
de la Colección de Morales, y de el 

jui- 

Iglesia de Toledo , existen varios manuscritos de Romanf 
de la Higuera, y como entre ellos pueden hallarse las 
obras dé qué nos dan noticia Castro y Blancas, la co¬ 
municamos al Público para que no ignore su existen¬ 
cia, y que pueda aprovecharse algún curioso, mediante 
la generosa disposición de su poseedor á franquear quan¬ 
to puede contribuir á los progresos de nuestra Historia* 
(i) Por una carta escrita á Gerónimo Blancas^ y 
recogida .éntre otras obras en la ya citada Colección de 
Dormer, sabemos igualmente que había emprendido va¬ 
rios 
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fuido y discernimiento con que estaba 
formada, voló muy luego á los países 
extrangerds, y no (areló en : áprove-? 
chárse de ella él Alemán Adolfo Ocon, 
para la que imprimió en Ausbúrgo en 
el ado de .1.596., formada con 491 
inscripciones recogidas éntre las.de Ci¬ 
ríaco, Apiano* Alfonso de Castro, Clu- 
sio y otros , siendo entre ellas lasjnu* 
chas, las que pertenecen á nuestra Es* 
:pana, y: sobresaliendo en exáctitud 
>y legitimidad las que tomó de núes** 
tro Morales, á quien cita 09a apré*- 
.cío (i).;. ! ••• l.: l : jc ■.■■.'.i c',1 

Público Ocon esta: colección baxo 
los auspicios de la ilustre familia : de lqs 
\: í • r ' •. ' : Fu- 

- _ : : : í : ■ . •; ? | -.• 5 . v 

ríos trabajos para aclarar la Geografía antigua de Es- 
pana, é ilustrar el Itinerario de Ántonino. ' ' - 

: (í) 4 jLa) c<jleccj¡on dp Ocon se imprimió en Aus- 

burgo en i ^96, con el título siguiente : lnscriptiones ve- 
teres in Hispania repertx ab Adolpho Océano , Médico Au- 
gustano Collectx digesta & ruine primvm in lucemí edita, 
Ad generosum .& xllustrem comitem Marcara Fuggerum. Ty- 
pographeyo H. Commelini.MDXCVL ; 

Tom, IX. e 
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Fúcares, que ricos con los productos 
de nuestras minas querían también cor¬ 
responder en cierto modo. ála_ fortuna 
que habián hecho en España, pubíi* 
cando los tesoros de nuestras antigüe¬ 
dades que habían procurado recogér 
por medio del infatigable Carlos Glu- 
sio, á quien habían traído consigo á 
este pais, y que al principal objeto que 
•era el de adquirir nuevos conocimien^ 
tos en la Botánica había unido el de 
recoger quantas inscripciones le ocur¬ 
rían aL paso (i). < 

No faltaban al mismo tiempo en 
nuestra nación otros muchos ilustres 
personages , y otros distinguidos litera¬ 
tos que les imitaban , y que promovían 
y coadyuvaban los estudios de Mora¬ 
les aprovechándose de sus luces. Fué 
sobresaliente entre estos el Canónigo 

de 

(i) Véase su elogio leído por Everardo Vorstío 
en la Uniyersidad.de Leiden é impreso ál fin del segun- 
do tomo de sus obras botánicas. 
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de Córdoba Bernardo Alderete , no 
ménos instruido en las lenguas orien* 
tales que en las Antigüedades de su Na¬ 
ción, que con las de Africa se había 
propuesto recoger en una grande obra 
que acaso por haberle faltado la vida 
no se extendió á mas que á tratar de los 
orígenes de la lengua nativa en que era 
muy perito, y a no ser por Don Ni ¬ 
colás Antonio , aun ignoraríamos que 
entre sus trabajos debíamos contar los 
que habla emprendido para la compor 
sicion de una obra á que había puesto 
el título de Betica ilustrada, de cuya 
extensión no tenemos la menor noticia, 
porque no habernos podido adquirirla 
de su existencia, y así nos contentamos 
con asegurar que el Plan de Alderq- 
te, y sus ideas quanto á la provincia 
que le había dado cuna procuraron des¬ 
empeñarlo otros diversos literatos pai¬ 
sanos suyos, quales fuéron Rodrigo Ca¬ 
ro en su Convento jurídico de Sevilla, 

ez Mar- 
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Martin de Roa en el de Ecija, Fran-* 
cisco Ruano en el dé Córdoba (i), Juan 
Bautista Salazár en las Antigüedades dé 
' Cádiz , en que trabajáron Coa .esmero 
cómo lo han hecho Otros muchos que 
en varias cartas , memoras y diser¬ 
taciones sueltas que, ya impresas, y&ma¬ 
nuscritas, han llegado hastamuestrós dias 
han procurado'eonservar las r más exten¬ 
sas" noticias de una Provincia la mas 
favorecida de la naturaleza, y la mas 
frecuentada de las naciones extra nge- 
■ras. r ; - - : : " - ! - f ' ,v V"i-’ ^ 

r ’ ! Entre éstos se püéde contar el F)oc- 
tor Martin Vazquez Sirüela, Prebendado 
de Sevilla ^ que emprendió varias obras 
sobre Antigüedades * de que se conser¬ 
van fragmentos, de los quales el mas 
adelantado es el de un viage desdé Má- 
• • ' • ‘ • ; " — drid 

* ‘ (i) De la obra del P. Ruano solo se ha impreso 
él primer tomo en el año de 1760, conserva ndoff jnaj- 
nuscrito el segundo y que es el mas interesante entre 
los de los Reales Estudios de San Isidro. 
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dr.icb á Sevilla hecho en 1645, en que 
iba. te,cogiendo varias observaciones re** 

latív,as á este objeto. . 

v; El Maestro Francisco de Ruspuer- 
ta, de quien se conservan varias car¬ 
tas dirigidas i Don Martin.de Xime* 
na , á mediado el siglo diez y siete, so^ 
bre inscripciones y medallas» 
i - El. Licenciado Don Macario Faríi- 

ñas del Corral, vecino de Ronda y que 
después de haber recorrido los con¡- 
•tornos de esta ciudad ,• y las costas de 
Andalucía', escribió un curioso tratado 
de las Marinas de lá Bética desde Má¬ 
laga á Cádiz, y varias cartas dirigid 
idas á’Don Félix Laso de la Vega r y 
á otros - eruditos d¿ su tiempo ^ dus*- 
trando varios puntos dudosos sobre si¬ 
tios y monumentos de pueblos antiguos. 

Del citado Don Félix Laso no solo 
1 se conservan varias cartas eruditas cita¬ 
das por el Doctor Ribera en sus Diálogos 
otras sobre la Historia de Ronda, sino 

obras 
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obras que aunque sin la última roano han 
merecido el aprecio de los inteligentes 
que le reputan por un Antiquario juicioso. 

Don Jbseph Maldonado de Saa- 
vedra, natural de Sevilla, que dexó 
escrito un Discurso sobre los lugares 
Ilienses que hubo en Andalucía (i). 

Pero sobre todos debe llevar la pre¬ 
ferencia , y ocupar el primer lugar el 
ilustre Don Fernando Afán de Ribera, 
Duque de Alcalá , no menos distingui¬ 
do por su nacimiento, que por su eru¬ 
dición en la historia y gusto por las 
Antigüedades, y las Artes que en gra¬ 
cia de unas y de otras llegó á juntar, en 
Sevilla una escogida y copiosa librería, 
en que recogió la de nuestro Morales , y 

a 

(i) De todos estos literatos se guardan varios manusí- 
v ¿ritos en la ^electa Biblioteca del Señor Conde de Aguila 
de Sevilla, y la noticia de ellos se conserva en una carta 
Suya-dé veinte de Mayo de 1 775 , dirigida a Don Ma¬ 
nuel Martines Pingarron, Bibliotecario de S. M., quien 
la ha publicado en el Prólogo de su Traducción de la 
-Ciencia, de las\ Medallas< • 1 
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¿ .formar un selecto Gabinete de mo¬ 
nedas, i inscripciones (y jotras 5 preciosi¬ 
dades desté género ; pero que no con*, 
tentó. con tantas tiqueas , quiso, bascar 
otras nuevas recorriendo por. simia* 
cncr varios Monasterios^ denlas . Ordenes 
Monacales, recogiendo, taln humero de 
copias, de privilegios, y memorias, que 
llegof á componer hasta el, número de 
treinta gruesas volúmenes (¿)!¡ o n 
No era: solo en las fértiles-cam-i 
piñas.dél Betis adonde en el siglo diez 
y ‘ siete 5 florecía esté, género de estu¬ 
dios f y este gustó; par todo lo que res¬ 
piraba antigüedad } no faltaban curio¬ 
sos y eruditos que en las otras provití- 
- • - • ,~< : . . . I \ - . cias 

(i) Don Fernando Áfan de Ribera nació en Se- 
'villa en 1584, y murió en la misma ciudad en 1637, 
según consta de su curioso epitafio que trae Ortiz de 
Zuñiga : su precioso Gabinete de Antigüedades le po¬ 
see el Excelentísimo Señor Duque de Medina-Coeli , suí- 
cesor en su. casa , y por su generosidad le disfrutamos en 
esta Corte, franqueándose en beneficio délos aplicados 
. los Sábados y Miércoles de cada semana. 
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cías dé Espáña se aplicaban á seme-- 
jantes trabajos; y sin contar' cpn loa 
muchos Historiadores que han tenidó 
nuestras provincias, tanto generales 
como particulares, que ya por inci¬ 
dencia ya de exprofeso han procura» 
do descubrir las memorias, y antiguos 
monumentos de sus pueblos, me con¬ 
tentaré con hacer mención del céle-^ 
bre Luis Nuñez, Medico, Poeta, An» 
tiquario é Historiador excelente se¬ 
gún Don Nicolás Antonio (i). Def 
Ilustrísimo Juan Bautista Perez; Obií^ 
poi de Ségorve , á quien’ tanto de* 
ben nuestras ! Antigüedades Eclesiásti¬ 
cas ; de los Aragoneses Pedro Albi- 
niano de Rajas , Juan Andrés Ustar- 
roz y Conde de Guimera , que empleá- 

', ron 

- (i) Aunque Luís Nufiez, llamado vulgarmente No¬ 

nio , había nacido en Amberes, su padre era un Médico 
Portugués, riatiiral de Santaren, y establecido en aquella 
ciudad.: es muy celebrada su obra, á quien dió el título 
de Híspanla sive de cppidts fiuminíbusque veteris Hispania» 


Digitized by CjOOQLe 



XLI 

ron sus vigilias en ilustrar el Convento 
César. Augustano $ y de los Portugueses 
Manuel Severim de Sousa, Gaspar Es- 
Juan de Barros , Juan Salgado 
iéc-' Araujo, qué no solo se propusiéron 
declarar en general las antigüedades de 
país, sino que descendiéron á indi* 
yiduaáázar las de cada una de sus Pro¬ 
vincias, y aun de las inmediatas (i): 
de suerte, que podemos decir que á 
pesar del mal gusto introducido en 
nuestta literatura, y del concepto que 
habían tomado en el siglo diez y sie¬ 
te los falsos Cronicones, no han falta¬ 
do en. todo él críticos juiciosos que sé 
opusieron á sus progresos *y que pro¬ 
curaron desenterrar nuestras mas re» 
; . . ; CÓn- 

■' (i) Gaspar Estado y Jiiari de Barros recogieron anti¬ 
güedades de la ’pTOviqpia de entre Du¿ro„y Miño; y amnr 
que la obra del primero se halla impresa, no sucede lo 
mismo con ía del segundo. Juan Salgado'de Araujo, Rec- 
.tor en aquella provincia, ha compuesto una descripción 
de la antigua Galicia, según Don Nicolás Antonio, pero 
ignoramos su paradero. - • - 

Tm. IX, f 
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¡cónditas memorias , siendo princi¬ 
palmente deudora la nación á los cé¬ 
lebres Marques de Moñdejar y Don 
Nicolás Antonio de la constancia con 
que se opusieron, aquel en todas sus 
obras , y éste particularmente en sil 
censura; de historias fabulosas á que 
aquel torrente no nos arrebatase quanto 
se conservaba en! España sellado con 
la marca de la venerable antigüedad. 

Emprendiéron por el mismo tiem¬ 
po el gran proyecto de conservar las de 
todo el mundo Romano varios literatos 
Alemanes, entre los quales es digno de 
inmortal gloria el célebre Juan Jor¬ 
ge Grevio, que se propuso recoger 
en un cuerpo quanto se hallaba disper¬ 
so no solo en otras varias obras aca¬ 
badas, sino en varios tratadillos sueltos, 
formando del todo una colección tan 
lextensa y costosa, que ya se ha he¬ 
cho inaccesible á las fuerzas de un sim¬ 
ple particular. 

Con 
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Con muchos volúmenes de ésta ha¬ 
ce juego una preciosa obra , que con 
el título die Tesaürus Antiquitatum pu¬ 
blicó el Alemán Jano Grutero, y en 
ella, se hallan quantas inscripciones ha¬ 
bía recogido en la suya nuestro Mo¬ 
rales, y quantas ya entre los Autores 
arriba citados, ya en los apuntamien¬ 
tos de Pyghio, Cataneo, Schóto , Stra- 
da r &c. había podido juntar su. labo¬ 
rioso autor. Esta colección fue adquirien¬ 
do con el tiempo nuevas fuerzas, como 
suele suceder á las .obras de esta cía- 

X ¿ 

se (i), y los sabios Reinesio y Fabre- 
ti se dedicaron.. á aumentarla , pu* 
blicando lo que en varias partea de lá 
Europa se había escapado á la diligen¬ 
cia de Grutero , ó se habia descubier¬ 
to después de su muerte ; siendo el que 

en 

(i) En 1716. publicó Alberto Enrique Salíengre sú 
nuevo tesoro de Antigüedades Romanas , y suplemento ¿ 
las de Grevio y Gronnovio que en 17 3 y se reimprimió en 
Venecia. 

/2 
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en esta línea hizo mas progresos el cé¬ 
lebre Luis Antonio Muratori, qué no 
empeñándose en copiar las inscripcio¬ 
nes que los antecedentes habían reco¬ 
gido, se contentó con publicar lasque 
aquéllos habían omitido, y las que le 
comunicaron varios amigos suyos com¬ 
poniendo de todas su colección, que se 
publicó en Milán en 1742 ; pero ni las 
obras.de estos sabios extrangeros , ni 
los esfuerzos del Marques de Mondé- 
jar, y de Don Nicolás Antonio fuéron 
capaces de contener el matque.se habia 
apoderado de nuestros literatos, ni sus 
muchas luces de conservar en la nación 
las con que habia brillado en los siglos 
diez y seis y diez y siete, pues cayen* 
do á principio del diez y ocho en una 
especie de letargo literario , de que en 
gran parte fué causa la larga y porfiada 
guerra que tuvo que sufrir el animoso 
Felipe V., no pudo salir de él hasta qué 
la risueña paz empezó á derramar sus 

bie- 
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bienes sobre niíestra desolada península. 

g Quién nos hubiera dichb en el si¬ 
glo diez y siete que las primeras luces 
para restablecer el verdadero estudio 
de lá historia y de la sana crítica de 
las antigüedades nos habian.de venir 
en el diez y ocho de los países del 
Occidente ! 4 Y qué en los últimos tér¬ 
minos de la España se había de erigir 
el primer cuerpo, y el tribunal mas 
bien organizado para juzgar de estas 
materias ? En efecto Lisboa fué el tea¬ 
tro de ésta revolución literaria, y el 
magnífico Juan .Y*, qué desde el cen¬ 
tro de, su pequeño Rey no observaba 
tranquilamente, las turbaciones é inquie¬ 
tudes de sus vecinos, y, solo se ocupa¬ 
ba en hermosear su capital, y en eri¬ 
gir suntuosos templos para la religión, 
y cómodos álbergues para su familia, 
ofreciendo por este medio dignos ob¬ 
jetos que imitar á las Artes que que¬ 
ría avecindar en su Reyno, no pudo 

mi- 
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mirar con indiferencia el descrédito en 
que había caido nuestra historia , y 
excitó-en el corazón: de los mas ins¬ 
truidos de sus vasallos los deseos de 
purgarla de las fábulas qiie la ofusca¬ 
ban, y de darnos unas reglas ciertas pa¬ 
ra distinguir el oro de la alquimia. El 
ilustrado Conde de Ericeira, y el Docto 
Padre Manuel Cayetano de Sousa, ayu¬ 
dados de otros grandes Señores del Rey- 
no , fuéron los Ministros dé que se ha 
valido para esta grande empresa ¿ y los 
primeros que a fines del año de 1 ^ 20 . 
echaron los cimieptos á la Academia de 
la Historia Portuguesa, que no solo me¬ 
reció inmediatamente la regia aproba* 
cion, y considerables auxilios conque 
sostenerse , sino una Aibará ó Cédula* 
por la qual S. M. Fidelísima se decla¬ 
raba contra aquellos que ocultasen ó 
destruyesen qualquiera monumento, ins¬ 
cripción ó medalla de la respetable án* 
tigiíedad, haciendo particular encargo 

r 

a 
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¿ los Ayuntamientos^ las Villas y Ciu* 
da des para que no :solo zelasen sobre 
el cumplimiento de esta orden, sino 
para que comprasen y recogiesen quan- 
í;o se descubriese en sus respectivos dis¬ 
tritos * pagándolo con sus fondos y cau¬ 
dales que ofrecía reintegrarles á costa- 
de la.Real Hacienda ; á lo que se añadió 
una determinación dé la Academia, por 
la que declaraba los Autores apócri¬ 
fos* y los monumentos espurios que se 
debian desechar * y de. los que sus in¬ 
dividuos ¡ ño debian hacer uso. Coh 
un exemplo tan vecino no pudiéron con¬ 
servarse por mas tiempo ocultas las 
semillas que el animoso Felipe V. ha- 
jbia traído dé la Corte de su augusto 
abuelo* educado- en ella por los hom¬ 
bres mas sabios y piadosos que ha co¬ 
nocido la Francia * no podía mirar con 
indiferencia las Musas * ni dexar de 
imitar al fundador de la Academia de 
las Inscripciones .y Bellas Letras * y así 
s lúe- 
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luego que la pazcoma va dicho, pliso 
término á las calamidades y á los cui¬ 
dados de la guerra, 'cerrando las puer¬ 
tas al Templo de Jano, que por tan 
largo tiempo habían estado abiertas, 
volvió los ojos al. de Minerva, y re¬ 
cogiendo las nueve hermanas , que 
aturdidas con el estruendo de las ar¬ 
mas , vagaban medrosas y fugitivas., * las 
dio alojamiento cerca de su trono, con¬ 
solidando con sus benignas, providen¬ 
cias un establecimiento que: solo había 
debido su origen á la casual unión de 
algunos 1 particulares aficionados : á las 
letras , y amantes de las glorias dé la 
nación ; y entonces , fue quando ésta 
vio elevarse de tan débiles principios, 
pero con tan poderoso inftuxo, el bien 
organizado edificio de la Real Academia - 
de la Historia de España, cuyo principal 
instituto fué, así como en la Portugue? 
sa , recoger quantos monumentos pu¬ 
diesen convenir para aclarar nuestras 

an- 
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antigüedades, y preparar selectos* 
materiales para escribir nuestra his¬ 
toria (i). ■ : 5 

Desde que la Academia obtuvo la 
Real aprobación, que fué en 4 1/38,* 
empezó sus sesiones , y conforme á los 
principios establecidos en ellas se de¬ 
dicó á désempefíar su importante en¬ 
cargo , repartiendo entre los individuos 
que la componían el cuidado de leer 
y recoger entre todos los libros anti¬ 
guos y modernos, propios y extrauge- 
ros,~ impresos y manuscritos que pu¬ 
diesen ser habidosquantas noticias se 
hallasen relativas á nuestra España, y 
en efecto esta diligencia lo produxo tan 
completo, que la colección de cédu¬ 
las biológicas componen muchos grue¬ 
sos volúmenes, la de diplomas y es- 

. i - cri- 


(1) La Academia había empezada sus juntas particula¬ 
res desde el año de 173 y ,' 

Xm. IX. 
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crituras mas de 8 o 3 ; y su precioso y 
escogido Museo .coatiene mas de i . 6 . 
monedas , y entre ellas una tan selec¬ 
ta colección de Góticas, que no hay 
otra que le iguale en todos los Gabi¬ 
netes de Europa : pero aun no se satis¬ 
fizo la Academia con tamaña rique¬ 
za , ni el Ministerio ilustrado creyó 
que con aquellos solos medios pudiese 
aquel sabio cuerpo dar la última mano 
á sus trabajosen los documentos re¬ 
cogidos ocurrían á cada paso dudas 
que solo podia disolver la inspección: 
de los originales; y aunque ,no era di¬ 
fícil transportar los códices y sus ma¬ 
trices a la Corte para reconocerlos, no 
sucedíalo mismo con las:inscripciones, 
y con los pocos residuos de nuestra an¬ 
tigua magnificencia: en efecto los ar¬ 
cos de triunfo, los edificios en que se 
hacían los diversos juegos y represen¬ 
taciones , y se daba culto á los anti¬ 
guos Dioses, los caminos , los puentes, 

las 
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las colimas y las lápidas, que con va¬ 
rias inscripciones la recuerdan , solo 
¿se podían reconocer en los sitios adon¬ 
de existían, y i veces era preciso des¬ 
enterrar las que se hallaban ocultas, y 
que las reconociesen personas de co¬ 
nocida instrucción en la ciencia de la 
antigüedad, y de un cierto tipo para 
leer estos monumentos, de que no todos 
se hallan dotados: para esta delicada co¬ 
misión se creyó que ninguno haría ven¬ 
taja al Marques de Valdeflores , suge- 
to bien conocido en la república de las 
letras, y cuya edad, robustez y eficacia 
no dexaba que desear; pero para que 
tampoco nos quedase que apetecer en 
el ramo eclesiástico , íuéron destina¬ 
dos al mismo tiempo el Padre Andrés 
Marcos Burriel , y Don Francisco Pé¬ 
rez Bayer , Canónigo de Barcelona, 
para que del Archivo de la Santa Igle¬ 
sia de Toledo recogiesen quantos do¬ 
cumentos podían contribuir á su ilus- 
' g 2 tra- 
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íradon, encargando á otros varios in¬ 
dividuos de las í Audiencias y Chancir 
Herías , y del Clero Regular y Secular, 
que practicasen iguales' diligencias en 
las; principales Ciudades y Archive© de 
•España. í. •• i.- . •. 

La comisión de Velazquez era re¬ 
coger qüantos monumentos pudiesen ser 
dé algún, usa p^ra la Historia general 
•de España , cuyos dominios en Euro» 
.pa debía, recorrer, empezando en la 
.provincia de Extremadura, y acaban¬ 
do en el Reyno de Galicia $ y en efecr 
to emprendió su viage en Diciembre 
de 1752? pero en el de 1754 fue ata¬ 
jado en su curso , suspendiéndosele la 
• pensión que el Rey le había señalar 
do ; y aunque en tan corto tiempo ha- 
.bia recogido una copiosa mies, has¬ 
ta ahora se conserva manuscrita., sin 
. que tengampsr otra noticia de eHa que 
Ja, que de este viage, y del plan que 
. habi4 formado para el desempeño de 
¡; : ta- 


Digitized by CjOOQie 



LUI 

tamáfío encargo, ha publicado en Ma¬ 
drid en 1765. (1). 

< • Por medios muy semejantes á los 
de que se había valido la Academia 
de la Historia , y que fomentaba el 
Ministerio, se dedicaron poco des¬ 
pués de aquella otros varios cuerpos 
literarios formados á su imitación , á 
desenterrar ,: conservar é ilustrar nues¬ 
tras Antigüedades , siendo de los pri¬ 
meros la Academia de Valencia , erigi¬ 
da en 1742. por el zelo de Don Gre* 
:gorio Mayans, y otros eruditos pál¬ 
lanos suyo.s, y las de Sevilla y Bar- 

ce- 

(1) El Ecfitor.de las Conversaciones Históricas que se 
publican periódicamente en la Ciudad de Málaga desde 
el año de 1789 , hablando de los Escritores de dicha 
Ciudad , nos da una breve noticia de la vida del Mar* 
• ques de Valdéflores,que murió en ella en el año de 1:771, 
después de haber vivido como unos jo de próspera y ad¬ 
versa fortuna. Allí mismo trae el Catálogo dé. sus obras, 
-que pasan de 60 tomos, que- las ma» se quedaran manus- 
-critas, y de cuyo paradero añade sabrá su hermano> y 
fsucesor Don Cáelos Velazquez. Lo cierto es que la Acade¬ 
mia de la Historia solo posee un tomo en folia coh algu¬ 
nas inscripciones.. . 
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celona , aprobadas por S. M. en el año 
de 1752. 

Al mismo tiempo ayudaban á los 
trabajos de estos ilustres y sabios cuer¬ 
pos varios curiosos literatos , que ya 
por inclinación, ya par insinuaciones 
del Ministerio, se habían dedicado á es¬ 
te estudio. El diligente y sabio Ba- 
yer (i) corría la Cataluña, la Francia 
y la Italia recogiendo medallas, ins¬ 
cripciones y manuscritos y otros monu¬ 
mentos con que enriquecer nuestros Ga¬ 
binetes y Bibliotecas : el infatigable 
Sarmiento (2) y á pesar de las pocas 
conveniencias que facilita el claustro, 
repetía sus viages á su patria Galicia, 

y 

. (1) El manuscrito de este viage lo ha donado el Señor 

-Bayer con Su escogida y copiosa librería á la Universidad 
de su patria Valencia. . ' 

(2) El. manuscrito de los viages del Maestro Sar¬ 
miento se conserva entre los del Excelentísimo Se¬ 
ñor Duque de Alva, y así en él, como en un Discurso 
-sobre los caminos de Galicia , y en todas sus obras se 
hallan frequentes noticias de nuestras antigüedades. 
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y no olvidaba las provincias que inter¬ 
median entre aquel Reyno y esta Cor¬ 
te, adonde habia fixado su residencia, 
no dexando objeto sobre la superficie 
de la tierra que no lo fuese de su curio¬ 
sidad y observación : por otra parte los 
doctos hermanos Mayans y el sabio Fi- 
nestres, gloria de Valencia y Cataluña, y 
el ilustrado Contador de Argote , hon¬ 
ra de los literatos Portugueses, con mas 
descanso, aunque con no menor dili¬ 
gencia , recogían , explicaban y publi¬ 
caban quanto en el ramo de que vamos 
hablando se ha salvado de los pasa-* 
dos naufragios; y el Excelentísimo Lu- 
miares, digna rama de la sabia Casa 
de los Mirandulas, imitando la escru-i 
pulosa diligencia de sus antepasados, 
recogía y explicaba en las felices pla¬ 
yas meridionales quantos monumentos 
podía descubrir su activa curiosidad (t). 

Es- 

(i) Son bien conocidas sus Disertaciones sobre los bar¬ 
ros 
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Estos y otros muchos sabios que 
les habían precedido, y cuyo nombre 
omito por no hacer mas largo este Dis¬ 
curso , preparáron en gran parte con 
sus trabajos é investigaciones la gran*? 
de obra de la España Sagrada , que 
á mediado este siglo iba empezando 
levantar el genio emprendedor y dili- 
gente del clarísimo Florez, que en la- 
generosidad de los sabios é ilustrados! 
Cabildos de nuestras Santas Iglesias ha-: 
lió copiosos materiales que agregar á 
los muchos que había recogido en las 
obras impresas y manuscritas de los 
Antiquarios que le habían precedió 
do $ pero la obra de Florez es,un ex-; 
tenso océano en donde las Antigüeda¬ 
des 


yos Saguntinos, sitio de la antigua Lucentum , y expli¬ 
cación de varias medallas, que no tuvo presentes el Maes¬ 
tro Florez, y- no-se ignora qiránto ha contribuido á en¬ 
riquecer la colección de Inscripciones publicada por el 
moderno Masdeu en su Historia Crítica de España, como 
se puede ver en el Apéndice de su tom, 6, 
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des de nuestra nación se hallan der¬ 
ramadas como, pequeñas islas, y el re¬ 
cogerlas en un cuerpo, y, publicar¬ 
las unidas pudiera ser útil empleo del 
dignísimo sucesor que continua sus tra¬ 
bajos , si otros mas graves y sagrados 
no le ocupasen. . 

Para después de estos habia reser¬ 
vado * Florez los que por igual método 
que en lo eclesiástico debían aclarar 
nuestra historia civil- en todas las eda¬ 
des : pero excitado en Roma el zeloso 
Masdeu por las calumnias y poca indul¬ 
gencia con que varios Autores Italia¬ 
nos publicaban nuestras cosas-, no pu. 
doeontener su ardiente amor á las glo¬ 
rias de la nación, ni esperar él cum¬ 
plimiento de las promesas de Floreza y» 
:así para vindicar en cierto modo, la ig-. 
norancia y desidia de que senos tachaba* 
se dedico á recoger en aquel. etripo^ 
rio del mundo, y en nuestra España 
quanto podría conducir Á. desempeñar. 

• Tóm. IX. h el 
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el. plan qué se habia propuesto, y dió 
principio á su historia crítica que tuvo 
ya la fortuna de haber conducido has¬ 
ta la entrada de los Moros en la pe¬ 
nínsula. 

;• En esta grande obra ( la mas co¬ 
piosa , á la verdad, de-inscripciones y 
monumentos relativos á nuestras Anti¬ 
güedades) se ha contentado sú AutoF 
con darnos las que se hallan en cada 
ciudad, y en cada monumento, y eñ- 
que se conservan los nombres de los’ 
pueblos, de sus Dioses, Magistrados, &ci 
pero Masdeu no se ha detenida en ha¬ 
cer crítica de ellas ni en reunirías, yí 
combinarlas con otros monumentos, con 
las medallas, y con las notas geográfi¬ 
cas que nos han dexado los Autores an¬ 
tiguos , para que por medio de esta re¬ 
unión de pruebas pudiésemos convenir i 
en larreduccion del pueblo antiguo de 
que se trata al moderno, y esto es lo que 
había ya practicada nuestroMorales con 
■' aque- 
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aquéllos ele que se había propuesto tratar;, 
corno se puede ver en la obra que va¬ 
mos á reproducir; esto es lo que qui¬ 
siéramos aumentar con nuevas demos¬ 
traciones; esto es lo que falta para te* 
ner una Geografía antigua completa de 
nuestra España; esto es lo que iba tra« 

* bajando el malogrado Velazquez ; y. 
sus memorias acrisoladas con su fina críi 
dea hubieran hecho ver á cada ciudad; 
i cada pueblo , y á cada provincia, lo 
que debía creer sobre sus orígenes, y 
sobre su antigua grandeza; esto hubte-» 
ra hecho conocer 4 la sabia Europa 
quánto han desfigurado nuestra histo-» 
y nuestras Antigüedades .los An-: 
nios Viterbienses, los Cy riacos Anconlta» 
nos, los Molecios, los Villanovaqos, los 
Farnesios, los Estradas, los Cata neos* 
y aun los Clusios: estos son los Autores: 
que únicamente se conocen fuera de Est 
paña; estos los que resuenan, y se citan 
entre sus Antiquarios ;é$tos. ios de que 
... b 2 se 
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se han servido para componer sus Geo* 
grafías los Celárioslos Cluyerios ^ los 
Ortelios , los D’Anviles, los Mante¬ 
les, &c..pero á pesar del crédito que les 
han concedido, no por eso han dexado dé 
recurrir las mas veces al tribunal supre¬ 
mo de nuestro Morales él han apelado 
siempre en las dudas que han ocurrido en 
materia de Antigüedades los-mas juicio¬ 
sos , y los mas diligentes críticos : por, 
eso parecía justo que Morales, que ahora 
sale de nuevo al Público, se presente 
en él acompañado de algunas nuevas 
pruebas que le sirvan como -de defensa 
de las críticas que pudiéron haberse 
hecho Contra sus Antigüedades ^ y qtie 
confirmen la perspicacia de sa vis¬ 
ta, : y la rectitud de sü juicio; pero no 
siendo por otra parte razón que la misma 
abundancia ofusque su . mucho mérito, 
ni que estos volúmenes se aumenten de 
un modo que se haga molesta sü lectura, 
nos contentaremos con aclarar- alguno* 
í - l pun- 
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puntos obscuros , con disolver algunas, 
dudas' que lé ocurrieron al Autor^ y con 
añadir las noticias que habernos podido 
recoger de algunos sitios., ríos, y .pue¬ 
blos de que se habla en la Crónica , y 
en que Morales se quedó á veces di¬ 
minuto indicando en cierto modo lo que 
se puede , y aun lo que se debe hacer 
para dar el debido complemento á nues¬ 
tra antigua Geografía, y la claridad ne¬ 
cesaria á nuestra historia siguiendo el 
juicioso plan que se había propuesto, y 
que con tanta gloria había empezado á 
desempeñar el estudioso é infatigable 
Velazquez, acaso con las luces que se 
pueden adquirir en los trabajos de este 
sabio, y con las que puede comunicarnos 
el sabio cuerpo de quien era dignísimo 
individuo, no faltarían en España cu¬ 
riosos ingenios que se animasen á conti¬ 
nuarlo^ pero nos rezelamos que por falta 
de auxilios dexen de emprenderlo. En 
Interin disfrute el Público lo que puede 
.x pro- 
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producir el corto tesoro de mi Oficina 
y vean los Señores Subscriptores que me 
han ayudado á esta empresa hasta dón¬ 
de pudo llegar la buena voluntad de 

•e í -■ 

1 ... J 

Benito Cano. 



Digitized by Ljoogle 



tXIII 

Al Muy ILUSTRE SEÑOR 

r 

DON DIEGO HURTADO 

DE MENDOZA, 

JtWBAXADOR DEL EMPERADOR DoN CÁRtQS V . EN Ve-* 
NECIA , EN EL SANTO CONCILIO TrIDENTINO , Y EN Ro- 

wa : Ambrosio de Morales , Coronista del Rey 
Nuestro Señor y menor servidor de su Señoría, 

BESÁNDOLE LAS MANOS CON TODO ACATAMIENTO , LE OFRE¬ 
CE , Y DEDICA ESTA SU OBRA DE LAS ANTIGÜEDADES 

de ; España. • - 

í . ' i ; ‘ -«. » ¿. 

- E s tan de V.S. esta obra de las Antigüe¬ 
dades de España y que quando yo no le ofre¬ 
ciera el pequeño servicio della con grande 
afición *, como aquí lo hago , con muchas 
cáusasme Jo pudiera pédír por derecho.Por- 
que teniendo yo én V. S. un tan principal 
Señor, habiéndome hecho siempre la gran- 
merced de tenerme muy en particular por 
su mas servidor : sí yo podía servir en algo> 
con este pequeño don y á V. S. señalada¬ 
mente debía ofrecerlo. ¿Y cómo no será mu¬ 
cha razón que vuelva á V. S.lo que tan de 
veras es suyo, por haberme enseñado tan¬ 
to en ello? En estas Antigüedades Romanas 
de España, tengo de muchos años atras gfán- 

- - des 
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des avisos de V. S. en general, y en parti¬ 
cular ha sido servido hacerme merced de 
decirme lo que irá siempre aquí señaládb y 
celebrado. Dióme también V. S. con insigne 
liberalidad todas las monedas antiguas que 
tenia de- tiempo de Romanos , con nombres 
de lugares de JEspaña , y copias y rélaciof 
nes de inscripciones raras que por ella se 
hallan, y me ayudarán mucho en lo que yo 
aquí he de tratar ,.como en el discurso de la 
obra se verá. Y si yo habia de buscar quien 
bien juzgase de lo mucho qUe en esto sejha 
trabajado , y descubierto : ¿quién puede hár 
'cer ,1a estima deste mi trabajo cqmo V.,Si 
que ; tan singularmente entiende< todor.Id v de 
las Antigüedades Romanas? teniendo junto 
con; esto tanta noticia y tan particular de 
las de España , que todos los que algo de-? 
sean saber, y con razón piensan que saben 
algo en ellas , reconocen en V. S; un seño¬ 
río y excelencia grande en saberlas , y ha¬ 
berlas con mucho ingenio , diligencia y jui-. 
ció averiguado..Y yo que soy uno de los 
que mas.en esto conocen, tengo por muy 
venturosa esta mi obra, donde las he escrito, 
en.verse en manos de V. S. por suya. Tam-. 

bien 
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bien si yo'habla de buscar grandaza para fa-, 
y ox y amparp desta obra , eri la de V. S. lo c 
tengo tal y tan cumplido, que ella está muy, 
ufana.en tener tal amparo y protección. Y. 
no es solamente e9ta grandeza en V. S. la 
que todos comunmente*saben , de haber na'*: 
ddoen.la ilustrísáma Gasa de Mendoza, ha-> 
ber tenido por abuelo al Marques de Santi 4 - 
llana , por padre al Conde dé Tendilla, por 
hermanos tantos - y tan grandes, caballeros,! 
como el Marqués de Mondejar Don Luis r 
en quien era parte de grandeza ser Presi- 
dente^del Consejo Real, y fué mayor saber-t 
la dexarj Pon Antonio Viso, Rey de. la Nue*. 
vá-Espana, y despees del Perú; Don Fran-, 
cisco de Mendoza , Obispo de Jaén ; Don 
Beroardino de Mendoza , General de las; 
Galeras /y-vencedor de ;Tur¿os y. de Mo- 
rCs pOr .mar y por tierra, y que despues .en 
la vejez caiisó nueva admiración quando etk 
el Consejo de Estado descubrió mas entera¬ 
mente su prudencia. También es- notorio en 
la grandeza de.V. S. haber tenido por elec¬ 
ción' el alto juicio .del Emperador CárloS 
Quinto,los grandes cargos de Embaxador en 
Venecia , en el Concilio Tridentino , y des* 
Tm. IX. i pues 
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pues en Roma , y haber puesto admiración 
y espanto á toda Italia en paz y en guerra r 
teniéndolos. Na hay duda sino que son estas' 
insignes partes de una alta grandeza , mas 
otras hay en V. S. que aunque no son tan 
sabidas,son en su manera bien iguales-eoip 
ellas. Estas son grandeza de ingenio , exce*- 
lencia de doctrina, y gobierno de pruden— 
cia y experiencia incomparable. Y del inge¬ 
nio de V. S. y su inmensa capacidad no ¡sé’ 
decir mas deque ha bastado llegar en todo' 
genero de letras á lo que hombres muy doc-' 
tos han tenido por mucho alcanzarse en uno 
solo ; y con esto* en él exercióio dé la guér-- 
ra , y peso de grandes negocios seTia hábfc 
do siempre como los más valientes soldados,* 
y como los mas acertados Gobernadores.' 
Así ha sido V* S. estudiante, como- los mas 
señalados'que esto profesáron $ y así ha si-< 
do Soldado , Capitán y Gobernador , como 
si; no se hubiera dado tanto á ías letras.' Y 
verdaderamente lo de las letras y doctrina 
de V; S.'llega>á ser 'increíble, sino á quien 
familiarmente lo gózá.'Yo qué he recebido 
esta merced , y he tenido en particular la 
extrañar diligencia de ¥, S. .en los estudios; 

?. ; . . ¿ v • pue- 
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puedo:dar algún testimonio dellos. Habien- 
.do estudiada V. S. las tres lenguas Latina, 
•Griega y Arábiga en Granada y en Salaman¬ 
ca', y después allí los Derechos Civil y Ca¬ 
nónico ; y habiendo andado buena parte de 
España para ver y socar fielmente las pie¬ 
dras antiguas ¡delia , se pasó en Italia, don¬ 
de siguiendo la guerra en el grado que su 
persona merecía ; así repartía el tiempo del 
año, 1 que asistiendo los. veranos en la guer¬ 
ra , los inyieriios se iba á Roma y áPadua, 
y á otras Universidades donde había insig¬ 
nes Maestros, como eran Augustino Ninv- 
.pho, Montesdóca y otros, para oirles Lógi¬ 
ca Filosofía,y Metafísicas, con adelantar 
-y leer V. S. después tanto en todo , que na- 
•die lo podrá creer, sino quien , como yó, 
..hubiere.visto en su riquísima librería los li- 
-brosque ha pasado y notado de su letra. ■ 
Y porque V. S. con sus grandes cargos 
residía en diversos lugares , y su librería era 
.en tod,o¡tanbgrande que no podía tan pres¬ 
to mudarse , tomaba otros códices-nuevos de 
los Autores que mas amaba , y volvíalos á 
pasar como si ántes no los hubiera pasado. 
Así se ven en su librería, agora-.que está to- 

i 2 da 
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cía junta, dos y tres obras de unos mismos 
Autores , rayadas y notadas de su mano. 
Porque el leer y estudiar era siempre el mal* 
yor entretenimiento de V. S. éste era el des¬ 
cansar de negocios , y aliviar de trabajos. ¡ 
Deste grande amor que V. S. ha tenido 
4 las letras , ha resultado el.singular preve* 
•jc.ho de tener , como tenemos, tantos y tan 
ingnés Autores Griegos que antes no tenia* 
mos; pues nos hizo traer de Grecia muchas 
( cosas de los Santos Basilio, Gregorio Na* 
ciancenó , Cirilo , y de otros excéíentes Au¬ 
tores , á todo Archimedes , mucho de He* 
fon , de Appiano Alexandrino ,?y dé otros. 

ert la. manera del haberlos habido hay 
-Otra singular alabanza. Porqué habiendo 
V. S. enviádole al Gran Turco Solimán li* 
tremente y án ningún rescate un su cativo, 
aquel Gran Sedor le mandó decir que pidió¬ 
le todo lo que quisiese. Entonces V. S* le pi¬ 
dió dos cosas dignísimas de su grandeza y 
-amor ,á las letras. Pidióle saca de trigo para 
4ps Venecianos que padeéian gran hámbre á 
iasaZon; y libros de los que había en Grecia. 
Así cqn haber dado la saca de trigo - muy 
Abundante, envió á V. S. seis' caxas :de li- 

, bros, 
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bfos , y m& verdaderamente ide inestima¬ 
bles tesoros;de sabiduría,.i: si n y i • : 

Y ¡quien tanto estudiaba:, gqurén tíreerá 
que podía cumplir con el buen despacho de 
tantos y gravísimos negocios como siempre 
en los grandes cargos de V. S.. se ofrecían? 
Pufis .como se trataba • y expedia todo , no 
es menester que yo aquí lo diga: España, 
Italia, y muchas otras provincias están lle¬ 
nas de la fama, del valor , de la prudencia, 
vigilancia y presteza de V. S. Y aunque 
aquellos grandes cargos siempre tienen mu¬ 
chos de los mas arduos y graves negocios 
que se, tratan en la Christiandád : mas en 
tiempo de V.\S.-acertéron i ser mucho ma¬ 
yores y extraordinarios en dificultad y en 
importancia, para que fuesen mas dignp su- 
geto de la gran prudencia y ? valor de quien 
los trataba. Y por ser todo esto tan publicó, 
como comencé á decir , es bien dexárlo, 
y soló suplicar á V. S. con todo acatamien¬ 
to reciba en el amparo de su grandeza ésta 
mi obra, que habrá alcanzado un gran pre¬ 
mio quando llegare á merecer ésta merced. 
Y yo soy obligado á procurarle con mayor 
afición y cuidado este tan gran bien á esta 

obra 
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obra , por ser itebfíelía sembrada de^mi tmr- 
no, nacida y criada dentro db mi ;cas*, siá 
que haya 'en -ella ico&ragena , hi tomada 
prestad^, sino es h mucho que V. S. fue ser¬ 
vido poner en ella. Todo lo demasíes entera¬ 
mente mió, descubierto y haliaido con mí 
•poco ingenio , y juntado y dispuesto coa nü 
mucho trabajo* 



Ad Ambrosium Morum Cordubensem Rerunt His- 
jtanicarum Scriptorein. 1}. Di daci Guevara unius 
é suturáis cubicüli MinistHs Rodqiphi& [ Érnesti ' 
Bohemia Prinvipum, ■ J¡> 

í S i* * ’ * ' . 

IV&óre decus clarum, tacítis qui gesta tenebris 
tr. Ilustras patrise swnisepult*! - tU?e; .¡« ■ > ; . 

Ipsa tibi ingentes reddit Hispania, grates, i .. . 

' Ipsa alactis tanto gestit & officio. 

.Té Tágus aurífero , vitreo te Durius-áiime A - r..~ 
Personat., & rapidis magnus Iberus aquis. 

Te patrius celebrat Baetis , tibí líttora alumno , 

iApjjla'utítifft' ramís consíta citriferis. ' - * 

J^aesetuV.tperito? tibí jam donamus honores, . * 

, jÉternum extendet quos bona postemas. 
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ELOGIO 

* ^ v x ' 'X t i '( \W ‘. > '..\¿* , ■ \ \ 

de Gonzalo de Arcate -ir d^\Molina 

^ b * V 

A la Historia y á las Antigüedades de 
España y al ( retrato 'dé Ambrosio' de 

■»/r , o.TV. 

Morales v que «e>y$ ep ^ey^Ua en su 
gran Museo entre los otros retratos de 
los varones ilustres en letras del 

Andalneía que eo «el, tieoe^ '' ) 

X A «-,v¿ v> v.cr.V 

evanta noble España >• r « v 
Tu coronada frente, '• 

Y alégrate de verte renacida , 

Por. todo quanto bañ& : ^' ¿•'•w. i :■ \ 

En torno la corriente > • \ »V'y "•« ’ ' 

De uno y otro mar con toéfot vida. ' 

Qual Fénix encendida} ; 

En gloriosa llama '• - - . 

De ingenió sóbérútoó ^ y . . . 

Muy alto y muy humano , 

Que á tí y á sí dió vida y inmortal fama, ' 

Que durará en el suelo 
Quanto la-inmortal obra de Marcelo. v .. 

Dexáron muy escura i « •. ..T\ 

Las importunas guerras 
De Vándalos y Godos generosos > 

La antigua hermosura 

De 
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De tus felice^ fierras ¿ f 
T sitios de tus pueblos gloriosos . 

T al fin mq/s envidiosos f 

jbéitt '■fe¡ffia Y ilitk?e : - í1 ^ ' ll 

Los fieros Africanos 

Con muy profanas manos \ ■ : . .-7 

. 1^sfiagáifm del todo . el sacro ¡lustre , r ¿ 

Del terreno más\ líñdoy . • r 

, * Qué baf desdé él ihar de i Atlante -bastó' el Indo. • 

L ^ ‘ T V : 1' 1 r l f% - ' * i C í .* . ' i . " 

Merced de Santos Reyes > ^ . s . 

Que' con valor del cielo 
( entiende) 

Volvieron á sus leyes 

Todo tu fértil suelo ' ? • ' : - 

Desterrando los Bárbaros allende* . 
Florecerán porebde:..v,\ \\ ,. _ . v,,..- 2 

En siglos prolongados * , q .' > • ’». 

Cto merecida gloria \ . ^ § ,v.a l • 

2" en inmortal, historia, t - • C» 

Revivirán mal grado de. tos hados* \> 
Mas todos estos daños -v.rW rv>. r ; v i 
^4»» «o acabáron ochocientos, años, v i t . 

. ■ v7' : : v' í y y ví 

Quedaste tán trocada -': \ 

De lo que ser solias , \ 

Ante de. 1 aquel estrago lamentable,,^ e \ . 
jQ#e siendo rescatada 

Aun no te conocías . •/*>?*' ' L 

Viéndote en trage extraño y miserable. 

Con horror espantable \ 

Tus pueblos destruidos , . .. 

• ■ , ' Sin 
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Sin de líos quedar nombre , 

T de otros, el renombre 
Apénas con los sitios conocidos. 

T siendo antes ladina , 

Hablabas aljamia peregrina v 

Bien puedes gloriarte , 

O Reyna del Poniente, 

He trofeos haberte enriquecido 
%l invencible Marte : 

■Miw « eminente 
La gloria deste ingenio esclarecido , 
jQ«e íe de olvido'. 

T como Prometeo 
Tu gran cuerpo reforma 
En la primera forma 
He partes y f aciones y de aseo. 

T del fuego mas fino 

Te da luz , vida, lengua y ser divino. 
El consorte de Pirra 
He las piedras renueva 
Las gentes en diluvio sumergidas , 

T aquesta luz de Cirra 
Con mas divina prueba 
Levanta tus ciudades destruidas 
He piedras encendidas 
T mármoles sagrados , 

Al son de un nuevo acento 
Que mueve al raudo viento 
T á las selvas y montes encumbrados . 
Con mas lindeza y gracia 
Tom. IX. k 


Que 
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Que hiciera el de Thebas y el de Tracia. 

, ' k 

Dexa el ropage Mauro- '' 

T el cativo quebranto, 

Pues eres ya sonora triunfante 
Por el sagrado lauro, 

T vístete del manto v •) 

De púrpura real y rozagante. > ' . ’ 

Por do mas cidros que ante v \ . 

Con curso placentero '. 

Los espaciosos senos r . ' > ' — 

De varias flores Henos . . 

Vayan bordando Duero, Tajo, Ibero*. 1 ; ■ ^ 

T la felice copia • s. 

Vierta inmortal Ambrosia y BUotrophu. 

Entre ellos mas lustroso v- í - • > >’ . 

Guadalquivir parezca . . \ . \ 

Coronado de fresca y verde oliva, 

T el ganado hermoso . 

Con el oro enriquezca 

Que en su cristal produce y'fuente viva . 

T con letras escriba y - ■ v. \ 

De perlas muy ufano '/■ - 
En la urna cristalina - 
De su luciente .mina - - v ' • 

Dos Sénecas, un Mena r y.un Lucano. . 

Un Genesio , un Eulogio y ' . . 

T entre estos un r ilustre y claro. Ambrosio » 
Pues ves sagrado Betis 
Quán .pobre.loa. es ésta. 

Haz que canten tus cisnes lo que. resta. 

PRO- 
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PROLOGO. 

- En toda la prosecución desta mi 
Co roñica he siempre dexado de averi¬ 
guar los nombres y sitios de las ciuda¬ 
des antiguas de España, contento con 
solo señalar de pasada, y decir no mas 
que muy poco dellas. Por muchas cau¬ 
sas fuera esto gran falta en esta Coróni- 
ca, si hubiera de quedar con solo aque¬ 
llo. Porque las leyes de la historia que Débele es- 
todos sabemos, y el exemplo de todos tigüedadesde 
los hombres señalados que la han escri- Espsfia ‘ 
to, nos enseñan que requiere la histo¬ 
ria entera noticia y descripción de las 
provincias y ciudades, por ser imposi¬ 
ble entenderse bien las cosas sin esta dis¬ 
tinción de los lugares; y así quien la de- 
xase de dar muy entera y particular, 
dexaria de cumplir con una parte prin¬ 
cipal á que la historia en toda parte obli¬ 
ga. También , pues, yo continuo en es¬ 
ta mia laCorónica de Florian de Ocam¬ 
po, y él trató siempre lo que á esto to¬ 
caba con mucha diligencia y cuidado: 

k 2 fue- 
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fuera razón que lo pusiera yo asimismo 
en continuar lo que él en esto comen¬ 
zó, como cosa tan necesaria para nuestra 
•Historia Española. Y demas de tocto es¬ 
to, ¿quién no ve que faltando yo en esto, 
faltaba al común deseo de nuestros Es¬ 
pañoles? ¿y principalmente de los doc¬ 
tos y entendidos , que siempre ha sido y 
es muy grande de entender los sitios y 
asientos, y los nombres antiguos de 
nuestras ciudades? Por muchas causas se 
ha deseado en España una muy cumpli¬ 
da y copiosa historia de las cosas anti¬ 
guas que pasáron por ella en tiempo de 
Romanos, y por ninguna , sin duda, se 
desea mas, que porque se entiendan bien 
los nombres y sitios antiguos de las ciu¬ 
dades que agora hay en España pobla¬ 
das, y también de tantas otras como por 
toda ella parecen destruidas, con las 
causas, de sus mudanzas y destruiciones, 
.y todas las otras Antigüedades que á es¬ 
to pertenecen. Pues no hallando nada 
desto en esta Corónica, que particular¬ 
mente parece habia de profesarlo , ni 
ella podía escapar de notársele mucho 

es- 
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esta falta, ni ya de ser reprehendi¬ 
do justamente por ella. Yo así lo confie¬ 
so, sin que -nadie pueda sentir contra mí, 
ni culparme mas en esto que yo sintie¬ 
ra y me culpara si lo hubiera dexado 
por ignorancia, ó por descuido, y no 
lo hubiera guardado por buen respeto 
para este lugar donde mas extendidar 
mente lo pudiese tratar. Que si en el di§- p 0 r qué *>• 
curso de la Corónica lo tratara , fuera «creblrenil 
menester muchas veces cortar el hilo Cor6nica " 
delia, y dexar por largo espacio de con- 
tinuar lo pue iba contando , para decía- 
rar lo que á estas Antigüedades perte^ 
necia. Y siendo esto gran desgusto para 
muchos que van con grande gana de 
ver el fin de lo comenzado , y les pesa 
de qualquier detenimiento que en esto 
haya : fuera también una mezcla de es¬ 
critura desconforme y desabrida, por 
ser,como es , muy diferente la manera 
que se ha de tener en enseñar esto de 
lo que el estilo y continuación de la 
historia requiere. wEsto del tratar las 
n Antigüedades es una manera de doc- 
v> trina llana, clara y toda sencilla , y 

vsm 
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»sin ningún levantamiento en el decir; 
«y es muy ál contrario lo de la historia, 
» que requiere gravedad y dulzura en el 
?>decir, qué ayudando á la verdad , pa- 
v ra que mejor sé parezca y comprehen- 
»da, la hermosee y aderece dignamente 
wcon magestad.tt Y cierto si el declarar 
estos sitios y asientos, cón todas las An¬ 
tigüedades que ellos mezclan , y nues¬ 
tros Españoles mucho desean saber, fue¬ 
ra cosa tan breve, y tan fácil como en 
las Historias Latinas y Griegas , que 
■con Uriá ó dos palabras que dicen desto, 
Tumpilen con todo lo que han menester, 
y sé lés pide: pudierase entremeter con 
la Coránica, y no hubiera para qué di¬ 
latarlo hasta aquí, haciendo particular 
escritura délló. Más porque es cosa lar¬ 
ga y íriuy detenida dar toda la razón 
que nuestros Españoles esperan y de¬ 
sean en esto , tomo parecerá claro en 
todo lo que se sigue : fue sin duda ne- 
tesario no envolverlo con lo demas, si¬ 
no reservarlo para esta anchura , dondé 
libremente y sin miedo de «ningún dete¬ 
nimiento muy á la larga se trate. No sé 

pu- 
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podo cfexar , porque se dexara una par» 
te principal de lo que convenía : no se 
debió mezclar cotilo demás-, por la desw 
conformidad; que hiciera»: guardóse pa¬ 
ra con mas comodidad enseñarlo aquí. 

Con todo eso nunca dexamos en la Co¬ 
ránica r como* por toda ella parece, de 
decir siempre alguna palabra con que 
declarásemos algo del nombre y asiento 
de cada ciudad antigua que allí se nom¬ 
bra , casi despertando y avivando mas la 
sed de quien lee , para que la venga á 
matar aquí, donde largamente lo po¬ 
drán todos haber. Y no ofrezco yo’ esto to que á qui 
porque ose crfeer de mí, que en todo he 56 escrebinu 
acertado; que cierto no lo creo, ni lo 
pienso, por ser ésta una cosa de suyo- 
muy dificultosa , y en que muchos con 
buen deseo y diligencia han hecho muy 
poco. Lo que puedo seguramente afir¬ 
mar , y prometer es , que tendrán aquí 
todos ó todo ó mucho de lo que podrán 
desear, y puede servir para saber y ati¬ 
nar en estos sitios y nombres antiguos 
de las ciudades de España, con todas 
jas Antigüedades que este negocio en- 

vuel- 
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vuelve. Conforme i esto diré siempre* 
mi parecer , lo qual no estorbará que 
no pueda libremente seguir el suyo 
quien pensare que lo tiene mejor. 

. • , , . • ; ■ • ' ) 

l Ambrosio He Morales . 
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DISCURSO GENERAL 
DE LAS ANTIGÜEDADES 
DE ESPAÑA. 



La manera que puede haber , y yo he seguido 
para averiguar los sitios y nombres que tuvieron 
las ciudades antiguas de España en 
tiempo de tos Romanos, 

Iendo como es una cosa tan di'fi- ** nece *‘ dad 
cultosa lo que en estas Antigüe- J ! 
da Jes - de España se ha de trá- las Antigüe- 
tar, no será bien hech©'enttat d * dt *« 
luego sin ningún ' 

en ellas, y sin dar razón de lo que ¡se pdjbde 
y debe seguir para su buena averiguacioÁ y 
certidumbre. Por esto será justo , y de todos 
bien recebido el ponerse aquí luego al princi¬ 
pio todo el ¡orden que yo he seguido para es¬ 
tas averiguaciones ,;y con que maneras de mo¬ 
tivos me persuadí en ellas. Así se entenderá al¬ 
guna parte de la gran dificultad que hay en to¬ 
do esto , y se parecerá también algo de la dili¬ 
gencia que yo hago. También se sabrán todos 
los caminos para si alguno quisiere andarlos, y 
Tom. IX. A se 
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Aristóteles. * 
Marco Tulio. 


2 Discurso general 

se verá quán dificultoso es el acertarlo?> rece¬ 
lando muchos el entrar por ellos , y agradecien¬ 
do, el trabajo y fatiga de quien con algún buen 
tino los anduvo. V tanto''podrá ser náas prove¬ 
choso y agradable este discurso , quanto es ra¬ 
zón que se sepa esto , y nadie hasta agora lo 
ha enseñado. Porque algunos Italianos que han 
sabido mucho desto , hánsefo guardado siem¬ 
pre para sí mismos , sin comunicarlo pública¬ 
mente con todos. 

2 Mas ántes que comience á tratar otra cosa, 
es necesario advertir al principio de una, y pedir¬ 
la ¿.todos los que esto leyeren , como por i>ue*i 
tíerécho puedo hacerlo. Esta es, que nadie espe¬ 
re de mí tengo traer para probar lo que dixe- 
re razones firmes y de tanta fuerza , que ha¬ 
gan entera certidumbre,, y averigüen del todo 
ja verdad , sino que se ha de tener en mucho 
quando pudiere traer buenas conjeturas con que 
parezca probable lo que dixere. Porque en esta 
materia no se puede llegar á mas de mostrar al¬ 
go que sea verisímil y probable , pues ninguna 
de las razones que pueden en esto traerse no 
puede mas.de hacer alguna buena probabilidad. 
Y no es mucho que en una cosa, tan incierta 
yo pida esto, pues Aristóteles pide lo mismo 
al principio de sus Ethicas , donde quería es- 
crehir cosas tan grandes como las que allí trar 
taj y Marco Tulio también lo pide en el.»prin? 
tipio de sus Tuscujanas Qüestiones, que son 
de, las mas excelentes que hay en la filoso¬ 
fía. Ellos lo pidieron en. cosas tan altas como 
allí profesaban , y juzgan por injusta porfía , y 
grosería- ía de quien quisiere pedir mas de lo 
que así se le puede medianamente dar. Yo lo 
pido en. una cosa que de suyo no puede, tener 
constante certidumbre , y denus;,desto!está en- 

' ter- 


Digitized by 


Google 



de las Antigüedades. 3 
ferrada en mucha escuridad de vejez y olvido, 
donde quando la razón llega á ser buena con¬ 
jetura tiene todo lo posible , sin que se pueda 
ni deba esperar mas. 

► 3 Por señalar, pues, todas juntas de una vez 
aquí al principio las maneras de las razones y 
conjeturas que puede haber, y yo he seguido 
para estas averigüadones , digo que son estas 
trece. 

I. Señales y rastros de antigüedad de tiempo 

de Romanos. 

II. La situación y graduación ordinaria de Pto- 
lomeo, 

1IT. El -i itinerario del Emperador Antonino. 

IV. Los Autores antiguos de Geografía. 

V. Los Historiadores antiguos , Griegos ,y La¬ 
tinos , y algunos de nuestros Españoles. 

VI. Otros Autores'antiguos. 

VIL Los santos Concilios que en España se ce¬ 
lebraron. ‘' • ' 1 • 1 *• 1 

VIII. Los nombres que tuvieron y agora tie¬ 
nen los lugares. 

IX. La manera de los sitios y asientosy los 

• rios que pasan por ellos ; , con la manera dé 
< edificios "y tüstros i de antigüedad que por allí 

• parecen. 

X. Martirios y vidas , 6 leyendas délos Santos. 

XI. Autoridad de algunas personas á quien se 
debe dar crédito' , y la opinión común del 

• . ; vulgo que,algunas- veces -acierta . 

XII. Monedas antiguas de Romanos , que tienen 
escritos los nombres de algunas ciudades nues¬ 
tras de aquel tiempo. 

XIII. Piedras antiguas de Romanos escritas en 
latín , de que hay por toda España gran mu¬ 
chedumbre. 

4 Estas trece cosas son las que pueden ayu- 
A 2 dar 


Lugares de los 
discursos. 
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4 Discurso general 

dar para sacar por razón y conjetura algo desto 
que aquí queremos tratar , y dellas como de 
Jugares propios para esto se toman los testi¬ 
monios de que habernos de usar , y por ellas 
me regiré yo , y probaré lo que en todos mis 
discursos afirmare. Y porque de la brevedad con 
que ya están contados estos trece lugares no 
se podía sacar mucho provecho , ni se podía 
entender cómo se toman dellos las razones, se¬ 
rá necesario tratar de cada uno dellos , y decla¬ 
rarlos en particular; pues así se entenderá mas 
enteramente como sirven para esto, y como 
testifican en ello , y merecen crédito , y otros 
podrán también aprovecharse , y usar dellos con 
la noticia cumplida que se les dará. 

Señales y rastros de antigüedad del tiempo de 
los Romanos, i. 

i 2rEe querido comenzar señaladamente 
por esta manera de razones y conjeturas que 
se toman para estas averiguaciones de las se¬ 
dales y, rastros que parecen de, antigüedad en 
los lugares , por ser como fundamento de todo 
ÍO demás. Que si no hay muestras y testimonio 
de antigüedad en el sitio , en vano se busca lo 
demas; y al contrario pareciendo en el sitio an¬ 
tigüedad incita y obliga á inquirir qué lugar 
fué allí , i y.qué nombre tuvo. Lo primero es 
certificarse qué' hubo antiguamente lugar allí, y 
tras esto sigue el buscar qué lugar fué. Sea un 
y lia exemplo muy claro de todo. Deseo yo saber 
dónde fué TJlia , ciudad principal cabe Córdo¬ 
ba. Muchas conjeturas me guian á que crea que 
jMontiiia. fué donde, agora es Montilla, El sitio fuerte, la 
distancia de Córdoba , y así otras algunas co¬ 
sas» Dexó fácilmente esta opinión por solo que 

en 


r 


Digitized by Ciooole 



délas Antigüedades . $ 

en MontilIa no parece, ninguna señal ni rastro 
de antigüedad de Romanos , siendo el prin¬ 
cipal fundamento que había de haber* Y digo 
que no hay allí señal de antigüedad , porque 
las dos ó tres piedras que hay se sabe como 
se truxéron de otro lugar. Por el contrario en 
Monte Mayor, una legua de allí * veo tanta muí- Monte Ma- 
titud de antiguallas , que, todo el lugar y sus yor * 
campos al derredor están llenos de antigüedad 
Romana, y muestra della > y sobre este funda¬ 
mento tan fírme de entender claro que fué lu¬ 
gar antiguo de Romanos, comienzo á querer 
averiguar quéjugar fué, y fácilmente me afirmo 
por muchas, razones y conjeturas que era allí 
Ulia , sin que pudiese ser en otra parte. A to- Ulii. 
do esto dió principio el ver allí tantas mues¬ 
tras de antigüedad Romana. 

2 Y,.§i algupo quisiere saber en particular SefiaIcs 

qué so»;, cstas señaíes y ra&tros destiempo de tros de ant£ 
Romanos, entienda que son, 4.lgpnos edificios ó güedad Ro- 
destrozos , ó siquiera fundamentos dellos, ó al- ,Dana • 
guna piedra escrita ó labrada, que aunque no, 
tenga letras, por splo d talle diga quién la labró.. 

Para todo osto, es menester experiencia ,dei har 
ber visto muchos edificios de Romanos, y prin- 
dpalmente juicio con tener en la memoria una 
representación como imagen , ó idea de la fá- 
brica Romana, por donde en viendo otra que. 

1 /e parezca, se juzga seguramente que es de Ro-, » 
manos, SstP.no se ¡puede, enseñar patficu-, 

larmente,con,.palabraf..*j r .por, $gr CQsad? juicio, 
confirmado con ,1a,. experipnei^Haberse hallado 
y, hallarse. en aqftd lugar uñ^as,. monedas Ro¬ 
manas , y. alguna Ostaga di (paftfcdíM * ¡sontamv 
,m;%ftif*e&tas señaie$ de Jí ,^níig^d-|d del lu¬ 
gar. j9fltCfc<?Qn e é$jas í bítíf. J ptra. l giUy t ordinaria,, 
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6 Discurso general 

que aunque es de poco momento ál parecer, 
Vasos antí- t‘ ene mucha fuerza al testificar. En todos los 
guos. lugares que fueron de Romanos se hallan ago¬ 
ra unos casquillos de vasos comunes de servi¬ 
cio , como platos y escudillas, y otros tales , y 
son de tal barro que agora no lo tenemos se¬ 
mejante , y tienen una tez ó barniz, ó sea vi¬ 
driado (aunque no lo parece ) de un color ro- 
xo muy diferente de todo lo que agora conoce¬ 
mos i de manera que en viendo estos casquillos 
luego los extrañamos, y no parece cosa de ago¬ 
ra , aunque en la color y lustre son algo seme¬ 
jantes á los barros , ó búcaros que traen de Es- 
tremoz en Portugal, sino que el casco todo eá 
mas firme y mas delicado. Estos tengo yo por 
vasos de Romanos , porque veo se hallan estos 
casquillos dellos en todos los lugares que fue¬ 
ron antiguamente de Romanos , y en ningún 
lugar que no hay a sido de aquel tiempo los he 
*■ ' visto. Y he pensado müdras veces que estos de¬ 

bían ser los vasos que labraban en Murvedre ca¬ 
be Valencia, y eran de tanta estima, que los 
llevaban hasta Roma , y los estimaban allá co¬ 
mo por versos dé Marcial, y por Plinio y otros 
parece. En los casquillos que comunmente sé 
hallan hay unos mucho mas delicados que otros, 
El Maestro Y e l Maestro Alvar Gómez , que lee Cátedra* 
Alvar Go- je Griego y Retórica en Toledo , y por la mu- 
mcz- cha doctrina que tiene en la lengua Griega , y 
en todas büéhas letras es úíuy conocido t -tiene 
ún gran 1 pédazo ’dS dh'; suelo- dé’ -vaso désté 1 bar¬ 
ro de lindo lustre 1 ^ qué se halló en Consuegra,’ 
y en el pie tiene poír defuera éátiis letras: OFF»' 
PATR. qué dicefi : : Gftcftia Patriciorurrt , y de¬ 
notan qfte aquel vaso "Sé lábro en casaré ün 
cial donde no se- lábrábán Váséspatd más qtt$ 

gen- 
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gente noble y caballeros. El Secretario Geró- El Secreta- 
nirno Zurita , cuyo ingenio y letras, sin las 2° r ^ ronirao 
otras partes de su merecimiento y dignidad* 
son bien conocidas en España sin que sea me¬ 
nester decitlas yo aquí, tiene otros tres cas- 
quillos de estos, todos hallados en Aragón en 
el despoblado antiguo, donde estuvo la Colo- colonia c«i- 
nia Celsa , cabe el lugar que agora llaman Vi- «• 
lilla. El uno destos cascos tiene estas letras: L, 

FATI1. El otro : A. V1BI. Y faltan mas que se 
^quebráron. Y las del otro no se pueden leer. 

Yo tengo otro casquillo que se halló en Osuna Dofia Cecilia 
con estas letras : C. V1BI. EN1VARI. Este cas- dc Morales, 
quillo me hubo mi hermana Doña Cecilia de 
Morales, madre del Doctor Molina, del Con¬ 
sejo Real de su Magestad , y de Don Antonio 
de Morales , Obispo de Tlaxcala en la Nueva 
España. Todos estos tienen letras impresas al 
formarse el vaso , con uno como sellito. Y pue'- 
dése pensar fuese del oficial que ponía así su 
nombre en su obra como preciándose della, 
para que viéndola tan buena muchos fuesen i 
comprar dél , como también agora lo usan 
nuestros Plateros, Y costumbre fue en aquellos 
tiempos poner así los alcalleres suS nombres en, 
lo que labraban , como Guillermo Philandro, 
por haber visto muchos tales casquillos , afir¬ 
ma escribiendo sobre, el tercero capitulo del li¬ 
bro segundo de Vitruvio , donde cuenta como 
yió en Roma unas grandes; tejas en,que fiabia 
todo esto .escrito en, dos renglones ;-TEG. C, ■ t ? 
COSCONI. FIG. A5INII. POLE. Y dicen en 
castellano: Tejas de Gayo CoscQnió , alcaller 
de Asiuio Pollion. Como este caballero fue 
principal señor en Roma, según en esta histo¬ 
ria se ha visto , preciase este artífice de ser su 
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oficial, como en la Corte lo hacen comunmen¬ 
te los Barberos y otros oficiales, poniendo en 
sus tiendas las armas de los Señores á quien sir¬ 
ven. Y estos cascos solos bastan para certificar 
que todos los demás que digo son sin duda de 
aquel tiempo antiguo , y manifiestas reliquias 
de antigüedad Romana, dando claro testimo¬ 
nio della. Y quando concurren las demas seña¬ 
les que hemos dicho aseguran que hubo allí 
donde parecen población de Romanos, y so¬ 
bre este fundamento podemos buscar luego qué 
lugar fue el que allí estuvo. 

3 También si hay algún pedazo de edificio 
antiguo labrado de cantería , fácil cosa es juzgar 
si es de Romanos por lo que está dicho , y 
también porque ellos usáron casi siempre en sus 
fábricas que todos los sillares'fueseu iguales , y 
de un tamaño. 

Tiempo de 4 Llamamos aquí tiempo de Romanos todo 
Romanos. e j q Ue hubo desde que los dos Scipiones envia¬ 
dos por el Senado y Pueblo Romano viniéron 
á España, y fuéron los dos primeros Capitanes 
suyos que entraron en ella para conquistarla, y 
quitarla á los Cartagineses que casi toda la po¬ 
seían , hasta que después los Vándalos, Suevos* 
Alanos y Silingos , y últimamente los Godos se 
la quitáron á los Romanos, y se enseñoreáron. 
de toda ella. Todo este tiempo , que son mas de 
seiscientos años hasta los Emperadores Arcadio 
y Honorio-, llamamos tiempo de los Romanos 
7**0 P d de en España* El que sigue de ahí adelante hasta 
0s 0 os * que laganáron los Alárabes > llamamos tiempo 
de los Godos. 
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PTOLOMEO. 2. 

i Xjuego tras este fundamento que hemos 
puesto como por principio, el testimonio de 
Ptoiomeo es el principal en todo este negocio 
de averiguación de sirios y nombres de lugares 
antiguos. Y es tan suficiente y de tanta fuerza, 
que el solo sin otra ayuda - bastaba para probar 
manifiestamente todo lo que en esto se quisiera 
saber , si no hubiera algunos inconvenientes que 
después mostraremos. Y entenderse ha bien quan- 
•to vale para todo esto el testimonio de Ptoio¬ 
meo ^mostrando la maravillosa manera que in¬ 
ventó , ó á lo menos aclaró y puso en perfec¬ 
ción, para señalar los sitios y asientos de los 
lugares. Esto declararemos aquí, no por los tér¬ 
minos de Cosmografía que él usa, porque es¬ 
tos serian muy escurosy dificultosos para mu¬ 
chos, sino usando otros mas llanos y claros , cor» 
alguna generalidad que todos puedan bien per- 
cebir. 

2 Queriendo, pues, Ptoiomeo descrebir to¬ 
do el 'universo con su grande ingenio, y con el La ínyencío» 
aite- íque'jabia, y con una industria y trabajo de Ptoiomeo. 
extraño , ó halló de nuevo , ó puso trien clara 
una ,órdén: entera y muy cierta, para situar to¬ 
das las prpyindas, ciudades, riosy montañas, y 
señalar sus asientos : de tal manera que todos 
fuesen forzados á creer que estaban aquellas: 
ciudades y lo demas en el lugar que él las po- 
nia y señalaba, y era imposible que estuviesen 
en otra parte. Atravesó para esto dos rayas efi 
cruz, una de Septentrión á Mediodía, y otra de 
Oriente á Poniente por tal orden y concierto, 
que diciendo él (pongamos por caso) Toledo 
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está en este punto, señalando uno en que las dos 
rayas cruzan, y'donde él pone á Toledo : sea 
imposible que no esté allí, y sea tan clara y ma¬ 
nifiesta esta verdad, que nadie pueda de ningu¬ 
na manera negársela. Y lo que decimos ponien¬ 
do exemplo de Toledo, es de todas las otras 
ciudades del mundo que habia en su tiempo, 
que fué el de los Emperadores de Roma llama¬ 
dos Antoninos, poco después deTrajano. Por¬ 
que todas las ciudades dexó Ptolomeo puestas 
en tal punto, el qual señalan aquellas dos rayas, 
y el cruzar dellas que es imposible dexar de es¬ 
tar en aquel. También declara el asiento de las re¬ 
giones y provincias, siguiendo en esto el orden 
que en lo demas, aunque- mas comunmente si¬ 
gue otro muy diverso, señalando las comarcas 
y términos que las cercan, y toman en medio 
por Los quatro lados Oriente y Poniente, Medio- 
Montafias. ¿¡ a y Septentrión. Las montañas también sitúa, 
señalando dónde comienzan y acaban, y cómo 
y por dónde atraviesan, y casi lo mismo, sigue 
ríos. e n los rios mas principales, pues pone dónde 
es su nacimiento, por dónde corren, y dónde van 
- á meterse en la mar: ayudándose también min¬ 
cho en lo uno y en lo otro de lo que para la si¬ 
tuación de las ciudades le servia. . • ... 

3 Con esto, habernos dicho todo lo quehizo 
Ptolomeo, que hace á nuestro propósito. Mas' 
porque se entienda todo enteramente lo que 
á esto toca, y quede aquí para pública memo¬ 
ria relatado, lo que sobre esto en nuestros dias 
El Maestro el Maestro Pedro de Esquivel con agudísima su- 
Esqmvei. tileza y mucho juicio añadió, y se vea como se 
lo mandó poner en execucion el Rey Don Pe-' 
lipe nuestro Señor : dirémos aquí cumplidamen¬ 
te todo lo que á esto pertenece. 

/ • En- 
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4 Entendida, pues, ya la manera tan puntual 
y tan cierta, que usó Ptolomeo para estas si- 
raacíonés, conviene también se entienda, que 
aquella ¡su manera de situar le sirvió para señalar 
todo el asiento de lás ciudades principales, y no 
para los lugares no tan señalados : porque destos 
ni hizo caso ni los situó, sino dexólos para que 
á ley de poco mas ó menos, se juzgasen pór el 
asiento que él señalaba de las grandes ciudades 
comarcanas. El por qué lo dexó, no se puede sa¬ 
ber cierto: ó le espantó por ventura la dificul¬ 
tad y nuevo trabajo que en esto se le ofrecía, 
puei era necesario ver una vez por lo ménos í 
vista de 1 ojos todos loS lügares pequeños, como 
habia visto las ciudades principales: ó por ven¬ 
tura no le pareció muy necesaria tanta sutileza 
en el arte, y que bastaba lo que mas en univer¬ 
sal él enseñaba. Sea en fin la causa qualquiera,' 
ésto es cierto , qire dexó por dar orden para esto 
de la situación de los lugares pequeños, que¬ 
dándose también sin nombrarse en su obra. 

5 Esta falta de Ptolomeo quiso suplir el invención del 
Maestro Esquivel, Capellán del Rey nuestro Se- Maestro Es- 
ñor , Catedrático de Matemáticas en esta Uni- quive1, 
versidad de Alcalá de Henares, y natural del 

mismo lugar , hombre que toaos conocimos, 
de ingenio excelente y singular industria, y doc¬ 
trina increíble en todo género de Matemáticas. 

Para esto quiso hacer una, descripción d,e Espa¬ 
ña ( y de la misma manera se pudiera hácer de 
qualquiera otra provincia) tan'entera y tan cum¬ 
plida, que señalase eh ella particularmente to¬ 
dos los lugares, rios' arroyos y montañas por 
-pequeños que fuesen, y que tuviesen su situa¬ 
ción tan cierta y tan puntual, como tenían por' 

Ptolomeo todas las Ciudades, ríos y montañas 

> B 2 prin- 
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principales. Para esto fueron menester dos co¬ 
sas , hallar algún orden y camino y nueva inven-, 
cion, como el que Ptolomeo había usado pata lo 
que hizo, y hacer después nuevos instrumentos, 
con que él pudiese obrar conforme á lo que habia 
inventado, y pudiese andar por el camino que 
habia descubierto. Este camino él lo halló con 
su admirable ingenio llano, y muy cierto, por 
donde pudo hacer con facilidad todo lo que en 
esto quiso, y poner como puso admiración á 
todos los que entienden algo de la gran dificul¬ 
tad que en esto se representaba. Luego tras esto 
inventó los instrumentos, y, fabricólos de ma¬ 
dera , y aderezólos muy cumplidamente, y tan 
grandes hizo los dos mas necesarios, que una 
acémila casi tenia carga entera en ellos. Ultima¬ 
mente de mas de lo dicho, era también nece¬ 
sario ver por lo ménos todos los lugares que ha¬ 
bia de situar , ya que no estuviese en ellos. Esto 
le mandó hiciese el Rey Católico nuestro Señor 
Don Felipe Segundo deste nombre, y le prove¬ 
yó de buen salario, para que anduviese toaos es¬ 
tos sus reynos, mirando por Vista de ojos todos 
. los lugares, rios y montañas grandes y chicos, 
porque pudiese hacer la descripción de España 
tan cierta y tan cumplida, tan particular y ex¬ 
quisita, como su Magestad la deseaba, y el 
Maestro Esquivel podia,hacerla. Dexó la mayor 
i parte hecha ántes que muiiese, como su Ma¬ 
gestad la tiene en su Cámara > y déxó comuni¬ 
cada su invención, y él orden y Cansino que ha¬ 
bla descubierto, y todo lo que á esto tocaba con 
Don Diego de Don Diego de Guevara, Gentil-Hombre de la 
Guevara. Cámara de ios Principes de Bohemia, á quien 
él habia enseñado desde niño, las Matemáticas, 
y él aprendió mucho de lo que el Maestro Es¬ 
quí- 
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quivel le enseñó, y conservólo y aprovechólo 
tanro, que á su Maestro quando murió > no le 
pareció poder dexar otro mejor heredero de 
todo lo que sabia, que á este caballero, y así ños 
lo dixo á sus amigos al tiempo.de su muerte, y 
su Magestad por esto le mandó entregar á él 
todos los papeles del Maestro después que mu¬ 
rió, para que quando fuese menester diese á. su 
Magestad cuenta dellos. 

6 El comunicar el Maestro Esquivel esta su DonFe ,. d< 
invención y camino que halló para estas situación Guevara^ 
res tan particulares á Don Diego de Guevara, 
y á Don Felipe de Guevara >u padre, qiie fue 
Gentil-Hombre de la boca del Emperador,ry 
caballero digno de mucha alabanza por sus mu¬ 
chas y muy principales qualidades: fue algunos 
años ántes de su muerte luego que él cayó en 
ello, y comunicóselo el Maestro según decía,- 
porque si él muriese, quedase después de sus 
dias quien lo supiese enteramente,y np se per¬ 
diese una cosa tan grande y tan provechosa en 
aquél arte : pues él jamas escribió, ni pensaba 
escrebir nada de lo mucho ,que sabia. Desta in- como habia- 
vencion él hablaba comunmente, conmnchos ba el Maestro 
tan fácilmente y con tanta/.abertuia i qpeeí Du- Es ^. uive * . de 

3 ue de Maqueda le dixo un d#f£n- Videncia sien- 
o Virrey allí, <que ponqué decía tanto de aque¬ 
llo .que era.tan particular-.suyo,- y-que-era tan 
digno de conservarlo él ^oio? Qive[,debia teme? 

.que alguno lo aprenderla y lo vendería por su¬ 
yo. A esto respondió el Maestro: que nunca de¬ 
cía tanto, que rio guardkse para silo secretó 
de todo aquello, sin lo qual era imposible que 
nadie llegase á entenderlo (1). 

.. ; ;: ' v. B 

\ty Ignoramos si' Don Felipéy Don Diego ‘dé Gij^vára 

S : con- 
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*4 •' Discurso general 

7 El asentar los lagares en la carta ó pintura 
que hada era por el orden común de las tablas 
de Ptolomeo, quadrando un papel y graduán-? 
dolo por los lados con su longitud y latitud. Mas 
también esto obraba con extraños primores, 
para que todo fuese tan puntual, y con tanta 
fineza como fiijese posible. Estos primores go- 
zabamos sus amigos en su aposento, y aquí dixe- 
ra alguno, sino que solo se pueden comprchen- 

, der por vísta de ojos, y se pueden mal enseñar 
por escrito. . 

8 Todo esto hémbs dicho para conservar 
aquí la memoria de úna cosa tan señalada, co¬ 
mo ésta ha sido én ¡nuestros tiempos en la per¬ 
fección de la Geografía, en que un Español hi¬ 
zo tan solemne adelantamiento. Que fuera desto 
rio hacia mucho á nuestro propósito otra cosa, 
sino solo el entender la certidumbre con que 
Ptolomeo situó los lugares principales de-Es- 
pañí , para que por aquí rtos rijam'os en señalar-' 
les agora los sitios króriforme á los que antigua¬ 
mente tuvieron, y no podamos errar en de¬ 
cir en tal parte puntualmentefué tal ciudad: por¬ 
que Pt0lomeo ;j lá- pbné allí, y así es imposible 

* qud sea en otfá parte. Sea‘ un exertipló de todo 
esto* V agoráí no podfémos excusar de usar al¬ 
gunos te'rmirids de Cosmografía , délos que hay 
en Ptolomeo'/ El y pues, pone á Gomplutürii en 
quarenta y • un grados de latitud, y diez de lori- 

i ÍK / ' ' J4-/ 'i ) ^ ¡ '. 

contimiáron est£ importan fe trabajo del Maestro. .Esquivéis 
que tampoco hábemos* podido averiguar adonde-se conserva 
á pesar de laSi diligencias que para descubrirlo habernos prac¬ 
ticado en las Bibliotecas de esta Corte, y en la del Esco¬ 
mí , cuyo índice se ha tenido presente, y adonde se cree 
háber perecido ptrps preciosos m|n#scritoseii fl inpen- 
áío áéí" siglo p 'isiioJ > - 
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de las Antigüedades. í $ 
gitud, que es darle su propio sitio donde en su 
tiempo estaba, y atravesar las dos rayas, para 
que crucen en el punto cierto y averiguado del 
asiento, que en realidad de verdad entonces 
Complutum tenia. Sabido ya esto, tomo yo lue¬ 
go con el astrolabio, 6 con el quadrante la lon¬ 
gitud y latitud de Alcalá de Henares, y hallo que 
es la misma que Ptolomeo puso á Complutum^ 
y luego vengo de allí á concluir manifiestamen¬ 
te que Complutum fué antiguamente esta villa 
que agora llamatnop Alcalá de Henares. Y lo mis¬ 
mo que deste lugar se dice y se averigua, se 
pftede decir y averiguar de todos los otros luga¬ 
res antiguos de España que se hallaren en Pto- 
lomeo. 

9 En entendiendo esto los que aquí llegaren, 
verán claramente quán cierto es este camino de 
Ptolomeo para estas averiguaciones, y juzga¬ 
rán que tuve mucha razón de decir al princi¬ 
pio, que él solo bastaba para tratar desto con 
toda certidumbre. Y aun se maravillarán, para 
que propongo otros, medios para alcanzar este 
fin, pues este solo asegura ae la verdad, sin ' 
dexar ninguna duda en ella. Es así como dixe 
al principio, y aquí agora hemos largamente 
declarado, que la manera de atravesar las rayas, 
y de graduar y situar de Ptolomeo , era sola sufi¬ 
ciente para señalárnoslos asientos ciertos y averi¬ 
guados de todas las ciudades antiguas de España: 
pues conformando con ellos por el astrolabio ó , 
quadrante los sirios que agora hallamos, no te¬ 
nemos mas que buscar pira acertar en todo es¬ 
to. < Mas qué haremos ? Que el tiempo consu- , 
midor de todas las cosas humanas pudo tam- h e n °iode 
bien destruir y estragar mucho, en e^te acerta- Ptolomeo. 
miento de Ptolomeo. Porque copio ( el dexó gra¬ 
dúa- 
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1 6 Discurso general 

duadas en su obra todas las ciudades en sus Ion» 
gitudines y Iatitudiñes, porque así y no de otra; 
manera se cruzaban las dos rayas, y se enten¬ 
día el punto donde estaban : quedáron puestos 
por todo su libro en cada una de las ciudades los 
La facilidad números por cifras, en las quates es muy fácil 
de corrom- cosa haber mucho error al trasladar, y así lo ha 
meto*. °* ° U " habido en los libros de Ptolomeo , y en aquellas 
sus menudencias, sin que podamos fiarnos que 
hay cosa cierta, porque vemos manifiestamen¬ 
te muchas erradaL Santo Augustin en su libro 
de Civitate Dei (a) se queja desta facilidad que 
hay en errarse los números para lo de la Sagra¬ 
da Escritura, y es común querella entre .todos 
los hombres sabios por ser casi natural. Y sien-* 
do así de suyo muy grande la facilidad qué hay 
en no trasladarse fielmente los números, qúan- 
do así están señalados por cifras de cuenta: aña¬ 
dióse también á estó otra .dificultad muy gran* 
' de, que faé haber escrito Ptolomeo en lenguar 
. v Griega, la qual tiene los caracteres del contar 

muy mas aparejados para estos errores. Enten* 
díendo bien Ptolomeo esta facilidad de corrom¬ 
perse lcrs números, y fálsarse al trasladar, y co¬ 
mo congoxado ya del peligro que por esto corría; 
toda la verdad de su doctrina, dice que el mu¬ 
cho trasladarse y multiplicarse los libros (¿), por 
muy poquito que discrepen , suele causar gran¬ 
des diversidades y errores en la Cosmografía. A§í 
en los originales Griegos de Ptolomeo no pue¬ 
den á cabo de tantos siglos estar verdaderos los 
números, y después al trasladarse en latín han 
. V receñido de nuevo otro daño de trocarse y per- 
, , ver- 

1 (a) Lib. cap. 13, 

( b ) Lib. cap. íiL ^ ' 
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de las Antigüedades. í^. 
vertirse mas. Y no fue junto con todo £sto pe¬ 
queña ocasión para corromperse: y dcs®ii*rsc l* 
fidelidad y verdad dé los números: ei* Ptolofneo: 
el haberlos él puesto tan por menudo., quesinoi 
era con unaincreíble diligencia y advertencia ea 
en el trasladar (qual pocos suelen poner ) sio, 
podían conservarse limpios y verdaderos, como; 
él los puso. Por todo esto no podemos tener 
certidumbre ni seguridad en los número?: dé 
Ptolomep, y porquetambien despues á la prue-r 
ba los hallamos en muchas partes: falsos y muy 
errados. Porque acontece muchas veces, que 
qjaerjéndptfos satisfacer <90 la atienda , pará 
ver si está Verdadero el número én.Ptoloniec^ 
tomamos con los instrumentos ^hateara de una h 
. ciudad .que certificadamente sabemos ser agota .... 
la que antiguamente fue, y-‘hadamos mucha dí? 
ferencia dedo que probamos, á lo que leemos, 
y así nos queda mas -sospecha(dé- #»fc' haÜaeéb 
mos en todo,.ó en loma?l^nnisnaa^lt^. Ele 
aquí -sucede? que lo que mas aos pudiera ser» 
vir y dar mayor certidumbre para .acercar, en 
esto, se nos vuelve en mas desconfianza y mas 
miedo de errar por ello.' : Bien se dexa ^entender 
todo esto' , y sejcomprehende por clip, que no> 
podemos'fiarnos muchoenlassituaciones do 
Ptolomeo, como pudiéramos y debiéramos, si 
no habiera este inconveniente tan grande y tan 
manifiesto (i). 

Mas 

<i) Una de las causas que banmetiyado los errofes qae se 
hallan en las graduaciones de PtelomeO.es el que dividiendo 
los Griegos sus grados en doce partes llamadas escrúpulos, 
y nosotros en. sesenta, con el nombre de minutos, los que 
so han conocido esta diferencia , han tomado una medidapor 
la otra con coaocidaequivocación. 

La que el mismo/ Ptolomeo ha padecido en la latitud dé 

Tom. IX C núes*- 
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l 8 Discurso general 

io Mas todavía se puede replicar contra es¬ 
to que acabamos de decir, como alguno harto* 
agudamente á mí me ha replicado, tratando des- 
toyquando se lo daba á entender de la manera 
Objeción. que aquí lo he declarado. Está- bien, decia él, 
que haya ese inconveniente en los libros de Pto¬ 
lomeo ,< y que ese tesoro se volvió en carbones 
por ese camino: mas tío sigáis vos á los libros 
de Ptolomeo , porque no os engañen sus mime- 
ros errados : Sino haced VOS de huevo la diligen¬ 
cia con los instrumentos e'ñ todas las ciudades 
de España , ó tomadla dél Maestro Esquivel, ó 
de otro que fct haya hecho muy afinaday así no 
podréis temer en estoerigaño. < ■' -í ¡w 

Respóndese i .* * ,J -Bsci^sk duda bien Imaginado y muy 

la objeción, bien opuesto, -y aquello se pudiera hacer: mas 
déspues de hecho, no fuera de ningún provecho^ 
Porque: derhaber averiguado .Ptolomeo el sitio 
éc'Mñ& dudad, yr deisaber yo sin tener duda eq 
eflb /-qüef era aqddí que-él señaló: venia yo á 
concluir por cierto y evidente , que era en tal 
parte.; y .que era imposible ser en otra. Mas por¬ 
que: yo-averigüé agora muy bien en quántos 
• grados de longitud y latitud ««tabacuna ciudad 
de España, tomándolo fielmenteeoh losinstru¬ 
mentos: puedo deallí colegir, que en Ptodomeo 
están bien ó mal señalados aquellos grados, y 
no otra cosa ninguna. Y si acaso hállo, que» es¬ 
tán mal señalados en Ptolomeo (comomuchas 

. v r , ^ 


nuestra' España ¿s fthny’ Historia para que d exentos de adver¬ 
tí ría : áqbel Autór Griego^ isnpone el Promontorio Trileuco ó 
Cabido -Ortega!, qUe es cMi lo lúas elevadora! norte, en 4$.° 
y go/ ', siendo así que> por las últimas qbservacidnes se ha- 
llaqqub Oríegalisote está eíti43*° y 4$/, insultando una dife¬ 
rencia de a. w y g/, aue debé* tenerse presente en Ja compara¬ 
dlo a dé Us graduaciones de los Pueblos interiores; 
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dé las AnHgmdtícfes. *9 
veceá acáecc), no puedo ni és posible entcndét 
con certidumbre, si aquella dudad que yo hallo 
agora en tanta longitud y latitud, es la que Ptot 
lomeo nombró desta, ó des ta. manera. $iyo pu4 
diera estribar con firmeza ., y hacer fundamentó 
de qa^en Ptolpmeo estaba la graduación cierta 
vie una ciudad que él nombrabas tomara yo agpra 
la graduación coti el instrumentó , y la que cari? 
rcspopdjeracon la ¡de Ptolomeo: creyera yó ' 
que era Jadeaqbella dudad, .y . era. forzoso que 
lo creyese, que en aquel punto y lugar había 
estado antiguamente en tiempo de Ptolomeo 
amella ciudad .así nombrada pon él. Mas no te-? 
niendo esta seguridad ni. certificación, que eq 
Ptolomeo está d número de Jos grados. Verdat 
dero, no puedo yo afirmar, nada con verdad* 
aunque haga agora con los instrumentos muy 
bien toda la diligencia. Servidme el hacerla, pa? 
ra poder emendar los números en Ptolomeoí, 
si yo por otros caminos hubiere llegado.á;unten- i K n 

der donde estuvo, y caqué sitio aquella ciudadi- ‘‘ 11 4 
mas no para tomat de allí fieme argumento y 
razón, para probar que en tal ó tal parte estu¬ 
vo. La firmeza y oertidurobre de Prolomeosé 
había de tomar. ¿o y aprovecha: poco que yo lo 
/ ponga en él: ántes muestra, que no se puede 
probar ni concluir nada, pues' falta verdad en el 
principio , que había de ser fimdamento de 
todo. 

; tz Todavía-, aunque esto sea así » me ser- Lo bueno de> 
virá mucho siempre el orden de Ptolomeo pará Ptolomeo ‘ 
estas mis averiguaciones, principalmente quan- 
do sus números no estuvieren errados: lo qual 
entenderemos por la buena correspondencia dé 
lo qoe agora con los instrumentos experimen¬ 
tarnos, y de las otras razones que. nos dan cer- 
< .'.i' C’a ti- 
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tidumbre de aquel nombre y de aquel sitio. 

13 También tiene otras muy buenas ayudas 
para esto la escritura de Ptolomeo T fuera de los 
números de los grados, como es .la división dé 
las Provincias, y señalar luego los apellidos de 
pueblos en común que hay allí, y venir al fin 
, en particular á nombrar cada luga? por sí dentro 
de aquellas rejones , <p*ei ya ha situado seña- 
' lando si.era marítiríioo mediterráneo, que es 
otra grande ayuda. Mucho ayuda esto, y junto 
con la graduación, hará siempre buena conje¬ 
tura y mucha probabilidad; Y porque yo no he 
hecho con el instrumento muchas de estas ex¬ 
periencias , seguiré en esto , como cosa certísi¬ 
ma, lo que el Maestro Esquivel experimentó, 
de quien yo supe, preguntándoselo en particu¬ 
lar, mucho de lo quedesto aquí afirmaré. Tam¬ 
bién we serviré, como de herencia propia, de 
jo qué experimentó,; y dexo escrito el Bachiller 
El Bachiller -Fernán Pérez de O liba mi abuelo en el libra 
J* r "““ P6reZ: que con gran diligencia y mucha doctrina de 
e ua. Ceografia dexó escrito, y lo intituló Imágen 
del mundo. Allí .están graduados los mas de los 
lugares principales que agora hay en. España 
.' con mocha particularidad y perfección- •./ 

El Itineraria del Emperador Antevino, 3- f 


f •' r 1 ^Jícra manera de razones' miiy buenas se 
" halla para estas averiguaciones dé los sirios añ« 
tiguos de laséindades de España . en .eí Itinera¬ 
rio del Emperador Antonino, que escuna obri¬ 
lla en latín, mandada hacer por aqueLEmpera- 
dor., muy semejante á un librillo que óe;pocos 
años .acá anda;ep España., y.lellaniaá Reporten 
-ii ' s. - ; rio 
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de las Antigüedades. 2 r 
rio d$ caminos* Pope primero Antonino (co¬ 
mo también lo hace estotro nuestro librillo) el 
camino que quiere señalar , diciendo ( ponga¬ 
mos por exemplo:) desde Mérida hasta Zaragoza 
hay tantas millas repartidas desta manera. Lue¬ 
go va señalando en particular los lugares de to¬ 
do el camino, comenzando del mas cercano á 
Mérida, y alejándose della, y acercándose á Za¬ 
ragoza, contando también siempre las millas qué 
hay desde un lugar hasta otro. Pues quando yo 
veo allí en este camino , que pasado Toledo pa¬ 
ra llegar á Complutum,, que es Alcalá de Hena¬ 
res , pone á Titulda / señalando veinte y qtiatro Titúlela, 
millas de distancia: tengo ya de aquí por cierto, 
que Titulda estaba en el camino de Toledo á 1 
Alcalá de Henares: y desta certidumbre conje¬ 
turo mas adelante qué lugar podria set. El echar 
aquel Itinerario este camino de Mérida á Zara¬ 
goza por Toledo tiene su razón ciar ay muy 
buena.; y esto digo , porque no espanté. á nadie 
el ver cómo este camino agora se hace comun¬ 
mente harto desviado de Toledo. Aquellos ca- los camino* 
minos de Antonino son los que hacia la gente público* de 
de guerra quando marchaba por España, y así i ué servian * 
se disponían por los mas cómodos alojamien¬ 
tos, y por las jornadas mejor repartidas, tor¬ 
ciendo para esto á diversas partes. También ser¬ 
vían los mismos caminos para discurrir los 
Pretores, que acá gobernaban, én sus visitas de 
la tierra: y convenia para esto tocar én todos 
los lugares principales, aunque estuviesen algo 
desviados del camino derecho, como ya sé dixo 
al principio de la Corónica en el discurso de la 
República Romana, y se dirá aquí mas cumpli¬ 
damente. Sigue luego , y vá de Complutum á 
Caraca ( digo Caraca^ aunque en todos los li- Caraca. 

, ' brós ' 
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para el Itine¬ 
rario de An¬ 
te nino* 


2 2 Discurso general 

bros impresos dice Arriaca) mas yo sigo el au¬ 
toridad de muy buenos originales antiguos, y 
sigo también manifiestas razones para que ha 
de decir así, y pone entre un lugar y otro vein¬ 
te millas, Y por las mismas dos razones de estar 
en el camino derecho, y en aquella distancia, 
vengo á conjeturar, y muy bien,.que Caracales 
Guadalaxara. Desta manera nos serviremos del 
Itinerario; de Antonino en estas' averiguaciones: 
y siempre será muy buena razón la que dél 
así tomaremos. Y aunque por atravesar aquel 
Itinerario muy poco por España nombra ápo* 
eos lugares della, en esos que nombró nos ayu¬ 
dará mucho. , 

2 Hase de tener cuenta en este Itinerario con 
dos cosas. La primera que algunas veces pone 
dos caminos diferentes de una ciudad á otra. Y 
así quien no mirase mucho por dónde los en* 
dereza , hallaráse ya muy confuso y perplexo en 
los nombres de los lugares por donde prosiguen 
La segunda, que (como decíamos } aquellos cá- 
minos no van muy derechos,-como las joma* 
das de la gente de guerra, y el discurrir de los 
Pretores lo habían menester. Y así nadie se ha 
de maravillar cómo no van algunos de aque¬ 
llos caminos tan derechos como agora los ha¬ 
cemos. El camino que pasa por ValIadolid_á Za¬ 
ragoza, lo desvia por Coruña,y después por 
donde estuvo Numancia cerca de Soria: y así 
otros (i). 

Los 

(i) Es muy dudoso el verdadero Autor del Itinerario, lla¬ 
mado de Antonino , y por lo común se cree posterior al tiem¬ 
po de este Emperador á quien se atribuye , y formado en los 
de Teodosip el Mayor, de cuya orden se midieron todas las 
Provincias del Imperio como refiere el Etico : uno de los que 
comentáron este estimable docuftento de la Geografía antí- 
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de las Antigüedades. 23 

Les* Geógrafos antiguos. 4. 

1 Su profesión y cuidado principal de los 
Autores antiguos de Geografía, cómo son Estra- 
bon, Plinio, Pomponio Mela, Solino, Dioni¬ 
sio y otros algunos, es señalar los lugares en el 
mismo sitio donde están. Y para hacer esto me¬ 
jor, dicen muchas veces cosas en particular, con 
que fagora entendemos mucho de los asientos 
donde estuvieron. Quando describen la costa de 
la mar, de tal manera señalan los lugares , que 
quasi es imposible no saberse agora muy cierto 
dónde estuvieron. Porque , como bien notó 
Ptolómeo, la descripción de la costa es fácil y 
muy cierta, con solo un poco de orden, que se 
guarde en continuarla. Y así Pomponio Mela 
yendo desde Barcelona la costa abaxo ácia el An¬ 
dalucía , pone luego tras Valencia en tal sitio á 
Ilicen, que e§ forzoso entender como es el lu- 
gar qtle agora llamamos Elche ó Alicante, que 
está luego. Mas claro parece en Estrabon, que Alicante, 
la qüe él llama Dianium es nuestra Denia de Denla, 
agora: por ponerla con tanta particularidad en 
taláitio , que nó puede escapar de ser ella: y si 
no lo supiéramos por otros Caminos, por éste 
solo llegáramos fácilmente á entenderlo. Y aun¬ 
que en la costa de lá mar es esto muy cierto: 

mas 

gua fué nuestro célebre Aragonés Gerónimo de Zurita, cuyo 
trabajo publicó ei infatigable Andrés'Sehotto, y todo se ha¬ 
lla recogido-en la edición de Amsterdam de 1733» aumentada 
con las notas de Pedro Wesselingio. Interin no logramoslin Co¬ 
mento sobre la parte de este Itinerario, que pertenece á nues¬ 
tra España, daremos al fin de estas Antigüedades un breve 
extracto de su contenido, con las correspondencias modernas 
de los pueblos por donde pasaban las vias m ilitares , según 
las opiniones mas probables. 
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24 Discurso general 

mas también en las ciudades de dentro de la tier¬ 
ra nos ayudan mucho los Geógrafos antiguos, 
para saber dónde fueron, como parecerá de aquí 
adelante en muchos lugares: agora uno solo to¬ 
maremos por exemplo. Plinio en el libro tercer 
ro en . el capítulo primero baxa desde Andujar 
y los otros lugares que están por allí en la ribera 
de Guadalquivir, y va describiendo la ribera del 
rio que lleva á mano izquierda, yendo como 
va rio abaxo. Y quando llega á buen derecho, 
dexa la. ribera, y éntrase la tierra adentro para 
nombrar á Obulco, y señala las catorce millas 
que hay de la ribera hasta allá* Por sola esta dis-? 
tanda, que así señala, y por la razón donde se 
apartó de la ribera, para nombrar este lugar, 
que le caía entonces frontero, y por caer en 
aquel lado, y á tres leguas grandes de la ribera, 
que hacen las catorce millas : probaríamos muy 
bien , sin que hubiese otras razones para averi¬ 
guarlo , que Obulco es Porcuna. Y aunque to¬ 
dos los Autores antiguos de Geografía, que nom¬ 
bramos arriba, sean de mucha autoridad: mas 
siempre se la daremos mucho mayor, en todo 
esto que tratamos á Pomponio Mela y á Pli¬ 
nio. A Pomponio Mela porque fue' natural de 
España, y por esto se puede creer , que vio pof 
sus ojos lo que escrebia de los mas lugares de¬ 
lta :y á Plinio, porque habiendo tenido, cargo 
principal acá en España, y siendo tan curioso 
en todas las cosas , eomo sabemos, podemos y 
debemos creer, que porque lo vid©' y 1 experi¬ 
mentó , y por buenas relaciones que tódos acá 
á porfía le darian, cómo á poderoso y aficiona¬ 
do , corrigió y emendó todo lo que de los luga¬ 
res de España en su Geografía había escrito. 

H/r- 
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de las Antigüedades. 25 

Historiadores antiguos Griegos y Latinos , y 
algunos de nuestros Españoles. 5. 

* 

. 1 Xi os Historiadores; antiguos, así Griegos 
como Latinos en el discurso de lo que van con* 

Cando, de tal manera ( aun de pasada y con m Ur¬ 
día brevedad ) hacen mención de algún lugar de 
¡España, que por solo el nombrarle, entende¬ 
mos mucho dél y de su antigüedad. Otras mu- 
chas veCes. se detienen despació; á desfrebir el 
sitio^y otras cosas particulares de algún lugar, 
y juintandbeonest* noticia , que aií nos dani, 
otras- conjeturase venimos fácilmente en cono¬ 
cimiento de dónde estuvo : eiitónce$, y , adonde 
le hallamos agora. Así usaremos muchas veces 
en todo lo de adelante del tcsrimonio destos 
Autores 1 y siempresc, verá; como hacen mucho T 

al caso para qualquiera destas averiguaciones. 

Y aunque serán muchos los exemplos, mas to¬ 
davía pondremos aquí brevemente alguno. Plu¬ 
tarco en la historia que escribió de las Ilustres 
Mugetes nombra á lá ciudad de Salamanca* Salamanca, 
contando un hecho muy señalado de las mu-- 
geres naturales-della,. quando Hanibal la tuvo 
cercada, y la tomó. Nómbrala también Pólibio, 
sin otros algunos Autores: y por solo esto co¬ 
nocemos ser ciudad muy antigua, y juntando 
otras conjeturas, de las qualés se toma alguna 
en Tito Livio»venimos también á entender mu- ; 
cho de su sitio y de su asiento. Hé puesto con 
mucho gusto este exemplo mas que otro nin>- 
guno por alegrarme con sola la memoria del E1 Preside “7 
Üustrísimo y Reverendísimo Señor Don Diego ^bfsp» 
de Gobarrubias de Leiva, Obispo de Segovia, de Segovia/ 
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2.6 Discurso generé 

y memísimo Presidente del Consejo Real: de 
(ayas insignes letras y excelente docriná, fuera 
de los derechos , en lenguas y en muchas bue¬ 
nas disciplinas, y de su gran religión y bondad, 
sabe tanto España y muchas otras Provincias, 
qucyo ni nadie no podemos decir mas, para 
acrecentar su alabanza. Mas de su singular hu>- 
manidad y doctísima conversación pudiera yo 
aquí decir mucho, sino que esto también co* 
mo todo lo demas es muy notorio. Su Señoría 
Uustrísima fue quien me advirtió desta men* 
don, que así nacían de Salamanca» sin otros 
Autores, Plutarco y Polibio, mostrándome por 
los originales Griegos de ambos quán viciosa¬ 
mente están trasladados en latín. Sea otro excm- 
plo de los Historiadores Griegos el de Dion , á 
quien solo debemos saber en particular la fun¬ 
dación de Metida y la razón de su nombre, sin 
La fundación q ue ¿ e otra p arte a utcntka tengamos noticia 
de Menda. ? como mas largamente pareció en su lu¬ 

gar (a). Muchos otros cxemplos pudiéramos traer 
de Historiadores Griegos y Latinos: mas to¬ 
dos los dexo agora, contento con que adelante 
parezcan muy claros en la prosecución. Algunos 
de nuestros Historiadores Españoles antiguos 
también nos ayudarán, como se verá en mu¬ 
chos lugares, y señaladamente quando hubiére¬ 
mos de averiguar que el Complutum antiguo 
es nuestra Alcalá de Henares de agora: la histo¬ 
ria que escribió el glorioso San llefonso de los 
Claros Varones, sin otras muchas razones, nos 
k> probará daro y muy manifiesto. 

V») E* eHib. 8. c. ¿4. 
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Í€ Jas Antigüedades. 

. Otros Autores antiguos* 6. 

i Sin los autores antiguos, queprindpal- 
■mente profesan ladescripdon del mundo, y sin 
los Historiadores, que por fuerza los han de imi¬ 
tar algo en esto: otros Escritores también ha¬ 
cen mención de lugares antiguo* de España , y 
dan con. esto mucha noticia dellos y de sus si¬ 
tios y antigüedades. Ausonio, Poeta Francés, 
escribió en verso heroyco de la excelencia de al¬ 
gunas ciudades principales, y entre ellas cele¬ 
bra algunas de las de España. Alguna vez me ser¬ 
virán sus versos para este mi intento. Nuestro 
•Español Marcial hace mención de hartos lugares 
de España, y esto nos valdrá en muchas partes, 
y particularmente en el sitio de su tierra, pues 
k> señala y describe tan por menudo, que por 
-eso entendemos muy cierto dónde estaba. Tam¬ 
bién por-sola una palabra qQe el Poeta Pruden¬ 
cio, asimismo Español, dixo del lugar que enton¬ 
ces se llamaba Complutum, entendemos maní- Compiutnm. 
tiestamente que es Alcalá de Henares. De la mu¬ 
cha antigüedad de Córdoba ninguna noticia te- Córdoba, 
nomo*'mas vieja qud la que Siho itálico en su 
Poesía nos da, y Manco Tul» en la oración que 
hizo en defensa de Archia Poeta, y en otra de 
las que escribió contra . Verres. Generalmente se¬ 
rá muy ordinaria la Ocasión, que así nos darán 
■muchos délos Autores antiguos, para testificar 
'con ellos algo de lo que aquí sc ha de probar. 
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Los SanfasxGwilips.'que hubo-en Riparia. 7. 

Q -q> -•< ?• ■ ' . ■ . / 1 

uando llegaremos á tratar de las ciu¬ 
dades de Mentesa y Ercavica,y averiguar su$ 
sitios, ninguna cosa nos ayudará tanto, como 
lo que en algunos. Concilios de . España halla*©* 
mos. Y como se póne agora exemplo en estas 
dos ciudades , se podría poner de muchas otras, 
sino que lo dexo para que en sus lugares pro¬ 
pios , que serán muchos, se vea. También en¬ 
tra á esta cuenta de los Concilios, como parte 
muy principal de uno dellos, la división que el 
.Rey Vvamba de los Godos hizo de todas 
las Metrópolis y Diócesis de España , señalán¬ 
doles sus términos y distritos, como se refiere 
en algunas Corónicas antiguas de España, y en 
la Historia general del Rey Don Alonso, de¬ 
más de. lo que ¡en el undécimo Concilio Toleda¬ 
no desto se traca , y deílo me habré de aprove¬ 
char muchas veces, como de cosaque da mucha 
luz á lo que aquí quiero descubrir. 

Los nombres que tuvieron , y agora tienen ; 

: í ; , ¡QS lugares, 8 . 

x JvÜLlgúnas veces por los nombres antiguos 
de los lugares de España , y por los que tienen 
agora » s<? tpqia conjetura muy prqbable, coa 
que Se atina sitip<yerdadero. Y^qnqueno 
siempre' es buena ésta conjetura, mas todavía 
las mas veces junta con otras, ayuda y tiene 
fuerza para probarnos algo. De los lugares que 
conservan su nombre antiguo, y solo tienen 
una poca de mudanza y alteración en las letras, 

. A rry co- 
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^mo Córdoba, fidja ^Sevilla, Mídala; ? Métídh, 

«Toledo^ pt nombre fiarede que nosi aSegura> y 
.^asentarnos en;que alfi fué Toledd ; y aHLfiteron 
darotras, y.qúedamqs; en alguna manera ¡con el 
¡contenta «quctiene ,.quien-se halla certificada de 
ia verdad. Mas^foera destq; adonde ni hayiago 
ja ^ucblq oingano ,'ielLnombre qué^se conserva 
ífosi despierta! y nos/ intita Á buscar otras razo* 
fies, y juntadlas coa. ésta, ;para .quec por níedio 
dé todas rastreemos algo,: y hallemos- ajguna 
Certidumbre. Ha;habído gran duda hasta agora; 
adonde . estavoeila antigua ciudad- de;0reto, qué _ 
dit^ ndmbte á;íanca tierra dé España^ Yó. vine i 0ret1laI, 
Jhalkt sttverdadettxsitro ,.pouoirnombrar acasb 
Un. diicnÁlínágroJá nuestra Scñorade Oreto; 
y .ententíér ¡luego preguntando,. que los Labra* 
dores por allí llamaban Oreto á un sitio.déspobfcír 
do, que dos leguas de aquel lugar parece. Con 

eaetprirafir«pk)tt^¿krice^ i iBas':en’.ello ; '.íy\<halK , 

otras,ráz»»cáv ydvotigiiálhaber «ídaaHí.Cami- 
nando eijDoctori Mondcs mi padré entfe Arcos X , 1 ,, 
y Xerez en el Andalucía, vido un sitio- de un Morales ° Ct °* 
•eoUtijo! mwyqlromasa.at ^araci^ , yióokio lera 
iionrtrffc'dofmócháijitt<áocn tibias, las trosas;; tifa 
•*o mkándbJoijien‘ que jhéüii» siadifaiarqn 

^ranyMcbío-tfo^fateDcqiiien' dixo luego í ?ITal;ÍQ 
^RabQ.aHí i ,-.y taIe9 ‘senales;.qnedárpit-déLD Torció 
-el Chaira)y.fiiéseá vériójjy shbodo queJíd-coi* 

ital la L^ssajcJucIPttddiiiao Sy dfiüiiovpnncn! alté LarIssa » 
¡YiJpooatá poób janeó; siii! tr azipnesl^cóal rque; 
certificóqtib t atítí había'; ísidou aq uelja. Hhfod^ Y 
do. sé- macharte rnadir i^ud aái V«ga el sestlmo* 

4 MO te;n^qrsdrn^qxax|cie ^n<pio sqcdisctoso 
£a! cesto awK'butíifiaEa-iKpidatató bii$nas¿ raaeínesfiy 
conjeturas, para llegar á la vendad^sunaotonó- 
•ihA ' dad 
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dadsófabastába muchoentre los qué le conadé- 
ion,pochombre de singular ingenió, de juicio 
excelente , de r letras y doctrina muy insigne en 
¥1105062 natural y moral, y en Medicina, qué 
era su principal profesión, con mucha lindeza 
en el escrebir el latin, y muy buen gustó en to¬ 
do género de antigüedad! Esto todo junto con 
su buena casta y mucha bondad, le hizo uno de 
los hombres mas señalados y estimados de su 
tiempo, y por tal le puso el llustrísimo Carde* 
pal Don Fray Francisco Ximenez por una de 
, „ las primeras y principales piedras de esta suUni- 
‘ versidad de Alcalá de Henares, quando la fun¬ 
daba, y juntaba para esto de todas partes hom¬ 
bres excelentes en letras y doctrina. Y así fué el 
primer Catedrático que aquí leyó Filosofía y 
Metafísica. 

'í- -■ '* * ' í ■ ' V * • - ■ 

Ea manera dé los sitios de los lugares * y los 

- ríos que pasan pór ellos +& las distancias* que 
, . . ■ bqy de unas partes á otras. 

'•'I*' ' *M '«m 4 ¿ ~ t * * 

Oswíis. ¡ ¡ 1 ícJirsao fuétin lugar en tiempo' ufe los Ro¬ 
manos en el Andalucía en ,el mismo shio que 
agora;e^tá Ossuna. Esto se sabe por algunas con»* 
jdturas; mas por ninguna se certifica yaverigua 
canto,' cómo.por la manera de su sitio, que naujr 
particularmente describe Auto Hircio en el Ge*. 


,v.inr.i s¿jr mantuvo dóh y los hijas de Bompryb/iLás 
paatarlaiékdes que alhcucoca édo«|sknt»;xfid' 
ligar, déi agua que-l^iadenttló, Asia, sequedad 
de sús campos , de la distancia bayi ai ptb 
mer arroyo ó rio, y otras cosasScmojantej cer¬ 
tificaban ser allí Qssudá, quando oteas hbomi 
oo-«oincwqfcáea>. ú ’! . 1 

Mor- 
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Jiartirjasijt oídas, ó Iqyendás de ¡os 
. y íijjsor. Santos, s *o.- - 

• ! im.- .•* o f cbura, ¡a.: r ... 

. r . JLeos martirios í¡db los Santos, y mocho 
deJo que de .srayidasae escribe eá Aatorcs gra* 
ves y aprobados., y tín las. liciones de lo» bcé» 
v&iiosyy en pti^ cosas que ja Iglesia TJnivcr- 
sal de Roma, y. las parriaihros de España» pos 
SQ$ devotos motivas y obligaciones samípnuq 
rezan: no hay duda sido que declaran inachaf 
veces los sitios de las ciudades, y lugares ant» 
gaos, y de allí se puede tomar muy eficaz.argu* 
mentó para averiguarlos. Para probarfcJuc Com- K -■ 1 

plutum sea Alcalá de Hraares, el martirio de Alcali d¿ Hi¬ 
los Santos niños Justo y Pastor, y todas las me* nares, 
morías que dél quedan, son los mayores testi¬ 
monios. El Señor Don Diego Hurtado de Mén- 
daza, hermano del Marques de Moqdejar, que MendoMu° * 
filé Embaaador en Yenecia, y. después en Ro¬ 
ma , por el Emperádor Don Cirios ,;<y su gran¬ 
de ingenio y muchas letras, y su increíble no- 1 

ticia de toda antigüedad, son muy conocidas en . 

todo el mundo, se ayudó algunas veces, como 
me ha comunicado, de los. breviarios de Espa? 
ña en estás averiguado hea. / 

' •_> ■■ ■’ • • .iv\ , < . ■ • 

El autoridad de algunas personas de á quien so 
puede y debe dar crédito, y la opinión de 
los naturaies. iu 

t «A. buen tiempo hice mención del Señor 
Don Diego de Mendoza: porque yo estoy muy 
certificado de la gran diligencia que su Señoría 
ha hecho siempreen saber las antigüedades da . 

España., y averiguar , como aquí veremos, fot 

nom- 
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nombres y sitios antiguos de los lugares della. 
Con quánto ingenió y juicio lo ttata'yqnáh prin- 
cipal ayuda de buenas lettass Griegas y Latinas y 
Geografía tiene para tratarlo, con quán(a perse- 
' reborda ha duiadó eal dtafíniámdmta ac&iciar de 

toda antigüedad ,.rcosa:«?jmi>yrnoeó(¡&:.:y ’enk 
tiéndenfce también • i muy clarólas grandes apa* 
rejos qüeütórá desro haajeaidoy y la grandiE* 
geqcia oque.ha hedió» para mejor; <Pue 3 

por qucuníoaserá ra^bndarle Hincho créditó? 
pofc.qué no che tengo de mover mucho por su 
autoridad*’ Por mochas destas mismas causas 
tendrá, conmigo harta fuerza y y será macha ra» 
Fiorian de aon que la tenga ©on todos ,Floriande Ocam* 
9 cam^«. ■ po, como todo$ ríos que algo saben en tienden* 

.. . ¡ Porqufe aunque le chipen 3 ení alga su historia^ 
en lo de la Descripción de España, y en el dcs- 
1 cubrir sus antigüedades, todos le alaban.y le es* 

.. timan, siquiera por .haber sido el.que abrí,ó prk 
meroren esto- el caminoi^ y ¡habcfc.adelantaüai 
mn chozpar éL El autoryád tamb&h del lvlaeí" 
Antonio de tro-Antonio de Lebrixa ySerá “siempre muy gra^ 
Lebrixa. ye párá mí en alguna destas averiguaciones , co¬ 
mo lo debe coa mucha razón ser para todos, en 
toda z cósa que •» sea de brienas letras.: 'Eambktt 
nombraré alguna vez^lJLicencádo eJ<*an t .Fer-¡ 
w t nandez Franco , natural de Montoro cerca de 

Franco. Córdoba: asi porque su ingenio, letras v amor, 
y juicio de antigüedad, y mucha ¿Uligenda en 
darle luz, lo merecen momo pórque yo me he 
ayudado mucho en todo esto de su diligencia 
grande iqhehá hecho, érnsabertrada' laántigüe- . 
dad de muchos lugares r del Andalucía: y fuera 
mal género de desagradecimiento disimularlo 
y no publicarlo aquí y como él lo merece y . yo 
lo debo. Por estas mismas causas nombrare tam- 
-¡ bien 
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de. las Antigüedades. 33 
bienatgUnas veces! á fray AlonsorChácOn * Rec- T ra y Alonso 
tor del Colegio de Santo, Tomas de SeviUa: por- , Chactn ‘ 
que la gran noticia que.tiene de harto de la an- ! 
tigüedad de España, es cosa!muy señalada en la 
mucha otra doctrina que en Teología tiene. 

Y de lo mucho que él ha descubierto en algu¬ 
nas .antigüedades, me comunicó buena parte: y ( 
por.haber &idp ambos mis discípulos, me lo> 
dieron,, y . yo lo recebí de mejor gana. Mas nun¬ 
ca me moveré tanto por el autoridad sola de. 
nadie, que ella baste á persuadirme, sino que á; 
solas las rabones y. buenas conjeturas daré' cré¬ 
dito: y,,si cfusren suyas ddlos, darálesjnas fuer¬ 
za y peso su autoridad.. La común qpipion de¬ 
jos naturales de lps Jugares. que fueron anti¬ 
guos, así como,muchas.vece? anda, muy desva¬ 
riada en decir; ,aqukfaé.t¿. pueblo,, ó ^ ’ 

ñocnbfe . J^í; también,! ¿ganas asiese.: P05. lo i 
quid^cotno,,muchas aveces 'habccmps.meRestetv 
reprpbafJav.así otras algunas/qos podremos ser¬ 
vir della, Y. esto será ¿ guando, fuerejan copfgr- \ 

me á.la mw* , que mauifi^tamente se -vea,. 
como no.discrepa dé la, verdad. : , .. 

: W..'.. ’jí c ilii: t. í»h 

¿ medulas at^ igualo 1 

• . “i '. . b::'o¡:i y.'jy.n: . 

mkw *. *■> . a \ < 

1 . lL a no quedan sino, solas dos ¡.maneras , 

^ razones, .que sinlas pasadas Se.pued.en traer 
en este; género-,de verificar fajes,antigüedades. 

La primera e$ testimonio de las monedas, an¬ 
tiguas que tienen escrito el nombre de alguna, 
ciudad de las antiguas de España, porque era en¬ 
tonces permitido á muchas de las ciudades, suje¬ 
tas á 1 qs ;>Romanos ¡el poder labrar moneda,, 
en que . estuviese, escrito. §1 jrpjiibre de, la,£iu-, 

„ Tpm. IX. E dad 
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dad que la batía, con sus insignias también, si 
algunas particulares tuviese. Y lo qUe particu¬ 
larmente habla en esto , y lo que de nuevo se 
ordenó , queda dicho tratando el fin del Impe¬ 
rio de Augusto César en la Corónica. Desta ma¬ 
nera de monedas podemos tomar algún argu¬ 
mento, , ó por lo menos indicio, de qué du¬ 
dad fue' aquella, donde se hallan muchas mo¬ 
nedas con aquel nombre. Mas ésta por sí sola 
es muy frágil razón y ñaca conjetura, porque 
la moneda bulle mucho, y fácilmente muda lu¬ 
gares, llevándola de uno en otro. Esto será cau¬ 
sa que use pocas veces deste género de testi¬ 
monio , aunque algunas tiene vigor, y es, quan- 
do en un lugar se hallan muchas monedas con un 
nombre particular, qual en otro ningún lugar se 
Sidii. han hallado. Exemplodesto muy dáro será Sacili, 
lugar que Plinio pone en la ribera de Guadalqui¬ 
vir encima de Córdoba, y Ptolomeo también 
hace mención dél, y en un despoblado que ago- 
üconscen. ra llaman Alcorrucen, en parte que correspon¬ 
de muy bien con el sitio que Plinio y Ptolomeo 
le dan, se han-hallado muchas, monedas con el 
nombre de Sacili, y fuera de allí no se halla 
ninguna con tal título. Conforme á esto traeré 
algunas veces testimonios de las monedas que tic- 
Monedas an- ncn nom 5 res ¿ e ] a s ciudades de España. Y des- 
Felipe de Gue- tas yo he visto muchas, aunque rto hubiese vis- 
vara. to sino Jas de Don Felipe de Guevara, que son 
las mas escogidas y diversas que creo en Espa¬ 
ña se han juntado. Porque entendía mucho en 
ellas aquel caballero, como lo manifestará lo 
que deltas dexó escrito quando salga en públi¬ 
co. Y con este intento de saber y escrebir aellas* 
pata mejor satisfacerse, juntó una^gran suma' 

deltas: no teniendo en tanto la multitud, aun- 

-.¿a ... que 
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de las Antigüedades. 3 5 
que es grande, como lo raro, diverso y por to¬ 
das pactes aventajado; Y el haber sido -muy se¬ 
ñor mío, y amádome mucfro, me dio mudqt 
parce en esta su riqueza de monedar mientras vi«- 
vió. También el Señor Don Diego de Mendoza* ei Sefior Do» 
- me dio con muy señalada liberalidad todas las *? ie s° de 
medallas antiguas que tenia ^ con nombres de Mcn 
ciudades de España,en que< hay muchas muy es¬ 
cogidas , dé’ donde aprendí hartas cosas, que sen- 
virán para estas averiguaciones en muchos lu- 
gares. : -- - ■. ' • - - • * 

1 Aquí llegaba escribiendo estos mis dis- l» muerte de 
corsos con muy grande alegría , que el amor de DonDíegode 
la obra comenzada me < había puerto i j alentán- Guevara - 
dome al trabajo con d gusto y afición de bien 
emplearlo:quando según la costumbre de todas 
las cosas'humanas, esté mi placer y gusto se 
me, trocó eitnn tan grave pesar ;>-qtte, ningún 
otromdyor pude’temer én la*vida. Porque sú¬ 
bitamente y y sin haber podido siquiera ántes te¬ 
mer cantó dolor; y aparejarme para sufrido;: me 
dixéron que era muerto Don Diego de Guevara. 

Con 1 esta nueva dolorida quedé tan lastimado, 
que no sé hacer mas de doletme y lamentarme, 
y no pueda pensar en Otra cosa sino; como 
continuaré éste mi pesara Que aunque él así 
no me incitase, lá obligación' me Forzaría.^ Y qué 
maravilla es que yo quiera esto y - lo desee, pues 
tantos otros y tan principales en España se due¬ 
len muy lastimados l Toda junta lo Hora nues¬ 
tra Corte. Los Scñorés se duelen, que han per¬ 
dido un alto gusto de virtud y discreción en co¬ 
municarle, los Caballeros sienten la falta de un 
exemplo tan christiano, de tanta destreza y gen¬ 
tileza, y los hombres doctos quedan muy tris- 
tés, porque se perdió todo junto ún lustre tan 
í.c E i prin- 
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principal, como las buena* letras en España con 
este cabañero teniaih Pues: entre todos estos 
pesares * .< por qué .no ha de sor el m|o mayos 
y mas j señalado , como: por mayores y mas jos- 
1 tas Causas debido ?' Este es, Señor Don Diego dé 
Guevara, uúoí do los mayores accidentes de mi - 
dolor ón tu rnuerte , haber tú sido tal, qiietc 
llorpi tales-personas v.y'habiéndote yosoío, más 
quekodos, perdido, juzguen todos eUd», sin sen? 
4 íí 1 q<; qué» grande. ^.¡miv^wn pcrtBcU , pufes, 
tan dolorosamente sienten la pequeña suya» To** 

„ ir; 4tb eras mio^ yr.Jro perdí' en tí todo Id que tá 
i v ferasj.Np'soy ambiciono en mi'pesar., ¡para hacer 
u ' J ' J pompa 4^1 dolor ,;sino cuento con verdad .las 
¡causas dáL ^Quehombrte tao-dupo,', tan bárba¬ 
ro v ó lían fiero .pudiera habér ¿ quo teniendo 
Don Diego Jht .excelencia que tenia en todo lo 
bueno, y teniendo en él ¡ la parte que yo, no 
sintiera*gtávehientie et perderlo l y yo lo siento 
-mas ¿ porque conferí mas dersu.bien, yjpude ter„ 
-jiermás por mia alguna parte dél, Yo te comen¬ 
cé áenseñar en mi caía desde su niñez. Yo fuí 
t el qué gozé primero del resplandor de su. vio»- 
Jiixdif que ya al alya de. su; a*naneoer mostraba 
<qaán grande-habia de ser shJj*zs entoldo eldia: 
«Yo ine.. alegré el primes© Con la- singular espo 
rapzá;,. y coa ;la preñez de Su irtgenio soberanxx 
rYÓ vi ¡nacer¡suse primerós -partos y© los vi caí¬ 
da d» acrecentados y áventajadosde sí mismose 
-yo; le dí . la- leche ep la Gramática * yO k eaecí .y 
-le arrollé ea Ja cunl» de -Ja Poesía.^ j*Je-enea* 

' -miné los primeros ipasltosrycd menfcir'¡k>s.pies 
en la Qloqüencia. Yo le vi deípües Criado y cno¬ 
cido y adelantado en todo lo'-bueno, sobre tai- 
do Jo bueno que bien se desea* Jfi pot p^das lás 
-partea d<e ; $u excelencia ¿ l&toapttd^oísimo de 
t ó ser 
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ser'amado, y puse en él sin término mi amor. 
^Cótno puedo np dqlerme con mucha amargu¬ 
ra en tanto bien perdido.^ ¡Cómo puedo no sén¬ 
ior con mucha angustia esta falta, y celebrarle 
siguiera . las obsequias con mi dolorido senti¬ 
miento \ <Qué no tenia yo , y qué no perdí en 
Don Diego de Guevara ) Coa cuyo nombre so-* 
lo me alegro tanto, que con nmcha ; dulzura mu-i 
pbas veces : 1 o repito. -Singular discípulo , alum-í 
no insigne , Señor principal: y lo que él mas 
quería que se juzgase, y á pesar de la gran des¬ 
igualdad mandaba que se dixese amigo verdade¬ 
ro. Y por habetélsido tan aficionado á los mis¬ 
mos r, estudios que ,yo,- no solamente tenia ya 
en él compañero en ellos y para suave comunica- 4 
cion , ni ayuda solamente para alivio del tra¬ 
bajo;, sino síndico y juez muy suficiente, para 
que habiendo pasado por su tribunal con apro-i 
b&fion lo,que jo eserebia, 90 tuviese de ahí 
adelante ppr que temer lasentencia denadie. Es-* 
re fruto habla yo cogido de mi labor, y. con es- 
ta- tan colmada medida recompensó y sobrepujó 
aquellu buena tierra , el poco de trabajo que;pu- 
ser.en ell& Pues la buena gana con que yo ,1a la¬ 
braba,* «-qué gnstotuyo siempre y .qué alegría, 
antes buen, acudir-? No se ecbaba- ; surco 
que no descubriese la fertilidad de la tierra", y 
quonq asegurase, como era muy bien empleado 
ftUultiyaffla. No había aun catorce años ,.quan^ 
¿O, ya.elj;Maestrp Esquive! no tenia que enseñar- 
Jeen Aritmética, y i los veinte nos >te^a, ya! 
agolados, á el -ep todas las Matemáticas , y á; 
mí en todo lo demas que las lenguas y las letras 
de humanidad incluyen. Y en fin dexó en este 
tiempo, #.su : edad esta Universidad de Alcali 
de Henares y porque ,90. tema ya mas que ella le 
a/ " ' * ~ 


Digitized by 


Google 



3 8 Discurso general 

pudiese enseñar en lo que él había de aprender. 
Y es otra mayor maravilla > que todos los años 
que vivió, no fueron mas que veinte y ocho, y 
en lo corto deste pequeño espacio de su vida, 
llegó á la perfección de letras que se estima mucho 
quando en larga vejez otros la alcanzan. Y qui¬ 
tábale mucho del tiempo el servicio de Ips Prín¬ 
cipes Rodolpho y Ernesto, siendo Gentil-Hom¬ 
bre de su Cámara, la continuación de Palacio; 
cu poca salud, y el exerddo ordinario de las 
armas, á que era también muy aficionado. Y 
Como pone esto admiración , así causa mayor 
lástima, por lo que mas se pudiera esperar ade¬ 
lante. Mas yo me detengo mucho en celebrar sus 
letras, como si en su virtud no hubiese mucho 
mas que alabar. Diré, pues, della y de su mucha 
christiandad sola una cosa, qué no la osara de¬ 
cir en su vida, ni agora me detendré mucho en 
encarecerla, porque todos podrán bien estimar¬ 
la. Díxome alguna vez su Confesor , que era un 
Religioso de la Orden de San francisco, de mu¬ 
cha santidad y gran juicio, que quando se con¬ 
fesaba Don Diego de Guevara , quisiera él ténet 
detrás de sí dos ó tres Doctores Teólogos, jiara 
que le oyeran , y alabaran á Dios en d sentimien¬ 
to y cordura con que allí Se gobernaba. ¿Mas 
qué hago ? ¿dónde voy olvidado de mí mismo? 
¿cómo me ha enajenado tanto el dolor? Qué 
aunque él rae diese lugar para con mas causas 
justificarlo, la prosecución dé mi obra no me 
consiente tan largo detenimiento. Por esto será 
bien dexar ya la manifestador» de mi justo dolor, 
y solo buscar d consudo que puedo hallarle. Y 
derto, Señor Don Diego ae Guevara, conside¬ 
rándome á mí solo, todo lo que en mí puedo 
hallar en este punto, no es sino tristeza, y gra¬ 
ve 
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ve sentimiento, y dolor de tu muerte. Mas po¬ 
niendo en tí los ojos , que es alzarlos al Cielo, 
adonde piadosamente creo que ya te hallas, hallo 
luego con que consolarme , y alegrarme de tu 
alto bien en el soberano trueque que de tí se 
ha hecho. Porque considero como te llevó el 
Cielo, porque no te merecia el mundo, y que 
te hizo Dios tan presto tal, porgue merecieses 
ir á gozarle mas temprano, < Qué te pudiera yo. 
Señor, desear mas de lo que tienes ? ¿Mas qué 
pudiera querer en tí, que no fuera mucho me¬ 
nos de lo que Dios te ha dado > < Pues por qué 
yo, casi con manifiesta envidia de tu bien, he de 
dolerme por mis intereses > Ya, Señor, los dexo. 
todos, ya no pongo los ojos en lo que perdí 
en perderte, ya no considero lo que me falta, 
faltándome tú: sino quiero alegrarme con tu 
soberana suerte, y considerarte en el Cielo, en 
compañía de todos los Espíritus bienaventura¬ 
dos , y en la presencia de Dios, gozando su 
gloria infinita, sin temor de jamas perderla^ Y 
yo te gozaré acá en tu fama, y en tus versos 
excelentes , y en lo demas que dexaste escrito 
con tanta lindeza, dexando también allí la me¬ 
jor parte de tí mismo viva, y muy bien repre¬ 
sentada: 

Piedras antiguas escritas, 13. 

, Con particular advertencia y cuidado he 
dexado para el postrero el testimonio que dan 
las piedras antiguas, y las razones que deltas se 
toman para verificar mucho de lo que aquí ten¬ 
go de tratar. Porque en general será muy ordi¬ 
nario el presentarlas por testigos en estas mi» 
i.. pro- 
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Délas piedras 
antiguas se es- 
crebirá aquí 
roas largo. 
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probanzas, y,siempre serán,ó los mejores, ó de 
los mejores de toaos. Así; que nd se quedaron 
.para postreros por .flacos, sino pór valientes* 
pues la retaguarda también ha menester buenos > 
soldados. También he dexado esto de las pie¬ 
dras antiguas para aquí, porque no podré tra¬ 
tar dellas tan en breve como de lo demás sino 
que será menester alargarme muy extendídamen- 
te por dos razones. La primera, porque así co¬ 
mo ayudan mucho estas piedras á la verdade¬ 
ra noticia de lo que aquí pretendemos , a.sí tam¬ 
bién pueden ser causa de mucho error, para 
quien no entendiete muy enteramente todo lo 
que hay en esto que saber. La otra causa es», 
porque generalmente se tiene poca noticia de lo 
que en estas tales piedras se puede y debe sa¬ 
ber , y advertir , así para este nuestro propó-, 
site*, como para otros muchos provechos qu« 
dellas se pueden tomar en el conocimiento de 
toda antigüedad. Todosj los que tienen ingenio 
y saben algo , se huelgan macho con' una pie¬ 
dra antigua , y con su escritura.: mas .pocos egt? 
tienden cómo pueden servirse delia para las bue-, 
nas cósás que muchas dellas pueden enseñar. Vi 
por set esto muy pece*ario ,; y np haber hasta 
agora escrito nada dello , me pareció cosa justa 
y provechosa tratarlo aquí tan cumplidamente, 
como mi ¡intento requiere, y el provecho uni¬ 
versal de todos pide. Solo para el leer las abre¬ 
viaturas de las piedras temamos buegas ayu¬ 
das. Una antigua de Valerio Probo, que escri¬ 
bió particular libro dellas. Otra mas cumplida 
y acabada en estos tiempos de Aldo Manucio, 
que lo escribió en obra por sí, que anda junta con 
su Ortografía, donde trató todo esto con el mu¬ 
cho ingenio, juicio, doctrina y diligencia, qu$ 

; ‘ en 
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en tocto lo que escribe suele singularmente usar. 

Conforme á esto, haré luego al principio una 
división destas piedras , y de las maneras que hay , ; - 

dellas, y proseguiré después’en dar noticia de .. ■«=?. 
lo que á cada una pertenece , para bien leerla y 
entenderla : y últimamente trataré en general 
de todo el provecho que en ellas puede haber, _ 
y principalmente, como 1 pueden servir para es¬ 
tas averiguaciones de Tos'sitios antiguos délos 
lugares que aquí pretenefemo? hacer. 

2 Digo, pués,* primeraménte , que casi to- traste 
:das las piedras antiguas de Romanos que por dras S *aiiti- 
España vemos, ó' son 1 sepulturas, ó medidas d¿ guas. 
.caminos., ó aras,, y altares:, ó Son dedicacidmes 
-de. alguna! rosa, qüe se hacia' en reverencia de aj* 

•gún templo r ó de algún Emperador, ó de otra 
persona pública ó particular, cuya memoria que* 
rían qüe durase para: adelatite. Estas, quatiro ma¬ 
neras de piedras antiguas son muy ordinarias, 
así en España, corttq en Jotras provincias, y . , ^ 

dellas solamente hemps'de traÜr aquí. Mas por- 5 < . 

que hay algunas otras manem&jde piedras diver¬ 
sas destas, dirémos dellas después á su tiempo: 
que agora no qmsemas de advertirlo, porque 
nadie no tenga por défectuíjsa esta división, por 
faltarle algo de Ib 4*íb debrétt? incluir y abra- 
zar. 

-íbj? Ptfealosi&emplos pondré algunas piedras 
de nuedo-, ma# no s; pondrán las que ya que¬ 
dan puestas endarCotóríica: pues fácilmente sé 
■pttedémhailu-, <y :fiiera mucha pesadumbre vo 3 - 
urarlas á iepetir. .i r: -J L'.f. 

- . 4 Las piedras ántiguas Romanas de sepulté Piedras «mi¬ 
tas puse las primeras, porque son mudaas mas; |““ s desepul ' 
y qué en cada partesq hallan, como son éstai 
-qoc aquí,se ponen por. éxempio. : ~ 

-. Tom. IX. E Ea 
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44 Discurso general,, 

5 En Salamanca en la Iglesia de San Pclayo. 


Piedra de 
Salamanca. 


D. M.S. 

L. 1VLIO. CA¬ 
PITONE SAL- 
MANTIC. AN. 
LXX. IV LIA. 
RVST1CEL- 
LA. SOROR. 
PIENTIS- 
SIMA. 

H.S.E.S.T.T.L. 


Y en castellano dice : Memoria consagrada 
d ios Dioses de los. difuntos. Aquí está enterra¬ 
do Lucio Julio Capitón , natural de Salamanca, 
que vivió setenta años. Julia Rusticela su her¬ 
mana , que mucho le amaba , le puso esta pie¬ 
dra. La tierra le sea liviana. 

■ 6 En Córdoba en la Iglesia de Santa Marina. 
■ - ’ : : 

D. M. S. 

* íedra d * M.LVCRETIVS. 

Córdoba. VERÑA. 

PATRICIENSIS. 

' ANN. LV. 

. PIVS. IN. SVOS. - i 

' H. S. E.. s.J f,'i 

j . SIT.T.T.LEVIS. t r > 


Memoria consagrada á los Diosés de los di¬ 
funtos. Aquí está enterrado Marco Lucrecio 
Yerna, natural.de Córdoba, que vivió cincuen¬ 
ta y cinco años , y fué muy piadoso para kls^Uf 
yos. La tierra le sea liviana. Si el Vérná no 
' y i fuese sobrenombre, querría decir que filé escla- 
> jó . vo nacido en Córdoba, y aun se podía entender 
que hpbiese sido siervo público de la ciudad. 

7 En SegQvia en el muro déla ciudad, fron- 
,._f • - • ' te- 
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tero de Santa Cruz, está una piedra cón una es* 
tatúa eqiiestrc de medio relieve ■, y tiene estas 
letras. 

G.POMPEH). MI¬ 
CRON I. V X A* i 
MENSI. AN. XC. 

SODALES. 

F. C. 


Kedaatté Sa> 
govúu , ) 


• • ' : ' ' ' ' > ; 1 •''.',: . ■ i 

Dice en castellano: A Gayo PorctpeyoM»- 
croo , natural deOsflia, que vÍYÍó oOve0ta &óo^ 
sus compañeros le hiciéronesta sepultura» Yen- 
tiéndese ser esta, sepultura por. el número de 
los años que tiene, faltándole todo lo,dem$s 
.que las piedras de sepulturas suelen tener; j-> 
- .6 En Alcalá de Henares,.en lacaMe de.la 
JUsta j en el Monesterio de Sanca jüwilac , . / 


LICINIVS. IVLIA 
.NVS., VXSAMENS1§ 
AN. xr H.S. EST. 
' Jh IVLIA. MATER. 


' Piedra de At 
■ calí. 

•i 


* F. Q .Si T.'T^U- , • ■> 

Dice,en romance: Aquí está enterrado Li- 
ciñió Juliano ..natural de 0smaque vivió vein¬ 
te años. Su madre Julia le: puso esta piedra. Séa- 
; le la tierra liviana* . > , • , , , , : . 

7 • Estas piedras .de sepulturas se llaman en Lo <i ue 
latín Cippos, y son muy conocidas porque ca- 
si todas tienen al principio en lo alto estas 1er- turas, 
tras: D. M. S. ó las dos della: D. M. en que di¬ 
ce : Diis Manibussacrum , ó Diis Manibus , no 
mas. Y quiere decir que es memoria consagra¬ 
da á los Dioses de las almas , ó de lo muertos» 
y así por solo esto se puede entender luego que 
es sepultura. Y entiéndese que se ha de leer es¬ 
to asi en, estas tres letras ¿ porque en ajguuos 

Fz _ des- 
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Córd oba. 
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deseos Gíppos sv halla escrito enteramente, ce* 
mo en uno de Córdoba á la puerta de San 
Pablo: . 

de DIIS. MANIBVS. S ACRVM. 

POMFON1AE. Q. F. 1 y SCA. 

AVFIDII. 

En castellano quiere decir: Memoria con- 
sa^fcada-A li&s Biosbsde los difiiueos. Tusca, mu- 
ger de Aufidio,-púsola piedra á Pompdnia, hi¬ 
ja de Quinfo. 

i i*»- Y si 1 este título'faltare, podráse conocer 
es sbpüiítfrá'ipót acabar las mas veces con 
estas ktrís ! , ó-kigttnas dbllas: H. S. E. S. T. T. 
H;en *^A8 idicó*:, Hic sitds est, sit tibi térra le- 
vis. Y quieren dtecit:-Aquí'está enterrado , sé ar¬ 
le la tierra liviana. Asimismo se entiende que 
{ se ha de leer éstó ’y te siguiente así , por pie- 
dras en que sé halla, escrito enteramente, como 
en aquella piedra ¡d<M,a iglesia de Santa Marina 
de Córdoba , qne rya. $S pusp , y en otras mu¬ 
chas que se pondrán. Y esto postrero es la ple¬ 
garia miry usada que se hacia pót los mufertos 
entre los Gentiles , creyendo en sü vana reli¬ 
gión que era gran bienaventuranza para él di¬ 
funto y su cuerpo , que la tierra que le-cabria 
f,J 'rióle* ftíésé pesada; Pénen también muchas ve- 
Ces en éstos Gippos estas tres letras: P. I. S. en 
que dice: Pius in suos. Y quieren decir que 
aquel que está allí enterrado filé muy piadoso 
y benigno para todos sus parientes, amigos y 
-criados. Ponían también muy ordinariamente 
*n-estas'sepulturas , como eñ ellas parece , el 
nombre y sobrenombre ; del que estaba allí en- 
-terrado, y algunas veces la tierra de dónde era 
natural, como en los db atriba parece , y los 
-t-'h ¿ - car- 
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cargos si habla tenido algunos en el gobierno 
de la República, ó en la guerra , y el nombre 
de la Tribu $n que en Roma estaba asentado, 
que (como al principio desta Corónica hemos 
dicho en la descripción de la República Roma¬ 
na ) era dar á entender como fué ciudadano Ro¬ 
mano el difunto , como en este Cippo , y en 
muchos otros parece todo claro. 

- 9 En la Iglesia de San Benito de Porcuna, 
lugar que está entre Córdoba y Jaén: 


L. PORTIVS. L. F. GALERIA. STI- 
LO. OBVLCQNENSIS. AN. LXV. 
AEDILIS. II. VIR. DESIGNATVS. 
P. I. S. H. S. E. S. T. T. L. 


Piedra de 
Porcuna. 


f l * HVIC; ORDO. PONTÍFIGENSIS. 0®VL- 

CONENSIS. LOCVM. SEPVLTVRAE.IM- 
PENSAM. FVNERIS. LAVDATIÓNEM. 
STAT VAM. EQVESTREM. DECREVEHE. 


En romance castellano dice : Aquí yace Lu¬ 
cio Porcio Stiíó, hijo de Lucio , de la Tribu 
Galeria, natural de Obulco, que fué Edil, y es¬ 
tuvo elegido pata ser uno de los dos dei go¬ 
bierno de la ciudad , y vivió sesenta y cinco 
■años, y fué muy benigno para con todos los 
(suyos. Seal ala; tierra liviana. El Regimiento desta 
ciudad Obulco Pontifkense por público decre¬ 
to le dieron lugar donde se enterrase, y el gasto 
del enterramiento , y mandáron se hiciese un 
xazonamiento en su alabanza T y le pusieron es*- 
ta piedra con la estatua en que él está escupi¬ 
do á caballo. También ponian en las sepulturas 
los anos que vivió aquel difunto , y algunas ve>- 
ces los meses y los días y las horas, y algunas 
veces dicen que las horas no se pudieron saber. 

: Y 
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Y para decir esto lo escriben con estás tres le¬ 
tras : H. S. N. que dicen : Horas scit nemo , y 
.quieren decir: Las horas nadie las sabe. Y no 
pongo exemplo desto porque ha de haber mu¬ 
chos en lo de adelante. Bien es verdad que mu¬ 
chas veces en las sepulturas están estas letras: 
H. N. S. y no dice en ellas : Horas scit nemo, 
sino dicen : Heredes non sequitur, 6 Heredes 
non sequuntur. Y quando tiene esto, casi siem¬ 
pre tiene todas estas letras: M. H. H. N. S. y di¬ 
ce en todas ellas: Monumentum hoc hxredes 
non sequitur. Y quiere decir: Mis herederos no 
tienen parte en este enterramiento. En algún 
verso de Horacio hay mención desto. Y lo tie¬ 
ne así una piedra que está en Linares á la puer¬ 
ta de . la casa de Montano, traída de las ruinas 
de Castulo: 


Piedra de 
Castulo. 

Hoc monu- 
mentum he¬ 
redes non se** 


L. ARGENTARIVS CELSINVS. 
BAEBIA.M.F. SABINA. L. ARGEN- 
TARIVS VALENS EX TESTA- 
MENTO. H. M. H. N. S. 


Y en castellano dice : Lucio Argentarlo Ceí- 
sino, Bebia Sabina, hija de Marco , y Ludo Ar- 
gentario Valente , mandáron hacer esta sepulr 
itura en su testamento. Nuestros herederos no 


tienen parte en este enterramiento. 

10 Ponian muchas veces luego tras el nom¬ 
bre del difunto el de su padre, y á las veces el 
del abuelo y bisabuelo, con estas letras: F. N» 
PR.ON. Y dicen : Filius, nepos, pronepos. Y en 
castellano: Hijo , nieto , bisnieto. Y por esto se 
entenderá cómo se han de leer aquellas letras 
en sepulturas, y en todas las otras maneras de 
piedras que las tuvieren. Aunque el abuelo y 

bis- 
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bisabuelo pocas veces se halla en sepulturas. Mas 
se hallan estas tres letras :D. S. P. y dicen : De De suapear 
sua pecunia. Y otras veces no hay mas de las nia. 
dos postreras, y siempre dicen que de su dine¬ 
ro y i su costa hizo aquel Cippo , sin que-otro 
alguno contribuyese, ni se lo hubiese mandado 
en el testamento. Y quando quieren que se en¬ 
tienda que por habérselo mandado en su testa¬ 
mento aquel cuyo heredero era el que ponía, 
la piedra, señalando con estas letras : E. T. y di¬ 
cen %• Ex testamento. Y en castellano: Hablen-' 
doselo mandado en el testamento. Estas dos 
maneras de abreviaturas se hallan también en 
maneras de piedras , y de aquí quedarán enten¬ 
didas para todas. 

11 Ya después de haber puesto todo esto 
en la sepultura, se pone luego en algunas el 
nombre de aquel que le había hecho el Cippo 
al difunto con aquellas letras para su memoria, 
como esto todo páresce en algunas piedras de 
las de arriba, y en otras de las siguientes. 

12 Otra manera de sepulturas Romanas se Sepulturas 
halla diferente déstas en el estilo y orden de diversas de 
proceder en su escritura , y dellas hay también las P asadas * 
mención en- Horado y otros Autores. Para en¬ 
tenderlas es necesario saber que los Gentiles 

( como en sus leyes paresce ) tenían por religio¬ 
so el lugar de la sepultura. Y como generalmen¬ 
te se enterraban en el campo , y en sus hereda¬ 
des junto ai* Camino porque los que pasasen pu- 
dSeséndeer las piedras, pudiera ser que algu¬ 
no ? profanara el lugar de la sepultura, pensan¬ 
do que no era religioso mas de lo que ocupaba 
la piedra , y á otro le pudiera tomar escrú¬ 
pulo de pensar que mucho espacio de tierra 
era religioso por-haber ailr enterramiento. Por 
' qui- 
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Piedra de 
Córdoba. 
Locusinfroü' 
te pedes, xv. 
locus in agro 
pedes qüin— 
decim. 

G&ii libertus. 


Piedra de 
Montoro. 
Quinti liber- 
tus. 

Locus pe¬ 
des in fronte 
quindecim. 
Pedes viginti. 
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quitar estos inconvenientes y otros escre- 
bian en las sepulturas quántos pies por ancho 
y pos largo eran religiosos, y. como sagrados 
al derredor del sepulcro. Destas sepulturas son 
estas dos que se siguen. La primera está en Cór¬ 
doba cabe la Iglesia de San Benito: 


L. I. FR. P. XV. L. IN AG. 

P. XV. C. POMPONIVS. 

C. L. LICINVS. H. S. EST. 

PHILOMVSVS. L. CIP- 

PVM DAT. * ; 

') 

En castellano dice: Este sepulcro ocupa por 
esta frente que mira al camino quince pies de 
lugar sagrado y religioso , y por esotros lados 
el campo adentro otros quince pies. Está aquí 
enterrado Gayo Pomponio Lucinio , esclavo 
ahorrado dc^Gayo. Y Philomuso, otro ahorrado, 
le puso á su costa este C i ppo. 

. 13 En Montoro, villa muy principal en < la 
ribera de Guadalquivir arriba de Córdoba', álh 
puerta de la fortaleza está otra piedra de sepul¬ 
tura como éstas , y dice así: > 

Q. DOMITIVS. Q. L. MA , 

CER. CONSABVRENSIS 
L P. IN FRONT XV. IN 
AGRO. P. XX. 

Trasládaseen castellano así r.Adjuí está en» 
terrado Quinto.Domicio Macer, natural ;de Cóf* 
doba , ahorrado de Quinto. El lugar sagrado y 
religioso desta sepultura son por esta frente que 
mira al camino quince pies, y el campo aden¬ 
tro veintepies. • * 

14 ¡Escaséales sepulturas ticnentodas,, co» 
, mo 
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mo vemos, estas letras: L. IN. FR. P. L. líSf. 

AGR. P. y dice en, ellas : Locus ín fronte pe? 
des: Locus in agro pedes. Y quieren decir en 
castellano lo que ¡paccscc en lo que dellas aquí 
se ha trasladado. - 

15- Todas las piedras .de sepulturas no tic- F® ronde hu 
nen cierta forma ni figura , ántes unas son en pie . dras de **■ 
el talle muy diferentes de otras, así que no sc^”* tura *\ ' 

puede señalar cosa; cierta. .Unas son semejantes 

á las aras, ó altares pequeños > de que luego se 
dirá > otras son. tablas llanas á la larga, con mol¬ 
duras d sin ellas j otras en arco, y otras sim¬ 
plemente esquadradas sin otro .ornamento. Mu¬ 
chas dellas tienen en Jado t esculpido un jarro 
como agup maoil .' 4 e plata/,. y aí otro lado una 
tana, y son la patera y gurto, p gutunjio, dos 
vasos de que mucho usaban en • I95 sacrificios. 

Otros fojtlages y festqnes que también se hallan 
en estas piedra? de: Sepulturas* solo servían de 
ornamento y lindeza* T* . ! 

16 Algunas deseas sepulturas también suelen 
tener alguna mezcla de dedicaciones, como, bar 
Mando dellas se dirá. También otras piedras e$ r 
tan mezcládas.do sepultura y testamento, y: sam- 
bien: destpi se. ppfidráuadtlánte, ejemplos. Y coa 
haber dichousí todo, esto, <queda declamado lo’ 
que Conviene para entendí .esta primera mane¬ 
ja de. piedras antiguas-que llamamos-,cippos ó 
sepulturas."* -.v' : ,..t í ' 

. ¿. \*MUMdas'-A*<.*mdm<r^ bb-.uL 

-i.;* to «gíí'- u o'.hsr.-i:* v ?«.; 

1 JUaodjta se^nd^maniefaidepiedrasafl+ En la Repii- 

liguas escritas, que llamé medidas ^de caminos, blica Roña¬ 
les servían á los Romanos de señalar las.mullas 
que había; en los caminos¡princip^Y mas .co¬ 
sarios j t y señaiadaovents, v como se,ua dicho, 

0 Tom. IX. G por 
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5 o Discurso general 

por donde solían caminar los exércitos para mu¬ 
darse de una parte á'otra, y para las visitas de 
los Pretores. Y por esto lo$ llamaban caminos, ó 
vías militares. Este medir así los caminos, y se¬ 
ñalar con tanta particularidad las millas dellos, 
invención de parece fbé invención de Tiberio Gracco, co¬ 
las medidas mo pitreo en su vida lo dice, y de sus me¬ 
nos. 0 * Canu " didas hace también mención Quintiliano y Boe¬ 
cio , y Rutilio Claddio Nummaciano , y algu¬ 
nas leyes en los Digestos. Estaban estas piedras 
puestas en los caminos por tal orden, que los 
caminantes sin errat ni preguntar, y sin saber 
leer supiesen por dónde habían de ir , y quinto 
habían caminado , y quánto quedaba hasta el 
primer lugar^ Porque á cada milla ponían un 
mármol levantado. Así contaban lás millas por 
estas piedras. Y para decir una milla del lugar, 
decían á la primera piedraj y para decir dos mi¬ 
llas , decían á la segunda piedra •, y desta mane¬ 
ra á las demas. Conformo á esto muchas veces 
las piedras solas , sin mas escritura, mostraban 
el número de las millas con solo tenerse cuen¬ 
ta quántas habían pasado, y por esto el escrebir 
en ellas era para solodfixar memoria del que 
mandó ponerlas ,y aderezó al principio el ca'-i 
mino , ó lo mandó reparar después qúindo sé 
había ya estragado. De aquí viene que algunas 
piedras dertas : tienen ' el número de- - las •; millas» 
y otras no mas del nombre del Emperador que 
mandó aderezar el camino don todos sus títu¬ 
los y renombres. También sucedió desto el ha¬ 
llarse muchos mármoles )untos ron algunas mi¬ 
llas, y en otras no mas que uno, conforme 
á como- muchos, ó ningún Emperador man- 
dáron reparar el camino. También tienen mu¬ 
chas! veces todo junto el número de las millas 
; ^ que 
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que había al lugar mas cercano , ó en todo el 
camino junto, desde el lugar donde comenzar 
ba hasta el otro postrero donde iba á parar 
la calzada ; y tienen también, aunque pocas 
veces, el nombré de ambos lugares, 6 Solo del 
uno dellos. Y quando los tienen ambos, fácil - 
es de entender qué lugares, señalan, y quando 
no tienen cuas de uno, que es lo mas ordina¬ 
rio , y es de donde se comienza á contar, y 
no donde va á parar el camino, y donde va 
también á parar la cuenta, siempre se entien¬ 
de que aquel lugar que está junto á la piedra, ^ 

es el que se'nombra, Y estofe lía de adver- t 
tir mucho. * \ ‘ ‘ V, 

2 También no se ha de engañar nadie en 
pensar que los caminos principales destos an- das da ios 
tiguos que patescen pot España , se comenza- caminos, 
ban ellos, y su .cuenta de icia Roma para acá, 
que es;de Oriente 4 .Poniente,.como algunos 
han», creído> porque esto es imposible , y ¡las> 

K 'edras muChas veces manifiestamente muestran 
contrario, pues se ve en ellas mucha diver- 
sjdad en esto, sin que guarden tal concierto; 
ántes tienen al contrario alpinas, y algunas tie¬ 
nen otras diferentes travesías , conforme adon r 
de el camino iba, á patar * tomo en los exem- 
plos que pondremos parescerá todo muy claro. 

Y en el Itinerario del Emperador Antonino 
también manifiestamente pares ce. 

3 Estas piedras : Ordinariamente son colu- 
naS redondas , sin qué jamas tengan otra! formad 
y dellas hay muchas en el camino, que.en Es¬ 
paña vulgarmente llamamos el camino de la 
P^ata, y va bien descubierto; con su calzada de ; 
piedra desde Mérida hasta Salamanca, y así pon- * »> > 
drérnos por exemplo algunas’dc allí:, comotras 

G 2 de 
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52 . Discurso general 

de otras partes que muestran claro todo lo que 
he dicho. 

4 Uno destos caminos había desde una ciu¬ 
dad llamada Augustóbriga, que se edificó cer¬ 
ca de la destruida Numancia. Y paresce quán 
antigua es aquella calzada , pues no lejos de la 
villa de Vinuesa, en una peña que rompieron 
para allanar d camino , , está escrito en un gran 
quadro con lindas letras: 

HANC VIAW .. 

AVG. ' 

L. LVCRET. DENSVS , r ‘ ■ 

ir. vut. v.to. 

FECIT. ~' 4 ' ’ J 

l ' * ; « « ' 

Y en castellano dice: Este camino imperial 
hizo Lucio Lucrecio Denso, uno de los dos 
que tuvieron cargo de aderezarlo. 

5 Otro camino de Romanos hárte? insigno 
es la entrada del Reyno de León á Galicia,' 
por la montaña que Hamanlos Codos de La-' 
doco, aunque vulgarmente pronuncian Laroco. 
Está h peña tajada por espacio de una legua,, 
y algunas veces de mas de diez estados en hon¬ 
do, para hacer camino llano, y porque va dan¬ 
do vueltas con ángulos, los llaman los Codos, 
y por llamarse aquel monte Ladoco, retiene 
el sobrenombre antiguo , aunque algo corrom- 

E ido. Y en una parte de la peña con grandes- 
stras (como me ha referido el Señor Don 
Stíego de Mendoza, que k>, ha visto) está la 
dedicación con grandes letras. 

IÓVL LADICO. 

i- : . . - ' 

En castellano' dice: Esta obra se dedicó ai 

Dios 
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de tas Antigüedades. 

Dios Júpiter, Presidente desre monte Ladico. 

6 Aquel caminoconoferatan soberbia man- - 
dó aderezar el Emperador Apdrianó , como pa- ~ K 
resce en piedras que kuy.aüí cerca, en la puente 
del rio üamado Vividey. (i) : 

7 También me dió el Señor Don Diego . 

otra dedicación de otra calcada, por donde se 
entraba desde lo llano de León á las Asturias 
dé Oviedo-. Eirrá'én el paértó qút agora llaman 
dé Candanedo, como también se'llamad lugar 1 
pequeño--allí cerca , y antiguamente se llamaba' 
Monte Candamioi La dedicación dice en unai 
piedra* ' • ' ' ' ’ \ ■' l ' 

iaVL CAÍTD A MI OH 

Y dice en castellano* Esta calzador se' dedi¬ 
có al Dios Júpiter-, Presidente desne -míonte lla^' 
mado Candamio. Yo he pasado por aquel lugar,, 

V por no saberme dar allí razón de la piedra*, 
no la-viae.. (2) J 

8; Poco mas dé una legua de Alcalá de He— 
.nares , á la barqa que Jfa/nan de los Santos, está 
una colana, con. estas letras. {3). 

ímp.. 

0) Estas piedras-eran colorías miliarias dedicadas á Tra— 
lino , y hoy se hallan destrozadas en el rio Vivey. 

(a) El puerto de Candanedo es distinto del Valle de Can-- 
damo , situado ácia las villas de Pravia y Grado en Ja cos- 
t* <fenAsioriátf¿|y .aii esté* nómbte de Jirjfííer Candaiiiío no 
*udeb£ atribuir ¿iqo á la veneración que /femaren dicho r va-*~> 
líe j y reservar el de Candiedon que menciona Grutero en-^ 
t?e sus inscripciones para el Júpiter que presidia en el puer— 

•o de Candanedo*. 

(3) Un trow> de esta cotana se 1 halla hoy en el claustro dej > 
Colegio del Rey >r en Alcalá y adonde según la fradicidn^ la. 
kiío tecogcrr Morales " t ‘ 
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Piedra de Al- 
calá de Hen«~ 
res. 


Piedra de Ar¬ 
ganda. 


54 Discurso general 


IMP. NERVA., CAE- 
SAR. : : ,AV. TRA- 
IANVS. GER, JPÓNT. 
MAX. TRIB. FOT. 
P.P.'COS. I.::RES 
TITV1T. A. 
COMPL. , 


¡ En nuestra lengua castellana dice : El Empe¬ 
rador Nerva César Augusto Trajano, vencedor, 
de Alemania , Pontífice Máximo » Tribuno del 
pueblo, padre de la Patria, Cónsulveces, 
mandó reparar este camino desde Complutjq, : ¡ 
9 En el despoblado de Val tierra, medía le-" 
gua de la villg de Arganda'y sejsa^Una colu- 
na con esta inscripción entera. Hiriéronla dos 
pedazos , y el uno se truxo á Arg%nda T , y el 
ojrp se,quedó allá enterrado.•,•„ ;j . ¡ , [ ¿ ;, 3 


: vi.' . - ..h-, . . t ■ 

IMP. NERVA. 
CAESAR A V G. 
TRAIA N V S. 
GE R. P O N T. 
MAX...T R r.)B. 
POT. lili. P. P. 
COS. II. RESTI- 



TVIT A CQMPL, 
xmi. 


r c r .: ni: i 


jtl*- ’JÍ' 


' , Dice en castellano lo mismo que el már¬ 
mol pasado” sino que se lee ¿Imámeró de los ' 
Consulados, yes quatro, y acaba córi estas¡ i 
palabras: Restituyó este camino en Jas. cator-í 
ce millas qne hay desde Computo 1 - hasta aquí, 
í ó Eti Campos , Cabe la yílla de Herrpra, 


n 


hay 
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ele las Antigüedades. $ 

■ hay dos colunas destas á la ribera de Pisuer- 
ga. En la una dice: > 


TIB. DIVI. AVG. 

! f P»-OIVI. IVL. lí* > 
, . ; AV€. PONT. 
MAX. T R I B. 

P O T. XXXV. " 
IMP. IIX. COS. V. J 
' ; t A. ; PISORACA. 

■'’ií '. M . I » ,. : 


’ Piedras de 

- 1 Herrera en 
■ Campos. 


En castellano quiere decir : Tiberio César' 
hijo de Augusto Cesar, nieto de Julio César, 
siendoyá Augusto y Pontífice Mixidio i, y ha ¿ 
hiendo tenido el caigo de'Tribuno del ‘pueblo 
treintá r yi 4 nco veces , y el de Capitán Gene¬ 
ral ocho' y siendo Cónsul la quinta vez, man¬ 
dó aderezar este camino, y mandó poner en 
tí cstemfármol d una tnfllá de Fisugrga. 
j .< ■ ..’!:<!} ,?:>] . ‘j-\ tu ' r . : > ■ ' 

4. V. 

f - En fak otta coíüna ‘dice:. ‘ ' 

>[•’ o'j •/ ,(-' < ■. ■< • Y .t,j Y¡: .< " 

ÑERO. CLAVDiyS. D. CLAVD. AVG. 

, F. GERMANICE CAESARIS. AVG. N, 

J,:'. TI. CAES. .,AVG. PRON. DIVI. , AVG. „ 
ABÑ. CA'ÉSYAVG. GER, PONT. JttAÍÍ. 
i o - ; > , POT. IMF. i CO& - 

i . « ^ - 5 

<* ’ . ' i • í r '! 


En castellano dice, como Claudio Ncron¿ 
hijo del Emperador Clandjo, nieto de Gcrnvá- 
nicov bisnieto de Tibcrio tataranieto de Auf- 
gosto , siendo d César rAugusto vencedor de 
Alemana, Pontífice Máxurio.> teniendo ébpow. 
derío de. Tribuno del puebló, teniendo el tí¬ 
tulo de Emperador, y siendo Cónsul, .aderezó 
aquel camino<m¡l ¡pasosidcLirio Eisoerga. t 
c . Otros 
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Lo que hay 
que encender 
en Jas medí* 
das de cami¬ 
nos. 


56 , Discurso general, 

. ii Otros muchosexemplos de tales már¬ 
moles como estos quedan¡pu£$tps<eq |a Corá¬ 
nica , desde el principio del libro nono por to¬ 
do éL .t-.v; .iv.'CT .ir - 1 

12 En cstaí'/colunás dé íos ¡caminos se po¬ 
nían así los títulos efe los egigos y renombres 
de los Emperadores;.y dejld^sma manera se 
ponían en todas las otras» njanpras de piedras, 
donde los habían .de ¿nómbrate , y el leerlos 
en el latín es fácil, cOnda declaración castella¬ 
na que tienen abaxo. Y tampoco será menes¬ 
ter declarar aquí estos .títulos^ pues se enten¬ 
derán bien per lo queestádichoen el díscur- 
sp de la» República, Romana: que ¡ pus? /al_ptifl? 
eipjp; de ja Coropica. M*!*j¡odayía<«Jttwone dw 
clarar 1 v pastícularídaste^ I*¡» r priinera; ¡esj 

que .tienen casi siempre estas colanas Jq&, nom¬ 
bres. de padre y, abuelo , y, aun, bisabuelo de 
aquel .^inpcradpr enLcnyau i»<»switkíis«ipns!6 
la coluna: agora fuese que descendiese dellos por 
generación ^.agorar fosse-Jíb d#c$®lencia. por 
prohijamiento. Y cómo señala esto, y cómo se 
ha de íeer y se entiende, ya se díxo etí íes se¬ 
pulturas*'Tienen tambíeñ en los títulosestas 

mo hetedeirc^del Ipapert^^ Agu^o, que era 
como ser ya‘ cóffsá^adocisk Emperador. Tam¬ 
bién tiene quintas veces había tenido el cargo 
yr<d. ntímbrede*Gapitan Geherahó’’Emperador, 
que es todo uno, quintas; había .sido Cónsul': 
quintas había; tenido el poderío.de TribdnprdeL 
pueblo. ,ycoiu o había tenido d oahgade, Pon?? 
túSce ; Máximo^T ambirn parecen cnmuchasdes-i 
tas coltuius. estas,dos leerás P.P. y díceoi Pater, 
patrias, y quieren decir: Pajee de la Patria, que 
era renombre dciutaicho apior y afición .que: 
cOi.-wJ Ro-j 
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de las Antigüedades. 57 
Roma mostraba tenerle. Los otros renombres 
son comunmente de las tierras y provincias que 
había conquistado. 

13 Todo esto filé menester enseñar, para 
que se sepan leer, y se entiendan en estas co¬ 
limas , y en todas las otras maneras de piedras 
donde estuvieren estos tales títulos. Y al cabo 
se ponen muchas veces estas dos letras M. P. 
y luego sigue un número de cuenta, y dicen 
en latín: millia passum, y en castellano dicen: 
millares de pasos. Y otras veces no tienen sino 
sola una letra M. y sigue luego el número, y 
quiere decir millas , sin decir de pasos. 

/ ‘ v ' > 

Aras ó altares pequeños. 

1 JLfas otras piedras terceras, que llamaban 
los antiguos aras, y quiere decir altares, eran 
piedras que ponían por reverencia y devoción 
particular que tenían con algún Dios, ó por 
voto que hubiesen hecho á á, ó por otro res-' 
peto semejante de religión, lisonjeando tam¬ 
bién á los Emperadores muertos como á Dio¬ 
ses» con ponerles destas altares. Estas tienen 
ordinariamente figura de los asientos que las 
colimas suelen tener ’debaxo íáé sus basas , á 
quien comunmente los Artífices Españoles lla¬ 
man piedestales , y los Griegos estilóbatos ¿ y al¬ 
guna en latín le ha querido. dar nombre de 
arüla, que quiere decir altarico, ó altar peque¬ 
ño-, mas yó no lo halío cn'Vitruvio, ni en otro 
Auto* antiguo. Hállase siempre en ellas el nom¬ 
bre del Dios ó Emperador á quien se dedica** 
ban, y el de aquel que la ofrecía, y algunas* 
yeqéscl nombre de la ciudad ó ¡lugar donde 
aquel Dios, cuyo era el altar, se reverenda* 

. Tom. IX. H ba, 
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5 8 Discurso general 
ba, y la ocasión también, ó el fin por qué se 
había ofrecido. Acaban las mas veces con estas 
dos letras V. S. y dicen: Votum solvit , y quie¬ 
ren decir, cumplió su voto. Otras veces hay 
tres letras V. L. S. Votum libens solvit , y quie¬ 
ren decir; que de buena gana cumplió aquel su 
voto. En otras hay estas tres letras L. M. P. y 
dicen : Libens mérito posuit > y en Castellano : pu¬ 
so esta Ara de buena gana con mucha razón. 
Muchos deen en la M. mente. Mas yo tengo 
por mas acerrado leer mérito. De lo qual me 
advirtió el Doctor del Caño, Canónigo Ma¬ 
gistral en la Iglesia de León insigne hombre 
en doctrina y bondad , á quien yo por ambas 
partes mucha amo c teniendo dél igual recom¬ 
pensa en el amor. Advirtiómelo , dándome co¬ 
pia de la inscripción de una Ara extraña , que 
se halló allí en Xeon, y se pondrá quándo se 
tratare de aquella ciudad. Y. por haber sido él 
quien me enseñó esto , fué justo decirlo aquí. 
Otras veces, aunque pocas , hay quatro letras, 
V. L. A. S. Votum tíbénti animo solvit , y di¬ 
cen: que aquel tal, con ánimo muy entero y 
muy ganoso, cumplió su voto. Quando hay una 
D. dice: dedit ó dicavit , y quiere decir: que la 
dió ó, la dedicó. Dos DD. dicen : dedicavit ó 
dono dedit ; y quieren decir, que la dedicó, ó 
que la dió por don. Tres DDD. dicen que. la 
dió y Ja dedicó e'l mismo, y no sus herederos. 
De todo esto hay exempío manifiesto en las 
piedras que se siguen. ' 

- 2 En Arganda , lugar que está quatro leguas 
de Alcalá de Henares, la pila del agua bendita 
de la Iglesia.es un ara antigua con estas letras, 
Y tríncase allí del-despohlado de Valtierra, que 
está, allí cerca. . , . „■ , 

. . L. 
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i. i. RVFINVS. 

NYMPHIS. 

VARCILENS. 

V. L. S. 

En castellano dice: Lucio Julio Aufino puso 
esta ara á las ninfas del municipio Vardlensc, 
cumpliendo muy de buena gana el voto que de 
ponerla había hecho. : 

3 . En las ruinas de la ciudad antigua de Nes- 
cania, dos leguas de Antequera , está una ara 
que tiene estas letras; 


NYMINI.mV0RVM.AYGG. 

PVBLICIVS. FORTVNÁ- ; Piedra de 

TVS. LIBERIVS. M. F. NES- Nescania. 

CA. ARAM. SOLÓ. PVB. 

S. P. D. DD. . 

^En castellano - dice : Pubíio Fortunato .Libe- 
río', natural de Nescania, hijo de Marco, puso 
esta ara en lugar y suelo público, de su dinero 
y su costa particular, y dióla y dedicóla á la 
divinidad dé los Emperadores Augustos. 

- 4 En Alcalá de Henares en la iglesia de tos 
Santos Mártires Justo y Pastor. 


TV TELAE. 
FL AC CII/L A. 
LIBERTA. 
V. S. L. M. 


Piedra de Al¬ 
calá. 


En castellano dice ; Flaccila ahorrada de bucr 
ná gana con mucha tazón cumple su voto que ' 
tenia hecho á la diosa Tutela. 

5 V desta manera de piedras ninguna otra •’ 
cosa tenemos mas que decir , sino es que al¬ 
gunas veces no se ponía el nombre del que po- 

H a nia 
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6 o . 'Discurso general 
nía el ara, sino solo del Dios á quien se po¬ 
nía. Y esto se hacia por buen respeto. Porque 
poniendo el nombre , parece que tenia aquel 
mas cuenta con dexar su memoria, que no 
- con cumplir el voto. Y callando su nombre, 
quedaba solo el fin de la religión y del voto. Tal 
es una ara que yo he visto en el lugar llamado 
Du ratón á la ribera .deste rio cerca de Sepulveda: 
y dice así: 

MATRIBVS 

Piedra de T E R 

Duraros. MEGISTE 

. y. s. l. 


En castellano trasladaré ló que yo entien- 
,do : A las Sacerdotisas de la gran madre Cibele 
se cumple este voto de muy buena voluntad. A 
la Diosa Cibele llaman Térmegista por las tres 
grandezas que le atribuían, como en unos ver¬ 
sos de Lucrecio paresce. Madre de los dioses, 
madre de los hombres, madre de los animales. 

Y llaman madres á sus Sacerdotisas, por conser¬ 
varles aquella honra del renombre de su Diosa. 

Y en las tres letras postreras leo vVatum solvi- 
tur ltbenter*\?ovo¡at con no estar allí el nombre 
de quien la dedicó, se ha de leer así, y enten¬ 
derse como yo lo trasladé. 

6 Otra piedra está á la venta de San Juan, en 
medio del camino que hay desde aquí de Alcalá 
de Henares á Guadalaxara, que siendo ara , no 
tiene especificado el nombre de algún Dios, sino 
en. general dice: ' ' 


Piedra de en¬ 
tre Alcalá y # 
Guadalaxara* 


DEABVS 
M, GRVMIVS. 


Dice en cástellano : Esta ara puso á las Dio- ' 
«as Marco Grumio. 

De - 
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Dedicaciones. 

x JLfas últimas piedras Romanas son de¬ 
dicaciones , y en este nombre se comprehenden 
los arcos triunfales , y muchas maneras de epi¬ 
gramas en versó, y otras inscripciones semejan¬ 
tes que se hacían comunmente por estas causas. 
Dedicación era, quando alguno quería poner la Causas de de¬ 
estatua de algún dios , ó de su padre , ó pariente dicationes. 
ó amigo suyo : quando las Ciudades y los Ayun¬ 
tamientos dellas hadan esto mismo en agrade¬ 
cimiento de >lo que alguno hubiese hecho por 
ellas en el gobierno, o en otra cosa : quando al¬ 
gún ciudadano había sido tan señalado en paz 
ó en guerra, que mereciese eterna memoria: 
quando algún particular en su testamento man¬ 
daba se pusiese alguna estatua para algún dios, 
ó para el Emperador , ó para su padre, ó pa¬ 
riente, ó para .sí mismo: quando las ciudades 
por lisonjear al Emperador que señoreaba en 
Roma , le querían poner una estatua: quando 
habiéndose labrado algún edificio suntuoso, se 
celebraba la grandeza y el proiptcho dél, haden* 
dose también memoria de los que contribuye¬ 
ron en el gasto.' En todas estas ocasiones y en 
otras algunas, ponían un título en una piedra, 
que declaraba cuya era Ja estatua , y por qué se 
puso, y quién la mandó poner , y otras cosas 
tocantes á la noticia .mas particular de aqüella 
memoria , y de los que hicieron algún gasto, ó 
pusieron algún cuidado en el ponerla. A estas 
piedras podríamos llamar basas ó asientos, por¬ 
que por la mayor parte eran basas ó asientos so¬ 
bre que estában puestas las estatuas, y quando 
no había estatuas, eran tablas llanas con algunas 
molduras, y así se llamaban. 
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2 Llegó á tanto esta vanidad de las dedi¬ 
caciones , que se.hacian geandes fiestas y con¬ 
vites , y otros gastos el dia que la, obrase aca¬ 
baba y dedicaba, tan supérfluos y costosos, que 
Plinio el segundo escribe sobre ello á Xrajano, 
pidiéndole mande remediar este desorden, y él 
provee sobre ello, y las leyes también lo tasá- 
Vanídad en ron. Mas hubo en esto otra manera de. vanidad 
las dedicado- mil y donosa. Quería uno poner ( pongamos por 
nes * caso) á su padre una estatua: poniéndola él co¬ 

mo un hombre particular , no era tan honrosa, 
como si toda la República de aquella ciudad, con 
autoridad y decretó público la pusiera. Mas la 
Ciudad ni su Ayuntamiento no tenia .gana de 
ponerla, ni le pasaba por pensamiento querer 
gastar en aquello lo que era menester. En este 
caso, con negociación que se entremetía, to-> 
mábase por medio , que el Ayuntamiento, pú-* 
blico dé la ciudad mandase y proveyese, se 
pusiese aquella estatua del dinero público á cos¬ 
ta de la ciudad. Esto se mandaba muy al. segu¬ 
ro , por lo que con el otro se había tratado en 
secreto con toda seguridad. Y así luego entraba 
aquel que quería#poner la estatua, y decía á la 
dudad: que él recebia la merced y la honra , que 
á su padre (si había de ser la estatua de su pa¬ 
dre)* se Je hacia por autoridad y gasto público: 
mas que él quería excusar á la República de la 
costa v ¡ y que él gastaría todo loque la estatua 
y el título costasen. Con esto él alcánzaba la va¬ 
nidad que pretendía, y la República no gastaba 
nada y que era lo que rehusaba. Todo esto pa- 
rescerá en las piedras que pondrémos aquí por 
exemplo.. ... 

3 En la villa de Cabra, cerca de Córdoba i 
4a puerta.de la fortaleza, en una piedra muy 
grande se lee esta dedicación: Trúxpse de un 

des- 
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despoblado que está allí cerca llamado Zambra, zambra. 

C. VALERIVS. a F. GAL. VALERIANVS. Piedra de 

CISIMBRENSIS. II VIR. PONT. PERPE- Cabra. 

TWS. FORVM. ÁEDES. QV1NQVÉ. 

SIGNA. DEORVM. QVINQVE. STATVAS. 

AEREAS. SVA. IMPENSAÍ DED1T. 

DON AVI T. 

FLAVJA. VALERIANA. NEPTIS. HÁERES. . ; 

EPVLO. DATO. DEDICAV1T. 

En nuestro róttiance castellano dice así: Ga¬ 
yo Valerio Valeriano, hijo de Gayo de la Tribu 
Galería, natural del Jugar de Cisimbro, uno de 
los dos del gobierno público , y Pontífice per¬ 
petuo para los sacciñcips del lugar, á su costa 
y de su-dinero dió y donó ál mismo lugar de 
Cisimbro una plaza, unas casas, cinco imágenes 
de bulto de dioses, y cinco estatuas de metal. 

Flavia Valeriana su nieta ,y su heredera lo de¬ 
dicó todo; con hacer un banquete público.' 

4 En Fuente Ovejuna , lugar de* tierra de Piedra de 
Córdoba, en la Iglesia principal está una piedra ° ve * 
grande con esta dedicación: Juna ‘ 

SEMPRONIAE VARILLAE., t , 
hvic. mellarienses. LOcyM..SEPVLTVRAE. 
FVNERIS. IÍWPENSAM. STATVAM. LAVDA- 
TIONEM. DECREVERE. SEMPRONIA. VARIL¬ 
LA. f: honore. acgepto. impensa. re- 

MISSA. PIISSVMAÉ. MATR1. POSV1T.. 

En castellano dice : Esta estatua de Sempiro- 
nia Varila, á qiiietí el Regimiento y Pueblo de 
Melaría ordenaron que á costa pública se le 
diese lugar para enterrarse, y se le hiciese la. 
costa del enterramiento , y se le pusiese su es¬ 
tatua , y se hiciese un razonamiento en su ala- 
\ . ban- 
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bauza. Mas Sempronia Varí la, su hija, aceptan¬ 
do la honra que el Regimiento y Pueblo le ha¬ 
cia, no permitió que á costa pública se gasta¬ 
se nada., y así ella lo puso y lo gastó todo, para 
honra de su madre, que extremadamente le fue 
benigna y piadosa. 

f En Cartama, lugar cerca de Ronda en'el 
Reyno de Granada, hay una piedra muy gránde 
con una dedicación que tiene toda esta escritura. 

IVNIA. D. F. RVSTICA. SACER- 
DOS. PERPETVA. ET. PRIMA. - 
IN. MVNICIPIO. CARTIMITA- 
Piedra de NORVM. PORT1CVS. PVBLICAS. 

Carama. VETVSTATE. CORRVPTAS. RE- 

FECIT. SOLVM. BALINEI. DEDIT. 
VECTIGAÍIA. PVBLICA. V1N- 
DICAV1T. SIGNVM. AEREVM. 
MARTIS. IÑ. FORO. POSVIT. AD. 
BALINEVM. SOLO. SVO. CVM. 
PISCINA. ET. SIGNO. CVPIDI- 
NIS. EPVLO. DATO. ET. SPECTA- 
: CVLIS. AED1TIS. D. S. P. DD. STA- 

TVAS. SIBI. ET. C. FABIO. IVNIA- 
NO. F. SVO. AB. ORDIÑE. CAR- 
T1M1TANORVM. DECRETAS. RE- - 
MISSA^ 1MPENSA. AVIAE. STA- 
JfVAM. ET. C. FABIO. FABIANO* 

: c . viro.D. P. S, F. D. 

En castellano quiere decir : Iunia Rústica*hi¬ 
ja de. Dedo, Sacerdotisa perpetua y principal 
en el Municipio Cartimitano, reparó los por¬ 
tales ó lonjas públicas , que Con la vejezse caían 
todáts;; diÓ7Solar para que se hiciese un baño: 

■ desempeñó y hizo que quedasen libres las renr 
tas publícasele los Propios : puso una estatua de 
metal del Dios Marte en la plaza en su solar jun-r 
to al baño, con, unestanque de peces que hizo, 

- - . * y 
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y cón una imágen entallada del Dios Cupido.' 

Todo esto hizo de su dinero, y quando lo hu¬ 
bo de dedicar, hizo un banquete público, y hi¬ 
zo hacer fiestas y regocijos públicos. Asimismo 
á su costa hizo las fcstatuas suya y de su hijo Ga¬ 
yo Fabio Iuniano, las quales el Regimiento y 
Pueblo Cartimitano habia determinado poner¬ 
les : mas ella no consintió que el pueblo gas¬ 
tase nada. Demás desto hizo también poner á 
su costa una estatua á su abuela , y otra á su 
marido Gayo Fabio» Fabiano , y dedicólas. 

6 En la plaza de Ecija en la pared de la 
capilla mayor de San Francisco que sale á la pla¬ 
za está una tabla larga de mármol blanco coa < 

esta dedicación: ’ 

CAECILIA. TROPHIME.. STATVAM. PIE- Piedra 

TATIS. TESTAMENTO. SyO. EX. ARG. P. . Ecija. 

C. SVO. 1 ET. CAECILII. SILONIS. MARI- 
TL.Syi. NOMINE. PONI. 1VSSIT. 


D. CAECIJLIVS. HOSPITALIS. ET CAECI 
LIA. D. F. MATERNA. ET. CAECILIA pHI- 
LETE. HAEREDES. SINE. VLLA. DEDV- 
' . CT1ÓNE. XX. POSVER. 

Y én, castellano quiere decir.: Cecilia Trofí- 
me mandó en su testamento que se hiciese 
tina estatua dé plata de la piedad, en . nombre 
suyo y de su marido Cecilia Silon , que pesase! 
doscientos marcos. Dedo Cecilio Hospital, y 
Cecilia paterna, hija de Dedo, y Cecilia Filete, 
que fueroq los herederos de Cecilia Trofime, - 
pusiérqa la estatua, como se les mandó, sin sa¬ 
car d^sta manda la veintena, como por las le¬ 
yes se les permitía. ’ 

Tom.lX . ‘ I Jun- 
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7 Juntó con ésta otra tabla de mármol se- 
' mejante á ella con esta dedicación: 

Otras piedras • P. NVMER1VS MARTIALIS ASTIGI- 

deEcija. TANVS SEVIRALIS SIGNVM 

PANTHEI TESTAMENTO FIE- 
RI PONIQVE EX ARGENTI LI- 
BRIS.. C. SINE VLLA DEDVCTIO- 
NE IVSSIT. 

Dice en castellano : Publio Numerio Marcial, 
natural de Ecija, uno de los seis Sacerdotes de 
los Emperadores, mandó ipor su testamento se 
hiciese y se pusiese esta imágen del Pantheon, 
gastándose en ella cien libras de plata, sin que 
deltas se sacase ninguna cosa. 

8 En la misma plaza dentro en una tienda 
está otra tabla de mármol blanco con esta de¬ 
dicación. Y pocos la ven , ni la leen por estar 
muy junto al suelo en el cimiento , y estar allí 
escuro. 


BONI EVENTVS. 

APONIA. C. F. MONTANA. SACERD. 
D1VAR. AVGVSTAR. COL. AVG. 
FIR. EDIT1S. ÓB. HONOREM. SA- 
CERD! CIRCENSIBVS ET OB DEDI- 
CATIONEM ALUS EX ARG. LIBRIS. 
CL. D. P. D. D. 


Y en castellano dice : Esta imágen es del 
buen suceso : hízola poner Aponía Montana, hi¬ 
ja de Gayo, Sacerdotisa de las sagradas Empe¬ 
ratrices Augustas en la Golónia Augusta Firma: 
habiendo hecho juegos Circenses por honra de 
su Sacerdocio , hizo de nuevo otros por la de¬ 
dicación desta estuá , de ciento y cincuenta li¬ 
bras de plata; de su dinero la dió y dedicó. 
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9 En Antequera en la calle de los Mármo¬ 
les están estas dos dedicaciones en dos piedras: 


L «, IVNIO. NOTHO. 
ORDO. SING1LIEN- 
Sl-V M. STATVAM. 
ET. HONORES. QVOS. 
CVIQVE. PLVRIMOS. 
LIBERTINO. DECRE- 
V1T. 


En castellano dice: El Regimiento de la ciu¬ 
dad de Singilia puso esta estatua y título á Lu¬ 
do Iunio Notho, y por decreto público orde¬ 
nó que se le hicies’en todas las mas honras que 
pueden caber en un hombre del linage de los 
ahorrados. 


L w IVNIO. NOTHO. 
VIVIR. AVG. PERPE- 
TVO. CIVES SINGILI- 
ENSES. ET. INCOLAE. 
EX. AERE. CONLATO. 


Dice en nuestro romance castellano : Los 
ciudadanos naturales, y los moradores advene¬ 
dizos de la ciudad de Singilia, contribuyendo 
todos para esto , pusieron este título y estatua 
á Lucio Iunio Notho , que era uno de los Sex- 
tunviros Augustales perpetuo. 

10 Otros muchos exemplos se han puesto 
por todo el libro nono de la Corónica , y se 
pondrán adelante en esto de las Antigüedades. 
Porque en toda España , y señaladamente en el 
Andalucía hay .muchas destas dedicaciones. Y es 
la causa, á lo que yo creo , que la fertilidad 

Iz gran- 
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grande de tierra , y la riqueza que deHa se con¬ 
seguía , obraba tales magnificencias entre parti¬ 
culares , que en general común era en todas par¬ 
tes lisonjear con estatuas á los Emperadores. 

11 En estas dedicaciones es muy ordinario 
ponerse aquellas-tres letras: D. S. P. que ya que¬ 
dan declaradas en las sepulturas , y no parece 
que hay otra cosa que se deba enseñar en ellas, 
pues en lo de atras queda todo lo demas decla¬ 
rado. Y lo que dicen algunas destas piedras que 

* no saC< * la veintena el que hizo la dedicación 
neutos. es una cosa muy larga para declararla aquí: bas¬ 
ta decir que está muy declarada en una ley del 
Código en el título de Edicto Divi Adriani tol¬ 
iendo ; y también en algunas' dedicaciones que 
adelante se habrán de poner, será necesario de- 
toiversídad clararlo cumplidamente. Mas conviene otra vez 
de las de- advertir aquí que á cuenta de dedicaciones en- 
ícaciones. tran arcos triunfales , y otras cosas semejantes, 
que son para celebrar el nombre y los hechos 
de alguno, ó para mostrar la excelencia del edi¬ 
ficio. También se ha de notar que estas dedica¬ 
ciones unas son de obras públicas que la Repú¬ 
blica ó Comunidad hacia , como las dos de 
Antequera, y muchas de las que en el libro no¬ 
no quedan puestas: otras eran las que hacían 
hombres particulares, mas eran para el públi¬ 
co provecho y ornato del lugar, como la de 
Cartama y la de Cabra, ó para reverencia de 
algún Dios , como las de Ecija : otras había to¬ 
das particulares,.porque las hacían hombres par¬ 
ticulares para honra y memoria de sus padres 
ó parientes ó amigos, como la dé Fuente Ove¬ 
juna. 

12 También es dedicación de estatua, hecha 
manifiestamente á extrangero, la que está en 

Lo- 
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Lora, lugar principal de la Orden de San Juan 
entre Sevillá y Córdoba , y dice así: 

L LVCRETIO. SEVERO. PATRICIEN- 
SI. ET. IN. MVNIC1PIO. FLAVIO: AXA- 
TITANO. EX. INCOLATV. DECV- 
RIONI. STATVAM. QVAM. TESTA- 
MENTO. S. PONI. SIBI. IVSSIT. 
DATIS. SPORTVLIS. DECVRION. 

:::: M. F. AXAT1TANI:::: 

Dice en castellano á lo que paresce se pue¬ 
de mejor entender: Lucio Lucrecio Severo,na¬ 
tural de Córdoba , que por haber morado en el 
Municipio Flavio Axatitano, fue Decurión en él, 
mandó en su testamento que se le pusiese esta¬ 
tua, dándose á los Regidores del Municipio Fla- 
vio Axatitano sus raciones para comida (1). 

13 Con esto paresce queda ya dicho todo 
lo que á esta división, y á sus quatro maneras de 
piedras antiguas pertenece. Mas porque la divi¬ 
sión ha de servir adelante mucho para todo lo 
que aquí se ha de enseñar , es menester saberla 
y notarla, porque también no erremos en es¬ 
to como algún hombre muy docto y muy se¬ 
ñalado ha errado en España , llamando en lo 
que escribe cippo á una piedra que manifiesta¬ 
mente es dedicación, y llamando también epi¬ 
tafio á la escritura de otra piedra que también 
es dedicación. 

14 Mas antes que pasemos adelante será 
bien poner algunos exemplos de aquellas otras 
maneras de piedras que se hallan fuera destas 
quatro, y por ser muy pocas ñolas metimos 
en la división con ellas , y son tres las diferen¬ 
cias dellas. Decretos públicos , Ó cartas que 11 a- 

• _ man 

( 1 ) Este Municipio Axatitano se reduce á la villa de Lor 
«leí Rio. 
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man en latín rescriptos de Emperadores , y en 
romance las podemos bien llamar provisiones. 
Testamentos , y Mojones de términos. Destas 
tres diferencias se hallan en España algunas pie¬ 
dras , y de todas pondré exemplo. 

15 Es insigne exemplo de los decretos la 
gran tabla de metal que se halló cabe Málaga 
en el lugar llamado Cañete , y se puso en el 
libro nono en lo de Vespasianó. 

16 Aquella tal piedra y otras semejantes que 
se podrían hallar por España , y se hallan en 
Italia y en otras partes, no paresce que sea de 
ninguna de las quatro diferencias que hasta ago¬ 
ra hemos señalado, sino otra manera por sí 
muy diversa > pues paresce claro como es una 
carta del Emperador, que comunmente en cas¬ 
tellano llamamos Provisión Real , que tiene 
fuerza de ley. Antes que en Roma hubiese Em¬ 
peradores , el Senado Romano daba estas tales 
provisiones, y dellas es aquella que estaba á la ri¬ 
bera del Rubicon, ála entrada de Italia en Lom- 
bardía. Y hoy dia se halla allí, como Aldo Ma- 
nucio lo refiere en su Ortografía. 

Piedra deIMP. MILES. TYRO. ARMATE. QVISQVIS. ES. 

Lombardia. HEIC. SISTITO. VEXILLVM. S1NITO. ARMA. 

DEPON ITO. NEC. C1TRA. HVNC. AMNEM. 
RVBICONIS. SIGNA. ARMA. EXERCIT VM- 
VE. TR AD V CITO. SIQVIS. ERGO. ADVER- 
SVS. PRAECEPTA. IERIT. FECER1TVE. ADIVDI- 
CATVS. HOSTIS. ESTO. P. R. AC. SI. CONTRA. PA- 
TRIAM. ARMA. TVLERIT. SACROSQ. PENATES. 
E. PENETRALIBVS. ABSPORTAVER1T. SANCTIO. 
PLEBIS SCITI.S. VE.C.VLTRA.HOS. FIN ES. ARMA. 

PROFERRE. LICEAT. NEMINI. 

En castellano dice: Capitán, soldado viejo, 
ó novel, quien quiera que tú fueres que aquí 
llegares con armas , detente aquí, y dexa la ban- 

de- 
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dera y las armas , sin que pases banderas ni ar¬ 
mas , ni exército deste rio Rubicon. Y si alguno 
fuere ó hiciere contra éste mandamiento , sea 
luego juzgado y tenido por enemigo del Pueblo . 

Romano, de la misma manera que si siendo 
ciudadano Romano hubiese tomado las armas 
contra su tierra, y hubiese sacado y robado de 
sus mas secretos y venerables altares los sagra¬ 
dos Dioses que Roma tiene por mas principa¬ 
les y particulares. Y ésta es la Premática y es¬ 
tablecimiento del pueblo, y de todo el Senado: 

Destos términos adentro á nadie sea lícito pa¬ 
sar con las armas.. 

17 También se hallan en España algunas Testamentos., 
piedras antiguas escritas , que son manifiesta¬ 
mente testamentos mezclados con sepulturas, y* 
así parece que no tienen que ver con las quatro 
maneras de las otras que arriba hemos señalado. 

Tal es esta gran piedra que está en Tarragona ?, !edra de 
en. el claustro de la Iglesia de San Miguel: «ragona. 

D. M. 

ANTONIAE. CLEMENTINAE. VX. P. RVFFIVS. FLAVS. M. 

F. ET. S 1 BI. VIV. 1N. QVE. MEMORIAM. PERTETVAM. 
HORTOS. COHAERENTES. SIVE. SVBVRBANVM. TRADI- 
D1T.LIB. LIBERTABVSQ. EX. FAMILIA. VX. MARVLLO. - 
ANTROCLO. HELENE. TERTVLLIANAE. EXCEPITQ. NE- 
QVIS. EOS. VENDERET. SED.PER. GENVS. 1PSORVM. POS- 
SESSIO. DECVRRERET. VEL. PER. ATNATOS. VEL. 

MANVMISSOS. 


En nuestra lengua castellana dice: Memoria 
consagrada á los Dioses de los defuntos. Publio 
Rufio Flao , hijo de Marco , siendo vivo , mandó 
hacer este sepulcro para sí, y para memoria de 
Antonia Clementina su muger. Dexó la huerta 
ó heredad cercana de la ciudad, que está aquí 
pegada, y la entregó á los ahorrados y ahorra¬ 
das 
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das de su muger , que eran Manilo , Antroclo, 
Helena y Tertuliana , y sacó por condición que 
no pudiesen vender la dicha huerta ó heredad, 
sino que la posesión della pasase de uno en otro 
por sus descendientes dellos , que fuesen pa¬ 
rientes por partes de padre, ó fuesen de los es¬ 
clavos que los tales poseedores ahorrasen. 

18 Masmanifiestamente es piedra de testa¬ 
mento una que ya se puso en el libro séptimo 
en lo de Viriato, y otra de Barcelona , que 
también se puso en el libro nono escribiendo de 
Domiciano. 

1 9 Otras piedras antiguas son mojones de 
términos, comó son las tres colimas de Le- 
desma , de Ciudad Rodrigo y de Portugal,que 
se pusiéron escribiendo de Augusto C^ésar en el 
libro nono.Y otra de entre Evora y Beja al princi¬ 
pio del libro décimo. Otra piedra, que es así co¬ 
mo éstas mojon de término , está en Villanue- 
va de la Xara en la sierra de Córdoba , cerca de 
Villa Pedroche. Y fue' traída al lugar de un pozo 
que está allí cerca , y le llaman el Pozo de las 
Vacas. La piedra dice así: 

TRIFINVM. II. 

VIR. SACILER- 
, NVSI. IDIENSIS. 

¡SOLIENSIS. EX. 

SENTENTÍA. IV 

LI. PROCVLI. 

IVD. IMP. CAE- 

SARE. IVVEN- 
CIANO. AVG. 

Eya piedra se puede trasladar mal en caste¬ 
llano , porque-tampoco se entiende bien en el 
íatin, aunque está muy claro lo del set mojon 

' - dé 
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de término. Mas todavía adevinando con bue-> 
nos motivos, 7 .quiete decir; Esto es irmjon de 
término de la jurisdicción y del gobierno de tres 
Dunviratos, del de Sacili, del de Idia , y del de 
Solía, conforme á la sentencia que dió el Juez ** 
Proailo siendo Emperador Juvenciano César 
Augusto. 

20 No hay. duda sino que está errado en 
esta piedra el-nombre del Emperador, pues nin¬ 
guno hubo que se llamase deste nombre. Pare¬ 
ce había de decir IOVINIANO. 

. 21 Fuera destas tres diversidades de piedras, 
se descubrió pocos: años ha en. Sevilla una pie¬ 
dra • tan diferente y tan extraña, que aun no se 
puede emendCr bien qué qdiere decir, ni á 
qué fin se'escribió. Dice así en una muy linda 
losa grande y muy gruesa de mármol blanco con 
letras muy hermosas. i 

J • j '' I ■ * r i * ’" ■. 1 . ' • 

PROVINCIAE. BAETICAE. . , , Piedra de S*- 

MANEJNiTIBVS. PRO. viila. 

FVTVRA. 

COLONIAE. HISP ALEN 
* SIVM. XXIIII. XXIII. XXII. 

XXL XX. XV». 

u-. : 1 • • • - ■ ' : 

Tamtáeñ esta piedra se entiende mal en la>- 
t!n,por ser tan extraordinaria y desusada , y 
porque parece le falta algo.. Mas conjeturando 
lo mejor qi)e yo puedo i quiere decir en nuestro 
■vulgar castellano; Esta memoria' aprovechará'pi¬ 
ra. ios que resídierénen el Andalucía. Lós-hgaí- 
m de lá Colonia, dó Sevilla veinte y quar ■ 
tro, veinte y tres,'veinte y dos , veinte y uno, 
veinte, diez y siete. Deb© señalarlas comar¬ 
cas que tenían á tantos lugares. 

2 2 Harto diferente también de todas estas es 
VI Tom.IX . K otra 
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otra piedra que está en Monesterio , lugar dé 
la Provincia de León en Extremadura, que di¬ 
ce desta manera. ’ 

MVTATIONE. GP- 
P1DI. MVN1CIPES. 

ET. ÍNCOLA E. PAGI. 

, TRANSLVCANI. 

ET. PAGI SVBVR- 
B AN 1. ::::::::::: 


Por estar está piedra muy quebrada y falta, 
no se acaba de entender bien en latín , y .así se¡ 
puede trasladar mal en castellano. Mas todavia 
parece que dice. Los naturales y los moradores 
advenedizos del barrio Traslueano, ydel bar¬ 
rio de,junto á la ciudad, pusieron esta piedra, 
quando se mudó el sitio del lugar. 

2 j Bien entiendo como fácilmente se 
pueden reducir estas maneras dé piedras á las quj- 
tro de nuestra división. Volviendo pues á ella, 
poco á poco iremos, tratando en particular de 
cómo sirven sus quatro diferencias para el inten¬ 
to que llevamos, de averiguar con ellas los nom¬ 
bres y sitios délas ciudades de España, que en 
tiémpcJ de Romanos-estaban pobladas.; 

' 4 z+ Ma$ pues hemos propuesto de enseñár 
todo Jo que á estas, piedras antiguas pertenece, 
por set cosa dé mucho provecho, y que l>asta 
agora nio está enseñada: seráhien ántes que He- 
•gueaL particular u$o¿ que hay.desras piedras^ 
. para el 6a destas averiguaciones, tratar enterar 
mente de.otros, algunos provechos, que. dellas 
se pueden y. suelen entré hombres doctos-sacar. 
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de las Antigüedades. 7^ 

El usa de las piedras antiguas. 


r JLio$ provechos que estas piedras antiguas Provechos ¡*- 
de los Romanos traen á los hombres doctos y, signes de las 
amadores de saber y averiguar bien las antigüe- P iedras - 
dades son muchos: como lo podrá bien enten¬ 
der quien considerare cómo Onuphrio Panvi- 
nio, Bartolomeo Marliano, Carolo Sigonio, Air 
do Manucio, todos hombres de singular doctri¬ 
na y diligencia increíble, y otros muchos en 
estos nuestros tiempos averiguan y sacan en Iim- Averiguara»- 
pío qauchas de las antigüedades que quieren apu- ti 8 üedades * 
rar en sus obras, con sola una piedra antigua; 
que les dio entera claridad en lo que habian me¬ 
nester , qu^I de ninguna otra parte pudieran es¬ 
perar. También fuera de otros muchos, es muy 
gran provecho él emendar por estas piedras an¬ 
tiguas en Pimío y en PomponioMela, y en otros 
, Cosmógrafos y Historiadores antiguos los nom- Lugares de 
bres de algunos lugares que en los libros están Autorefc 
mentirosos y depravados, y por la certidumbre 
de una. piedra que no puede errar en esto , se 
entiende i y se averigua, sin que quede duda en 
ello, de cómo se ha de emendar. Muy buenos 
exemplos pudiéramos poner desto, refiriendo 
los de lós Autores que se nombraron, sino que 
será mejor traer otros nuevos de España, y no 
hay'paca qué detenernos en. juntarlos agora aquí 
pues nos será forzado adelante, y aun aquí lue¬ 
go, traer muchos dellos por diversas ocasiones* 
que se han de ofrecer para hacerlo, 
i. 2 .Mas dexádos estos y los ot ros muchos pro¬ 
vechos deseas piedras Romanas, serán dos mas 
principales los que mas valen para estas mis an- 

s K2 ti- 
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tigüedades de España, y para ellas señaladamen J 
Noticia de te las usare siempre. El uno será saber Ipor una 
historia. piedra antigua alguna cosa de las que antiguamente 

pasaron en España, que sin ella no la -supiéra¬ 
mos , ni era posible sacarla de otra parte. Y será 
el otro éste, de que aquí principalmente trata» 
‘ ! ré, que es hacer con las piedra^ mucha cerdfica- 
Averiguar c j on y claridad de los verdaderos nombres y si* 
tjoTdeciuda- t * <>s l as ciudades y lugares antiguos que hubo 
des. en España en tiempo dé Romanos. ' '¡ 

j Del primer provecho serán exem píos muy 
señalados en general las piedras de los Fastos an-> 
n ^ - tigtios, que estas años pasados se descubrieron 

en Roma, como se ha dicho en el prólogo de 
. la Corónica, de donde se han entendido y ave- 
Piedras de los tígtaado muchas cosas de la Historia Romana* 
Fastos. y de la de España de aquel tiempo, y de otras 
provincias; como parece en lo que. sobre .ellas 
han-escrito Gnuphrio , Panvinio y Cárolo ór- 
gonio. Mas sin este exemplo pondré' algún otro 
de España. Sabemos muy poco .en particular de 
la guerra tan señalada que nuestro Español Vi» 
riato hizo á los Romanos, con que los rruxa 
tan fatigados, que como muy agudamente dice 
Lució Raro ¿ les hizo confesar que no lo ¡podían 


vencer sinb por traiciones: y era razón que su-* 
piesemos ipucha , para gozar de la fama y he¬ 
chos excelentes de un tan ilustre Español. Pues á 
sola aquella piddra de testamento o: cippb muy 
solemne que ¡está én Ebora, y ya se pusoen íá 
Corónica, debemos .el saber.muy buenas partit 
cularidades de aquella^ batalla en que peleo con 
el Pretor Plaudo.cerca de aquella dudad. Por* 
que aunque sabemos como el Pretor. Píáúdccfoe 
.vencido acá por -Viriato, corad'algunos EÜ&ctv- 
«adores Romanos lo cuentan ,o mas no sabia» 

‘ » mos 
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de las Antigüedades. 77 
mós en particular dónde fue la batalla. También 
aunque se diga , que el estrago'que sehizo etl 
los ^Romanos fué grandes mas todavía nadie di¬ 
ce, tan grande; encarecimiento como el de la pie-i 
dra, pues'pone duda si Roma quedara con ser 
Señora de la tierra que tenia muy cerca * después 
de tan gran perdida. Fot la otra piedáa itambten 
que está allí ern Ebora , y.stó.pusp en lo de.Sct- 
torio, se enriende como aquel dnfeigntí’Gapitan 
tenia su asiento y morada en aquella ciudad, que 
es cósa que ni Plutarco ni los denlas que escriw 
ben dál ,200 hacen memoria della. < . . . > 

4 . Bien sé que ha habido quien quiera con* 
tradecif esto; de Sartorio ¿yi entender muy di¬ 
versamente aquella piedra: mas yo tengo .por 
cierto lo que el Maestro Andrea Resendio, 
varón de muchas letras y singular juicio > en to¬ 
do género de antigüedad, averiguo,-.en esto con¬ 
tra quien sé lo ccmtradixp *: cnUo^que; escribió 
y publicó de las antigüedades de Evora. 

5 Para saber en tiempo del Emperador Cons¬ 
tancio quién - gobernaba por étcgrfel Andalucía, 
no hay que buscar en todas las histerias de aque¬ 
llos tiempos,-porque en ninguna se hallará men¬ 
ción dello. Y solo por; aquella piedra de Córdo¬ 
ba , que se puso quafodo dél se escrebia se sabe. 

También se enciende por esta piedra qué ma¬ 
nera de gobernación había en el Andalucía en¬ 
tonces. , t v 

6 El postrero exemplo desto será el de una Piedra insig¬ 
nia rabie piedra y harto extraña quóestá en Por- de Porcu- 
cuna, villa principal de la Orden de Caiatrava* na ’ 

cala Provincia que. llaman de Marcos. Este lu.» 
gar se llamó antiguamente .Qbulco, y tuvo. de 
más desee otro nombre, que ; fué; Municipiuih f 
Pontificense, ó de los Pontífices , que es rtodo 

uno. 
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uno. Fue lugar harto señalado, y de quien casi 
todos los Geógrafos antiguos hacen mención: 
y ej venir desde Roma hasta allí Julio César con 
la increíble presteza que ya se ha visto en ht Co- 
roñica, á proseguir la guerra con los hijos de 
Pompeyo , lo hace nías conocido y mas nom^ 
brado en los Autores. Tiene agora este lugar un 
nombre soló, y éste tan extraño y 1 tanrdiforente 
de aquellos dos, como es Porcuna. Si alguno 
desease saber dónde vino tan extraña mudanza y 
desconformidad entre aquellos nombres antiguos 
y este de agora, como muchas.de <lo& lugares 
de. España, que fueran antigüe», conserven al¬ 
gún rastro de su primer nombre: no hallará ra« 
zon desto en ningún Autor antiguo ni moder- 
po, mas en aquella piedra, antigua hallada algo» 
na ocasión para conjeturar y rastrear algo delloc 
La piedra está allí en Pórcuna en la Iglesia de San 
Benito, y tiene letras qué dicen así: 

C. CORNELIVS. C. F. 

C. N. GAL. CAESO. 

AED. FLAMEN. II. VIR. 

MVNICIPII. PONTIF. 

C. CORNEL. CAESO. F* ’ 

SACERDOS. GENT. 

MVNICIPII. SCRO 

FAM. CVM. PORCIS. 

TRIGINTA. IMPÉN 
SA. IPSORVM. 

D. D. 

Esta piedra en su talle es muy diferente. de 
fodas quantas yo he visto. Porque siendo larga 
como coluna, hace un hemiciclo cóncavo acia 
dentro. Y pienso, que como la dedicación era 
de cosa extraordinaria y monstruosa: así quisié- 
rón tatnbiep que fuese la figurá de, la piedra exr 
.■ ' tra- 
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tráña y ntinca vista. Lo que tiene esdh’to dice 
así en castellano^ , 

- 7 Gayo Cornelio Ceso 1 , fue hijo de Gayo, 
y nieto de Gayo, de la.rtibu Galería. Fue Edil 
y foé Sacerdote , y uno de los del gobierno del 
Municipio Pontificense, Gayo Cornelio Ceso su 
hijo déste, que por linage y descendencia era Sa¬ 
cerdote púbiicotdel mismo lugar*.á co.tá pública 1 1 y 

hizo sacrificio, y, después puso la i estatua de una l j. a 
puerca con treinta lechones que parió. ~ ; 

: 8 Si alguno le pareciere, que no hizo el gas¬ 
to el Municipio, sino este Gayo Cornelio y sus : 
parientes, y.queasílo dice la piedra: yo no por¬ 
fiaré con él, pues: puede tenor trazan, como yó 
también para trasladar así: -y paca mi; propósito. 
no altera nada está diversidad Y poique en la . : ’ 
piedra no está muy claro que tal puerca como 
esta hubiese parido así en Porcuna, y se hubiese 
hecho tal sacrificia.deilat podríamos decir, que 
por haber sido una puere^-coq su parto de trein- 
talechones.muy buen 'aguéro para Ja fundación) 
dé la Ciudad de Roma , como ¡dn Virgilio pare¬ 
ce (u) ‘ los de Porcuna le pusieron está piedra y 
estatua á aquella puerca antigua, que Eneas ha* 

Hó por «eñed pagarla primera fundación yjorígení 
de Rom"a,yest¿ hidiéron; los dé Porcuna^ ó poc 
lisonjear á Julio César. , que se Jactaba Venir de 
la. sangre de.Eneas, Ó <por dar buen agüero del 
acrecentamiento de su ciudad, con tenec eit ella 
el que Roma tuvo en su principio. Y qualqtiier. 
desthsr fiié inuyvbúeríor y honrado Motivo. Sea 
qualquieradesítas dos jeoías, ó que parió 'm Por- 
cuna la puerca, que es lo mas verisímil, ó qué 
por estotras, camas !se hizo : su estatua y esta que- 

: ' . ■ ■; ' .' ' , . , - drá: . a 

,'(tf)íEa.el Mb.^8. i! 5 . ■ ' ’ '••••— ‘..i. 
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dra: ddla podemos bien conjeturar, querías 
gentes poco á poco comenzaron á .llamar Por* 
puna á aquel ldgác, donde táh famosa faé aque¬ 
lla puerca. Y boj se debdn -desdeñar descolo* 
de aquella villk tan principal r puesdcquálquief 
manera que fuese, tuvo (según la mala creduli- 
dad de los Gentiles) no menor agüero..que la 
Cau« de al- j^j^ad .Rama señora* de todo- el mundo. Así 

gunos Dom- r . , „ T , 

bres de luga- yernos que por. otras ocasiones semejantes mu¬ 
res. dáron el nombre muchos lugares de. España, co¬ 

mo parecerá en .estos exemplos. La Ciúdad de 
Toro. Toro muchos creen' que se llamó ántigUámena 
te Sarabis , agora ¡tiene este otro nombre tan 
diverso?, y se cree que la tomó de una figura de 
piedra, dcegunrotor que. allí hay muy»antigua; Ga- ¡ 
Gahete. heceselfamój siempre el higat, que agora llama-' 
mos Belalcazar en el Andalucía: y era infame, 
por el proverbio que se usa hasta agora en aque¬ 
lla tierra; Cada día mas ruin (dicen) como los pod 
trillos de Gahete : pofiqpeloq potros de aquel tu-; 
gar nácen de buen rallé, y lavan perdiendopa-f 
co¡ ápodo con Ja edad. Pues como el Maestro 
Don .Gutierre de Soto Mayor ,, habiéndole sido 
dado ya el lugar, hubiese edificado allí aquella 
fortaleza tan. hermosa qu? 1 hoy. vemos , halhS 
bue¡na ppormnídadepára quinar k infamia y nial 
sonido:del hombrea antiguo y de sús caballos',, f 
Comenzó á llamar al lugar Belalcazar ', el nona-! 
breque agora tiene, sin que haya casi memo- 
m¡delfasado «*., , v< ¡:: «/»>n / rn- ; ■/> 

¡ 9 LcsMoros rambrerr hlcidroiyfm ochas des^ 
tas hwdarizas en. Españapotf- manifiestas ocap 
siopes. Y aunque desreí puede .haber infinitos 
exemplos, yo pondvéomas derfos que'supiere; 

Almagro. A.¡Almagro , villa muy principal y cabeza del 
campo de Calateaba, le pusiéron.aests ¡ nsanhie, 

que 
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de las Antigüedades. 8 i 
que en su lengua quiere decir , agua agra qual 
es casi toda la de aquel lugar. También llama-' 
ron Alcántara al insigne lugar de Estremadura, 
que da nombre á la Orden { y en su lengua quie¬ 
re decir puente, por la maravillosa que allí 
(según se ha visto en la Coránica) hay: Algeci¬ 
ra también en Arábigo Ista verde quiere decir, 
y frontero de aquel lugar estuvieron antigua¬ 
mente las dos islas, que los Geógrafos llaman 
verdes. Y el nombre de Algecira era Carte¬ 
ya (x). De la misma manera muchos destos lu¬ 
gareños que están aquí entre Alcalá de Henares 
y Gnadalaxara y por ahí cerca , tienen los nom¬ 
bres Arábigos muy conformes á los sitios, 6 i 
otras propiedades de la tierra. Guadalaxara, rio 
de las piedras quiere decir en Arábigo, y el rio 
de Henares por allí va muy pedregoso. Y de 
Caraca mudáron los Mpros este nombre á su 
modo ( 2 ). Las mantequillas de Guadalaxara son 
muy celebradas , y no se pueden hacer sino de 
leche de cabrás, y no se hacen sino en solo un 
lugar junto aquella ciudad, llamado Iriepar, que 
en Arábigo quiere decir leche ó manteca de ca¬ 
bras. Meco quiere decir pelado , cotnb lo es 
, . to- 

' (i) Se equivoca Morales en reducir la antigua Carteya 
.& la moderna Algeciras : Carteya estuvo indubitablemente se¬ 
gún resulta de los reconocimientos modernos en la Torre de 
Cartagena , en el fondo de la bahía de Gibraltar. 

< (a) Es muy dudoso que Guadalaxara sea la antigua Ca¬ 
raca* Plutarco en la vida de Sertorio sitúa esta población 
en la margen del rio Tagonio, y este nombre conviene me¬ 
jor al Tajufia que al Henares. Por esta razón,.y por concurrir 
lás circunstancias que señala Plutarco á la Villa de Cara- 
va&a, será mejor reducir á ella la antigua Caraca, y dexar 
para Guadalaxara el nombre de Arriaca, con que la men¬ 
ciona el Itinerario de Antonino á veinte y dos millas de 
'Complutum , que es la cierta distancia entre el sitio de esta 
santigua Ciudad y el de. la 1 moderna Guadalaxara* 

. Xom* IX. L 
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todo el campo de los rededores deste lugar. Ba¬ 
jes está junto de Meco metido en un valle entre 
unas cuestas, y Bujes quiere decir entre cues¬ 
tas. Benalaque quiere decir casa de vino, y es 
lugar donde se coge mucho, y Alhobera que es¬ 
tá allí cerca es muy fértil de pan, y el vocablo 
Arábigo significa Alholi de trigo. Algunas de 
las interpretaciones destos nombres Arábigos 
las notó muy bien, y me las comunicó Fran- 
Medina de c j sco d e Medina de Mendoza, hombre principal 
Mendoza. en Guadafaxara , y que en la noticia de la histo¬ 
ria de Castilla desde el Rey Don Fernando Pri¬ 
mero acá sabe tanto como otro cjualquiera, 
que con mucha curiosidad y particularidad la ha¬ 
ya aprendido. De lo qual puedo yo ser muy buen 
testigo, como quien cada día lo goza y lo ex¬ 
perimenta en la mucha amistad y comunicación 
que con él tengo, Y como ha muchos años que 
cegó, todo lo que le falta de la vista, ha acre¬ 
centado en la memoria que tiené maravillosa. 
Sin estos nombres se podrían traer muchos lu¬ 
gares que tienen mudados tos nombres por al¬ 
gunas ocasiones, como conjeturábamos que po¬ 
día acontecer en Porcuna , según nos lo mos¬ 
traba aquella su piedra antigua, como muchas 
otras dellas nos enseñan, y nos dan noticia tam¬ 
bién de cosas en la historia que no se pueden sa¬ 
ber sino por solas ellas. 

Averiguación IO M as otra provecho y mas principal uso 
dras hacen dé destas piedras antiguas es , el averiguar con ellas 
ios nombres y el nombre y sitio antiguo de alguna ciudad de 
sitios de los España de las c|ue se han nombrado en la Cd- 
ronica, y aquí se ha de averiguar su sitio y 
nombre antiguo. Esta es , como arras he dicho, 
una cosa muy ciega y escura , y donde muchos 
hombres doctos fácilmente se engañan , y solo 

el 


lugares. 
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el no haber visto una piedra antigua, ó el no 
entenderla bien , les hace, errar en este caso. Y 
lo que les había de ser ayuda para acertar ,$e 
les vuelve en mayor ocasión de mal entender. 

Porque como hemos dicho , y luego mas ma¬ 
nifiestamente veremos, ninguna cosa hay que 
con mas verdad y certificación dé á entender lo 
que toca al sitio y nombre de una ciudad de las 
antiguas de España, como una piedra con su 
inscripción: ni tampoco al contrario hay cosa 
que mas haga desvariar si no se entiende bien. 

Y para no errar así, y saber en esto lo que con¬ 
viene , servirá mucho aquella división que dexo 
puesca arriba, de las quatro maneras de piedras 
antiguas, en las qnales particularmente he de ir 
mostrando como sirven para esta manera de ave¬ 
riguaciones. 

n Conforme, pues, á esto se ha primera¬ 
mente de entender, que el nombre de un lugar 
antiguo, ó de un rio, todos los quatro géne¬ 
ros de piedras quando lo tienen escrito, lo ave- Las piedras 
riguan, sin dexar alguna duda dél. Así que sea averiguan el 
dppo, altar, medida de camino, ó dedicación, notnbre * 
si tiene escrito nombre de lugar, ó de rio, ó de 
pueblos, sabemos por cierto que se ha de llamar 
así como allí está, y no de otra manera. Como Saiam».^ - 
el cippo de San Pelayo de Salamanca, que pu¬ 
simos por exemplo, por tener escrito aquel 
nombre SALMANT 1 C. hace que forzosamente 
entendamos (pichemos de decir en latín Semán¬ 
tica, y no Selmanrica, como en los conmenta- 
rios de Agenio Urbico corruptamente se lee, 
y que el nombre posesivo ha de ser Salmanti¬ 
censes, y no Salmantini, como muchos bárba¬ 
ramente usan. El cippo que pusimos de aquí de 
Alcalá de Henares, y el otro de Segovia, nos 


Digitized by Ljooole 



84 Discurso general 

enseñan que hemos de decir Uxama, y no Oxá- 
ma, coma comunmente se suele nombrar en 
Osma. latín la ciudad de Osma, el altar también que pu¬ 
simos de Arganda, nos fuerza que nombremos 
¿ aquellos pueblos (sean donde fueren, que deso 
no tratamos agora, sino del nombre solo) digo 
Varciienses. que nos fuerza que los nombremos Varcilenses, 
y no Virgilienses ó Vacienses ¿ como por ven¬ 
tura mentirosamente en Plinio se lee. De lá mis¬ 
ma manera á la medida de camino de las colu- 
nas que dixe estaban en Herrera, sin contradi¬ 
cen nos prueban, que*el verdadero nombre la- 
Ei rio Plsuer- tino antiguo del rio Pisuerga es Pisoraca, y no 
ga- Pisorica, como en nuestras historias latinas del 

Arzobispo Don Rodrigo y otros hallamos escri¬ 
to. De la misma manera aseguran haber sido el 
verdadero nombre del rio Guadalquivir antigua¬ 
mente Betis , las piedras de tiempo de Augusto 
y Tiberio, que en la Corónica van puestas. Y 
aquella dedicación que queda arriba por exemr 
plo, y está en Cabra, sin que haya mas que pen¬ 
sar en. ello, asegura que aquel lugar se llamaba 
Cisimbrum, y no Episibrium, como en todos 
los Plinios impresos se lee: aunque también en 
dos originales escritos de mano lo he visto yo 
librería del mu y bien escrito y con mucha fidelidad. El uno 
Duque del in- es de la librería del Duque del Infantazgo que 
fantazgo. itiene en Guadalaxara, y otro de la de Gonzalo 
Gonzalo f Pe- ^ crez » Secretario de estado que filé del Rey Don 
tez. Felipe nuestroSeñor, cuy o. Ingenio, no wvo 

-admiradai.sola España, y sus letras en muchas 
, partes se estimáron ínucho. Y está agora el Có¬ 
dice con muchos otros muy singulares-de aquella 
librería en la del Real Monesterio de San Loren¬ 
zo del Escurial. En. el uno dice Cisimbrum ,. y 
en el otro muy poquito diferente Cisimbrium. 
- . Asi- 
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'Asimismo otras dos dedicaciones que están en 
Montoro, muestran claramente que el verdade¬ 
ro nombre latino de-aquel lugar fue' Epata, y 
no Ripepora, como en todos Í09 Plintos im¬ 
presos y escritos de mano, que yó he visto se 
lee. Estas dos piedras están quebradas, y lo que 
se puede'leer dcllas, dide así: 


RES. PVB. EPO 
- ,w - REN SfSí EX. 
DECRE-m 
* ORDINI& t. / 


’ *< r; * 


.t ) 1 


füb 


Y eptCastdlano dice : Lá República de Epoca 
pop decreto de todo el Ayuntamiento.'En lo 
que falta estaba el nombre de aquel'á quiease 
puso la estatua. ',> 

* La ; otraV piedra dice: 1 

- 1 *. í . , ( . E 

Í.VPAE.: ROMAN AE. M. VALERiy¿ 
' PH0EBVS. VI.V1R. AVG. 

CVt. ORDO. MVN.EPOR.OB. MERITA. CEÑIS. 
PVBtlCIS. INTER. DECURIONES. LVDIS. IN 
SERT1S. :::::::::::::::::::: j :::: : 



Etícoen eastellanolo que se puede leer : Mar¬ 
co Valerio Phebo', uno de los Seis Sacerdotes de 
los Emperadores, . puso, este título y estatua á 
Lupa Romana ♦ á quien el Regániento del Mu¬ 
nicipio Eporense , por susn merecimientos i. le 
había concedido que en los convites y juegos 
públicos se asentase entre los Regidores. 

- 12 Por todo esto v y por muchos otros 
exemplos que sepbdrian traer v-se entjendeiiua-j 
nifiestamente que la. verdád .del nombre. tddas 

qua- 
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86 Discurso general. 

quatro maneras de piedras la averiguan, piafa 
que no podamos errar-en pronunciarlo ni es- 
Crebirlo, y lo podamos emendar donde mal 
se pronunciare ó estuviere mal escrito. Y en es¬ 
to todas son iguales, sin que una tenga mas que 
otra. 

ij No es así en el averiguar el sitio de un 
lugar antiguo, para que podamos afirmar con 
verdad, en tal ó eñ : tál parte faé la dudad que 
los antiguos llamáron ( pongamos por excmplo) 
Epora. Porque para esto unas maneras de pie¬ 
dras sirven mucho, y otras poco, y otras pue¬ 
den mucho engañar. Por esto es menester se 
entienda que las dos maneras de piedras, que 
son medidas de caminos y dedicaciones , dé tal 
manera averiguan el'«itio antiguo de un lugar 
ó de un rio 1 , quando lo tienen escoto, que mo 
dexan casi ninguna duda en él: mas. las sepultu¬ 
ras y los altares, que son las otras dos maneras 
de piedras, pueden hacer alguna vez conjetura 
para lo husmo , y pueden tambien dar ocásiori 
grande para errar. Parecerá todo esto claro por 
los exemplos, comenzando primero de las se¬ 
pulturas. . . : .5 ' 

14 Aquella: piedra de . Salamanca que puii* 
mos por exempio en los cippos , dice que aquel 
Julio Capitón era natural de la ciadadsque en¬ 
tonces llamaban Salmantica: No se p«ieba por 
esto que la dadad antigua de aqud nombre 
fuese allí, sino solo - hace alguna conjetura , la 
qúal sin otras que concurren , muy buenas y le 
ayudan, no tuviera fuerza para averiguar aquello. 
Lo mismo podríamos decir de aquel otro cippo 
de Córdoba, que también nos sirvió de exem- 
plo. Dice , que aquel Marco Lucrecio era natu¬ 
ral de la Colonia Patricia: mas no se prueba por 

eso 
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eso que fuese donde se halló la piedra aquella 
ciudad así llamada. Conjetura es , que con otras 
hace probabilidad, mas no certificación ningu¬ 
na, aun de la poca que según hemos dicho , en 
esto se puede tener. Y verse ha muy claro ser 
esto asá, probándose lo que poco ántes pro¬ 
puse que estos cippos no solamente no certi¬ 
fican nada en esto, sino que aun podrían hacer 
errar con mucho desatino, -á quien por solas 
ellas se quisiese persuadir. Y ^ea el exemplo ma¬ 
nifiesto aquella piedra de Montoro, donde dice, 
que aquel Quinto Domicio Macer era natural de 
Consabura. Si alguno movido por esta piedra 
quisiese pensar que allí había sido Consabura, y 
que aquel era el sitio de aquella ciudad antigua, 
erraría manifiestamente: pues es cosa muy clara, 
y en que no se puede dudar, que en aquel lu¬ 
gar de Montoro fué antiguamente la ciudad ó 
municipio que llamaban entonces Epora: y Con¬ 
sabura era lugar muy le'jos de allí mas de treinta 
leguas , pues PHnio lo pone en la provincia de 
España , que llamaban entonces Tarraconense, 
y se cree por buenas Conjetaras, que fuese el 
lugar que agora llamamos Consuegra.. Dp la mis¬ 
ma manera erraría, quien quisiese cónVencer 
por la otra piedra de Segpvía, que la ciudad de 
Segovía se llamó antiguamente Uxamá, porque 
aquel Pompeyo Mueren, que allí estaba enterra¬ 
do, se nombra Uxamense. A éste tal podríale 
otro decir tambiénque : á ésta cuenta Alcalá de 
Henares era Uxáma * probándoseloq}ó¿ la sepul¬ 
tura de aquel Licinío !Juliano que atras queda. ¡ 
puesta , y ambos ádos errarían de una misma 
manera. La razón que hay para entender como 
estos cippos ó piedras de sepulturas puedenfáf* 
cilmente engañas en esto, es muy clara yúnanL 

fies- 
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fiesta. Porque puede fuño natural de Córdoba 
morir en Toledo, y enterrarse allí, y estar allí 
la memoria de su sepultura, y no porque diga 
en ella ¡que. era natural de Córdoba, podemos 
pensar que Toledo es Córdoba y pues seria esto 
un gran desvarío. Y con esto quedan bien claras 
las dos cosas que yo propuse, que las piedras 
antiguas de sepulturas hacen alguna vez conjetu¬ 
ra, que junto cotí otros buenos motivos, prue¬ 
ban el sido de un lugar antiguo, y que ellas por 
sí solas no averiguan nada en esto, ántes podrían 
fácilmente engañar á quien por solas ellas se 
quisiese fundar, y determinarse i creer. 

Aras ó altares ' 15 ^o m ^ smo qde hemos dicho de los cip- 
pequefios. pos, hemos de entender de las aras ó altares, 
que quando tuvieren, el nombre de un lugar que 
es pocas veces, pueden dar alguna conjetura, para 
creer que allí fué antiguamente aquel lugar que 
se nombra. Y esta conjetura junta con otras de 
las que tienen fuerza^ lo probarán, mas ella 
sola no en ninguna manera, ántes darían mu¬ 
cha ocasión de errar, déla misma manera que 
en las sepulturas tengo dicho. Y sea el exemplo 
del ara que diximos estar en Arganda. Dice que 
aquel Julio Rufino puso aquel altarico á las N¡mr 
fes Varcilenses, No por eso hemos de creer 
que fué allí el iugar;que entonces llamaban Vár¬ 
ale. Porque como ¡ en las .sepulturas deciamos, 
podría fácilmente haber acaecido, que aquel Ru¬ 
fino por ser devoto de las (Ninfas, que $e honra¬ 
ban en etlugar llamado V^rcUe, pusiese acá «á 
Lagar é& Pii- altarico,. aunque el lugar 'fuese lejos de allí. La 
aío. santa Iglesia de Toledo tiene una dehesa á legua 

y inedia de la ciudad sobre la ribera de Tajo río 
arriba,. Llámanla aun agora Varales. Hay señal 
de habcr.habid© allí, puebla aittigfft en.tiempp de 
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dé las Antigüedades. i? 9 
Romanos, Allí se puede credr fué el pueblo Var- 
cile, pues también dice Plinio, que estaban los 
pueblos Varcilenses á la ribera del rio Tajo. Que 
yo Varcilenses holgaría de emendar por la píe-, 
dra, i donde en Plinio hallamos escrito- Virgi- 
liqpses, ó Vacienses, que nombra juntos tras los 
de Toledo en la Carpentania sobre el rio Tajo(i). 

16 Muy ai, contrario es de las otras dos mane*, 
fas de piedras ,que son medidas de caminos y de- Medidas da 
dicacíones.:, porque éstas quando tienen nombres caminos * 
de lugares, siempre certifican mucho del sitio de¬ 
ltas. Y aunque en los exemplos quedellas atras he 
puerto, se véti éstoclaro: mas todavía án- 
tcs que éntre á examinarlos, daré .la razón que 
Jp prueba con harta certidumbre.Comenzando 
pues de las medidas "de caminos, se presupone 
primeroque' estas tales piedras son ordina¬ 
riamente unas colimas tan grandes , y por otro 
cabo de piedra tan tosca , que nunca las 
mudan, ni las llevan de . una parte á otra, si» ‘ 
no por- muy poco trecho. Por lo pesado son 
inhábiles para moverlas, y por lo redopdo, .tos¬ 
co y-grosero, son inútiles para todo edificio. 

Así las, mas deseas colunas se están agora o en 
el mismo lugar donde los Rpmanps las pusie¬ 
ron ,ó muy poquito apartadas dél. En tiempo 
de Romanos no se movipron, porque aqueste 
medir así los caminos y amojonar términos , te¬ 
nían ellos por cosa religiosa y como consagrada, 

' ' • * ; - _ y 

( 1 ) Es dudoso si Plinio' en los notobres de Veati^nses y 
Virgilienses habla de pueblos ínmedi atos a l Tajo , ó ,de los 
habitantes de Baeza y Vergi en la A n d a Uicí a , y á lo ménot 
de $n 4 texto se infiere que solo'aplicó esta situación á los To¬ 
ledanos ¿ no obstante este punto merece mas discusión de la 
" qpe permite tina nóta^ y se tratará al fin de las Anti¬ 
güedades» , , 

Tem. IX. M 
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y que fuera gran maldad, de quien osara menea? 
de allí una piedra de aquellas: y fuera desto, 
fuera muy ásperamente castigado, quando se 
atreviera á moverla, como por las leyes anti¬ 
guas de Término motó parece. Después acá tam¬ 
poco no se han meneado, sino alguna dellas, á 
- tan poca distancia, que fácilmente se sabe el lu¬ 
gar y asiento donde estuvo primero. Esto pare¬ 
ce claro, por lo que hoy dia vemos en todo aquel 
camino de la Plata', de que hemos dicho desde 
Me'rida á Salamanca, donde hay muchas destas 
colimas, y casi todas se están donde los Roma¬ 
nos las pusieron: y si algunas se han mudado, 
es por tan poco espacio, que no altera nada 
■á esta nuestra consideración. Y están las colu¬ 
nas de aquel camino tan de veras en sus mis¬ 
mos lugares antiguos, que el Maestro Anto- 
Antonio de nio de Lebrixa primero, y después el Doctor 
eÍD c^tór Se- Sepúl veda , y últimamente el Maestro Esquive), 
puiveda. por las distancias destas colimas de ackiel cami- 
Ei Maestro no sacáron fielmente y muy al justo la medida 
Esquivei. ^ una milla antigua , como aquí presto se mos¬ 
trará. Y si no estuvieran las colunas en sus mis¬ 
inos lugares antiguos, fuera imposible que pu¬ 
dieran averiguar lo que querían. 

17 Esto así presupuesto , se entiende claro 
como estas tales piedras certifican, mucho dón¬ 
de fueron los lugares, cuyos nombres tienen es¬ 
critos : y esto es por el lugar donde están, y por 
las distancias que señalan. Sea el exemplo de lo 
que dicen aquellas dos colunas que están en 
Herrera de Pisuerga, que la medida de aquel ca¬ 
mino se tomaba del rio Pisuerga. Visto esto, sé 
_ también que las colunas se están en el lugar 
que' las pusieron ; sin que se hayan mudado ja¬ 
mas de allí. Dicen mas aquellos mármoles, q$e 

. * ’ . están 
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eétán á una milla del rio, y hallo esta misma ais» 
tanda dellos á Písuerga, sin que haya por allí 
cerca otro rio: luego puedo bien concluir, $iu 
quedar duda en ello, que aquel rio es el Pisoraca, 
que los-Romanos notnbráron así. Lo misino es 
de. las coiunas que están en Córdoba , que 
Averiguan con certidumbre que el río Guadal¬ 
quivir es el que antiguamente llamaban Setis, 
aunque no-se supiera ni sc pudiera saber de otra 
fiarte. Y esto es por haberse hallado estas co¬ 
lanas en la Iglesia mayor de Córdoba, que está 
muy junto á este ría. , - > - 

• 18 En las antigüedades desta Villa de Alca¬ 
li de Henares, que ya se imprimiéron en el li¬ 
bro de los Santos Mártites Justo y Pastor, y se 
pornán después aquí en su lugar: ya se ve quá» 
buena averiguádon desto se hizo por una destas 
i?ohmas , para mostrar como aquí fue la ciudad 
antigua llamada Complutum: ayudando tam¬ 
bién la otra que atras queda puesta por exem- 
plo (1). 

i 19 Con esto queda ya bien entendido 
coma estas^colunas, que son medidas de cami¬ 
nos-, prueban muy bien el nombre y sitio de la 
ciudad antigua de que hacen mención. 

• 20 Quedan agora las dedicaciones, que tara- Dedicaciones, 

bien dan cierto testimonio para averiguar un si¬ 
tio y nombre antiguo de un lugar, quando tie- 
>:.■■■ ■ nen 

i (i> No sé debe reducir el antiguo Cómplutjim á la mor- 
dern$, Villa de Alcali : los vestidos de aquel pueblo están muy . 

/visibles en el cerro de San Juan del Viso, media legua al Su¬ 
doeste Je la población moderna, y si á esto se agrega el 
freq üente descubrimiento de medallas , argamasones , y cas¬ 
aos de vasos y otros uteasilios de barro, y ja concurrencia 
f de las dos distancias que el Itinerario propone entre Toledo 
f Coínpluto , y entre Toledo y Árriaca , podrimos sin difi¬ 
cultad apartarnos de la Opinión- de florales en esta parte. 
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92 Discurso general 
nen escrito el nombre del. Y es en general la 
razón desto, porque de tal manera tienen las 
mas veces escrito el nombre del lugat, que casi 
no dexan duda de dónde fue su sitio: presupo¬ 
niendo también aquí que estas piedras de dedi¬ 
caciones , ó no están mudadas del lugar donde 
primero se pusieron, ó se sabe de donde se mu¬ 
daron , y quál fue el lugar donde primero esta¬ 
ban. . Ésto así presupuesto serán manifiestos 
exemplos de lo que decimos las dos dedicacio¬ 
nes que quedan puestas arriba que están en An¬ 
tequera. La una dice, que ios ciudadanos natu¬ 
rales de SingUia, y los extrangeros y advenedi¬ 
zos repartiendo la costa entre sí, le pusieron 4 
aquel lunio'Notho aquella estatua con su títu¬ 
lo : luego juzgamos que allí donde se puso y 
se hallo aquella piedra, era Singilia. La otra de¬ 
dicación dice, que el público Ayuntamiento y 
Gobierno de Singilia le pusieron aquella estatua;, 
con hacerle demas desto toda la honra posible. 
Pues debemos verisimilmente creer, que no ha¬ 
cían nada desto, que era honra y lustre de la 
ciudad en pueblo ■ ageno , sino en el suyo pro¬ 
pio. Y ésta en general es la razón por donde así 
juzgamos y creemos, sin quedarnos duda. 

21 En su naturaleza hacia cada uno estas ta¬ 
les dedicaciones á su padre ó pariente ó amigo: 
y quando el común las hacia, también está mas 
claro que lo hacia en su propio pueblo, pues 
era honra, y lustre y acrecentamiento dél, sin 
que fuese á lugar extraño y ageno á hacerlo, 
porque allá tampoco se lo consintieran ha¬ 
cer. Esto es cosa muy clara: y lo que en con- 
tradicion desto se me podía oponer, con algún 
exemplo de dedicación, que los de un pueblo 
pusieron en otro: yo lo entiendo, y luego se 
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llegará su lugar propio , donde yo responderé i 
ello. Que agora quiero mostrar en particular por 
todas las diferehcias dcstás dedicaciones como 
prueban mucho lo que decimos. 

22 De las que el público Ayuntamiento de Dedicaciones 
un lugar hacia para el Emperador, muy gran nc* á ,os Em P e " 
cedad y desvarío fuera que las hicieran hiera ra ore !' 
de su pueblo en otro extraño: pues en lugar de 
ganar, el favor ó gracia que, pretendían con aque¬ 
lla lisonja, sacaran della ser tenidos por gente ■ - *. 

mal advertida y desvariada, que pudiéndose hon¬ 
rar su tierra con lo que gastaban, en aquella de¬ 
dicación , le quitáseñ ellos aquel provecho , y hic 
ciesen costa para quitárselo y dado á oiro lugar. 

Bien se .pufede probar esto- perla dedicación de 
Toledo al Emperador Philipo. Mas mucho .mas 
claro aun se prueba por la dedicación de Zala¬ 
mea, puesta en la historia quando trataba de 
T^ajanoí, que dlí fuéi el municipio que ips Bio? 
manos llamaban lli pense. Porque el ediñcjo i to¬ 
do fhé tan suntuoso y de tanta costa ^ que. si 
no era.el mismo pueblo para' honrarse con él* 
y ganat .la gracia del Emperador Tr ajano, no 
váoiera Qtro pueblo extraño á hacerlo allí; so .pe¬ 
na -que'-el pueblo qiie tal hiciera, mereciera áo- 
tesrcaátigo por su desatino, que no alcanzar gra- 
cía por su gásto y trabajo. Y aun en estas dedi¬ 
caciones al Emperador podriáalgunodecir, que 
no era tanto ineonveniehte que se fuesen á ha¬ 
cer á lugares grandes fuera de los propios, potr 
que la lisonja, seria allí mas crecida por la gran¬ 
deza y magestad del lugar: y así qtie no prue¬ 
ban tanto coíno decimos, pues con esto no que- — 
da tan firme el faldamento. ¿>i queda verdade¬ 
ramente , como entiende quien bien mira, co¬ 
mo estas talés dedicaciones jamas se hacían en 

•- lu- ■ 
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lugares pequeños, sino en grandes, que sufriaÚ 
aquella costar 

.¿i De las dedicaciones que hacían en honra 
de algún particular, ya por el exempio de las d^ 
lunio Mocho hemos mostrado también como 
prueban el sitio, y nos dan alguna buena certH 
> ficadon de dónde filé: y otros muchos exem» 
píos se verán por todo lo de adelante. 
Dedicaciones 34. Las otras dedicaciones que hacían perso* 
particulares, ñas particulares, para provecho y ornamento de 
la ciudad, hacen también mucha fuerza para pro*- 
bar el sitio del tugar. Hállase en Cartama aque-* 
■lia gran piedra de la dedicación de, Iunía Rustí-* 
ca. Mose truxo de otra parte, como se sabe, 
y sin saberse, no coercible: porque la; grandeza 
de la piedra lio imposibilita. Parece pues por ella 
muy dar o, que allí fué en tiempo de Romanos 
el Municipio Cartimitano. No dice exprqs amero- 
te la piedra que lunia Rústica fuese natural dél 
Municipio Carthnitano, mas otras co6a¿ dice que 
prueban asimismo bien lo que queremos: y no 
és menester proseguirlas, cada uno sellas podrá 
«otar, si tiene algún gusto de antigüedadyYppr^ 
que seria muy gran profixidad discurrir así-nao* 
-nudamente por cada uná de las. oteas maneras -de 
dedicaciones: dexarlas he, para que cada^utíb 
que quisiere pueda hacerlo, y hallar muchas 
destas y otras conveniencias, con que averigüe 
bien el sitio de algún lugar , que en la dedica- 
don está nombrado. Ataque quiero pasar á res¬ 
ponder á lo que se me puede oponer aquí, col¬ 
ólo arriba he apuntado. 

25 Pondré primero los exemplos de piedras 
que mas fundan la objeción , y mas parece que 
k mí me contradicen: porque luego por los mis- 
•mos exemplos mostraré como no alteraa nada 

- en 
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en lo que yo he dicho, ántes ayudan bien á mas Dedicaciones 
confirmarlo. . ■ «iugaresage- 

26 Son pues manifiestos exemplos de dedi¬ 
caciones que unos pueblos hicieron en otros es* 
tas piedras que se siguen. 

27 En el alcazar de Monviedro, en la en¬ 
trada de la Iglesia que allí está. 


M. ACILTO. M. F. A. RVFO. PRO- piedra de 

CVRATORI. CAESARVM. CON- Monviedro. 

YENTVS. TARRACO- 
NENSIS. 



En castellano dice: Toda la provindd- del 
gobierno de Tarragona puso esta estatua á Mar-. 
co Acilío Rufo, hijo de Marco déla tribu Anien-. 
se. Procurador délos Emperadores. 

2% Otro exemplo es acuella estatua y títu¬ 
lo que los de Lérida pusieron en Tardona i 
Marco FahJo Paulino, habiendo primero alcan¬ 
zado licencia de 4 os de Tarragona, para po-- 
nerla, como todo parece en la piedra que se 
puso en la Cor órne a en lo del Emperador 
.Adriano. 

a 9 Manifiestamente muestran estas dedica¬ 
ciones como las hicieron unos pueblos en 
otros, pues la Provincia de Tarragona toda hi- 
-zo en Monviedro la una, y la otra hizo en Tar- 
sagona la dudad de Lérida. Mas aunque esto 
%s así, mvcontradice á lo que tengo dicho, dn- 
tes ayuda, á lo menos la segunda dedicación, 
donde se dan á entender las causas por qué se 
tozo en tierra agena, y eran por honrar mas 
-d an hombre tan principal, con ponelle el títu¬ 
lo y la estatua en la ciudad ,queer a cabeza do 

to- 
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toda la'Provincia. Entiéndese por esto que aqhe- 
Ha filé una particularidad muy extraordinaria, 
que no deáhace lo universal, que siempre se 
usaba. Y así como dé cosa muy grande y muy 
encarescida hace en la inscripción mención della. 
Y aun quando se oviese de poner la estatua en 
la propia ciudad .donde era natural el que la po* 
nia, era menester semejante licencia del gobier¬ 
no público, y que,se le señalase sitio, por donde 
se entiende mejor la dificultad que habia para 
los extrangeros. Esto parece mas claro én estas 
dos dedicaciones que se siguen. . 

jo En Alcaudete á la puerta de la fortale¬ 
za én un gran piedestal de mármol cárdeno 
traído de un desdoblado media legua de allí. 

Q. VALERIVS. OPTATVS. , ' 

‘ AVGVSTALIS, PERP. 

hvic¿ ordo, mvnicipii.fr a '; 

VASOSON. LIGITANORVM. 

5 r CENAS. PVBLICAS. DECRE ’ 

VERE. ET. LOCVM. 1N. QVO 
STATVAS. S1BI. VXORI. U- 
BERIS. Q. PONERET. LOCO. 

ADSIGNATO. PONEN-' 

*'■ ' DAS.CVRA^T. '* ; ’ ' 

i ' i ’ ’ - • * 

En castellano dice; Quinto Valerio, Opiato, 
Sacerdote perpetuo de los Emperadores, habién¬ 
dole concedido los del. gobierno del municipio 
íravasospoense de los pueblos Ligitaños por. de¬ 
creto público, que comiese en los convites pú¬ 
blicos , y dádole lugar señalada, en que pusiese 
su, estatua y las de su muger y hijos, él las man* 
dó poner. 

31 Cabe Utrera en un cortijo que llaman 
Zarracatín, hay grapdes rastros de población an¬ 
tigua , y.allí. junto en onuu.Cortijo *que ilamaa 
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Gomezdc Cardeña,en una grán piedra di-i 
ce así; t ; : 

•*%!>; * ^ 4t ; ,f *■* í i * ' * • í ¿ -léí\¿ ¿ ¿ ;■ 7 

MAECILIAE. P, F. HERENN1ANAB. . ¡Piedra deZw ; 

T. AELIVS. CLÓDIANVS. VXORI. 

CÁRISSIMAE. ACCEPTO. LOCO, 

AB. SPLENDIDISSIMO. ORDI- 
NE. SIARENSIVM. PECVN1A. í 

• SVA. POSVIT. 

En castellano se traslada así: Tito Aelio Cío- 
diano puso, de , su dinero esta estatua á Me- 
cilla Hereniana, hija de Publio, su muger carísi¬ 
ma , habiéndole dado lugar donde la pusiese el 
muy ilustre Gobierno del Municipio Siarense. .. 

32, Muy.claró se ve ya aquí como no tenia 
libertad un lugar de ir á hacer en otro una de¬ 
dicación , pues aun . en él suyo no la tenia t sino 
que • había menester; licencia para esto, y que 
no era> fácil cosa 7 alcanzarla , pues hacen coq 
perpetua memoria mención de haberla alcanza¬ 
do. Y así queda fírme el fundamento que al 
principio en estas dedicaciones pusimos, y así 
ellas también quedan por buenos testimonios, 
de los que se pueden traer para averiguar el si¬ 
tio antiguo de; un lugar "ton tiempo de Ro- »*. B i 

manos.-./ f / ;V - ’ - -‘- fi ^ - ‘ •> 

: i 3 Con estb he yk dlcfiÓ tbdo lo que en 
esta manera de averigüadótt hé de seguir, pues 
he señalado y declarado: los trece, lagares de 
donde ‘pbdemés tbmár 1 íütótt y bueñas conje¬ 
turas para* probar algo ton ello. Y he tratado 
mas á la?larga todo lo délas piedras antiguas 
tqtt&sc jwedé f tonstomrr v , y'ipátá -este propósito y 
io*tós nmdbossto debe *sabef^ por_ set cosa dc 
^gque don saberse mucho* cfella ton- Italia , hó ■ hay 
hastia ?ag«a(ñ.jB[ad» v cá:fttO:í y en España era matS 
.• Tom. IX. N ner 
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necesario; por lo,poco que comunmente sc sabe. 

34 Mas conviene mucho advertir en las'pie-* 
dras antiguas , como algunas veces tienen algu¬ 
nos errees en la escritura, ó fen éí íehgtf^ge. Y es¬ 
tos errores suceden' de qué él, cantero que en¬ 
tallaba las letras erraba ( como cada diá vemos 
se hace) lo. qqe le daban. escrito.. Tambien aca¬ 
so no se lo daban ¡á tél iacett&do, aunque esto 
no se ha jamas de presumir , sino echarlo to¬ 
do 1 á los malos Escultores, pues el error co¬ 
munmente, está en una letra , ó ea otra cosa 
poca. • •••’ - 

■ 35 Hartos exetopíos destoe áiay cablas ins- 
cripciones de Róma y otros í logares de Italia, 
qiie Aldo Manucio puso en su Ortografía, y ya 
quedan algunos de España enlas piedras que 
van puestas en la Coróme*, como es una pie¬ 
dra de Santa Columba al fía deUibro . décimo, 
y otra de Villanueva' de lá Xara átras en este 
discurso. Y puede ser otro el de un gran cippo 
que está aquí en Alcalá de Henares en el Cole¬ 
gio del Rey, y yo le hice traer allí de Alcalá la 
vieja. Dice así:. 


oh í: C.iM.. IV. : : : , 

* VRBE ITALIA 

. ! . ■ DEFVNCTO AN. . • v .-. : 

• : : : : : SVLPITIA 
QV1NTA ADSl- 
- -DVA EIVS. ME- 
• : RENTISSIMO. ‘ . l; 

. f j * : C#' • • ; v 

Falta el’ nombre' de aquel á quien se paso la 
sepultura. Lo demas. dice.cn castdlaiía : Que 
murió en la ’ciudádídé Itáfica de ::: í: anos, y 
Suipicia Quipta ,*u continua compañera ó ami- 

ga. 
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ga,lébizo Üacercsta sepultura porque muqho so 
tu hafciamercfcida. Manifiestamente se ve como: 
había de decir 3 TALIPA donde dice ITAUAs 
,?6 Otra piedra así errada hay en las ruinas 
de la ciudad de Castillo , en una pared de la 
Iglesia que allí hay > la qual yo he visto y- trasla¬ 
dado fielmente.con toda su mala puntuación^ y 
latín por ío menos escabrosa, yrbárbáro qdan? 
do ao queramos decir errado. . 

D. M. 5. PiedradeCas- 

CORNELIA VRSA MARITO. IN tul °- 

COMPA. RABILI ET PIÉNTISSIMO 
1N SVIS; QVI VrCSlT AN NORVM. 

XXXX PATER NOMINE SVBI. TA- ( ' 

NVS EILIORVM lili VRSA CON, : 

IVX DQLENS. ANIMO FEGIT. MA 
,, . RITOINCOMPARAblLI CVM 

f t •: svís films. - • 

:• • , . • _ , / o 

-í;, iEonmal apftntadodesta piedra es • n^as nota-* 

We'Vi porque, los puottts soh unoscorazoncicos 
grandecillos que se muestran mucho. Y quien 
quisiere notac errores en el latín , no le faltará 
cómo, y todos verán lo bárbara , escabroso, y 
superfluo , por lo qual se puede mal trasladar 
pn. castellano.,Mas lp : que dice en suma es,,,co-¡¡ 
ino Cornelia Ursa, muy dolorida hizo aquella f 

sepultura á su marido óúbitano, incomparable* 
mente bueno y piadoso con los suyos , que vi¬ 
vió quarpntar años , y tuvo quarro hijo! 

- : j7ny!FaBtbfeq me ha pareseido ¡decir aqmv Extrafie * as . e “ 
panacoeotab can todo ladillas piedras/dií finí aras? 15 p e " 
vezqué) aquellas de Ciriaco Anconitano ¿ y 

otfás quej se tienen por fingidas , como yo. en 
jal Píódogo dc la Córóuaica dixe, suelen ser te¬ 
nidas pbt tiles poE dos. razones, e ntrei. otras. Di-» 

- j Nz cen 
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cen que son muy extrañas , y que algunas déllas 
5on muy largas, no hallándose tales extrañezas 
en las piedras verdaderas, ni tan largas fiiátc* 
rías. Yo verdaderamente tengo por fingidas har¬ 
tas. piedras de las que en España son tenidas por 
tales, mas no por estas razones. Porque demas 
que veo en las de Aldo Manucio muchas con 
ambas cosas de extrañeza y. proHxidad , veo 
también ambas estas oosas en hartas de las de 
España , que son ciertas, y las he yo visto. Y 
de las muy largas ya se han puesto hartas en la 
Coroniza, y de las extrañas también alguna, co¬ 
mo son la de Silo Sabino en la guerra de Viria- 
to, y laotra de,la .puerca de Porcuna: mas dés- 
tas pondré' aquí tales exemplos, que no dexen 
ya mas que dudar en esto á nadie. 1 

3 8 Otra piedra pequeña hay en Porcuna en 
la pared de la esquina de una casa particular 
con tales disparates, que á no haberla yo vis¬ 
to , no pudiera creer se dixera tal cosa enusdpul- 
túra ó testamento de nadie. Es de mármol blan¬ 
co , y labrado con molduras, y está quebrada, 
mas yo trasladé lo que en ella hay con toda fi¬ 
delidad , y dice desta manera: 

. , - , M. • • ÍPORCIVS. M. 

HEREDIBVS. MANbDO: ETIAM. CINNRE. VT. M. • 

VOLITET. MEVS. EBR1VS. P AFILIO. 1PSA. OSSA. TEGANT. HE : : • 
SIQVIS. TITVLVM. AD.'MEI. NOMINIS. ASTITERIT. DICA7. : : : : s 
AVIDVS. IGN1S. QVOD. CORPORE. RESOL : : s > 

TO. SE. VERTIT. IN. FA. : : : : 

En ehréngkrn baxo no fálta mas que qua- 
tro ó cinco letras T .así que parece.decía FA- 
VILLAM. Y la piedra ¡está entera con s«s. mol¬ 
duras por abaxo , que vuelven ácia arriba un po¬ 
quito , así que deste último renglón no falta 
mas de lo dicho, pues no llega 1 con' mucho al 
cabo , estando todo lo demas üso. Y del penúl- 
i:~j : -a ti- 
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timo renglón es mucho si falta mas que una le¬ 
tra. Asi parece que decía RESOLVTO. El querer 
trasladar esta piedra en castellano es imposible, 
no tanto por lo quebrado, como por los desva¬ 
rios que en ella se dicen , como es mandar aquel 
Marco Porcio que sus cenizas vuelen por el ay- 
re como mariposa borracha y y otros tales, 
v 39 También es harto extraña otra piedra 
que se halló en Peñaflor, lugar entre Córdoba 
y Sevilla , y habiéndomela dado á mí en aquel 
lugar, la tuve muchos años en mi estudio, y 
agora está en Córdoba en casa del Doctor Au- 
gustin de Oliva mi hermano. Es de mármol 
blanco, y está quebrada de taL manera, que cla¬ 
ramente se entiende como le falta oty?o- tanto. 
Lo que esta meitad tiene es esto. ■' > 


jy í ... 

QVINTVS. MARTVS. OPTATVS. 

HEV IVVENIS TVMVLO QVALIS EACET A : ij t 
QVI PISCES IACVLO ?CAPIEBAT MISSILE DE*TRA. ' 
AVCVPlVM CALAMO PRAETER STVDIOSVS AGEBAT. 


% Piedra de Pe- 
fiaflor. 


• El primero verso yo creo que acababa así: 

ABrDITVS ESTO. . < 

Y en castellano dice esto que hay: Aquí es- - , .. T 

tá enterrado Quinto Mario Optato. O que tal 
mancebo está aquí encerrado en esta sepultura, 
que tomaba los peces con dardos que les.tiraba, 
y demas desto seguía la caza de las aves muy 
aficionadamente con chifio. Y habiendo tales ala¬ 
banzas del muerto en estos tres versos, en los 
tres que faltan^ debía haber otras mas desbara¬ 
tadas. 

• 40 Otra piedra que éstá en Jaén en la.pude- Piedra de 
ta llamada del Mercado , es tan extrañamente Jaén. 

des- 
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deshonesta, que no se sufre ponerla yo aquí. 
£5 sepultura que úna llamada Justina puso á 
Claudio Cornelio Suviano su marido , y púsola 
Pedro Appianaen sus Antigüedades^ aunque er¬ 
rada en una R que puso donde es T. Porque yo 
la he visto y mirado muy despacio, y las letras 
están tan conservadas y tan claras, que no hay 
mucho que mirar. Ven pocos esta piedra , que 
es de un mármol-leonado, por estar metida' en 
lo hueco de la torre por donde caia el rastrillo. 


- i'* 


Bazon de las medidas del pie , paso , milla y 
legua Española ., de que se ha de usar muchas - 
-..i.: :¡nj ,veces en lo siguiente. 

.C-J.iU <*£’:> i. - ‘ . 

1 Jl ues será muy ordinario en todo lo que 
se sigue nombrar las medidas de las distancias 
como las us&ron los Romanos, y como agora las 
‘ : u tenemos los Españoles : será también necesario 
dar aquí al principio cumplida noticia dellas. 
Medidas an- Porque se dexaria de com prehender muchas 
tiguas de Ro- veces la distancia que se señala , si no se eritfen- 
manos. diese bien el tamaño de la medida con que se 
mide. Y aunque iel pondrá todo 16 que Vitru- 
vio , Columela, Julio Frontino, y nuestro glo- 
Los que han *it»so Doctor San isidoto, y otros antiguos des¬ 
escrito destas to tratáron., reñtiendo también lo que Guiilcl- 
medidas. jno Budeo, Pedro Appiano, Henrico Clarea- 
jió , Antonio de Uebrixa , el Doctor Sepúlvc- 
da/y Florian de Ocampo escribieron destocon 
•banca diligencia: mas el resolverlo será con lo 
El Maestro qúeel Maestro Pedro de Esquivel con mas viva 
Esquivei. -y mas concertada consideración en esto alcan¬ 
zó. El con su singular claridad de ingenio, que 
c :> . ! 1 cierto la tuvo admítale , y con nueva diligen- 
- - cria sobretodos ios>. pasados, averiguó en esto 
j pa- 
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para las medidas de las distancias Españolas to¬ 
do lo que parece se pudo-desearno perjudi¬ 
cando á lo que los Griegos y Romanos en es¬ 
to enseñaron > sino acomodándolo á lo de Es¬ 
paña que antiguamente en tiempo de los Ro¬ 
manos se usó , y sacando de «allí entera certi¬ 
dumbre para todo lo de, agora. Esto mejcomu-, 
nicó e'l ámí muy en particular por nuestra mu¬ 
cha amistad, aunque su bondad y afición de en¬ 
señar lo que sabia era tan grande , que no era 
menester amistad para alcanzarlo dél, sino so¬ 
lo deseo de saber con alguna capacidad de in¬ 
genio- para que éL no negase mucho de lo que: 
sabia* 

z Para llevar todo esto con mas fundamen- p¡ e ant ¡ gu0; 
to desde sus principios / conviene tener bien 
cierto y averiguado qué tanta cantidad de largo 
tiene un pie-, porque de la certidumbre desta 
medida Se-' podrán hacer ciertas y averiguadas 
todas las- donas* Paira esto dixéron así los anti- 
guosqne arriba se nombráron. Quatro granos 
de Cebada juntados por lo mas ancho hacen un 
dedo. Y habiendo ya constituido así el tamaño Dedo, 
dé ún dedo *, prosiguieron adelante-^orinando 
maybres medidas. El paímo, dicentiene qua- p a imo.. 
tro dedos* Y luego sf a*e quáp ■ diferétítd es es¬ 
te palmo antiguo del que comunmente usamos 
-y nombramos agora» en España. Pasan adelante 
y dicen, el pie tiene quatm » palmos ; > que son 
diei'y'seis dedos. Antes desto señaliírOft tain- . 
biem otras medidas efltre dedo : , palma-y pie, 
llamándolas unci^., ditas, spkhamas-, que no 
hacen á nuestra propósito , y así no hay para. 

- qúe tratar-dellas..i»-. ..u . - - , . . 

-^3> Conforme á esto de los antiguos-, Pedro 
■ Appiano , y Henrico Gl^reaaojydooos^ y con 

ma- 
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mayor certidumbre y distinción Guillermo Phi- 
landro en sus Anotaciones, sobre Yitruvio (a) r 
constituyeron el tamaño de- un pie de que usa¬ 
ban los .Romanos antiguamente *. averiguándo¬ 
lo y certificándolo por piedras que se hallan en 
Roma , donde evidentemente se ve su justa 
medida y tamaño del; pie. Este (como allí pare¬ 
ce). era un poquito mayor que la tercia de nues¬ 
tra vara castellana medio dedo y poquita co¬ 
sa mas. 

Paso común. 4 Con este pie midieron los Romanos , y 
pasando adelante con él, enseñáron los Auto¬ 
res dÍGhos que el paso común,. llamado en ta¬ 
rín grado ó greso, tenia dos pies. El uno es el 
- , que está en el espacio vacío que hay desde la 
punta del pie de atras hasta el carcañal del de 
adelante , y el otro es el pie que huella adelan¬ 
te. Mas el primero paso destos quando comen¬ 
zamos á andar tiene tres pies, y todos los otros 
Paso Géomé-no mas que dos. Y este es el paso ordinario 
tnc0 * con que los hombres comunmente andan. El pa¬ 
so geométrico, de que también usan los Geógra¬ 
fos , tiene cinco pies , quatro que hay de .vacío * 
desde la punta del de atras hasta el carcañal del 
; otro ,;y éste mismo que huella adelante. Tam¬ 
bién el primero paso destos quando comenzar 
mps á andar tiene seis pies por. la misma razón 
qtjp. deciamos dftbotro primero tener tres. Mas 
desto nu9ca.se.bace caso. A :este paso llama-> 
Tranco /* 005 lo$rE6papoJesixaaco, y es lo mas que co¬ 
gnadamente se. pueden extender, tas piernas , y 
ap^tap los piesechafido «notante otro. 

- yí.t .Con^eftte.pie y,.con este.paso y tranco de 
cinco pies ya dichos median los Romanos ton 
<' : u' í • > 7. • vtr . of- '-b'« r na»:' ;-das 
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das sos distancias. Y así llamaban estadio la dis¬ 
tancia de ciento y veinte y cinco pasos, que tie¬ 
nen seiscientos y veinte y cinco de sus pies. 

6 Llamaban mlliarium y militare al espacio 
que contenia mil pasos y cinco mil pies. Y así 
ocho estadios venian á hacer un milUario de 
aquellos, al qual los Italianos agora llaman milla, 
y ios Españoles usamos del mismo vocablo , y 
por él medimos nuestra legua, que es el espa¬ 
cio que conocemos y nombramos para medir 
las grandes distancias, como son caminos de un 
lugar á otro , y tamaños de provincias , y así 
otras cosas. Budeo en sus libros de Ase, dice 
que legua es vocablo Francés, y tiene comun¬ 
mente en aquella provincia milla y media que 
son mil y quinientos pasos. Nosotros los Espa¬ 
ñoles , como todos lo entienden , y Budeo tam¬ 
bién lo notó, hacemos la legua mas que al do¬ 
blo mayor, pues le damos quatro millas, que 
son treinta y dos estadios, quatro mil pasos, j 
veinte mil pies. 

7 Todo esto está así muy daro, y es cosa 
cierta y bien asentada para las medidas Romanas, 
sin que pueda haber duda en ella, ni mas que 
enseñar della. Y si nuestro pie Español fuera del 
tamaño que el Romano, también fuera esto 
mismo cosa clara, cierta y asentada para noso¬ 
tros, y no hubiera mas que tratar dello. Mas, 
como luego se verá, el pie Español filé sin duda 
menor que el Romano, y esto .causa harta di¬ 
versidad , incertidumbre y confusión en todas las 
medidas de distandas de acá, midiéndose con 
ej pie Romano. Y así queda obligado el Geó¬ 
grafo Español á buscar certidumbre en el tamaño 
de su pie antiguo, para no errar en las distan¬ 
cias que quisiere medir. .. 

Tom. IX, O Pa- 
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legua. 
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8 Para esto es menester entenderse, como 
maños de pies diversas provincias antiguamente tuvieron qivcr- 
entre los an- sos tamaños de pie para su medida. Así prueba 
tiguos. nlU y bien allí Guillermo Filandro por razones 
evidentes como el pie de los Griegos era ma¬ 
yor qué el de los Romanos. Y Budeo dixo muy 
bien , que quanta diversidad había de provincias, 
tanta había en los tamaños del pie con que me¬ 
dian. Y el Obispo Roberto Cenal probó como 
el pie antiguo de Francia era menor que elRo¬ 
mano. 


9 Siendo esto así, fue necesario tener una 
En su libro Yez sa b¡do con claridad y certidumbre el tamaño 
das de usa- del pie antiguo Español, so pena que se había de 
grada Escri- errar acá en todo quanto se tratase de constir 
tura. tuir las otras medidas mayores que se forman 

„ _ dél. Para esto el Doctor Sepulveda ( como pa- 
Sepulveda. lcce cn una su Epístola al Rey nuestro Señor 
siendo Príncipe) midió los intervalos de los már¬ 
moles , que van puestos por el camino de la Pla¬ 
ta entre Mérida y Salamanca. Tomó buen me¬ 
dio , mas aprovechóse mal dél, pues resolvió 
que el pie Español conformaba en todo con el 
Romano. Y luego verémos como esto no puede 
ser. Mayor diligencia fué la que hizo nuestro 
Antonio de buen Maestro, de toda España Antonio de Le- 
Lebnxa. brixaque midiendo el circo y naumachia de 
Mérida, y después las distancias de entre aque¬ 
llos mármoles, alcanzó el verdadero tamaño 


del pie Español. Mas allí en su repetición de pe¬ 
sos y medidas, donde lo trata , no declaró qué 
tanto era, sino prometió de dexarlo señalado 
en la librería de Salamanca , donde no quedó, 
y así se quedó también sin poderse saber lo que 
ElMaestro-él había bien averiguado. El Maestro- Esquivel 
Esquive!. q U ¡ so suplir este defecto, y entender puntual- 


men- 
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mente el tamaño de nuestro pie Español anti¬ 
guo , para la certificación en todas las medidas. 

Para esto hallándose en Me’rida, aunque tenia 
por buenos medios los del circo de allí, y de los 
intervalos de las colunas por el camino de la 
Plata, que habían usado el Maestro Antonio de- 
Lebrixa, y el Doctor Sepulveda : todavía halló 
otro mejor desta manera. El agua de que se sir- 
ve agora la ciudad, viene de una legua de allí a ‘ 

por edificio antiguo de Romanos, aunque en 
algunas partes está destruido, y de nuestro tiem¬ 
po reparado. En este aqüeducto hay ciento y 
quarenta arcas ó lumbreras que llamamos nos¬ 
otros , y los antiguos llamaban castillos, sirvién¬ 
doles entre los otros usos > de que los labrado¬ 
res de los campos cercanos pudiesen tomar por 
allí agua, y asi muchas destas lumbreras de Mc- 
íida tienen escaleras. El Maestro Esquivcl miran¬ 
do éstas lumbreras, consideró como estaban to¬ 
das á igual distancia. Pasó adelante,imaginando 
<jue tendrían aquellas distancias algún número 
cierto de pies, que el artífice les daría. Midió por 
esto una distancia con cordel, y halló que te¬ 
nia cincuenta varas justas-, y lo mismo tenian 
todas las demás. De aquí entendió como en 
nuestra vara hay algunos pies al justo., y estos 
forzosamente han de ser tres-, pues mas ni mé- 
nos no los sufre la desconformidad , y enten¬ 
dió también como el Artífice había puesto las 
lumbreras á dentó y cincuenta pies , y de todo 
resulto saber con certidumbre que nn pie an« p . 
tiguo Español tenia terda de nuestra vara cas- 16 sp 0l * 
tellana al justo , que era ser un poqaito menor 
que el pie Romano. Esto le confirmó el medir 
luego muchas millas de aquellas del camino de 
la Plata en mas de veinte leguas con cordeles 

O 2 de 
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dé cincuenta varas. Y siempre halló que había en 
cada distancia de mármoles á mármoles trein¬ 
ta y tres cordeles, y tercia de cordel, sin haber 
en una mas que en otra. Y estos cordeles hacen 
al justo los cinco mil pies, de que se hacen los 
mil pasos de cada milla. 

10 Habiendo, pues, asentado así el verda¬ 
dero tamaño de nuestro pie, comenzó á hacer 
con él las mayores medidas , usando para ellas 
cordel de cincuenta varas, por haber sido su 
principio de bien medir en los castillos de aquel 
aqüeducto de Mérida, y por ser medida con¬ 
venible para todo lo que en las largas distancias 
se puede medir. 

11 Tiene, pues > una milla, como ya se ha 
dicho, treinta y tres cordeles, y tercia de cordel. 

12 Dos millas que hacen media legua , se- 
sentá y seis cordeles, y dos tercias de cordel.. 

13 Quatro millas que hacen una legua, cien¬ 
to y treinta y tres cordeles, y tercia de cordel, 
en que habrá quatro mil pasos, seis mil y seis¬ 
cientas y sesenta y seis varas y dos tercias, y 
veinte mil pies. 

. 14 Esta cuenta comprobó con el Itinerario 
del Emperador Antonino, y le salió bien : mi¬ 
diendo algunas distancias pequeñas de los luga¬ 
res que él pone cercanos* También la verificó 
con medir muchas leguas de las que son tenidas 
por grandes en España, y sobró harto espacio, 
y en las que son tenidas por pequeñas, faltó. Sin 
esto entendió como concierta bien con las le¬ 
guas de aquel camino de la Plata t pues donde 
ponen comunmente diez leguas., se hallan qua- 
renta de aquellos espacios señalados con las co¬ 
tanas. 

15 Media el Maestro Esquivel por el cami¬ 
no 
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no real, y por tierra comunmente, mas algu~‘ Pordondeinc . 
ñas veces por d ayre, y otras por el ayre y por d ia el Maes- 
la tierra juntamente, desta manera : Midiendo tro Esquivei. 
por el caminó, si seoftecia algún barranco ó 
valle pequeño, de manera, que lo salvaba d 
cordel de cincuenta varas de una tirada, conti¬ 
nuando Ja oiedida *, iba por salvado. Mas si esa 
tan grande el valíe ó barranco, que no lo salva¬ 
ba el cordel de una tirada , inedia todo-d valle 
por tierra. Y la misma hay en los valles y caña¬ 
das del aqiieducro de Méiida : qüe el cordel dé 
cincuenta varas alguna vez pasa por el- ayre un 
poco ', y así viene justo de lumbrera á lumbrera, 
y midiendo por el suelo sobra espacio. EStas me* 
didas, hacia así para estas averiguaciones : porque 
para sus descripciones de España, iba por los 
triángulos de Juan de Monte Régio- 

16' Díxome, conforme á todo esto elMaes^' Legn» may 
«o Esquivel, que desde el, umbral deslapaerta j" su * 
de Guadaiaxara, que agora Habían de los Márti¬ 
res, aquí en Alcalá de Henares ^ hasta la pared 
del mesón del pequeño lugar llamado Canaleja, 
hay una legua can justa de las de quatro millas, 
que podría servir muy bien do vara de medís 
para codas las leguas de España. Y por .ser todo 
este espacio nanísima, si» haber'ningún género 
de< barranco , es mas cierta la medida. ; 

.17 Las teguas legales de que usa el Conse- Leguas lega¬ 
jo^ ileal en todo laque es necesario medir en * esdeEs P afia * 
pléytos r términos y otras cosos : soh menores 
que istas que tucemos dicho, pues nd tienen 
mas de cinco mil varas, que son quince mil pies 
y tres mil pasos de los ya dichos. Así sale al ju$* E i corde , de 
to cada legua con no mas que tres millas de la Corte, 
ias antiguas. Desre tamaña san tes leguas'-, qüe 
comunmente ilapiandél'cotdel de te Corte ,-patd 

in- 
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rio Discurso general " 
incluir ó excluir jurisdicciones , y para nó hacer 
compras los regatones, y para otras cosas. Y 
habiéndose reformado algunas veces el cordel 
de la Corte, siempre .se ha reducido á esta me¬ 
dida. 

Los vocablos , provincia , región y pueblos. \ 

v > • : , . • - • $ 

■ i Será tan ordinario mar estos tres voca¬ 
blos en todo lo que se sigue, que conviene de- 
xarlos de una vez declarados. , 

2 Provincia es vocablo mas general y mas 
extendido, que comprehende en sí muchas re¬ 
giones como sus partes. Así como España es 
una provincia, porque antiguamente tenia la 
Tarraconense, la Hética, y la Lusitaniay otras, 
y en ellas la Carpentama, Vectonia, Turdeta- 
nia y otras, ¡como algunas veces en la Coróni- 
ca se ha visto. Y agora .tiene Castilla, Galicia, 
Aragón, Cataluña, Andalucía, Portugal y otras, 
y eii ellas el Reyno de Toledo, Alcarria^ Rey- 
no de Granada , Aípuxarra, y así otras. Porqué 
unas proviacias.ínayóres contienen en sí- otras 
menores. .ri.,-.: 

i Región es Vocablo que comprehende me¬ 
nos , como quien nio.se extiende tanto como-él 
de la provincia, y está incluido en ella 1 , como 
parte, delta. Mas esto es considerándola en res¬ 
pecto de ¡la provincia general en que ella se inf 
cluye. Porque si r se considera en respecto ¿de lo 
que ella contiene en sí, será provincia, pues 
tiene Reglones. El Reyno de Toledo región es 
de Castilla la- Nueva, que es la provincia.en quc 
cllf> se contiené. Mas también,es provincia,por 
teaer, en sí regiones, Alcarria.^ Sagra, Lomas 
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de Madrid, Montes de Toledo. Y a^íei Reyno 
de Granada siendo región- en -respectó-del An¬ 
dalucía, es provincia por tenes regiones en sL 

4 Pueblos es lo menos de'todo, porque es 
una ciudad y su tierra, ó una villa’y-.sii cierta* 
Alcalá de Henares y su tierra, Talavera y su 
tierra, Guadix y su tierra. Y en lo antigua Ge* 
rundenses, Girón® y su tierraj CorrrpLntenses y 
Alcalá y su tierra. Emeritenses, Mérida y su 
tierra. Y comunmente en estas signiñcaciones 
usaré destos vocablos. 

5 Agora queda que usando de toda este apa¬ 
rejo de arriba, prosigamos el avdrigilar los si* 
tios antiguos, y cscrebir todas las antigüedades 
Romanas de muchos lugares >de Espáña por el 
orden qüe van nombrados en la Corónica: pues 
han de servir para ella, y para, su mayor decía* 
radon y entero cumplimiento de la Historia^ 



Oi . •. .. . J . Jí -l Ct‘U ' 
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DESCRIPCION 

' DE ESPAÑA. 

El nombre de España , y su descripción univer¬ 
sal por sus quatre lados , y por sus principales 
provincias en que antiguamente estuvo repartida 
con la excelencia de la tierra-, y su gran rique-, 
xa y fertilidad, y cosas señaladas que 
hay en ella, 

i A ntes que entremos en particular á -es- 
crebirdelos lugares de España, conforme á io 
propuesto será necesario, para que todo mejor 
se entienda , dar una noticia general de toda la 
provincia entera con su descripdon, divisiones 
y mudanzas dellas, y otras cosas que á esto mas 
pertenecen. Y diré ante todas cosas de su nom¬ 
bre, por ser cosa hasta agora no bien entendida. 
El nombre de * El Señor Don Diego de Mendoza ha con- 
España. siderado el nombre de España harto diferente- 
BonOi/ode n#€ntc como todos hasta ahora Jo han pensa- 
MendoaT do,y con sus muchas letras y gran juicio ha 
sacado esta notable derivación que su Señoría 
me comunicó, como otras muchas cosas de que 
siempre daré cuenta. Por lo que trae Plinio de 
Marco Varron, se entiende, como quando d 
insigne Capitán Dionisio, llamado por otros 
nombres Bacho, y Libero Padre , yino en Es¬ 
paña, y acabó en ella sus conquistas, volvién¬ 
dose á Greda, dexó por Gobernador de lo de 
acá á un su Capitán señalado llamado Pan, así 
que fué Señor y Príndpe desta tierra. Añade Pli¬ 
nio , que como de Luso, compañero de Bacho, 
tomó nombre la Lusitania, así lo tomó toda 
España de Pan, que quedó por Gobernador 
. i dq 
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Descripción de España, r 13 
deflá. Siendo esto así, los Griegos , como pare¬ 
ce en el Poeta Licophron y en otros Autores 
muy viejos, usáron un artículo, is, para deno¬ 
tar una cierta excelencia, y también para sig¬ 
nificar aquello qué los Españoles decimos, lo 
de. Así juntando este artículo á la usanza Grie¬ 
ga , con el nombre de Pan, hace Ispan, y deno¬ 
ta la excelencia de aquel Señor:,y juntando el 
artículo con el mismo nombre en el genitivo 
Griego, dice Ispanos., y dice, lo de Pan, que 
vale tanto como decir, lo queposeia, y de que 
era señor el Príncipe Pan. Conforme á esto d¡- 
xo también Apiano Alexandrino en el libro de 
las guerras de España, que este nombre se ha¬ 
bía tomado para esta provincia de aquel* Pan 
que filé Príncipe en ella. Y aunque esto no se 
halla en la interpretación Latina, el Señor Don 
Diego lo tiene en sus originales antiguos Grie¬ 
gos- ‘ ‘ ' ’ • ' ■ 

, 3 Lo de la descripción de España por fuer- E» ><» pri- 
za hubiera de ser aquí una cosa muy larga y 
de mucha escritura, si Florian de Ocampo no primer*, 
hubiera ya prevenido bien cumplidamente en 
ello,' con déxar .mosteado y declarado con mu-s 
cha. doctrina, y harto cuidado todo lo que se / ¡ 
podía desear. Así de lo que . en él se puede ha- 
Har , no haré yo mas que referirlo..^ detenién¬ 
dome en lo que tan por entaro nó dexó tra¬ 
tada . : -■ j.. 

. 4 . Es España la provincia: mas occidental de FJnd^mun- 
toda la tierra, que los antiguos conocieron. Así g° 
los Poetas en sus fábulas ponen acá el sumirse antiguo*, 
d sol «n nuestros mares, y idicen otras cosas, 
á que esta persuasión dio fundamento. Yaun en 
los. Historiadores y Cosmógrafos se halla sen¬ 
timiento deseo. De aquí vino haber, con» hay 
Tom. IX. P. . ya 
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Finís Terre. ya «ti Galicia , lugar llamado Finís Terre, dán¬ 
dosele este nombre : por ser en realidad de ver¬ 
dad por entonces lo último que de tierra firme 
al Occidente se conocía. 

Sitio de E$- 5 Toda la provincia de España está puesta 

paña. en lo postrero de Europa, y tán rodeada de 
mar , que* con ninguna otra se junta, sino con 
sola Francia por un solo lado, teniendo á la 
mayor parte de Africa, que la va cercando casi 
en rededor por casi toda, con sesenta leguas 
de mar en medio comunmente, y en algunas 
partes con no mas que veinte y cinco, y de 
ahí abaxo hasta tres ó qaatro¿Lós mares que 
Mares de Es- la rodean son ei Mediterránea y' el Océano, 
paña. partidos con el Estrecho de Gibraltar, que por 
muchas particularidades es una de las cosas mas 
insignes y celebradas qae hay en todos los Au¬ 
tores antiguo* ■■í.'-i :n I .a ■■ A 
Circuito de 6 Tiene todo el circuito de España en .su 
España.- ' contorno scisqkntasytreintay quatroleguas, 
t por la¡ cuenta que Fk>rian por menudo hace 

. dellas , (o) y deístas solas ks ochenta son def tier¬ 
ra-, y todas, las-otras quinientas, y cincuenta y; 
quatro restaaoes baxa por la man./lio ma$ latí-» 
Largo. de. España •, por sn mayor travesía ,qheés> 

desde''tos; Montes Pircneos ,tortnando- de¿ Cw 
Hbté ij cabo de Creas, hasta el atrecho- dé 
Gibraltar, tiene doscientas leguas, tendiéndose 
esta largura Norte Sur, como por lo mas cibr- 
~ 'Ancho! tó in»strarémcFs. Ló ancho na es deü túdatde 
1 ‘: '[Oriente á Poniente, por el mal quadró qúe to-í 
da la. tierra hace, mas al fin el ancho tiene gran' 
diversidad ,• pues á las faldas dé los Pireneos nb 
tíene nAas'rie- ochenta leguas, y después- se va 
- .1 : 'i ex-: 


(«) Eki el 'capi 4 ¡ 'del íib. i. 
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Descripción de España. 115 
extendiendo tanto, que desde el cabo de Fi¬ 
nís Terreen Galicia basta el estecho de G i ¡Mal- 
tai: hay mas de ciento y cincuenta leguas» ' 

7 1 Éstrabon v rdfiriendo otros Autores and»- Figura de 
guos y dice que toda España junta tiene figura España, 
de un cuero de vaca extendido , cuyo cuello 
está i la parte de tierra, por donde se junta ' - 
coa Francia, y mas la-.de ácla Colibre. Esto 
dice v y se muestrabjea ser asi en las ta¬ 
blas de Ptoloméo , y en qualquler otra buena 
descripción que de España se ha pintado. Y si 
queremos extender esta semejanza; con mas par- 
ticukridad, teniendo la carta pintada delante, 
verendos como ei cuello dpsta piel , do estaba 
la cabeza , es do qpe ; 9e - junta can Francia , y 
la ceda et cabo de San Vicente Los brázos, 
la pequeña ptmcp de Bernrao, cabe Bilbao, y 
el cabo de Gata, abaxo de Almería. Y laspíer- 
ñas la punta de Gibraltar', 'sbóce^ el estrecho 
y ehcabo; de FinúrTerrc eu GultciaG r-u i . 

- 8 De los Cosmógrafos amigaos sala-Es- 
trabon describió codo junta eLciatufra idq Es¬ 
paña por sus- quQtro lados, Y á éUsigaió Ha- 
rían de- Ocanapsí y repartiéndolos afescr uiaftiefaí 
El lado- euionpd pooe en- lo qae Espaáa.tiene} Lado oríen- 
como decíamos^, súi*e8Íac.cc#c¡adoi da> ttxat , ’des> “ l de Espa¬ 
de Faeqte Rabia , en laptovinciade: Guipúzcoa, a ’ 
basta Colibre y cabo d& Creas -1 en lo áldmp 
de Cataluña^ ai junaar- laí: malina con- lá costa 
deFrdneúu, cha: ubi mas ¡qor ochenta teguas dQ 
tsbvBRÍa- ¡Escás» ochenta 'leguas* vafe par «a -poco 
de Guipuaooa y at cave sin do toda: Havatita, 
atraviesan todo lo de Antgbn; yOatateftá, que 
confina can Branda. De allí de Colibre si^ue Lado meñ- 
el Jado meridional basta papar* elr esttechOy y» dionai. 
llegan al cabo de San Vicente, en e! Algatbe* 

Pz con 
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ii 6 Descripción de "España, 
con docientas y setenta leguas de costa en am¬ 
bos mares. Incluyéndose en esto todas las ma¬ 
rinas de Cataluña, Rey no de Valencia, Mur¬ 
cia y Granada, y del Andalucía, hasta juntar 
con Portugal en el Algarbe. De allí del cabo 
de San Vicente vuelve el lado occidental, pro- 
Lado «cci- siguiendo hasta el cabo de Finís Terre en Ga- 
licia, con ciento y cincuenta leguas de costa, 
toda sobre el Océano, en que entra casi toda 
la de Portugal y algo de Galicia. Este cabo de 
Lado sep- Finís Terre es el principio del lado septcntrio- 
tentrionai. nal, quarto y último de España , y va siguien¬ 
do hasta volver ¿ Fuente Rabia, de donde se 
comenzó la cuenta, con ciento y treinta y qua- 
tro leguas de marina, en que entra buena par¬ 
te de la costa de Galicia, toda la de Asturias, 
y Vizcaya y Guipúzcoa. Y quien mas particu¬ 
laridad quisiere destas costas y sus lugares, con 
los. nombres antiguos y de.agora, allí los ha¬ 
llará en Florian, que yo . por esto no los ,quise 
poner, usando solamente los nombres de ago¬ 
ra , para que todo se entienda mas claro. Y 
conforme á este repartimiento manifiestamente 
va Jo largo de Espáña de Oriente á Poniente, y 
lo anchó se tiende Norte Sur , que es todo lo 
contrario de lo que yo he dicho. 

9 Mas estando así repartido esto para los 
quatro lados, de España, como Estrahon lo pu¬ 
so, y Florian de Ocampo lo siguió, yo me he 
puesto algunas veces á oonsideratlo .con la mé 
moría, y con Jos ojos, y con la experiencia de¬ 
haber andado algo dello, y hallo, que para ser 
acertada en buena Geografía esta descripción de 
; los lados de España, ha de ser harto diferente 
• - • de la ya. dicha. Y quien con atención mirare las 
tablas antigua y .moderna de .Ptolomeo en lo. 
■ ’ de 
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Descripción de España» 117 
de España, y las otras buenas descripciones que 
por ellas se han hecho, y tuviere también cuen¬ 
ta con lo que Flinio y Pomponio Meta diver¬ 
sas veces dicen y apuntan, sin duda le parecerá 
desconvenible aquel repartir de los quatro la¬ 
dos , juzgando que ha dc'ser muy diferente pa¬ 
ra set acertado. Y aun tendrá el mismo pare* 
cer, mirando lo que después Estrabon en la 
prosecución de su lihrq tercero escribió en 
muchas- particularidades, casi contrariando con 
ellas lo que en general al principio había dicho. 

No será .menester proseguir' por menudo esta 
contrariedad ¿ queseada uno se podrá notar en 
-aquel Autor ; basta lo que los ojos en las des¬ 
cripciones : ven, y los grandes inconvenientes 
que luego se representan á quien bien lo con* 
sidera. Porque nó hay ninguna de las buenas Los íncon- 
descripciones de Ptolomeo, y las que les pa- vcniell 5 es . del 
recen que no -tenga casi derecha derecha digo; 
quanto la desigualdad -de k costa y tierras , en boa. 
la dificultad de la esquadría, de que luego se * 
dirá pueden tener ) la línea desde el cabo de 
Finís Terre hasta Colibre. A lo menos es cier¬ 
to que en todo este trecho no hay vuelta no¬ 
table por ser grande, ni torcedura que pueda 
hacer ángulo ó esquina para nuevo lado. Pues 
Estrabon dos lados incluye en,este espacio, el 
oriental , y el septentrional. Y en el lado meri¬ 
dional que el echa desde Colibre hasta el cabo 
de San Vicente, ¿cómo se pueden sufrir los 
inconvenientes ? ¿ cómo no es cosa contraria 
de todo lo que se ve y se entiende , que las is* 
las de Mallorca, y Menorca y Ibiza esten al Me-> 
diodia» y no al* Oriente de .España? ¿cómo 
se salvará que la costa de Cataluña y de Válem¬ 
ela no sean orientales * * qué. salida se dará ai 

. sa- 
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salir tanto, y con tan.gran vuelta el"'cabo de 
•Gata , y volver ya itatr deahwds aHí la costa del 
-fiLeyno de Granada-; pajacdcebír «1 Mediodía, 
.con la frontera de Ionmiy ceBcaoo. á nosotros 
de Africa, no habiendo habido allíántes vuel¬ 
ta notable, de donde se tomase- hueva con ver- 
•sion, y habiéndola ahí can manñiesca l Demas 
.desto tómescel Ocióme egtrino¿cial, y no. caerá 
en ninguna manera sobré i el Pirene®, sino mu¬ 
cho mas abaxo, y dentro de lá cosca cbtl Rey- 
no de Valencia. Topianido' también el verdade¬ 
ra Ocaso- ..Poniente equinoccial, caerá sin duda 
en medio délo qitehay desdepelkabd de.Saa 
Vicente al de Finís Tevrc, coatd ^amblen Este» 
boa lo pone. ? Pues entóneles/ e(. rpunco apuesto 
en contrario , que le cocresponjdcráípara verda^ 
dero Oriente , no escácá en ningún? manera: io- 
bre los Pipe neos, sino muy aboKa^ohre.'icsBM- 
tro mar Bale^rkrcw- ¡Asíí pa>tdénGb9e.;unq^ crt el 
eqniaooeio las espaldas bibo» ad¡ lOcddente 4 ?secá 
verdad que lps tendrá en d medioque hay ¡des-i 
de el cabo dé'San Vítente ai de Fhiis Terré. 
¥ también será entonces verdad que no áene 
los ojos eq medk> 'de ? los- Pirateas , 'sirno muy 
abaxq de üarccloa* , eh lo. iposcreroí de Ip 'Cos¬ 
ta de Cataluña, potr.' donde; se junta - coa k> del 
Reyno de Valentía. Y el verdadero Orientt será 
aquello que por diámetro ó línea- recta- está 
©ptoost© al Occidente verdadero. Puestpdoesto 
niéga y contradicp aquel; «ondéese¡ el /un¡ doto 
lado; meoidiorml de España, cortfomte á Estra- 
bon; desde Colibre hasta el .cabo de San Vi¬ 
cente. ¡ . -• ■(. ; ■ 

c so Siendo, estoasí, y resultando tan- gran¬ 
des»; dificultades én Jbucáta Gdo^rádq’de aquella 
división , yoharé aqifí otra dtferéate, y aunque 
■n ' sea 
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sea con novedad, creo parecerá, á los que bien 
I 9 miraren 1 que no va mal axinada¿ Para ésto La mala es- 
ante todas cosas conviene entenderse como la quadría de 
figura f y Sitio de España tiene tal forma y dis- Espafia ‘ 
posición, que toda etía entera se puede reducir 
d quadrado conhártadificultad, por las mu¬ 
chas y grandes pantos que delta salen á la mar^ 
y mochos'senos de la mar que la penetran, y . r 
por diversas vueltas- notables que hacen siis eos* • • 

tas. Con todo 1 ésto es necesario, pára la buena 
descripción, dásrsele la mejor esqnadría que ser 
pudiere, para formar los lados , así que puedan 
corresponder . bien opuestos por lí nea recta los 
puntos equlnoccistesr de «Oriente y : Poniente , y 
de Norte Sur ó Septentrron y Mediodía, so pe*» 
na de ser muy errada Geografía la que tal es- 
quadría no tuviere^ ' . ' 

II Distribuyendo , -pUes , los lados de Espa- Nuevo repar¬ 
tía-, paraque haya en ella esta buena «squadrí^ amiento de 
y contraposición, 1 y-cesen. tosincon'venientés?^ ,a ^ 0S L ^ 
ya' • dichios" v csaménfcárá-'i el ¡adon oriental 1 destín do Oriental, 
paña desde lá montaña de Cfeus ó de Cruces,: - -i- 
sombrada antiguamente Monte de la Diosa Ye- 1 

ñus;-cn-Cátaíúña,'cercade<(Ddlibre; £1 juntarse 
cotí- Efancia; ^ sigueipbf Ja costa r fddi itiín: 
dkerráneo /'hasta el- cabo fde Gat-ah, cbyo , nom^ 
bre antiguo fflé' el Promontodo 'CaridomÓ, "poa 
co. ánces 'dé llegát r 4 la Ciudad - de Almería, ¡ir- 
duyéñdió todo lo marítimo de Cataluña ^ délos 
Rey nos de Valencia y Murcia, don alguna pé- 1 
quefía ! parte-dé la cpst’a dél : Reyoo- de Grana*- 1 
dá. El segundo meridional se toma desde aquel Lado del Me- 
cabo de Gata , donde la costa manifiestamente diodia, 
tuerce y hace ésqhftia notable', , hasta el Cábq 
dc,'Saoy|(;eBt?, JÍ*ma4ái%ptígi^ 
torio Sacro , en aquella parte del Rey no de‘Por* 

tu- 
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dental. 
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trional* 
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tugal, que llaman, el Algarbe, baxando por to¬ 
da la costa restante, del Reyno de Granada, y 
algún poco de la del Andalucía, hasta el Estre¬ 
cho de Gibraltar , todo esto'sobre el mismo 
mar Mediterráneo , y luego sobre el Océano 
desde el Estrecho, prosiguiendo por la costa 
del Andalucía, y algún poco de la de Portugal. 

12 Desde el cabo de San Vicente comien¬ 
za el lado tercero y occidental de España, pro¬ 
siguiendo hasta el cabo llamado agora de Fi-: 
nis Terre, en Galicia. Y antiguamente con di¬ 
versos nombres Promontorio Hierna, Nerion, 
Artabro y Céltico, añadiéndole, también Plinio 
otros dos. Magno y Olisipponense, (i) baxando 
en el mar Océano por parte deGalicia, con to- 
do lo que restaba del Reyno de Portugal. El 
ángulo y esquina que hace aquella punta dé Fi¬ 
nís Terre es tan grande y tan manifiesta, y 
después la costa deüa va tan derecha, como der 
ciamos, hasta San Juan de pie dd puerto , y 
mas adelante, por las faldas de los montes Pi- 
reneos, hasta el cabo de Cruces y Calibre, , que 
es forzoso hacer solo un lado septentrional de 
todo este estrecho, en. que se incluye;-buena: 
parre de la marina de Galicia. toda la; de As.-/ 
turfes, y la de Vizcaya y Guqjuzcoa.,-sobre 4l 
mar Océano , y mas todo lo que de Navarra, 
Aragón y Cataluña va por las faldas de los Pi¬ 
réticos ; desde Fuente Rabia , hasta Colibre. Esta 
rail división tiene entre otras cosas buenas, que 
opóney sitúa en contrario pordetéchoel Orien- 

* '■ . •;:./> ■ . ■.* ;• ■ ■■; ' t© 

i , 1 - ■ 

_/ t 5 - f ■ >l>(. - w - - 

(i) Es conocido er¿or en Plipio llara&f al cabo de Finí* 
Terre Magno y Ulisipponeñse; estos nombres conviene! 
con propiedad al cabe d¿ la Rócá y 1 qué es ^ mas próximo 

i Lisboa. jb - n.; í :• 5 ‘ 
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te y el Occidente de ¡España, pues su lado oc¬ 
cidental , desde el cabo de San Vicente, hasta 
¡el da Finis'Tcrre, por línea recta viene á estair 
mpuestb al Oriente * desde Colibre al cabo de 
Gata. Y era gran desproporción y contrariedad 
-intolerable, lomo deciamos, en el repartimien¬ 
to de Estrabon, que su lado oriental venia por 
Janea recta á estar opuesto del de Mediodia, sin 
guardar oposición ninguna con el occidental* 
■que fiicse derecha y con ángulos rectos, sino 
txiuy al soslayo, con ángulos malamente obli- 
quos. Y como ya se ve , mi repartimiento dis¬ 
crepa del de Estrabon en los tres lados, mas con¬ 
cierta-en el uno, que es el occidental, ponién¬ 
dolo ambos. <Je una manera. Y los trechos, des.- 
rois mis lados vienen á tener, por la cuenta de 
Tlorian de Ocampo estas leguas : El lado orien- 
-talciento y quarenta leguas, el meridional cien- 
ito y treinta y. seis , el occidental ciento y cin- 
jcucnta t el septentrional doscientas y catorce. 

* 1 ’' ] t * - 1 ■ - ‘ - * ' 1 » - - - 

. Las divisiones antiguas, de ; las provincias : 

, ■ ’ de España. 

, , X, a noticia que tenemos, del repartir 
miento antiguo de España y sus provincias par? 
ticulares es solamente la que los Romanos no$ 
dexárpn escrita, contando también por Ro¬ 
manos á Pomponio ;Mela, aunque era Español^ 
y á Estrabon y Ptolomeo, aunque fuér.pn, Gricr 
gosy por haber stdo'.y. :éscrjtp eo él tiempo que 
los Emperadores Róndanos tenián-sujet? 4 E$r 
paña; Así .proseguiremos todo, esto ^conforme 
a lo que por este camino se alcanza, pues no 
•tenemos, autor. propio que diga mas particula¬ 
ridad , aunque, no es; poca U que en estos se 
; Tom. IX. Q ha- 
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halla. Y aunque lo mas desto va puesco : por es* 
ta mi Corónica, será necesario referirlo aquí 
mas exrendidamente, para que se entienda:bien 
lo que de aquí adelante- dei"sitio de cada doga 
se ha de declarar. • ¿ * . i. ■ 

2 Al principio, quando los Romanos et¿ 
tráron en España para comenzar á conquistar 
en ella, la dividieron , como se ha dicho eft 
la Corónica, y en todos los buenos aúnares 
se halla, en dos provincias , que. nombrároa 
-Citerior y Ulterior. Estas tuvieron al principio 
por término al rio Ebro, nombrando Citerior 
•aquella pequeña parte de España, que está de 
-la boca de aquel rio ácia Francia, por ^er paira 
dos Romanos como si dixesemos, lo de; aqüéif* 
de, que eso quiere decir Citerior i y Ulterior 
llamaban á todo lo demas desta otra parte del 
-rio, que para ellos era allende , como sn vo 1 * 
•cabio de Ulterior lo significa. Y esta división 
destas dos provincias tan angosta ¿yb encogida 
hicieron los Romanos entonces, porque no co- 
tfocianmas de la tierra, ni se; extendían áuñas 
sus conquistas. Después quedándose los mismos 
nombres, ensancháron mucho los tér minos des¬ 
tas dos provincias lós Romanos, conforme á 
como iban conquistando * y enseñoreándose de 
la tierra, nombrando Citerior á todolodéEsí' 
paña , que no era Bética ni Lusitania, para 
jas qualeí dos provincias quedaba el nombre de 
Ulterior. ' , . . ; _ ■ ' 

: 3 Este fue el repartimiento que losRoma* 
nos hicieron de España , nombrándola tambieá 
de otra minera. Porque repartiendo la tierra 
fcn tres provincias , á la una, que era toda la Ci* 
terior, llamaron Tarraconense, dándole el nom¬ 
bre de la-Ciudad de Tarragona.,.por ser tan 

:• pcin- 
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JBescrTpmn . de Espafíti, i ? g 
-principal i y babee sido desde muy antiguo amir 
:ga y confederaba del. Pueblo Romano : y ha- 
■biendo ellos desde ¿Ha , y con.su buen acogi¬ 
miento , que en ella siempre hallaron, conquis¬ 
tado todo lo demas. Las otras dos provincias 
¿nombraban por sus nombres antiguos que ellas 
¿ft tenían , de Bética y Lusitania* Los términos 
gestas, tres provinsias:están señalados con hbit 
cha particularidad en Florian (a ), y así será su- 
perfluo repetirlos.yo aquí. Solo.conviene de¬ 
cir, que esta divisipn de las tres Provincias.Tat- 
fatíonense, Bética y Lusitania , que es casi de- 
•íic agora Castilla con Aragón por la primera, 
Andalucía por la segunda; , y Extremadura con 
Portugal por. la. tercera: les duró á los Roma¬ 
nos’ mas de trescientos años., pues la conser-r 
yáron por mas de ciento después de la Nati-» 
yidad.de nuestro Redentor. 

• 4. Hízose después en tiempo del Empera¬ 
dor Adriano , según se ha referido en la. hisi 
Soria , nueva división de las Provincias de Espa¬ 
ña , repartiéndose toda en cinco Provincias,- 
nombradas Tarraconense, Cartaginesa , Lusi- 
t¡an¡a, Galicia y Bética..No cuento mas de cin- 
có , porque la sexta que añaden todos los Au-> 
toces no era de España’, sino de una parte de 
Africa que andaba junta con el gobierno de. 
Espiaba. En esta t división no. se hace memoria 
de las islas de Mallorca, Menorca , ni lbiza; y: 
á mi creer se comprehendian en la Provincia de 
Cartagena, 'cayéndole por 'allí cerca. . A. 

5 . En'otra división postrera que hizo el Em¬ 
perador Constantino dexó en su ser las cinco Pro¬ 
vincias de Adriano, y aquella de Africa , y aña- 

. * ■ ■ r- ;.Ml: v \ . ’ . dio " 

‘ En *1 cap .$ del ltbv 1 * * : — * 

^ - 'j Q 2 
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xlió otra que llamó Baleárica, porque le perte¿ 
necian las tres Islas ya dichas, como todo se 
-ha tratado por extenso en el discurso de mi his¬ 
toria. Y en esta forma la halláron repartida los 
Godos y lasotras naciones quando entráron 
á señorearla : y así parece la conservaron los 
Godos quando ya foérbn enteramente señores 
de toda ella, cómo cambien en la historia se ha, 
visto. 

Provincias 6 Todo esto presupone , como es verdad, 
muy antiguas < 1 ,e España de muy antiguo , ántes que los Ro¬ 
dé España, manos entrasen, en ella ni nos diesen noticia 
della, estaba dividida en muchas Provincias, co¬ 
mo eran Celtiberia, Cosetania, Laletania, Luv 
sitania , Bética, Contestania, Vectonia , Betú- 
ría , Carpcntania, Cantabria , y otras muchas; 
dé las quaks algunas comprehendian dentro de 
sí otras menores Provinciás y Regiones y 
Pueblos , como en todo lo de adelante' vere¬ 
mos. ' r- 

7 Y no será menester poner aquí toda jun¬ 
ta esta división antigua de España en todas 
sus Provincias, Regiones y Pueblos por dos ra-: 
zones. La una , porqtie ya Florian dexa hecho 
casi todo esto en sus cinco libros pasados 5 y la 
otra, porque es esto lo que yo de aquí ade-, 
lante en estos discursos tengo de hacer en di¬ 
versas partes, siendo aquellas el propio lugar des¬ 
tas descripciones, nw . r , ; . 

La excelencia de Id tierra de España y su gran 
riqueza , fertilidad , y cosas señaladas 
que boy en ella. 

Hombres ín- L j principio deí libro décimo de la his- 

paña. tona comenzó por tratarse > como, lo mas ex- 

cc-. 
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cetettte de una provincia es tener, hombres seña¬ 
lados-- Y asi habiendo de. trarafde ,ta ¡etrcdencia 
de Españaesto había-de ser lo; primero, .y prin¬ 
cipal que había de coorarse. Mías no será nece¬ 
sario. Porque teniendo lo insigne y aventajado 
de los hombres tres partes principales de religión 
y santidad, de armas- y hazañas, de letras y pro- 
ciencia; discurriendo por todas, esta Coránica 
desde su principio de lo que Florian de Ocam¬ 
po comenzó: se hallarán en todos tiempos hom¬ 
bres' señalados y admirables en aquellas tres par¬ 
tes , con.que crece, se aventaja y perfecciona la 
N grandeza de los hombres. -i 

, 2 Todavía porque haya aquí algo de hom¬ 
bres Españoles singulares y admirables en nues¬ 
tros tiempos, sin hacer cuenta de los excelentes 
Capitanes, que harían una larga historia: solo 
diré de dos hombres que parece se han extraña¬ 
mente señalado , para poder, ser puestos con to¬ 
das los ¿xeelentes que las historias antiguas nos 
encarecen con grande admiración. El uno sea : 
el nombrado Diego García de Paredes, hombre B¡ eg0 
de tan grande ánimo y tan terribles fuerzas, que cía 
po se poede. bien juzgar quál cramayor , su es- des * 
fuerzo en acometer grandes hechor, ó la fuer-; 
za y- vigor en acabarlos. De ambas cosas pondré 
solo un exemplo por las mismas palabras que el 
mismo lo ,cuenta en la breve suma que dexó 
escrita de su vida. Dice así: . : - i i a 

3 6u¿edió la guerra del Rey derrFránck -por 
la parte del Rey no de Nápóles.Fuese á darla 
batalla á Ravena, do la perdimos por 'mucha 
gente : porque eran los enemigos sesenta mil; 
y nosotros quince mil. Pero quedaron ellqs tan po¬ 
cos ,'córno nosotros ¡eramos. Escápáron dos mil 
yquinientos. Españttdes/ y recogímonos al Du- 

que 
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que dellrbino, y rehizo elcamp9; y.furmostfas 
lós enemigos, y,.alcanzárnoslos enei Herrares Ve-i 
necia. Mas tornácon Cou socorre», y : el Papatam-> 
bien, y el Duque de Ferrara en sü tavorde Francia* 
Duró la guerra algunos dias escaramuzando unos 
con otros. Iba nuestro bagage por sacamano, y 
los enemigos fueron avisados, y. nos, dieron jah» 
emboscada, de dos mil hombres, i Yo fui por eso 
colta con mis tres banderas, dos de escopete^ 
tos, y una de caballos. Hízose el sacamano * de- 
xé la infantería, y pasé adelante con los caballos. 
Fui acometido de la emboscada, y tomáronme 
el paso, fui forzado de. peléar y i romper pot me- 
d¡o ,=lo qual se hizo á su pesar. Pasados deltas, 
salió la escopetería en nuestro siocorro , y Sorna* 
ronnos en medio, y peleamos tantp los tinos con 
los otros, que de los nuestros quedamos doscieñí 
tos vivos, y de los suyos quatrocientosi Iodos 
los otros murieron , y me. prendiérórri. .can tres 
heridas de escopeta , y mi caballo quedó niuer« 
* . to, Tomátonme quatro hombres de armas , y 
sabfó cieDie- llevándome preso a pie, topamos una puente sin 
go -Girpa da bordes: y pasando por ella, abracé mebien coá 
paredes. los que me llevaban asido, y trabado coq ellos^ 
me arrojé ( de la jiuente abaxo con. ellos en el 
itiá, donde todos ellos se áhogáron, y yo e*ca? 
pé por buen nadador, y por la voluntad .de 
Dios. .Que si me llevaran ai campo , medieran 
mil muertes: y ansí: me'.volví.á nuestro campo 
armado de^todas armas,:á pie y 'mojado y heri- 
do v y iSeis millas de cámimo. Con’tddb ¿tibiad 
recebiáo del Próspero Cotana. Los enemigos 
tomaron tanto miedo deíta vez, que pidiéron 
-treguas, por dos.mesesc Y .i • • : Y 

! 1. 4. L Quan do Tito Lirio cuenta el haberse 
•echado Horacio Cacles aojado en el rio Tyf 
c > ' * bre, 
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fere, fe> tuvo por ranext«ña y espancoía haza¬ 
ña ; que rezclo el esctebula , por .temer la 1 mu- 
sdf/asn los Lá:tote^ por4nare¡bIt»¡i5aBa!4ice, qtrí 
«eirá-cosa- paÉS>;todosYd© mayor :ákna; qne- J de 
•crédk®. Pues harto más :liizé»,. como -manifiep. 
tamenre se ve,que Horacio muestro aniriiosó 
y robusto Español;; uuí> - •• . . > « 

i-?* 5 ¡'EKótgo insidie Eppaiol ,.deingeipofpM>eá 
griñón yde; industria- LncíeibAe V si no lá^hubieris 
¡tác* vista** es ei qué te enseñado á hablar lóá 
mudos, con arte perfecta que él ha inventado] 
jY es el Padre Ftayi-Pedro Ponce, Mongc de la E1 Padr « 
Orden de San Benito, que ha mostrado á habla* o°rden 
it dos httrtn anos y una hermana del Cdndesta- de San Be- 
ble mudos; -Y agora maestra < á;un! hijo del jusa nito. 

-tícia de” Aragón» 1 Y para que la maravilla scá nífr 
yor , quédanse con la sordedad profundísima qué 
les causa el rto hablar. Así sé les habla por se- 
■ñas, p se les escribe * y ellos responden luego de 
palabra.,' y ¡ también escriben ’ muy ■ concertada*- 
mente ¡una cacti, y quahqaiér cósa* Uno d&’los 
¿hermanos del Condés rabie* se llamó Don Pedió 
■de Velasbo, que haya gloria., Vi vio poco maS 
dé veinte áños , y en esta ed^d füe espanto lo 
qtfc aprendió: -pues' de mas def capteHano , há- 
Wába y escttebia d /lertúnl casi ;síh ‘solefcismoyí.y 
algunas vécescon'degahcia-i'y cscrebVYatñbléii 
eon-eaíactéres* Griegos.--i- , v \ 

Y 6 -Y porque se goce mas particularmente 
est£t-tnaravilla*v y $e entienda algo del afteque se 
te u$ 8 dd eñ ellay'quedeqpór'memoiría, fót& 
dréáqüí uhpapeí quie yo tengb d^su manó. Enséñase i 

■gúntófliít» de]arcte delPadre Pray ; Pedró Pornée; hablar los mu- 
■cómo le había comenzado á ensenar la habla. doí * 

El dixo al Señor Don Pefirq lo qjtie seje* pregí)li¬ 
taba : y él- respondió de ; pafabra 
pues escribió así. Se- 


Digitized by i^ooole 



\ 

728 DesoripcñmdlrEspü^ 

7 Sepa.Vmd. que quando yo era niñoí, ( qu$ 
do • sabia nada ut ¡apis , comencé ¿ aprender i 
fscrebir primeto las matéaos, qué mi nbaestroríne 
eínseñó: y después .cscéebioi todos r ;ips; vocablos 
castellanos.en, un jihtó miar v que pao^t®) $& bar 
bia hechau. .Después, adyuvante, Deo , comencé 
á deletrear, y después pronunciar con toda 1 a 
fuersjaoquc podra l aunque fsé .m¿s^alió Jmti^ha 
abundancia ¡deisalivác: Comencé ¡ dospsies/ á&Afrig 
tttátoriaspqueténdicE añtósJueIéidos historias dé • 
todo el mundo a y después aprendí eldatin. Ytor 
s' . " >1 do era por la gran miséticocdia 4 s Dioá, quc^siaella 

?■ y o sí «inguainaud© taípodia pajar. . ) 

•-Í nb¿ 1 í-.,bítA> todos kw hombnes doctos > pongo por 
,o)¡a t«s 0 go¿ dé: I louuuehoiqtiic rPlinioencatccieray 
ensalzara^ i sinrsabct acabar de celebrarlo ^ 1 si;, hUr 
biera habido uniRománo que tal coiaá hubiera 
emprendido, y salido tan altamente con-ella. Y 
$Ua vcrdaderampntees tan rara,, admirable ypror 
yechosa j que merece úna grande, estima..; k'.s 1 
i-, 9. Volviendo á las ¿osas d$ España , mucha* 
se pddieráfi decir en géneral 1 de la excelencia dé 
toda la provincia, y de la ventaba que .tie.rie i cár 
«1 todas las otras provincias j tomándolas de los 
■Autores,antiguas r queAnucholas edebrapy^n? 
parecen/: Jiüfo César Ja llárola fcegion muysajatífrr 
ptó{4),y.JdstÍBQ Histórico^mostrando su tepJB 
planza, dice (b ), que no es tan * calorosa como 
Africa,hi tan fría ni ventosa como Francia; Y 
slespues que ha contádo con muclia alabanza los 
granáis bienes de «España,^.vuelve 'i ht templan^ 
l ? -,vt xa diciendo ■, que lo saludable; del, délo tes- iguál 
-uní i..-'' ' í por todadía, jgoií aytesiptatos y ¿Jue <ao se wñ¡~ 

i,. . a,. .. • ; . ' , ; . ' ' CÍOr- 

“ '(/?) En eHib. 3. de laí guerra civil; 1 ■ 1 

ib) (EpjtkJMiJH. i.. vj. o. *| : i . ^-jvi , v I 

»l-wí» *.^t,'; c-Uvj 
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ciernan con lagunas ni lapachares. Añade al fin* 
como los ayres quesoplan muy limpios de ambos 
mares, penetran toda la provincia, y casi aven¬ 
tando todo lo grueso y terrestre que encuentran, 
dexan en toda parte mucha sanidad. Estrabon 
dice , que es cosa propia y como natural la sani- ,, ... 
dad en España, y el viento céfiro: y que con i * 
ser toda la tierra tan Occidental, nunca le faká •< 
un abrigo templado. Mas bástenos por todo lo 
que se pudiera referir la confesión de Plinio, 
por ser tan buen testigo, con su grande ingenio, 
insigne doctrina, y singular diligencia en cono¬ 
cer las cosas natQrales y ^uzga? bien deltas: y 
cora la noticia qne 1 tenia de España, habiendo 
estado con cargo acá. El pues celebrando la España com- 
Proviuda de Italia, y encareciendo sus grande- parad» co* 
zas i y queriendo era comparación de otras mos- 
erar sus ventajas , dice luego , que España le pa- J 

rece yse le iguala en'fertilidad ^ bondad del cíe-* 
lo y riqueza. Tras esto también quiero que se La suficiencia 
tome por excelencia de todo lo natural de Espa- de España pa¬ 
ña, el ver quán suficiente es para sí misma en ra mis " u ‘ 
todos los bienes: sin que tenga necesidad de 
traer cosa ninguna de otra provincia , teniendo 
tostumbre desde los tiempos muy antiguos, como 
agora le dura,de proveer y bastecer muchas Otras 
provincias con lo que le sobra. Porque lo que 
ella les envia, todos son bienes principales , y 
muy necesarios para > la vida mas lo que á ella 
se trae, todo es cosa que solo sirve para ét de- 
leyte y superfluidad: sino son los lienzos-, qutí la ’ 
ociosidad y delicadeza de? nuestras mugeres ha ¿a 
hecho que vengan de .fuera por necesidad: : y <~^ r - 
algún pescado cteiál, de- que- acáhabria suficien- D¡v!áo ^ ^ 
te provisión, si se aplicase á esto la industria. i os bienes de 
10 Estos bienes ¿te qup; m España está España, 
Tom. IX. R, abun- 
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abundosa (después ¡de su bondad fe cielo , ; .tenii- 
planza de ay re , partos feibuenosingenios, y 
hombres de muchas manetas señalados), con¬ 
siste principalmente en abundancia de manteni- 
Fertüidad. mieotos por la ¡fertilidad de la tierra, en abun? 
An¡males, Lancia de animales para el mantenimiento y ser- 
Mineros, viejo del vivir, en metales ,.y otros ¡mineros pa- 
Aguas. ra, la riquezay en aguas, en qiíe está puesta 
mucha parte fe la salud ,.y gtan comodidad pa¬ 
ra grandes necesidades 'de la vida. De todo es¬ 
to se dirá aquí en particular algo de lo que hay 
tan excelente y sembrado , para dar gracias á 
nuestro Señor qn_c lo dio ,:y . tener- entera hoti- 
eia de sus mercedes, y del .gran bien qúe.en 
ellas tenemos. • ■ 

i** tres prin- n Siempre con mucha razón se cuentan 

cipaies man- por los tres principales mantenimientos de la v¡- 
tcnimientos. fe ^ p an ^ fV ino y-aceyre, porqüe parece solos ellos 
bastaban 1 para sü^tentár; nuestra inatilralezasino 
n qne : se aáfeénrluego comuaoaentéilas carnes,fru¬ 

tas y legumbres , con que.todo el mantenimicn- 
yo queda cumplido. De todo; esto vemos la gran¬ 
de abundancia que; hay r en.España.- Mas con to¬ 
do csoi¡es t bien, ver lo que los Autores -antiguos 
Romanos .jariegos deseo, fexáton escrito, pa¬ 
pa que se entienda qúán notable fué siempre en 
España su fertilidad y abundancia. Y cómo la fa¬ 
ma della se extendía por el mundo. A Plinio, 
• fomo dsombre que estuvo aci j y era tan curio* 
sq: . en saber -las cosas naturales , se le debe dar 
mas crédito en todo , y es harto singular y 
Abundancia aventajado. lo que en esto refiere (a). Señala al¬ 
ie pan en Es- guoas tierras de España, como es la Celtiberia, 
paña. dpnde se cogerdoísveccs en di año cebada , y en 

SÍÜ flClV iCl - ; , r • ' tO- 

- 2^n5Íd ?.oI " ' 4 v \ 

(•} JBa clátb. *8» cá)>. ca£* íq* cap.'i r. - ^ 
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toda el Andalucía dice que de un grano de tugó 
salen cien canas ó hijos. Y así cómo en tierra tán 
fértil de pan se inventaron en ella los cedazos par 
ra cerner la harina y también teniátñoéiiusb de 
silos y llamados entóncesskos, pacáí-ehoérr aniel 
pan. Estfábon celebra (a) de duchas maneras la 
abundancia de pan en España', y el sacársefntí* 
cha cantidad dél para otras regiones :yJu$¡tino 
Histórico ¿ Italia y ¿uní ¿ Roma dice ¡(i) «e 41 &J- 
yaba trigo de España; Y achdiónna hanega coh 
ciento, ya se ha ¡visto- hartas teces.eñ nuestros 
tiempos (c)- ¡ : > | 

i v El vino do España se halla muy alaba* Vino de 

do ¿n diVersos lugares, y principalmente en paga. 6 

do el libro catorce-de PKnio , •por mucho y 
portosuy bueno. Los tinos de-Tarragona ,tq3 
de Laurona, que se cree no era léjbs r de Va¬ 
lencia , y los de las Islas de Mallorca y Menor¬ 
ca , dice se podían comparar con los mejores 
de Italia. A los de Tarragona y de la Ceretiníaf 
les da rtambjen el foéta 1 Mafciafc esta loai Y SiliO 
Itálico también 1 dice del vinb-de Tarragona (jety 
que no dará ventaja sino á sok» el de >Ifalia. En¬ 
tonces debían ser estos vinos tan estimados por¬ 
que-no ;se 'conocían; acá otros mejores. Agora 
qae en mucha» paites» de España 'se. hallan otróí 
vinos:sin compaatiofí) más generosos que aque-i 
líos,-:no solamentepodrémos compararlos cotí 
los de Italia, sino ^tenerlos< por mucho mejó-’ 
res. Había acá pagénero de iithieño , nombra¬ 
do. Cdccddfeí¡sv ! di dos difetendas;; y-aunque 
dice P^tüoi^e)í«raI»tiiftadotJ)Ot saia»iicho'Hdu 0 _¿ 

1 var, 

(n) En el (#jv Erfel f líbJ 3/ T ’* 

{c) En el libro ultimo, (d) En el j^. ^ El c. } 

Rz 


Digitized by Ljooole 



I* bondad 
del vino de 
España» 


132 Descripción de España. 
var, mas también con cierto trueque que en 
el vino deste género se hacia, al hacerse lle¬ 
gaba á ser tan bueno como lo muy precioso 
ae Italia* También era notable k fertilidad de 
Vino de Laletania, provincia en Cataluña, y lo 
mucho que Estrabon dice (b) se sacaba de to¬ 
da España , muestra en esto su abundancia. Por 
milagro cuenta también Columela (?) lo que 
una su viña , y otra .de Publiq Silvino daban ca¬ 
da año en la región Ceretank., que también era 
en. Cataluña. Esto y muchas otras cosas.se ha¬ 
llan en los Autores de los vinos de España: mas 
lo que en nuestros tiempos, vemos, es tanto 
mas , que no se puede bien estimar. La abun¬ 
dancia de vino en España, es en tanta demasía^ 
que Francia, Flandcs, Inglaterra y Alemana se 
sustentan krgamente con el vino que de acá se 
les lleva. Y . ser estas regiones septentrionales 
tan amigas naturalmente del vino, y tan dema¬ 
siadas en; el bebcrlo, hace mucho mayor el en¬ 
carecimiento, Y en Sevilla.hay una puerca, que 
fino entran por ella un día con otro en todo 
el año quatro mil arrobás de vino, se pierde 
en el arrendamiento de la; entrada. Y como si no 
tuviéramos .harta sed que matar en las regiones 
ya dichas, se nos añadiéronlas Indias , y aqufc 
Uos rincones del?mundo tjao; extendidos * como 
apartados , á quien bastecemos ordinariamente 
de bebida , por no cogerse allá ningún vino, 
sin que agote las bodegas de España tanta saca, 
ni nadie pqr ella se lamente de la falca. Esta es 
el abundancias la bondad del. vino en España es 

tan 

t 

(d) Ea el cap.' a. (¥) Ea el ctp» 

Ea el lib. capi 3 . 
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Descripción éé España. : 
tan extremada, que en tanta diversidad de regio¬ 
nes como tiene, casi no hay ninguna que no 
tenga particulares pueblos conocidos y famo¬ 
sos por su generoso vino. Y esto no es solo 
por acá , sino por todas aquellas provincias mas 
apartadas. Míe nombrados y mas estimados son 
en Ambecs, en Augusta y en Londres los vinos 
de San Martin, de Riba de Avia, de Guadaka- 
nal r de Yepes, y otros de España, que en nin¬ 
guna plaza deHa» 

Lo mismo es de España en el aceyte AceytedcEs- 
que en el vino. Lo mucho no tiene medida, y P 8 ® 4 * 
el ser bueno es incomparable. Aunque Ptínio 
antepone á todos el aceyte de Lacinia, región 
de ‘Italia, y principalmente de Venafro (d ): los 
dos ^Poetas Stacio y Marcial no quieren que le 
dé la ventaja en esto el Andalucía» Y Ptínio 
kie^o tras haber dicho lo de arriba, da la me¬ 
joría al aceyte de España entre todos ios de¬ 
más , con solo igualarle el de Istria. Y llevado; 
como agora se lleva por toda la Christiandad 
nuestro aceyte ( manteniendo también con él 
España buena parte del mundo) , es preciado 
tanto como aquel , y los demas de Italia. Los 
muchos y ricos mayorazgos que hay en Ecija de 
aceyte , es cosa harto señalada , y por la gran 
liqueza que da T llaman allí su Perú al pago de 
Valcargadot Y él en el nombre manifiesta bien 
su fertilidad y abundancia» - 

14 En los ganados de España notó Pfinio ©«nados de¬ 
como las ovejas negras de acá eran excelentes, Es P afia ’’ „ 
y como en la ribera de Guadalquivir natural¬ 
mente nada la lana en las ovejas teñida de un 

. co- 


Co) Eff el c«p. a. del Jüb.- tj¡v 
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color colorado ; cosa que el Poeta Marcial mir- 
cho celebró en aquel rio, aunque agora ya no 
se siente. Reriere también allí Plinio (a) como 
había por acá cierro, género de; ganado, llama-» 
do ; Musmón, diferente dé cabra y oveja y y en 
algunas cosas conforme con ellas. Est'rabo'n cuen- 
ta como se llevaba á Roma mucha ropa en pa¬ 
ños de España , mas que ya en su tiempo se 
había dexado por darse todos á llevar unos paños 
llamados coraxos, de tanta ñneza y herírpasura 
de lana, que se compraba acá un carnero de 
aquel pelage pata hacer casta por precio tan ex¬ 
cesivo que llega á seiscientos ducados , por don¬ 
de se ve como el libro de Estrabon, está allí 
mentirpso por culpa del ,trasladarlo. Mas toda¬ 
vía, debía ser un grande, encarecimiento él qué 
él hizo. A la abundaticia y bondad de lasí ga- 
’ nados de España pertenécc lo que él mismo Aui- 
tor diée de los pemiles muchos y muy 1 extre-* 
prados que en la Cerétania , y en todas aquellas 
montañas de entre Aragón y Cataluña se ¡ha¬ 
cían , así que los naturales sacaban del trato de 
ellos grandes intereses-y ganancias. Y agora cam¬ 
bien es muy preciada y excelente y provecho¬ 
sa con gran contratación, esta cecina de arpadla 
tierra. Mas para bien comprchender la multitud 
y bondad de los ganados de España-, es bieir 
considerar las. muchas lanas que sin jadías cesar 
La saca de las se sacan de España para Italia y para Flandes, 
lanas de Es- sin la inrinidad de paños que de diversas mane- 
pa * a ‘ ras acá se labran , y también se sacan. Vienen 
muchos extrangeros, dé aquellas. provincias i 
España ordinariamente , condados y seguros de 
que l^s lanas de acá los enriquecerán mucho, 

y 

00 En el lib. 8. cap. 481 y 49. - 
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y en hreye tiempo entienden como no Ies en¬ 
gañaba su esperanza. «Pues quién podrá bien an¬ 
dar , siquiera con el pensamiento, las muchas 
leguas de las dehesas de España* {Y quién po¬ 
drá sumar los excesivos precios por qué se ar¬ 
riendan?^ A quién de los extrangeros no espan¬ 
tad Concejo de laMesta, y aquella' República 
tan formada bien regida por las buenas leyes con 
que se «mantiene? Y todp es testimonio de la 
infinita multitud de los ganados de España, y 
ayudarla para que se entendiese si fuese posiblé 
«.entenderla. 

15 Ganados también son caballos y muías, 
y lo uno y lo otro tiene tanta excelencia en Es¬ 
paña , y hay dello tanta abundancia , que nin¬ 
guno de los Autores antiguos puso en los ca* 
ballos comparación de ninguna otra provincia. 
De tal manera son celebrados sobre todos los 
del mundo , que nadie les sale á la competen¬ 
cia. No» es en ellos encarecimiento fabuloso de 
nuestros caballos , aunque á Justino (a) le pa¬ 
rezca tal, que las yeguas en Portugal y cerca 
de.Lisboa se empreñaban del viento.-Que clara 
verdad: es de Plinio que lo pudo ver estando acá, 
y de Marco Varron , que dice (b) ser cosa ave¬ 
riguada , y trae sus conveniencias para que á na¬ 
die parezcá extraña ni imposible. Mas de pro¬ 
pósito* lo prueba con razones .naturales Colu- 
mela (c ), y como Español que. bien rio sribia, lo 
da por cosa manifiesta, y en que nadie dudaba. 
Y no se veia.ésto en sola España , sino tam¬ 
bién en otras regiones , como en Virgilio y 

.Pli- 

(a) Enfl lib. 8. cap. 4a. y en el lib. 1 6. cafp. a¿. 

(fi) Eneel lib. 1. cap. 1. de su Agricultura. 

(c) En el lib. 6 . cap. 27. 
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Plinio parece. £1 potrico que desta preñez na¬ 
cía , sacaba la ligereza de su padre el viento, 
mas no era de provecho, pues jamas pasaba de 
tres años. De aquella tierra de la Lusitania 11 c- 
El caballo de vó Julio César d notable caballo de que escri- 
juiio César. biendo deste Emperador se ha dicho §n la his¬ 
toria (a). Los quartagos Gallegos y de Asturias, 
aunque no todos son hermosos en el talle por 
ser tan recios, y para .mucho-trabajo , son 
nuestros tiempos tenidos en mucho. También 
*. lo eran en tiempo de Plinio , y nunca acaba de 
alabar en ellos su andar deportante, y el hollar'# 
se de buena grada. La estima que agora se ha¬ 
ce en todo el mundo de un caballo Español, eí 
la mas solemne fosa que puede haber en ani- 
. males. Todo el arreo' mas principal de qualquie- 

* ra de los príncipes extrangeoos pára en llegar á 
... t tener algún caballo Español, y éste estiman en 
mas, quando lo pueden haber ,.que todo lo 
demas de sus joyas y aderezas. De las muías, y 
su riquísima grangería que se usaba'en la Celti- 
. beria con la crianza dellas , refiere PÍinio una 
suma excesiva mas notoria, como él dice, y 
muy sabida. Hubo ahí borrica que dio á su due¬ 
ño diez mil reales de crianzas* Y agora en nues¿ 
tro tiempo se continua con grande codicia es¬ 
ta grangería. * 

i6 De los asnillos de España y sus grandes 
provechos no hay que tratar aquí ,por no pa¬ 
recer al Bachiller Natvaez de Ptero Mexia. Mas 
* no dexaré de decir una cosa de buena conside¬ 

ración. Con los Príncipes de Bohemia Rodolfo 
y Ernesto, hijos del Emperador Maximiliano, y 
hermafios dé.la Rey na Ana , nuestr^ Señora, 

_ ; ’• ’ # „qua&- . 

(a) En elüb. t. cáp.4»» •» 

é 
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fizando su padre tos envió para que se criasen 
'en casa del Rey nuestro Señor, vinieron algu¬ 
nos caballeros Ungaros y Tíldeseos , que ántes 
fió habían estado por acá, hombres todos de 
grandes juicios y prudencia, como para el ser¬ 
vicio y compañía de tales Príncipes y niños 
Jpcttenecia. Y aunque les parecieron muy bien, 

7 se maravillaban de muchas cosas buenas y pro- 
sfricftoSas que acá consideraban , ninguna precia- 
•baririi alababan tanto como el servicio de los 
Asnillos, y las grandes comodidades que en la 
♦poquedad destos animales notaban. 

* • 17 No hay acá muchas marras , mas toda* Marta* «t- 
■vía bastan las dé Galicia y Asturias para, álgu^ «nuciera* 
nos 'áfórros, tan "buenos Cómq qualesqaiéra dfc 
fós exttahgcros. Tenqmos nías en aquellas dos 
provincias y en otras las almizcleras de que ca- 
frecen todas las provincia fuera de España, -f .. B 
preciarían sobremanera los forros destos ani- ' 
filáticos por su olor y lindeza,'»! el ser pocos; 
y el ser t^n pequeñitós no estorbase ef llevarse ' 
fuera. También hay en Asturias hartas bicerraá Bicef ** fc 
qíie andan por lo muy fragoso y casi inaccesible * 
de las mas altas rocaé, y por eso $e tiene pon 
Cierto sean las Ibices que en el primero libro de 
los Reyes noíhbra la Sagráda Escritura. Los 
. Cobertores qftb se hacen para las camas de sus 
pellejudos dan tanto calor, que casi no se pue¬ 
den sufrir en invierno con mucho frió. Y ha¬ 
biendo en; España tantos y tan provechosos 
áriimáles , tuvo mucha razón Estrabon de alabar 
el rio habér en ella ningún género de. grandes 
aliebras, y pocas venenosas, ni animales da-* 

¿osos pata los hombres. No hay leones*ni tí-* 
gres x nodiay dragones ni* serpientes , ni otros 
‘animales semejantes , de eiyos.dañossequerje- 
Tom, IX. . S llaa 
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lian mucho : otras serpientes ponzoñosas que 

hay están recogidas en pequeño espacio de 
tierra de la Lia de Mon Colobrer , y aun están 
allí cercadas de mar para que no puedan exten¬ 
derse á hacer mal. 

18 A los ganados y crianzas, también se 
puede referir la grangería de las abejas y su miel 
y su cera. Desto hay dicho mucho en los Au-’ 
tores antiguos : y Plinio, aun del esparto reíje- 
re¡ (#) so labraba acá miel, con quedar en ella 
di gusto desta yerba. Y su tierra de Pomponio 
Mela, de la mucha y buena miel que e.n-ella* 
f se criaba!r tomó el ncmbre ; que hasta agora le 
dupa,; pues. se Hartia/Bejeride; la Miel por-la mi* 
ífiá caluma ttn» lug^l, quesi ik> está, en el mismo si¬ 
tio , donde fué¡' Melaría, su jtierra do aquel Au¬ 
tor , está, muy cerca dbéL Así también en la pier¬ 
ia de Córdoba, y en aquella parte delja, que 
ocupaba la región de Betunahubo iin lugas 
llamado Melaría, y por la mucha y excelente 
miel qttñagorai tiene * se ve la causa de su nom^ 
bjeanriguo. Hay mención dél en Plinio; y co¬ 
mo adelante se mostrará, es el que agora lla¬ 
mamos Fuente Ovejuna. Sin esto vemos agen 
ra en España muchas provincias. famosas por, 
su mucha y bueha miel.' La .de Baga, en el 
Reypo de Granada, es excelenjte^por su ^oljot 
muy blanco» También lo tiene la del Alcarria, 
aquí en el Rey no de Toledo, aunque np' tan 
extremado , mas.la/suavidad en el gustq y en elj 
plor es..maravillosa. Porque toda esdabrafja de, 
«omero, cantueso , salvia, tomillo,y espliego,, 
yerbas preciosas en olor y en virtudes patura- 
, y*abundantísimas en esta regio% La.miel 
.. * . . • de 


~X°y W- Ub, H, cap, t 
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«te'Cetrato, cerca de ,Valládáüd, csífemosa.» f 
•así lo es erí muchas otras partes ; donde se tie¬ 
ne por bien provechosa su^tangería. 

19 Aristóteles primero, y después Plinio, La seda de 
escribieron (a) de los gusanos'de la seda muy Espafia. 
•popó / y eso como por oidas, por no. ser aun 
•euoónees tan común el uso deseas preciosas te¬ 
das p ; r y por no estar entendida la manera del '- ' ¿ ^ 

criarlos, y sacar tan'grande aprovechamiento de 
tan pequeño ganado. Porque lo de los pue¬ 
blos de Scithia , llamados Seres, que en otra, 
parte Plinio cuenta -(b) ■, es barro diversa cosa 
de la seda y su crianza. Pues Si 'alcanzaran 4 b 
'que agora yernos en España desta grangería, 

Jvála me Dios^, y cómo, lo admiraran, lo ce¬ 
lebraran , y encarecieran. Plántaqse y riéganse 
‘bosques para el pasto de unos gusanos : lábran- 
-$e grandes aposentos pata sü vivienda: trátase 
<'cón mucho ctíidado su abrigo y su limpiedu 
•guárdaseles- el $ueño: ¿ásales* música porque hp 
. les ofendan otros estruendos : y en general s¡e 
•ponie en su crianza el cuidado que no se da si- 
-no á hijosmuy regalador en casa de ricos pa- 
-éres. Y'todo es bien empleado por la ganandi. 

*¥ aunque 'ésta'esí comuní de otras provinciap, 

-mas la de España excede en esto con Increíble 
-ventaja. Granada y Toledo, Valencia , Córdoba 
-y Murcia dan de Comer de ordinario á un 111Í- 
-qiofl y: mas J de hombres Con este trato y ocupa- 
•donvy á iás doncellas muy encerradas les cabe 
< buena párté desta ganancia , púa muchas crian 
-la seda /mochas ía debanán , y todas desde muy 
•. ... ni- 

' ‘(p) En el lib. g. de la Historia de los Animales, cap. i¡p. 

En el lib % n» cap. aa. y a3« • En el; lib^ & cap. 
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piñas cohlienzaná labrar con ella. Y no hayfudk 
r*dc España mugeres ningunas que osen conte- 
petir con las nuestras, en la diversidad , primor/ 

►. , •< presteza de labores. Y es menester no> pasar ade* 

. , laftte en celebtar las sedas de España, por no 

hacer mayor detenimiento que sufre este lugar. 

20 La caza de España es cosa notable con 
5 ” ade imultitud dé javalíes, ciervos, gamos y corzos, 

que son reses mayores, y vemos como se bas¬ 
tecen con ellas en algunos lugares por no po- i 
ca parte del año las carnicerías. De la multitud 
de conejos se ha dicho en algunas partes de , 

Ja historia , y todos saben quán bueno y quán 
ordinario es en toda España este regalo, como lo 
es también el de» las perdices , confesando los 
extrangeros. que en ninguna región hay tantas 
ni tan sabrosas. Los zorzales en el Andalucía son 
* rcn tanta abundancia, que habiendo muchos go¬ 
losos para ellos r nunca dexan de sobrar en las I 
(plazas de ciudades principales , y señaladamén- , 
te de. Córdoba. ■ { 

21 De las pescas de España y de su abun¬ 
dancia hay escritas cosas espantosas. Tales son 
Jas que ya se han contado del pulpo en tiem¬ 
po de Luculo + del Tritón y la Nereyda en tiem¬ 
po de Tiberio. Sin esto reñere Plinio (a) de Tu- 
ranio Gracula, Escritor Español, como á la cote 
ta de Cádiz vino á dar una vallena muerta, que 

• teniendo la cola hendida, había diez y seis cp- * 

: dos de punta á punta: tenia ciento y veinte d¡en- 1 

tes, y los grandes dellos eran mas que de un 

pie, y los menores de á medio pie. No espafl- 

• itará esto á quien como yo ha visto este año de 

. mil 

(p) el cap. Üb. & y , ¿ u 
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•mil y quinientos y setenta y quatro los dos 
huesos ae la mexilla baxa que le truxéron al Rey 
.nuestro Señor de una foca' que vino á nu- 
•lir en la playa de Valencia, y tienen mas de 
veinte pies en largo , y toda junta la bestia te¬ 
nia mas de ciento. Y es harto ordinario matar¬ 
le algunas vallenas en Galicia y en Guipúzcoa, 
ve que .se sacan doscientas arrobas de aceyte. 
¿También dice ai|í Plinio como habia hombres 
.principales que en el mismo mar de Cádiz 
habían visto un hombre marino , con verdadera 
semejanza humana, que se entraba de noche 
en las naves, y con su peso las sumía. Y no es 
esto tampoco maravilla , pues estos años pasa¬ 
dos sabemos como en la tierra del Brasil se 
, vio y fue muerto un monstruo marino seme- 
> pinte á hombre, sino que era mas que al doblo 
eh altura, cuyo retrato se envió al Rey nuestro * 
Señor desde,Portugal, y después se imprimió, 

, y anduvo impreso con la relación en manos d^ 
todos. Lo que también escribe Plinio (a) de otro 
, pecé de aquel mar de Cádiz lo pongo por in¬ 
creíble. Dice tiene forma de árbol, y tan exten¬ 
didos sus ramos, que no osa pasar el estrecho 
de Gibraltar, pos temor que no ha de caber. 1 
Mas dexadas las extrañezas de nuestros mares, 
la abundancia y gran riqueza de sus pescas se 
puede bien medir con una sola de los atunes. la 
- Esta da de renta cada año mas de sesenta mil ios 
; ducados al Duque de Medina-Sidopia, y al de Af- 
; eos, y á otros particulares mas de veinte mil. Tó¬ 
came atambores, y hácese gente para ir á su 
tiempo á esta pesquería, con el atruendo y rui¬ 
do que se apareja una' guerra. Y es mas mara- 

vi- 

(*) Lib. 9. cap. 4. 
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villoso el haber tañeos atunes, pues como PU» 
nio afirma (n), no viven mas que dos años., y la 
priesa que la cudicia pone en matar cada año • 
tantos millares dellos juntos, parece que no ha- 
bia de dexar ninguno para que cumpliese sü vi¬ 
da. Y como la infinita muchedumbre deste pest- 
cado es en España muy natural, así también es 
muy antigua. Estrabon y Plinio 'hacen mucha 
mención della, y este AitTWMÜeejHromo la falta 
de no poderse tomar atunes , se suplía acá con ' 
los escombros, que nosotros llamamos aleches, 
y otros también los nombran Pexe-Rey (i). De 
la gran multitud que se toma dellos en el mar 
de Cartagena, se llamó la Isla de su puerto escora- 
'brariaiy de allí se navegaban entonces, como 
también agora se navegan á muchas partes en 
cscaveche. También fue famosa poco mas abasó 

* en aquella costa la villa de Muxacra por su gran- j 
. gería de escaveches, como Eéorian lo refterede | 

Peces de ricá Estrabon (jb). E)é los pescados de los ríos y aguas j 
en España, dulces en España, y de su diversidad , muchfc- | 
dumbre y bondad será bien no decir nada, pu$s 
no se puede decir poco , y es cosa tan sabida, 
como la golosina, por el buen gusto, y la cuer¬ 
da por el interese la han hecho. Galicia, As- 
. turias y Vizcaya tienen tan grande abundancia 
de todo género de pescados, que proveen abun- 

* dantísimamente de muchos géneros dellosá to¬ 
da Castilla con el Reyno de Toledo , y en par-' ^ 
te al Andalucía. Y los salmones, reos y truchas l 

■ ■ ’ son ' 

n ; J /':. ' ' ' . \ ' ; 

(a) Lib. p. cap/ fr{. • 

(i) Ni el Aleche.* .ai.él^ Pexe-Rey ton los escombros 
. de Iris antiguos de que se hacia el celebrado Garó: el es¬ 
combro es la cria de la sarda , llamada Macaren. 

En el lib. i. cap. a. *í -/-* 1 > I 
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son en estas provincias de singular gusto , con 
tornarse dellos mucha cantidad. Y aunque en el 
Andalufcía nohay reos ni truchas, los albures de 
Guadalquivir hacen buena equivalencia. 

22 Parte principal de la fertilidad son las Frutas y Je _ 
frutas y legumbres de España, y tiene#-'por su gumbres de 
parte para ser muy estimadas eijwío^de los Ex-¡ Esp afia * 
trangeros d£ Ekndes Aleirtaña, Inglaterra y 
Francia, que afirrtiarí no poderse comparar sus 
tierras en nada desto con la nuestra. Y los Ita¬ 
lianos, que solos entran en la competencia, con¬ 
fiesan que ninguna frutá suya llega á nuestras ca-, 
rriuesas, que ellois :ftó ttehen,, y. si. cuentan de * 
algunos géneros que acá no hay , luego conce¬ 
den , que hay acá otros que allá faltan , sin osar v ‘ 
tampoco negar la buena equivalencia. Y quan- 
do en esta contienda se llega á tratar de los hi- » 
gos pasados, luego se dan por vencidos, sin 
hablar qias que en muy encarecida alabanza desta 
nuestra fruta. Y aunque Plinio celebra los. higos Higos.dtía4% 
pasados de Ibiza, y Ubeda y Baeza, Cazorla y dalucia ‘ 
Xerez de Badajoz tengan también fama en esto: 
mas excede con gran ventaja , y sin que pueda 
haber comparación lo de Córdoba v La& dHeretv 
cías de los higos allí son muchas , la excelen¬ 
cia de algunos incomparable , Ja multitud tanta, 
que ya se ha visto dar un hombre á mas que 
una hija suya i quatrocientos ducados en dote, 
sacándolos cada año de higos pasados de sola una 
heredad. La Verade Placencia es' rica tierra con 
solas frutas : y siendo las sierras, della tan áspe¬ 
ras que no pueden llevar pan, con la fruta se 
hacen grandes ganancias.En mucha parte de Ara¬ 
gón , en Los Cameros, y en la tierra que jlamag 
4 Vierzo entre el Reyno dé León y Galicia, 
hay también gran riqueza, por las muchas fru- 
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144 Descripción de ‘Esparta . 
tas. Y Plínío en el Andalucía dice (a), que se 
inventó en su tiempo el enxerir ciruelos en man-* 
zanos y en almendros, de donde se les dio des* 
pues á aquellas frutas el nombre. Y una cosa tanf 
provechosa como agora se experimenta ser ésta, 
toda fié nuestra. También nombra él mismo las 
peras de Numancia, y en la sierra de los Ca¬ 
meros, y las fronteras de Aragón y Navarra, 
que están en las comarcas donde fue aquella 
ciudad, hay tanta fruta y tan escogida, que no 
siendo la tierra muy fértil de mieses , es rica por 
esta abundancia. : 

2.3 Juntemos con los árboles fructíferos de 
España los demas que hay en ella de grandes 
aprovechamientos. Los muchos pinares dan ma¬ 
dera abundantísima, gruesa en demasía, y muy 
preciada para edificios, navios, artificios , alha-* 
fas, y todo el servicio de la vida. Los castaños 
y nogales, sin su mucha y buena fruta, sirven 
también para esto : y én todo aquello de Sala¬ 
manca y Bejar, donde están muy lejos los pi¬ 
nos , mucha parte de madera suplen los casta¬ 
ños con vigas muy largas, gruesas y derechas.' 
Y son tan grandes estos árboles por aquellas 
sierras, que d mí me mostráron en Bejar ün cas¬ 
taño , en cuyo hueco vivía un hombre como 
en choza, y labraba allí de torno vasos de 
aquella madera. Y en la sierra de Córdoba, no 
muy- lejos de la ciudad, hay un castaño , por el 
qual se han dado algunas veces trescientos rea¬ 
les para solo el aprovechamiento de la ma¬ 
dera. Es alto, grueso y muy macizo, y así se 
nombra por todo aquel pago : el Castaño 
gordo. Mayor riqueza es la destos árboles en 
, ■ ■ : - Cá" 

(<0 En el lib. r$. cap. 13. . 1 
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Descripción de España. 145 
Galicia y Asturias, donde dan mucho manteni¬ 
miento con la fruta, y habitación con la ma¬ 
dera ; pues no solamente son della los techos de 
las casas , sino, también las paredes y atajos de 
dentro, tanto qn las ciudades, como en los lu¬ 
gares pequeños. Y ellos, y los robles dan tanto 
aparejo para labrarse grandes navios, que no se 
labran en ninguna parte mas ni mejores. Y en 
estas dos provincias jamas s$ camina, sino por 
grandes bosques destos árboles. Por el Alcarria 
se camina alguna vez, como yo he caminado, <ef , 

una legua entera por montana de solos noga¬ 
les y la noguera que allí llaman de So casa en 
el lugar de Romaneos cerca de Briuega, la van 
á ver todos los que por allí pasan con maravilla 
por su extraña grandeza. No me pareció un ár¬ 
bol , quando la vide , sino una grande espesura 
de muchos juntos. Plinio celebra los enebros y 
savinas de España, árboles muy semejantes en 
el olor y en lo demas á los cedros y cipreses : y 
no hay duda sino que son los que Plinio llama 
Juníperos («). Dice que eran acá árboles muy 
gruesos, y tenían en algo ventaja á los cedros. 

Y luego añade (¿) como en Sagunto cabe Va¬ 
lencia había en un templo de Diana vigas desros 
árboles, puestas allí mas de seiscientos años 
ántes que Hanibal tomase aquel pueblo. Alamos 
negros y blancos y todas sus diferencias, que na¬ 
cen en grande abundancia por las riberas de núes- 
tros ríos y arroyos, robles también y encinas, ayu¬ 
dan su parte para edificios, y sustentan y bastecen 
todos los instrupientos rústicos para, la 4 bor, 
sin la fábrica de carros y.anorias, dos cosas de 
tanto provecho para la vida humana. Arboles La grana íe 
- . SOn Espa&a. 

(a) fin eLlib. 16, a. jp.. En el c#p. sigaitMft. 

Tom. (X. . • t ! ' " ' 
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i ^6 Descripción de España» 
son también, ó grandes matas, los qué llevan 
en España la fruta llamada grana, cuya tintura 
es tan excelente en el color , que parece se ol- • 

' vidó con ella la púrpura : y el olor es tan suave 
y saludable, que no pudo haber en la púrpura 
cosa tan aventajada, que pudiese, igualarse con 
esto. Trata mucho della Plinio (a) en diversos lu¬ 
gares, con darla siembre muy aventajada á Es¬ 
paña , y preciar mucho k nobleza de su tin- 
*p»asy fióse* tura " Las rosas dice también que duraban todo 
deEspaaa. el año en la provincia de Cartagena, y sus di¬ 
ferencias, y las moxquetas, demas del. deley te'y 
hermosura de sus. flores, son de grandísima pro¬ 
vecho en muchas medicinas. Y en Sierra More¬ 
na , no lejos del campó de Alcudia, en una.mon¬ 
taña extremadamente áspera, la ribera de on pe¬ 
queño rio llamado Muelas, produce naturalmen¬ 
te tantas rosas finas, que los boticarios y otras 
gentes las van á coger allí como á jardines. De 
jazmines., jazmines hay tanta copia en España, quedas ri¬ 
beras de Duero, no muy lejos de su nascimien- 
to, en lo de Santisteban de Gormaz y su co¬ 
marca , naturalmente están pobladas destá' plan¬ 
ta , que por allí hace espesura semejante á las 
délos zarzales.La planta en sí es hermosa , y sus' 
flores suavísimas en el olor, y sin esto-son efi¬ 
cacísimo remedio sus flores contra la perversa 
Remedio y rebelde enfermedad de la tiña. Lo qual he di- 
grande contra cho aquí de mejor gana, por ser cosa poco sa- 
ia tifia. bida, siendo tan provechosa. Májanse las flores-, 
y pénense sobre las llagas, y sanan presto el mal 
suavemente, excusando todos los crueles tormen¬ 
tos con que lo suelen curar. Y quandó faltan las 
; flores, el aceyte hace buen efeto aunque no tal 

co-. 

{«y p. cap. 41. y enel ñb. 16 . cap’. S. 
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Descripción de España. 147 
como el dellas. La Sierra Morena, y princi-• 
pálmente por las riberas de Guadalquivir, de 
arrayhan tiene lo mas de su montaña. Y no falta 
quien quiera afirmar , que nuestras charnecas,. 
de que hay tanta copia por acá, son el verdade- 
ro Therebinto, planta tan estimada y alabada 
en todos los que escriben de cosas naturales. 

Los Romanos preciaban mucho los Plátanos,., ^ 
árboles que solo eran estimados por su hermo¬ 
sura y grandeza, y fresco de su sombra. En Es¬ 
paña los habla muy extremados en lindeza, y 
por tales los celebra mucho Plinio. Y hartos dellos 
hay agora en Asturias y en el Vicrzo por la 
montaña, que tienen la grandez y buen parecer, 
que tanto los Autores encarecen. Conservan 
también el nombre algo corrompido, pues los 
llaman Blandanos, y de allí se han plantado los 
que en León y Valíadolid vemos. 

24 Las yerbas de España con lindeza y sua¬ 
vidad de flores, y con grande fuerza y virtud en 
la medicina, hacen harto famosa y ennoblecida 
á España. En muchas partes están llenas-las mon¬ 
tañas de. ambas suertes de narcisos, amarillos Narcisos, 
todos, y mezclados de blanco, á que llamamos 
comunmente Junquillos: y las viñas del Alcarria. 
pro4ucen grandísima cantidad de ürioá, tan gran¬ 
des y viciosos , [como los hay en qualquíí? jar¬ 
dín. Una sierra que esta junto á Almodobar dtí . 

Campo, que por el lado oriental coií que mi¬ 
ra al lugar es estéril y pelada, por ét otro def 
Poniente lleva tantas azucenas, que sacando las Azuceaaí. 
flores á su tiempo por toda la tierra á cargas con 
muchas bestias, no pueden acabar de agotarlas. 

Las fresas, fruta preciadaen lo* vergeles,, se halla 
ppr muchas sierras : y las riberas del rio Tajuña 
por la mayor parte están llanas de áseoslos y al- 

T z tá- 
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148 Descripción de España .. 

tamisa. No sé acabaría de esCrcbir lo qué en es¬ 
to se podría contar de España: pues hay sierras 
donde se hallan yerbas con peregrinas virtudes, 
de quien se podría y debria decir mucho. La 
La Nava de Nava de Cabra , *Lugar principal no muy lejos 
Cabra. Córdoba, es una sierra destas famosas en 

yerbas, y deíladice el Moro Rasis estas pak- 
: . r . bras en su historia. Cabra ha en su término un 
monte que llaman Selva, y es tan alto, que con¬ 
tiende con las nubes. En aquel monte hay mu¬ 
chas buenas flores, y de muchos buenos olores, 
c' en él ha todas,las virtudes de las yerbas. Esto 
dice aquel Autor , y es agora cosa muy ordi¬ 
naria de los que se quieren aprovechar de yer¬ 
bas raras , irlas á buscar en aquella montaña, y 
de los moradores de la tierra en diversos tiem¬ 
pos del -año ir á gozar allr olores suavísimos, 
quales en ninguna otra parte se sienten. La es- 
corzonéra, yerba conocida de poco tiempo acá 
en España, es tan buena, que ha merecido li¬ 
bros particulares que traten della, y es ya acá 
ran común, que no hay casi buen barbecho en 
los valles umbríos donde no. se saque. En Plinio 
hay también memoria de muchas yerbas pre¬ 
ciosas de España, y de algunas se ha contado 
en la Corónica. 

Lino, cáñamo ; 2$ Mas dexadas- estas particularidades , di- 
y esparto, gamos de tres yerbas que España tiene extre¬ 
mada^ y de v gfan riqueza: lino, cáñamo y es¬ 
parto. Él lino destas. montanas de Buitrágo y 
su comarca; por donde se pane el Reyno de 
Toledo con Castilla , es agota estimado por ex¬ 
celente , y así parece hace Plinio mención dck (a) 
Aunque él claramente señala por mas singular 


' (*) En el lib. ip. c stp. r. 
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Descripción de España. 149 
y aventajado entre los de Europa al de Xátiba, 
y muy vecino á'éí en bondad el de Tarragona, 
por ser muy lustroso á causa de cocerse en un 
arroyo, que pasa por junto aquella ciudad, y 
tiene pfopia naturaleza de darle aquel resplan¬ 
dor. Llevaban también de acá de España, y de 
una ciudad de Galicia á Italia un género de fino 
llamado Zoelico, del nombre de su tierra, y 
hallábanlo muy apropiado para hacer las redes 
de caza y pesca. El cáñamo es en muchas par¬ 
tes de España una gran simiente y muy prove¬ 
chosa , y señaladamente en eí Alcarria, donde 
se coge gran cantidad dc'l, se cuentan diez ó 
doce cosas diversas, en que ordinariamente se 
gastan las' telas que delío se hacen , sin tantos 
cornos como fuera desto lo tuercen para infi¬ 
nitas menudencias. Mas á todo vence el espar- Provechosdei 
to, de cuya abundancia se aprovechaban núes- espart0, 
tros Españoles, usando dél, como Plinio escri¬ 
be , aun para mas cosas que las que agora sir- : 
ve. Daba camas á la gente pobre , fuego don¬ 
de faltaba otra leña, hachas para alumbrar « al¬ 
pargates y vestido para los pastores. Sin esto 
celebra, como es razón, el provecho de sogas, 
maromas y tomizas, que tapto por mar y por 
tierra son menester. Y es harto de'maravillar, 
como no hace cuenta y grande estima del ser¬ 
vicio de las espuertas, serones y otras vasijas ' 
que'el esparto nos da. Del esterar los aposen¬ 
tos para el abrigo en invierno, no es maravilla 
que no haga memoria, porque debe ser inven¬ 
ción nueva. Prosigue pdr extensó la- manera y 
tiempo de cogerlo , curarlo y labrarlo* y dice, 
que se navegara á diversas partes , sino que la 
costa lo estorbaba» Agora verpos que se lleva 
harto costosamente, en bestias i las tierras de 

Es» 
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España, donde no lo hay , sin que espánte el 
gasto , porque la necesidad grande que tiene la 
vida desta yerba, asegura bien la ganancia. Y en 
esta consideración no se‘ha de olvidar, que 
siendo el agua tan necesaria para todo el vivir, 
quando está escondida en lo mas hondo de la 
tierra, el esparto pos la sube , y nos la da á la 
mano. También, como deciamos, las abejas 
se valian en España del esparto para labrar la 
miel, lo qual se .conocía , como Plinio dice,, 
en el sabor y en el olor. Y era tan propia nues¬ 
tra esta yerba, que algunos la quisieron llamar, 
yerba de España, y á la tierra que está al der¬ 
redor de Cartagena llamaban Espartana, y á la 
misma ciudad die'ron de allí el sobrenombre, 
por el abundancia della que por allí se cria. ( a) 

20 He dexado para lo postrero en los bie¬ 
nes de España , lo primero y de mayor estima 
que tos hombres mas precian, oro, piedras 
preciosas, plata y los otros metales. Desta ri¬ 
queza hay y hubo siempre tanta en España, que 
pudo decir Estrabon un tan grande encareci¬ 
miento , como es, que en ninguna tierra de 
todo el universo se sacaba mas ni mas fino oro 
y plata que en España. Y para, probarlo dice 
del oro, que no solamente se sacaba en los 
mineros de acá , sino que los rios corrían oro. 
De aquí nació el dársele por los Poetas el nom¬ 
bre de Aurífero, al rio Tajo , y á otros de* los 
4 e acá. Desta verdad tan encarecida son harto 
grandes testimonios lo que Aristóteles y Dio- 
cloro Sículo cuentan (4) de las áncoras de oro 
y plata, que los lenices acá hicieron, después 

de 

(1 á ) En Qmntiliano , lib. 8 . cap. *. 

Ea elde mirab. ausc. e* *riib. & 
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descripción de España. i51 
dé haber cargado todas sus naves , y de los pe¬ 
sebres y tinajas de los mismos metales que los 
Cartagineses hallaron , se usaban en el Anda¬ 
lucía, que con ser cosas tan grandes y extrañas, 
no me detengo mas en contarlas, por-haber- 
ió ya hecho Floiian de Ocampo. Por la mis¬ 
ma rázón no me detendre' eri el celebrar el en¬ 
carecimiento de Posidonio, referido en Estra- 
bón ,• con que decía que el Dios Pluto, á quiert 
los Gentiles tenían por Dios de la riqueza, 
tenia su Reyno y asiehto acá en España en lo 
profundo de la tierra , donde tanto oro y pla¬ 
ta continuamente se sacaba^ Mas para que es 
menester traer paiá esta prueba cosas fabulosas, 
teniendo un .testimonio tan grande en la Sa¬ 
grada Escritura» Una vez qde ella nombró á Es¬ 
paña, encareció sumamente el mucho oro y 
plata della. Yá lo puse en la historia, tomado 
de los libros de los Macabeos ,, (a) donde nom- 1 
bráhdose España, para decirse en süma lo qué 
había en ella muy insigne y señalado, se dixo 
éro y plata , y grandísima abundancia de todo. 

Del uno y del otro metal iré diciendo en par¬ 
ticular lo que en los buenos Autores antiguos 
se halla. El primero sea Justino histórico , que Oro de Ga- 
dice estas palabras hablando de Galicia. Es aque- licia - 
Ha tierra riquísima de oro , tanto, que algu¬ 
nas veces con el arado descubren grandes ter- 
rónes llenósdél. Hay un monte en sus términos- 
ai qúal tienen- respeto como á cosa sagrada, sin 
osar cavar en él , ni tocarle con hierro. Mas si 
acontece abrirse la tierra en alguna parte con los 
rayos que caen, como allí es muy ordinario, 
acuden luego los naturales á coger el mucho oró 

que 

00 En el lib. 7. eap. 3a.. r 


Digitized by Ljooole 



' 15a Descripción de España. 

que se descubre, como don que Dios les envía. 

27 Estrabon dice en general de toda Espa¬ 
ña lo que se sigue. Los rios y los arroyos cor¬ 
ren sobre arenas de oro, las quales también hay 
ordinariamente en las tierras faltas de aguas. 
Mas allí no se parecen, como donde hay cor¬ 
rientes , que descubren el resplandor de los gra¬ 
nitos. Por esto donde no hay agua , la traen de 
otra parte, y regando toda la tierra, luego 
aquellos granitos relucen. Cavan también unos 
como pozos, y usan otras industrias y artificios, 
con que lavan las arenas, hasta quedarles lim¬ 
pio el oro. Así en éste tiempo mas hombres 
nay en España que sacan oro lavando , que no 
cavando. De aquí les vino el nombre á ciertos 
lugares llamados Chrisopilios, que quiere decir, 
lavaderos del oro. Y entre los granos de oro 
Se han hallado algunos con peso de media li¬ 
bra , á los-quales nombran Palas, y casi no te¬ 
nían necesidad de fundirse para afinarse. Tam¬ 
bién se escribe, que quebrándose algunas pie¬ 
dras , se hallaban dentro granos de oro con 
hechura y tamaño de los pezones de las tetas. 
Hasta aquí son las palabras de Estrabon. 

28 Plinio, como quien con deseo de saber 
una cosa tan principal como ésta entre las na¬ 
turales, la miró, quando acá estuvo, y la en¬ 
tendió muy despacio : así da mas de propó¬ 
sito , y con mas particularidad cuenta della. (a) 
Ante todas cosas refiere, como se hallaban acá 
algunos granos de oro llamados estrigiles, tan, 
finos y tan limpios, que no era menester fun¬ 
dirlos, como á todos los otros metales. De 
súbito (dice) es oro esto, y en hallándose, tie- 

.. ’ ."" nc 

(a) En el lib. 33. cap. $ 
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Descripción de España, 
ne esté metal toda su perficion. Porque el Ua-* 
liado es cosa natural, todo lo demas que diré- 
tnos, es forzado y de artificia. Dice mas (a) t 
que habiendo pasado 'tantos siglos dcsde.elprin- 
dpió del mundo , en ninguna jijarte dél se había 
hasta entonces, descubierto tanta fertilidad-y 
y abundancia de oro como en España. También 
dice allí, que en los montes mas secos y esté¬ 
riles de acá* y en que no se engendraba otra 
cosa, se hallaba este predoso metal. Despaes 
refiere la cantidad que se sacaba cada año de 
ero dea Calida, Asturias y la Lnsitaniá , y di¬ 
ce, (b) que cada una destas tres provincias daba 
cada . año- (cómo ya en otro lugar se há dicho) 
veinte mil libras de oro : y siendo entonces como’ 
eran de doce onzas, venian á hacer treinta mil 
marcos de los nuestros de agota, y pasan har¬ 
to de dos millones de ducados. Junto después^ suma 
todo lo de las tres provincias, viene á hacer sacaba en e*^ 
suma de mas de seis millones, riqueza verda-'paña. 
deramente increíble, mas harto cierta y averi¬ 
guada, por solo el testimonio de Plinto , que • 

como tuvo estando acá ben España cargo dé la 
hacienda del Emperador Vespasiatio, supo bien 
eu particular, esto,. homo cosa dé que á él se> 
le daba cuenta <y razón de '.ordinario y riunca 1 
d exaba de pasar en algún a: di añera ; por su ! pluma. 

Mas siempre dice que era mas fértil la provin-; 
cia de’Asturias de oro, que no Tas otras dos. Las maneras 
Pon¡e súi ésto las tres maneras que había de sa-i del sacar ei 
car oro, y aunque ál principio idice, que eran e a “ t f g s ^I 
generales de muchas provincias, después se veímente. 

co- 

¿ / .... ^ ■ f * . 

(0) En el cap. 4. de aquel libro. Y allí está todo lo que 
aquí se sigue. 

* ( [b ) En el Ub. o. de la Coróme*, en el cap. <• t 

Tom.IJC. V 


!3l r 


Digitized by Ljoogle 



i Descripción de España, 
como lo muy particular que prosigue deltas, era 
muy usado en España. Y cierto está, que todo 
\o que toca á sacar oro, acostumbrado y como 
propioera de la provincia que tanta abundan» 
cía tenia de aquel metal. Y así por cosa propia 
de España, la reñere. Y porque e 6 ta es una cosa 
tan insigne, y de tanta grandeza en la admira¬ 
ción de los hombres, y. tan propia y famosa 
en España , quiero trasladar aquí con la mayor 
ñitlidad y claridad que yo pudiere , 16 que des¬ 
tas tres maneras de sacarse él oro en España 
Plinio allí dexó escrito. Son, pupa, estas sus pa* 
labras. . 

29 De tres maneras se sacar el oto en las 
tierras que saheníos. De las ¿Hijuelas y arenas 
de los ríos, como en Tajo de España, Poo 
de Italia, Hebra de Tracia, Pactólo de Asia, 
Gange de la India. Y no hay otro oro mas per¬ 
fecto , par quedar muy limpio y con su lustre 
.. de la corriente, y del ludirse, con piedras enella. 
De otra segunda mahera se saca , haciendo ho-' 
. yos como de pozos en la tierra, y de otra ter¬ 

cera, derribándolos montes. Por esto será me¬ 
nester decir de todas , escás tres manetas. Los 
que buscaa.el ouo ancertoda? rosas , quitan el 
pegullo i. así se Uama . la muestra. Lavan aque» 
Ha catial que quedó diecha quando k>'quitaron, 

. y las aceñas que en el se hallan, y de loque.se 
asienta por suelo , se tqmala señal, si sc ha- 
liará presto ¡ allí; en h haz ale la;tierra, lo qnaU 
se tiene por suma felicidad, como aconteció' 
... poco tieoipo ha, en rienapo dd Emperador Ne-; 
ron,, en la provincia de Dalmacla, dando ca- 
Eran setenta da día cincuenta libras la mina. Quando ya ha¬ 
demos deag<H dlóro , en el primero cesped donde se cíes- , 
i». cubre, lo.uomhsao Ablacten., $ ss .como decir, 

.'_ic- 
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Descripción de España. i j $ 
señal de si se ha de hallar oro en aqueila> tiera 
ra dcmasabaxo. Y los «montes secos y cstéri* 
les de España, y eri que no se engendra otra 
cosa, con violencia que les hace la cudicia, son 
forzados á ser fértiles deste tesoro. El oro que 
se saca por la segunda manera de los pozos, lo 
llaman de canales , y está pegado en las guijas y 
arenas dé las venas de los mármoles, no de I3 
manera que en el Oriente está pegado con la 
piedra zafir, ó con la Uamáda tebaica , ó con . 
oteas piedras preciosas, en que luego resplan¬ 
dece y centellea, sino que tiene abrazados los 
pequeños pedazUelos, y como migajas de már¬ 
mol. Estas como canales de las venas discur¬ 
ren Sin orden ni concierto por dentro del már¬ 
mol , y por los lados de los pozos , que así se 
cavan, por acá y por allá á todos lados, de 
donde se les dio el nombre de .canales. Apun¬ 
talan la tietra, /sustentadla con postes de ma¬ 
dera. Lo que sacan lo quebrantan, ló lavan,; Porque co¬ 
ló queman y lo muelen, hasta hacer dello ha- “° a "°y os . n * 
tina; porque lo que labran en grandes pedazos derechc^si- 
1 q llaman Apilasco , casi como la plata que no que tienen 
sale, d:l sudor de lafrosma ó hornillas Escoria' muchas vuel - 
se llama en todos los metales la suciedad que ,tas ’ 
sale de los barreñas. La del oro se recuece otra* 
vez, y se muele. Los hártenos se hacen del 
barro llamado tosconio, y es una tierra blan-• 
ca semejante greda ó bario blanco. Porque -* 
no hay otra tierra, que suffo d fuego <eneepdi-j 
do con fucleá ¿ ni; al oro quando está ya ar-- 
diendo. de muy derretido. < 

30 La tercera manera de sacar el oro ven*’ 
ce en extrañeza á lo que se cuenta que hicieron • 
las. Gigantes, qnando conforme á las fábulas de 
los Poetas, quisiérop: conquistar él -Cielo. Ha-p 

Y 2 cen 
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cen minas por mucho trecho, abriendo y ca¬ 
vando k>s montes can 'Candiles. .Y* el gastarse^ 
el aceyte que se echa en ellos por medida , es 
comp rdox para la tarea del trabajar los ofi- 
cíales , por estar muchos meses encerrados sin 
ver otra claridad. A estas minas llaman Arru¬ 
gias , y acontece hundirse la montaña por al¬ 
gunos resquebrajos, y toman debaxo á muchos 
hombres..'Y así no tendremos ya por tan gran¬ 
de atrevimiento y locura meterse los hombres 
á lo mas hondo de la mar para sacar las perlas, 
pues hemos hecho ya la tierra mas dañosa que 
el agua. Por el miedo deste peligro se van de¬ 
sando grandes pilares de b montaña , que Sus¬ 
tenten ks bóvedas que se van cavando. Sué¬ 
lense encontrar en estas minas, y en las ¡de k 
segunda manera durísimas peñas de pedernales. 
Estos/ rompen con fuego y con vinagre. Y lo 
mas común es ; quebrantarlas á pedazos con 
picosa fúerza debrazos. Porque el humó y el 
• ■ vapor del vinagre muchas veces ahoga. Y los 

‘ instrumentos con que quebrantan pesan ciento 

y cincuenta libras. Sacan los pedazos en hom¬ 
bros de día y de noche unos , y dándos á otros 
que están puestos á trechos , y así no ven la 
)<ay sino los postreros. Si la peña se descubre 
larga , cercanía por el lado con las minas. Mas 
pareciendo’esto mucho espacio , tienen por fá¬ 
cil y menos costoso, trabajo romper ks peñas: 
p4cque. es k cierta de un gpnera de barro que 
llamar»; blanco , v dbarísimo ,.¡ megckdo con cas- . 
cajo, que no se puede entrar en ello para rom¬ 
perlo. Tanibien la-hienden con cuñas, y con 
aquellas almádenas de mucho peso ya dichas, 
i 3 *: No cretn que hay cosa ipaS dura, sino! 
que entre todas las que se.pueden;imaginar du-í 
■ " * ras 
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¿as y terribles , lo es mucho mas la hambre del 
oto. Como se va acabando la obra y la mina, 
vuelven de, nuevo á romper lo alto de las bóve¬ 
das que dexan hechas , y si hacen señal de hun¬ 
dirse , siéntela uno solo que está fuera en lo al¬ 
to de la montaña velando para esto. Este con 
voces y golpes que da , hace que súbito se sal¬ 
gan los que andan dentro, y él también huye 
como volando. Rómpese entonces la montaña, 
y súmese en sí misma con tal estruendo y tro¬ 
nido , que ningún entendimiento lo puede ima¬ 
ginar* Los obreros, como vencedores de la na¬ 
turaleza , están mirando la brava ruina. Con to¬ 
do esto no es oro lo que han sacado , ni aun 
sabían si lo era quando lo cavaban. Y tuvieron 
bastante causa para vencer tan grandes peligros» 
pensar que podrían hallar lo que buscaban. Pues 
otro trabajo queda igual de los pasados , y aun 
de mucho mayor gasto , pues para lavar lo que 
dexó descubierto el hundimiento, traen pór altas 
cumbres los ríos muchas veces lejos de cien mi¬ 
llas. Llaman corrugos á estas acequias por la 
corrivación, á quanto yo crea: y éste es pe¬ 
queño trabajo. Es menester gobernar con mu¬ 
cho tino el nivel de la corriente , para que t 
aproveche quando llegue. Por esto se trae el 
agua por las mas altas cumbres. Los valles qué 
se encuentran y las otras desigualdades, se alia- . 
nan con grandes canales sobre puentes de ma¬ 
dera. En otras partes rompen las peñas donde 
ño se puede subir, y hacen agujeros donde hin¬ 
quen los puntales. Loá que las horadan están 
colgados con sogas, así qúe á los que miran 
de lejos les hacen representación, aunque mal¬ 
vada , de aves que vuelan. Los que están asi 
colgados son los que mas. ordinariamente nive- 
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lan , y echan las líneas para encaminar d agua, 
por no haber allí en la aspereza de la peña aun 
donde se tenga un hombre en pie. En fin, con 
aquella ruina y hundimiento se descubre y se 
comunica á los hombres como una parte del 
infierno, para que traigamos de allá el vicio de 
Ja avaricia mas fundadp. Después el acequia se 
trae, por guijas y pedernales , huyendo qUanto 
pueden de Una tierra llamada Urion. Ya que lle¬ 
ga el agua adonde ha de caer, abren unas al* 
vercas en lo mas alto de la montaña de doscien¬ 
tos píes ..en qúadro , y diez en hondo. A. cada 
una desan cinco bocas de tres pies en quádro 
cada una. Llena el alverca, quando la desatapan 
del todo , sale un arroyo con tanta furia, que 
arrolla las grandes piedras. En lo llano de abaxo 
hay otro trabajo de nuevo. Hacen grandes ho¬ 
yas que llaman agogas, donde venga á parar el 
agua, y á lechos le van echando rama de unas 
matas semejantes al romero , sino que son to-> 
das espinas , y las llaman ules, y con su áspe- 
reza detiene en sí el oro. Enxugan después * y se- 
Son tasqnecan las aulagas, y quémanlas, y lavan después 
?£m a ™ 1,an ° la ceniza , poniendo debaxo céspedes': con yer- 
íagas , y en ba, para qye colándose la. ceniza^, se asrentcel 
Galicia, don- Oro entre ellas. Algunos dicen <|ue rada una de 
de las hay las tres provincias , Lusitania , Asturias y Gali- 
las llaman to- «a.dan cada ano desta manera veinte mil libras 
*os. de oro. En Asumas se engendra, siempre mas.¡ 

Y en todos los muchos, siglos que han pasado, 
en riinijnnk parte del mundo, se ha hallado tal 
fertilidad. 

32 Esto cá lo que Plinio dice, del mucho 
oro de España , y de las maneras del sacarlo.' 
Yo he trasladado fielmente sus palabras , dexan* 
do algunas, pocas,. porque parece están mal tras¬ 
tro- 
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Descripción de España. 159 
trocadas y fuera de su lugar , y así f no hacen 
ningún sentido , sino se revuelven y mudan 1 
sus sitios. ;Y'no es este lugar para hacerlo , ni - 

conjeturar sobre ello. 

3 3 Todavía será bien decir aquí como que¬ 
da hasta agora señal de una destas ruinas de 
sierras, que Plinío cuenta se hadan para sacar 
el oro. Está á la salida de Galicia en la tierra 
llamada el Vierzo ? no lejos de VÜlafranca, y 
muy cerca del insigne Monesterio de Carraze- 
do de la Orden de Cistér , y encima de la ribe¬ 
ra del rio Sil > cuyas comarcas son muy cele¬ 
bradas en PÜnio por mas abundosas de oro que 
todo lo demas. Llaman acuella montaña de las torres de 

Medulas y por cinco ó seis montones de tierra Médulas del 
que tiene en la cumbre, altos y redondos co- Vieri °* 
mo grandes torres , no muy lejos unos de otros. 

Llámanlas Médulas , y cierto representan bien 
el haberse hundido. la tierra de en medio por 
estar socavada , y haber quedado ellas por te¬ 
ner macizos sus fundamentos. Son bermejas, y 
amarillas en partes, y la color de tal terreno di¬ 
cen los que lo entienden es muy natural de los 
veneros de oro (1). 

- 34 Conviene también entenderse como to¬ 
dos ios que desto algo saben , afirman que el 
oro jamas nace en los ríos, sino.en las monta¬ 
ñas , y las avenidas, cavando la tierra , llevan á 
los rios el mucho oro que en ellas se halla. Por 
tan grandes trabajos y detenimientos como es- 
¿ ■ ■ tos 

(1) Los montones 6 pirámides de tierra de las Médulas 
son veinte y nueve , y en ellas y en sus contornos se con¬ 
servan todavía quapras sedales nes da Plinío de las minas de 
los Astures , y nos explica en los párrafos antecedentes Mo¬ 
rales. Canales , lagos, ó alvercas , socabones , &c. todo se pue* 
de reconocer aun en el dia. *. 
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tos han parado en España en seguir la primera 
manera ya dicha. 

Piedras pre- 3 5 La segunda estimación en la opinión de 
ciosas de Es- los hombres tras el oro, es la de las piedras 
preciosas, cuyo valor aun excede muchas veces 
sin ninguna comparación á la del oro. Y el no 
conocer la gran riqueza que desto tenemos en 
España, y la poca industmia que hay para bus* 
caria y descubrirla , hace que no la estimemos, 
ni nos aprovechemos delta como debíamos. 
Fiarían de Ocampo prosiguió (a) cumplidamen- 
Agatas. te todo lo de la abundancia de agatas finísi¬ 
mas que hay en aquella punta ó cabo de Gata 
en la costa de Almería, tan excesiva y sabida 
. antiguamente, que bastó á dar el nombre de 
Catidemo á aquel promontorio por la razón 
muy linda que aHí se dareteniéndose todavía 
algún rastro de aquel nombre en el puerto Car¬ 
bonero , que está allí Cerca, y habiéndoselo da¬ 
do nosotros los Españoles algo corrompido de 
las mismas piedras.Luego refiere Florian la gran 
riqueza de piedras preciosas de muchos géneros 
que se muestra entre la. ciudad de Almería y 
otro lugar llamado Alhadra urta legua de allí. 
El mismo , como natural que era de la Ciudad 
de Zamora, buscando la razón deste nombre de 
aqueHa ciudad, halló muy agudamente corno se. 
le dió por estar fundada sobre veneros copio¬ 
sísimos de las piedras preciosas , que llamamos 
Turquesas, en España Turquesas, y los Moros nombráron. 
Zamas. Así aquella peña tajada, que canta el 
romanee viejo de la cerca desta ciudad , es toda 
de preciosísima piedra. Moron y la Puebla son 
dos lugares del Duque de Osuna, y no léjos 

do* 

(¡a) En el lib. i. c. 
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Descripción de España. 161 
délla. Están ambos llenos de piedras preciosas,, 
como jacintos, granates , agatas, y cornerinas* 
que se puede coger dellas en poco rato gran 
multitud por el suelo y por las paredes de tapias, 
hallándose siempre entre ellas, como yo las he 
visto , algunas de mucha fineza, y siendo todas 
naturalmente labradas de la misma manera que 
las forman los artífices con diversas esquinas, 
ochavos y puntas. Y bien cerca de aquella villa 
de Móron está una montaña toda de piedra 
imán harto fina, así que casi no hay otro géne¬ 
ro de peña en ella. Y porque la bondad , co¬ 
menzándose ya á experimentar , hacia acudir 
mucha gente á llevarse grandes pedazos de los 
muy escogidos, se ha vedado que no so pue¬ 
dan sacar sin licencia. En el Monesterio de San 
Bernardo, que está cerca de Toledo , de la Or¬ 
den de Cistér, hay una fuente llamada ya co¬ 
munmente de los Jacintos por los muchos que 
Bay entre sus arenas. Con esto hallan muy pro¬ 
vechosa aquel agua para la salud, y señalada¬ 
mente contra la pestilencia , como también 
aquellas piedras tienen virtud contra ella. ¿Y pa¬ 
ta qué es menester detenernos en contar cosas 
comunes pudiéndose contar una muy notoria, 
mas de grande espanto y extrañeza? Parece no 
se pudiera creer si no la hubiesen visto y la vie¬ 
sen cada dia tanta gente principal como anda 
en la Corte del Rey nueátro Señor. Jacobo de 
Trezzo, Lombardo de nación , Escultor singu¬ 
lar, y hombre dulce en condición y conversa¬ 
ción , Joyero de su Magestad, ha labrado un 
diamante tabla tan grande como dos uñas del 
pulgar juntas, de una piedra cogida en un at- 
■ royó allí cabe Madrid , guardando un pedazo 
.de la piedra bruta para mostrarlo junto con lo 
Tom. IX. X la- 


Jacintos* 


Jacobo do 
T rezzo. 
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labrado , porque_se vea de dónde se tomó. Eh 
polor y resplandor, y todo lo demas que á la 
vista puede agradar, no dará aquel diamante la 
Diamantes, yg^taja á ninguno de los orientales; y así 
se puede también creer tiene buena parte dé las 
virtudes que á aquel género de piedras se atri¬ 
buye. Solo le falta la dureza, porque como el 
mismo Jacobo agudamente dice , naturaleza 
quiso hacer diamantes en España, y tuvo con la 
qualidad del terreno fuerza para darles todo el 
lustre entero , mas faltóle para endurecerlos 
del todo. Y habiendo el mismo artífice labrado 
jaspes. pj ec j ras d e España tan finos jaspes, y de tan¬ 
to resplandor como en la custodia del altar 
mayor del Real Monesterio de San Lorenzo se 
ven, y espantándome yo de la lindeza de aquer 
lias piedras, me dixo con afirmación; mucho 
mas que esto tenéis los Españoles si lo supiese- 
des buscar. Conforme á esto se podrá decir de 
nosotros lo que Virgilio dixo de los labradores, 
que seriamos bienaventurados si conociésemos 
los bienes que tenemos. Harto desto entendiér 
ron los antiguos , pues Plinio refiere (a) de otro 
.autor , como en la Lusitania se hallaban granr 
Topacios, des topacios; y habiendo como hay en la Igkr 
sia Mayor de la Ciudad de Toro una gran cruz 
dellos, de gran valor , podríamos pensar fuer 
sen sacados acá. Dice asimismo (b) como en Esr 
■ paña había crisólitos y harto cristal, y otra pfe- 

dra preciosa llamada obsidiana, del nombre del 
que la halló;. Las esmeraldas mas finas dice que 
se hallan dentro de las piedras, y otras tam¬ 
bién en los mineros de algunos metales. De lo 
uno y de lo otro tuvo una que se halló en el 

Al- 

00 En el lib. 37 . c. 4 . (¿) En el c. 9 . y so. 4e aquel libro. 
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'Almadén pocos años ha en la mina del azogue. 

Quebrando una piedra de las de aquel metal, se 
quedó la esmeralda casi como un garbanzo des- Esmeralda ea 
cubierta por la una parte , y por la otra enea- Esp** 1 »* 
xada en el otro pedazo de la piedra. Esta vino 
á poder del Señor Don Alonso de Córdoba, 
hermano mayor del Señor Don Diego de Cór¬ 
doba , primet Caballerizo de su Magestad. Pie¬ 
dras preciosas son también los corales, y en la Corales, 
•costa de Cataluña se pescan hartos dellos y bien 
finos. Y en Galicia hay también hartas turque¬ 
sas, y mucho cristal, y de lo uno y del otro 
truxe yo de allá hartos pedazuelos. 

, 36 No era menor riqueza en España la de Riqueza de 
ia plata j y en Tito Livio y Polibio y otros Au- en E *“ 
•tores se refieren los muchos lugares donde acá p 
se sacaba. Estrabon también cuenta algunos, y 
entre ellos , á lo que se puede entender , aquello 
de Ahnodovar del Campo y sus comarcas , de 
dónde estos años pasados tanta plata en tan di¬ 
versas partes se ha sacado, y se saca todavía. 

Mas las «linas que Hanibal tuvo cabe Cartage¬ 
na , excedieron á todo , pues refiere Plinio (a), ** 

que de solo un pozo llamado Bebelo se sacaba 
tanta plata cada día , que haciendo Gullelmo 
Budeo la cuenta , dice (b) sumaba tres mil es¬ 
cudos. En tiempo de Plinio todavía estaba abier¬ 
to este pozo, y él y los otros hablan ya hora¬ 
dado una montaña por espacio de mil y qui¬ 
nientos pasos. A personas que lo han visto he 
«ido, como aun agora se ven las entradas des- . 
tas cuevas no muy lejos de la ciudad. Lo que se 
sacaba estos años pasados de la mina de Gua- 
dalcanal en .su principio * no hace esto de Ha-. 

ni- 

(0) En el 11b. 38. c. 6 . (£) En eLlib. 4. de Asse. 

X Z 
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nibal de mucha maravilla: y ya en la historiase 
dixo (a) la gran fuente de plata, y otros platos 
• • grandísimos , que acá hizo labrar Drusillano Ro¬ 

tundo , manifiesto testimonio de la grande abun¬ 
dancia que della acá se hallaba. 

37 Tras estos dos metales-, se puede y dc- 

Hierro dcEs- be porier el hierro, y aun ántes dellos en verda- 
P a fia. dero aprovechamiento de lavida: pues ella pue- 
, ' de bien pasarse sin oro y plata,,y seria muy 

trabajosa y necesitada sin el ayuda del hierro. 
Deste hay grande abundancia en muchas partes 
de España, y señaladamente en Vizcaya , en Ga¬ 
licia y cerca de Molina: y como Plinio también 
refiere, en Tarazóna á las fronteras de Aragón, 

- y en las sierras de Filabre cabe Baza , en el Rey- 

no de Granada : lo de Vizcaya, Galicia y Fila- 
Che<a. err ° d * ^ re es mas i 1 ° de Checa cabe Molina es mejor. ; 

38 De grandes peñas llamadas veneras quie- , 
bran piedras pardas de color, á que llaman ve-f 
na. Estas cuecen por el campo en hornos, co¬ 
mo yeso ó cal, y á esto nombran caminar: sal¬ 
tando siempre del horno ciertas piedrezuelascott 
grande sonido como de arcabuz. Ya sale de 
aquí la vena con alguna apariencia de hierro en 

el color pavonado, sin que hasta agora se haya 
derretido. Va de aquí la vena á las oficinas que 
llaman herrerías, donde echan aquellas piedras 
sobre mucho carbón en grandes fraguas, y allí 
con. la fuerza del fuego ya se derriten y se jum 
tan, quedando aparte mucha escoria. Vanlo sa¬ 
cando los, oficiales con grandes tenazas poco i 
poco, y con un gran martillo,que también co¬ 
mo los fuelles mueve el agua, lo van maceando 
y formando en barras, sobre un ayunque so- 

ter * 

(a) En el lib. p. c. <%» 
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tetrada hasta emparejar con el suelo. A lo de 
Checa se cree le da la excelencia el no estar des¬ 
cubierto en las rocas como en Vizcaya, sino 
muy escondido en lo profundo de la tierra. De 
allí lo sacan, dexando grandes colunas de las pe¬ 
ñas que encuentran para sustentar el peso de la 
montaña. Y por estar esto y lo de Tarazoria 
tan vecino a su tierra'del Poeta Marcial, sepuer 
de creer sea lo que él en sus versos celebra, Y 
como naturaleza dio tanto hierro y acero á Es¬ 
paña , le dio también aguas con propiedad de 
templarlo extremadamente y endurecerlo. Mar¬ 
cial celébralas aguas de su tierra por esta propie¬ 
dad , y Justino dice, que no se tenia por con-? . 
tentó de sus armas el Español, quando no es¬ 
taban templadas en el rio Bilbilis. Y todas las 
minas de hierro tienen por esta natural provi- . . 

dencia, junto cabe sí aguas con esta virtua *, 

39 Él cobre de España, á quien particular- Cob?e * 
mente en nuestra lengua hemos aplicado el nom¬ 
bre de metal, era antiguamente el mas estima¬ 
do por su singular excelencia, que no es menor 

el encarecimiento de Plinio (<í), y señaladamen¬ 
te da estay entaja al de Córdoba , llamado tam¬ 
bién entonces Mariano, por sacarse en los monr 
tes deste nombre, llamados agora Sierra Morer 
na , juntó á aquella ciudad. Perdido se ha ya la 
memoria destas minas: porque el ocio, padre de 
la negligencia, hace olvidar fácilmente tales y 
tantos bienes. 

40 Plomo , estaño , y alcohol en grande p,omo y e *~ 
abundancia lo tenemos en muchas partes: y las taa °* 

Islas Casiterides, llamadas así antiguamente con 
nombre Griego por su mucho estaño, de Espa¬ 
ña 

I 

- (o) En el cap* i* del lib. 34. . .. ' 
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fía fueron siempre, y á ella se las dan todos los 
Cosmógrafos. Están frontero de 16 postrero de 
Galicia, mas el mucho y muy fino estañó, que 
agora se saca dentro en aquella provincia, ha¬ 
ce de poca codicia el traerlo de aquellas islas. ■ 
Alumbre*. 41 Alumbres hay tantos en sola una sierrá 

de la costa de Cartagena, que el Duque de Es¬ 
calona y y el Marques de los^ Velez , cuya es lá 
. labor, han cada uno ma9 de quarenta mil duca A 
dos cada año della. 

Azogue. 42 La mina del azogue, que tiene el Maestraz¬ 
go de Calatrava, da muchos mas que estos dé 
renta, con proveer casi todos los del inundo 
deste metal. Parece qué en rierra de tanto oró 
proveyó Dios también de tanto azogue, qué 
tan necesario es para el fundirlo y labrarlo. Está 
La mina de la mina al cabo de la sierra de Córdoba, en el 
azogue en el Almadén, lugar de su Obispado. Allí eran los 
Almadén. pueblos Sisaponenses, que tan nombrados son 
en Plinio y otros Autores, por la abundancia 
del bermellón , de que entonces se hacia mas 
caudal que del azogue, siendo todo una misrná 
cosa y de una misma vcna.La mina del azogue he 
yo visto y entrado en ellas y así podré escrebir de¬ 
lta con alguna particularidad. Va por debaxo de 
tm cerro con una larga calle, de la qual á un la ¿ 
do y á Otro se reparten otras callejuelas , qué 
llaman hurtos , con sus nombres particulares 
tomo en una ciudad. Y por las. vueltas diver¬ 
sas de la calle principal y las menores, sé ve 
claro , como yerran los que piensan, que la ve¬ 
na va siempre encaminada al norte. El azogué 
se saca de dos maneras. Una, que se hallan al¬ 
gunas veces peñas tan llenas dél, que en que^ 
¿bfándolas manan mucho azogue. Este es mas 
excelente, y lo llaman virgen, inas es muy po¬ 
co. 
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cé. La rhultitud se saca de aquellas piedras que¿ 
brantadasy encerradas (con mucha preparación) 
en cierta manera de alquitaras de barro, de don¬ 
de con fuego de un dia y una noche se destila 
el metal. Parece que como es licor, hubo de 
salir por destilación. Toda la mina está apunta¬ 
lada con mucha madera, para^ sustentar el peso 
de la montaña. Y hay dentro muchas bombas» 
con que sin cesar se saca el agua, que sin esta 
diligencia anegaria todos los hurtos. Andan de 
ordinario dentro en la mina, que llaman pozo, 
aunque es llano , mas de doscientos hombres 
cortando las peñas y dando á la bomba. Alúm¬ 
brame con muchos candiles y y no trabajan nías 
que muy pocas horas cada dia, porque no se 
puede sufrir el estar allí dentro, y así se remu¬ 
dan, para que la obra no pare, principalmen¬ 
te en las bombas donde no se sufre el cesar. Yo 
quise entrar siendo mozo á ver la mina, y ha¬ 
lle una verdadera representación del infierno en 
la tierra. El hedor del azufre (porque todo el 
azogue y su minero lo echa) es intolerable , y 
con la mezcla del aceyte y agua se le añade ma¬ 
yor hediondez. Los rostros de los que allí tra+ 
bajan, acá fuera son de hombres muertos en 
Vida , y allí dentro con la vislumbre parecen 
propios demonios , y todo lo demas de allí 6s 
•horrible y que p<?nc gran pavor. Andán amari* 
líos y con un temblar perpetuo los que allí tra¬ 
bajan : y generalmente viven muy poca Porque 
•(como PUnio también notó) el azogue penetra 
insensiblemente, hasta encerrarse en los huesos. 
•Por esto acontece allí en el Almadén, abriéní* 
<k> sepulturas, quebrar un hueso de la canilla, y 
salir azogue dél. Y desto sq han visto otroa ra- 
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x 68 Descripción de España, 
les exerriplos en doradores, que por este mie¬ 
do tienen quando tratan el azogue un pedazo 
de oro en la boca, y quando lo quitan lo ha¬ 
llan todo azogado, que solo el humo lo su¬ 
bió allí. 

43 Todas las peñas de que se saca el azogue son 
Scrmeiioo. muy coloradas, pprque son bermellon.Mas esto 
no se saca sino dé algunas piedras muy escogidas, 
que el fuego derrite y alimpia de la escoria. Anti¬ 
guamente en tiempo de Plinib, el bermellón de 
aquella mina éra tan preciado, que casi no hace 
aquel autor cuenta del azogue. Este es agora el 
mayor caudal, y lo demas del bermellón se tie¬ 
ne por añadidura en la mina. Y no la tuvieron 
los Romanos, á lo que se cree, en el lugar don¬ 
de agora está, sino dos leguas de allí donde lla¬ 
man Valdeazogue, y se muestran rastros del 
pueblo antiguo, y de la mina y sus oficinas. Hay 
también bermellón en Galicia, como lo hubo 
antiguamente, pues al rio Miño se le dio el nom¬ 
bre deste metal ó color, que en latin se llama 
Miniüm. Los Gallegos dicen agora, que se le 
dio sin razón al rio el nombre, pues no se ha¬ 
lla en sus riberas el bermellón, sino en las de 
orto rio llamado el Sil que entráñen él. El ber¬ 
mellón de aquellos pueblos Sisaponenses en el 
Andalucía pone Plinio (d) por el mejor de quan- 
tos en el mundo se hallaban, y significa en al¬ 
guna manera las grandes rentas que de allí lle¬ 
vaba el Pueblo Romano con increíble recato y 
guarda, que en la mina se tenia. No se consen¬ 
tía sacar acá, sino que se navegaban á Roma 
las piedras, cerradas y selladas , y allá se fun- 

( día 

' ' («)-Eft-el íib;33. c. 7* ' * - 
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día: y dice era la cantidad diez mil libras c¿da 
año (1). 

44 Tras tanta riqueza de España, parece po- Aguas de Es- 
co celebrar sus aguas. Mas por ser esto cosa tan paña, 
común no se estima, como tampoco no se hace 

casi cuenta de los otros tres elementos, siendo 
las mas largas mercedes de Dios, y como fun¬ 
damento de todos los otros bienes que goza¬ 
mos. Y aun el fu :go, la tierra y el ayre andan 
-al derredor de nosotros, el agua entra dentro Excelencia 
en nuestros cuerpos, para remedio de la sed, no deiagua. _ 
menor necesidad de la vida, que la de todo el 
otro mantenimiento. Ella también nos provee 
de pan con los riegos y moliendas, y nos sirve 
en fraguas, en asierras, en batanes, y en otros 
muchos artificios , supliendo ella sola el gran nú¬ 
mero de hombres y sus costosos jornales, que sin 
ella no se excusaran , y fueran incorportables. A 
muchas gentes da ella sola el mantenimiento cotí 
sus pescados, de donde algunas naciones tuvie¬ 
ron nombre Griego de Ictiophagos , y 4 losí 
Christianos por esta parte se les hace ministra 
de su religión. Ella veda el comerse carne mu¬ 
chos días: y entonces las aguas solas nos pueden 
bien mantener. Así diré aquí en las aguas de Es¬ 
paña algo de lo mucho notable , provechoso y 
extraño que hay en ellas. 

45 Están las aguas- en la mar , en los ritis. Diversidad 
en los lagos, en las fuentes y en los pozos , y en las aguas, 
en todo hay provechos que mucho importan, 

jr extrañezas que causan admiración, y redundan 
- ' tam- 

^1) El que quiera tener mas noticias de la mina del Alma—' 
den y de su estado moderno , puede adquirirlas en la Intro— 
duccion á la Geografía Física de España , de Don Guillermo 
Bowls, pag. 1. y en el Viage de Don Antonio Pons tona. 
pág. 76. n. ióg. hasta eliuL 

Tom. IX. X 
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170 Inscripción de España 
también machas deilas en buenos usos de la vt- 
da. De todas estas partes de las aguas de España, 
se dirá aquí, pues en todas hay mucho que pre¬ 
ciar , por todos buenos respetos. 

Mares de Es- 46 Insigne cosa es, y muy notable en Espá» 
pafia. ñ a ? cs tat rodeada de dos mares tan grandes y 
tan diversos , como son el Océano y Mediter¬ 
ráneo. Virgilio contó entre las otras excelen¬ 
cias de Italia estar cercada de dos mares Tirrhe¬ 
no y Adriático , que son unas pequeñas patr 
tes del Mediterráneo. Nuestra España tiene casi 
por iguales partes la grandeza de todo este mar, 
juntamente con la inmensidad del Océano, con 
la división de su Extrecho de Gibraltar, donde 
ambos mares se juntan y se apartan : siendo 
una de las mas señaladas cosas que en el sitia 
de todo el Universo, se halla , mezclando por 
allí naturaleza el Oriente con el Occidente, y 
dividiendo tan de veras en España el mundo, 
que creyeron los sabios antiguos ser allí el fin 

4 ¿!. . 

. 47 Y así Hércules, aunque con su grande 
ánimo acometió pasear el Universo , allí paró» 
como en verdadero término y cabo dél, po® 
dexar á nuestros Españoles la gloria de descu- 
* brir tanto del mundo conio faltaba: y que las 
venturosas armas de nuestros Reyes extendió-» 
, . sen* el nombre de Jesu-Christo y su Fe Cató- 
Descubn- fica, con sus Reynos y Señoríos, por tierras 
miento de y g Cntes tan extrañas y tan apartadas , como 
son las adonde navegamos: y las colanas dq 
nuestro gloriosísimo Emperador Carlos Quin¬ 
to , con el PLUS ULTRA , sin término , se 
pusiesen en otro estrecho, que mostrase cía-' 
ramente como para su ánimo , y el de sus Es-: 
pañoles ningún fin ni paradero tenia el mundo, j 
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;Así nuestros Españoles pasáron la Equinoccial; 
descubrieron el otro Polo, y desmintieron en 
muchas cosas á la Astrología y Geografía an¬ 
tigua, con manifiestas experiencias , dándole al 
mundo otro tanto y mas que ántes tenia. Que 
como de nuevo se le dió verdaderamente, pues 
•dno conocerlo ántes, era no tenerlo. Hallamos 
otro estrecho, por donde dimos vuelta ente¬ 
ra como el sol á todo el mundo, haciendo Ma- ' 
gallanes y sus compañeros lo que ni Hércules 
acometió, ni Alexandro con toda su grandeza 
en el nombre y en el ánimo no osó acabar, 

•aunque mucho lo deseaba. Y no fuimos los Cas¬ 
tellanos solos los que intentamos y acabamos 
esto. Que los Portugueses comenzáron aun án- Descubrí- 
tes á descubrir por lo mas oriental de Africa, miento de 
adelantando después tanto en descubrir y con- ¡£“ ugu6 ' 
quistar Reynos y provincias, que ya yéndose 
extendiendo, y adelantando lais navegaciones de 
Castilla por el Occidente, ellos se han exten¬ 
dido y adelantado tanto por el Oriente, que 
ya se encuentran las armadas , confinando tam¬ 
bién el señorío de ambos Reyes. Si esto viera 
Ptolomeo, como lo vemos acabado por con¬ 
sejo y nva^os de nuestros Españoles , < que es¬ 
pantos hiciera ? < cómo lo celebrara y encare¬ 
ciera ? Si por dicha los Romanos acertaran en 
una tan alta grandeza, < cómo la estimaran ? «qué 
alabanza, qué gloria se atribuyeran con ella? 
i quánto de sus grandes ingenios halláramos 
empleado en celebrar y levantar hasta el Cielo 
todo esto? Sus libros estuvieran llenos desta 
gran hazaña, tanto y mas que de todos ios otros 
grandes hechos, que nunca acaban de encum¬ 
brar. Nosotros los Españoles somos para hacer¬ 
lo , y no para decirlo como merece, aunque 

Y 2 har- 
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172 Descripción de España, 
harto hacemos, si refiriéndolo á Dios, Cómd 
conviene, le damos las gracias debidas, por 
haber sido servido que fuésemos los Españo¬ 
les los que tal servicio hiciésemos, de llevar 
su conocimiento y su Fe Christiana á tantas gen¬ 
tes que ántes no la tenian. Y porque de los 
mares se dixo atras en los peces, no será me¬ 
nester alargarnos mas en decir aquí dellosa 
48 Cinco rios principales, mayores y mas 
insignes que todos los demas tiene España, 
Ebro , Duero , Tajo, Guadiana y Guadalquivir, 
y en cada uno dellos, como en sus lúgares ve¬ 
remos , hay cosas notables pata poderse com¬ 
parar con todos los otros famosos en todo el 
mundo, habiendo también en ellos algunas tan 
particulares suyas, que ningún otro se le puede 
comparar en ellas. Y de los ríos menores también 
se dirá en sus lugares , y aquí de uno solo, por 
ser tan notable su naturaleza. Cerca de la Ciu¬ 
dad de Ronda corre un rio que llaman Gua- 
dalquevirejo, que al contrario de todos los otros 
rios en invierno es pequeño, y no lleva mu¬ 
cha agua, y pasado el mes de Mayo, entrando 
las calores, comienza á creicer, y ya todó el 
estío muy poderoso y acrecentado sin poderse 
vadear. Y llega á tanto esto, que estando casi 
todas las mieses de la ciudad de aquella parte 
deste rio, son forzados los que andan en ellas 
á pie ó con bestias rodear mas de una legua, 
por pasarle por puente. Y aunque la extrañeza 
es grande, la causa della es harto manifiesta. 
Las sierras muy altas llamadas de Tolox, que 
están por ambas riberas deste rio,. tienen unas 
grandes hoyasy muy hondas por lo alto , y 
así cerradas , que no hay en ellas ningún ver¬ 
tedero. Estas en el invierno se hinchen todas de 
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nievey con la frialdad de aquellas^ alturas síe 
hiela , y dura cuajada hasta el verano. Entonces 
.ya el calor la comienza á derretir, y no temen» 
do salida el agua, y siendo la sierra de dafccajo 
abierto, cuélase el agua hasta lo baxo, y así 
corresponde á la corriente del rio, y hace aquel 
xan grande acrecentamiento. > 

r . 49 Lagos no hay en España muy grandés* Lagos. 
;cpunp en .ltaüa y otras provincias. Mas algunos 
hay harto notables y de gran provecho. La la* Lago de Se- 
guna de Senabria , cerca de Astorga, debe ser nabria> 
la mayor y mas notable que acá . se halla. Hácc- 
la el rio Tera, que entra y sale por ella : y es 
cosa harto. notable en el rio el traer su cor» 
fietíte pór el lomo de un collado bien alto. Tie¬ 
ne el lago una legua en largo, y poco menos de 
media en ancho. Su hondura es. tanta, que en 
muchas partes no se le halla suelo, y créese le 
entran muchas comentes por los dados que 
manan por lo haxo.de las sierras comarcanas# 

Muévese muchas veces como la mar, y son tan 
fieras como en él las tempestades-, así que al- 
gunasiveces han peligrado pescadores que andan 
eni barcas, y otros 'que se hallan eri una-rica cas# 
que el.Gande de- Benavente tiene sobfe ima 
peña enrmedio del lago. El abundancia de gran¬ 
des, taichas, y barbos que tiene este lago es co¬ 
sa que pone admiración. La voluntad sola po¬ 
ne m ¿tuero y tamaño á la pesca, y diciendo 
vamos á sacar cien truchas y barbos de tantas 
libras, están seguros que no faltará la tasa en ¬ 
lodo. Este lago es del Monesterio de San Mar¬ 
tin de Castañeda, de la Orden de Cister, que 
está allí cerca, y.tiene también el Monesterio- 
otras dos lagunas notables en grandeza, hon- de c#|u 
dura y pesquería. No está muy lejos desto, en racedo. 

la 
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174 J)escrtpcion. de España, 
la tierra que llaman el : Vierzo, el lago de Car¬ 
iacedo^ que toma nombre del insigne Mones- 
-tenoedeJa Orden de Cistér asi llamado, cuyo 
<es el lago. Es muy grande y hondo, sin qae se 
Je conozca manantial de donde se bastezca. Hay 
en él muchos barbos y grandes anguilas, con 
orejas casi como serpientes, mas tiénese todé 
este pescado por mal sano, por ser el terreno 
del lago todo lodoso, y sin pingan arena 4 
cascajo. , ’ 

50 Entre las lagunas de la sierra de Cuen¬ 
ca , que son muchas, es muy principal la la¬ 
guna de Uña, lugar del Marques dp Cañete, tres 
leguas de Cuenca, por su grandeza de mas de 
medía legua , con gran hondura y multitud de 
truchas, y otros pescados. Mas tiene una Cosa 
de las mas señaladas que puede haber en un la* 
go^.y es, que anda nadándo por encima délla 
una isletá redonda deveinté pies y mas en diá¬ 
metro.»con mucha yerba, y algunas matas de 
espinos y escaramujos. Anda por cima del lago, 
y pira algunas veces en una ó. en orra ribera, 
y no falca quien ose entrar en ella., y usar della 
«orno de un barco. Así se puede contar contad 
muchas,que Plirao cuenta semejantes (a). Ha 
acontecido algunas veces hundirse;, y no pare» 
cer por algunos dias, sin que se ehtienda. la íau- 
sa por qué. Y así me parece á mí grande atrevi¬ 
miento el de los qué entran, y barquean con 
esta isla. 

51 En la sierra de Cuenca hay diversas la¬ 
gunas grandes y de lindas aguas, y muy prove¬ 
chosas , por la grande abundancia de truchas y 
otros pescados que en ellas se hallan, y la laguna 

de 

(*) En. el lib. *, capr 


Digitized by 


Google 



Ií&scripcifa de' Esparta* ly-£ 

Otbkm, encima de Soria, cerca del nacimien- 
-to del rio Duero, entre otra? cosas que tiene 
«n su grandeza y hondura; tó una, estar en lo 
mas. alto de una,sierra que tiene q| mismo nonir- 
brc. Por la misma razón, se tiene por maravi¬ 
lloso otro lago, que está también en una cum¬ 
bre cerca del puerto el Pico (i). 

' 5 2 El pozo Ayron, tan celebrado en núes- ei po*o Ay- 
tros cantares, es un lagono muy-grande^ mas ron * 

® lu y hondo, cerca de Ja viHa llamada el Gastfc 
lio de Garci 'Muño*-, en la; Mancha. No se Je 
Conoce tampoco fuente ni manantial, y susten¬ 
ta en todo tiempo su llenó de una manera. Y 
por ser aquella tierra tan seca c&. mas notable 

y extraña aquella-abuftdaneia: de agua allí que¬ 
da y estantía.,: . -•• j ; ; : ; r _ 

53 En el Andalucía no hay lagos, y por Lago dé Zo- 
csto es mas notable y' maravilloso ¿1 de Zo-t fiar * 
ñar , á una legua de la iVilla de Aguilar, cabo 
Córdoba, de donde los señores ,dé aquella ca- 
sa tomín el nombre. Está en .uri yallc abierta 
que hacen unos cerrós de pbea altura, y ten-* 
diendose de Septentrión á Mediodía, tiene en 
largo mas que un quarto de legua y en ancho 
poco menos. Sú r agua es salobre , y su hondu- - - 

grande v sin que. sé en tienda; de dónde r 
}? viene, fel; agua.; Pórqqe la fuente llamada Zo-- 
ñar, de-donde toma'el nombre, aunque le 
cae-cerca, y ella y otros manantiales por allí 
hacen buen arroyuelo, no llegan al lago, su¬ 
miéndose en : otra laguna pequeña de agua dul-v 
ce. No $olia tener el, lhgo pescado ninguno: 
mas porque uii año de r grandes lluvias creció' 

«jucho , y anegó algunas tierras de labor, cer- 
1 ca 

ifi) Llámase «Laguna,de Grpdos. 

- .4:V . i 
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ca desús riberas,los labradorestemiendo'btfo 
daño semejante , ló sangráron , haciéndole ca- 
«tol hastael río de Aguilar, que pasa harto mas 
baxo. Por aqpí comenzaron á subir peces, f . 

quedándose de buena gana en el anchura dé la , 

mucha agua, - han multiplicado sin' término; I 
habiendo también mandado echar muchos pe- ¡ 
ces el Señor Marques de Pliego Don Alonso 
de Aguilar, que agora tiene el Estado, habien-* 
do edificado casa sobre el lago , y adornádolo 
todo con jardín, huerta y bosque , y otras 
grandezas. Las aves que á este lago se juntan 
son muchas y muy diversas en grandeza y en ta¬ 
lle y color: extraño. 

. Vasco hace mención de un lago queesti 
en Portugal en la - cumbre de la montaña lla¬ 
mada del Estrella que se mueve con grandes 
tempestades conio la mar. Esto es cosa natu- | 
ral. Poique estando!¡tan alta aquel agua, y sin 
correr, los vientos que-en la altura hieren con ’ 
mas fuerza; I*j mueven con braveza. Lo de- 
mas’ que dice, se hallan allí pedazos de «avíos, I 
con estar, mas de doce leguas de la mar, no 
parece muy creíble. 

-55 'En las fuentes hay en España todo I<x 
bueno, extrañó y diverso 1 que en todo elmun-i 
do se ha ndtadoiY.pónqqelas aguas calientes de* 
los baños naturales son comunmente más fa- , 
mosas, y de gran provecho por su$ medicinas, 
diremos delías primero. Hay muchos baños y 
excelentes todos en España. Los de Galicia es- 
tan celebrados en Plinto, y son tantos; qué no* 
se podrían bien contar, llamándolos en aque¬ 
lla tierra por nombre ordinario las Caldas. Las 
mas señaladas son las de las ciudades de Lugo 
y Orense, y de los lugares .Baños, Caldas de 
Rey y Molgas. Los 


Digitized by 


Google 



Descripción de España. 177 
56 Los de .Lugo son de mayor fuerza , y Bafios <* e 
por esto mas saludables. Siénteseles la piedra L s °* 
sufre en el olor hartos pasos ántes que se lle¬ 
gue á ellos, y después en el cqlor del agua. 

Están agora dentro de una como torre antigua, 
mas en tiempo de Romanos estuvieron en unas 
Tiermas, que aun duran én pie allí junto , de 
fábrica verdaderamente Romana, con todas las 
particularidades que sabemos tenían tales edi¬ 
ficios. Y aun creo debe haber título Romano 
de su fundación , sino que la yedra, como es 
muy poderosa en aquella tierra, lo tiene cu¬ 
bierto todo. El edificio donde agora está el ba¬ 
ño no tiene inscripción ninguna, ni son le¬ 
tras las que allí muestran. Por estar estos ba- 
ños muy junto á la ribera del gran rio Miño, hi¬ 
cieron los Romanos por aquella parte á la len¬ 
gua del agua un paredón costosísimo de arga- 
. masa, con que estorbáron el anegarlos el rio. 

Todavía no quiero callar lo que allí consideré 
una tarde de verano. Hay una fuente muy fria 
j clara bien cerca de los baños, y muchos pa- 
xaritos vinieron á beber y tomar el agua, re- 

- fraseándose en ella. Solas las tórtolas, que vi¬ 
nieron hartas, no bebieron, ni se bañaron aquí, 
sino en el arroyito que salía de los baños. Que 
parece naturaleza con particular instinto les ha 

-enseñado, serles aquel agua mas saludable. 

- 57 En Orense no hay baños, aunque tic- LasBurgude 
/fien grandísimos golpes de agua calidísima en ° rense * 

Unas fuentes dentro de la ciudad, que llaman. 

- Burgas: y ya el Maestro Alvar Gómez en la 
• historia del Cardenal Fray Francisco Ximenez 

díxo con mucha buena conjetura , como se le 

- dio á la ciudad el nombre que tiene agora por 
' estas fuentes, que son desta maneta: A mc- 

Tern.IX . Z día 
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día ladera de una cuesta dentro de la ciudad 
sale un golpe de agña cómo la'pantorrilla, tan 
caliente , que lavan en el los mas de los platos 
y escudillas de la ciudad, y en diversas alboreas 
rodos los paños que han menester agua calien¬ 
te para lavarse. Y también hay otra alberca coa 
otro caño donde se limpian vientres, pata co^ 
mer. Un poco mas abaxo en la misma cuesta 
nace otro golpe de agua del tamaño y aun ma¬ 
yor que el pasado , y tanto mas caliente, que 
no se puede meter la mano en él. Este sirve 
para las coladas de los paños, que se hacen en 
un breve momento. Otro caño de agua peque¬ 
ño , y otra alberquilla hay cerca désta , aun de 
-mayor encendimiento, donde meten manos y 
-pies de vacas y carneros, y luego las sacan pata 
arrancarles las uñas y pelarlas con increíble faci¬ 
lidad. Yo vi hacer delante mí la experiencia. 
El calor perpetuo de estas fuentes es tan grande, 
que en invierno no cuaja jamas la nieve en los 
tejados de aquella vecindad. Y estando todo lo 
demas de la ciudad blanqueando de nieve cuaja¬ 
da , por allí parece no ha caido ninguna. En ve¬ 
rano también son mas mal sanos aquellos bar¬ 
rios que la demas población, por el mucho ca¬ 
lor que por allí acrecrcntan.lasi Burgas en el ay- 
re. Y fue' providencia notable de nuestro Señor 
dar á aquella ciudad estas aguas hirviendo,-pop 
• que siendo falta de leña en extremo, se la-su¬ 
plen maravillosamente. Y aunque ño hay duda 
sino que el veneró de piedra sufre les da aquel 
calor , mas debe estar lejos de aquellas sá- 
lidas, pues el agua ningún olor, color ni sabor tie¬ 
ne dél. \ 

5 8 Caldas de Rey es un lugar pequeño éli¬ 
tros baño*. tre e [ Padrón y Pontevedra, y tiene el nombre 

/ ' de 
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de los baños que allí hay calidísimos, con estar 
no diez pasos del nacimiento de su fuente el del 
agua fría, de donde bebe todo el lugar. Otro lu¬ 
gar está á una legua déste, llamado Baños, por 
los muy excelentes que tiene. Los baños de Mol- 
gas son mas ácia Orense, en un lugar y junto á 
un rio, de donde toman el nombre, y es gran¬ 
de el concurso de gente á ellos, para sanar de 
muchas enfermedades, y ningún sentimiento 
tampoco yí en ellos de la piedra sufre. 

59 En Castilla son muy famosos los baños 
de la Rioja, y los de Ledesma cerca de Salaman- jjJá, y Alin¬ 
ea , y mucho mas los de Alhama en el Reyno «na. 
de Granada. El de Toledo no carece tampoco 
deste bien naturaf, sino que por negligencia y e 
-descuido lo tiene perdido. Entre las Villas de 
Buendía y Alcocer junto á las ruinas antiguas de 
-una gran ciudad que allí hubo en tiempo de Ró¬ 
znanos , y agora es un pequeño lugar, llamadp 
Santaver, á la ribera del rio Guadiela, están ba- ® a rio Gua " 
ños naturales de agua harto caliente. Y habien- e a ' 
do sido antiguamente muy estimados y tenidos, ' 
tomo por las ruinas-de sus edificios parece, ago¬ 
ra están ciegos, y quando mucho sirven alguna 
parte dellos para cocer linos y cáñamos. De- 
bríase cierto proveer que estuviesen estos ba¬ 
ños limpios y aderezados, porque una parte tan ' 

• grande y tan principal de España no careciese 

• deste gran socorro de la salud, y también toda 
*la Corté, de donde muchas veces van á buscar 

esta medicina, no la fuesen á hallar tan lejos, 
por ló qual también muchos la dexan go¬ 
zar (1). 

60 En la montaña siete leguas de León, á la c* ldasde Bo ” 

en- 

• (1) Estos son loí baños de Sacedon. • ‘ 

Z 2 
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18o Descripción de España. 
entrada del Valle de Boñal, está un buen golpe 
de agua caliente , que fue estimado desde el 
tiempo de los Romanos , pues en una peña que 
está sobre la fuente están estas letras: 


Piedra de Bo* 
fial. 


Voram solvifc 
liben* mérito. 


FONTI SAGINIFFIGENO 
ECCCLVHS.:::::::: 
ALEXIS AQVILEGYS 
V. S. L. M. 

\ 


En castellano' dice, en lo que se dexa enten¬ 
der : Alexis, oficial de descubrir y traer aguas 
por conductos, con gasto de trescientos y se¬ 
senta y cinco sestercios, cumplió su voto que 
habia hecho á esta fuente, que tiene propiedad 
de engordar, teniendo mucha razón de cumplir? 
lo de buena gana. 

61 Parece que este oficial fontanero en al¬ 
guna convalescencia prometió de aderezar algún 
baño para provecho público: y cumplió su vo¬ 
to en aquella fuente, cuya, agua obtenía particu¬ 
lar propiedad de engordar , ó por sanar en ge¬ 
neral las enfermedades, era causa que los hom¬ 
bres engordasen , restaurando su flaqueza. Y es 
de notar en la inscripción el vocablo Aquilegus, 
de que Plinio y algunos Jurisconsultos en los Di¬ 
gestos usan. ' 

Provechos de 6 2 En las fuentes fuera desto, se considera 

la* fuentes. ] a t> on dad y delicadeza para el beber, las medi¬ 
cinas para la salud, el abundancia para los rie¬ 
gos , moliendas, y otros aprovechamientos, y 
las extrañezas, que causan maravilla para la va¬ 
riedad de naturaleza. De todo esto nay mucho 
en España , con todo lo provechoso y extraño 
que Aristóteles, Plinio y otros Autores anti¬ 
guos por todo el mundo celebran en las aguas, 
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Comenzando pues de los provedios: la mas in¬ 
signe de todas las fuentes de España parece la de; 

Antequera, por lagran fuerza que tiene contra La fuente de 
la terrible enfermedad de la piedra, que se engen- Antequera. 
dra dentro en nuestros cuerpos. Por esto se lleva 
por España mas de cien leguas, y aun á Nápo- 
_ Ies se ha navegado en nuestros dias. Porque tam¬ 
bién conforta mucho el estómago, y ayuda con- . 
tra otras grandes enfermedades. Pónese muy 
gran recaudo en que no se haga falsedad en dar 
otra por ella. Para esto si se lleva á lugares cer¬ 
canos , los aguadores que viven de llevarla se 
ponen guirnaldas de la yerba saxifragia, de que 
la fuente está rodeada: y llegar la yerba fresca 
en la guirnalda es señal de haber llegado á la 
fuente, y cogido el agua della, por no haber 
aquella yerba sino allí en toda aquella tierra. 

Quando la llevan lc'jos, un Escribano da testi¬ 
monio de la persona, y dia,nves y año en que 
se cogió el agua, y después el Cura de la Igle¬ 
sia sella los cántaros , de manera que no se pue¬ 
dan abrir sin sentirse. Y Escribano y Cura hay, . 
porque poco á poco, por la freqüencia de los 
que van, por el agua, se ha poblado de treinta 
años á esta parte allí un lugar. Y aunque la fuente 
se llama de Antequera, dos leguas está de aque¬ 
lla ciudad. Y la tierra que tan aparejada esipara 
criar la yerba saxifragia , á quien se dió en la¬ 
tín este nombre, por la fherza que tiene en que¬ 
brantar y hacer pedazos las piedras en los cuer¬ 
pos , comunica aquella virtud á la vena del aguá 
que por ella pasa. Y esto es lo mas cierto, y no 
lo que algunos quieren, que de entrar en el agua 
de la fuente (que no tiene caño que corre,^ino 
es como estanquito) las raíces de la saxifragia 
le dan aquella virtud. Porque ni la yerba tiene 
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Piedra de 
Nescavia que 
está en Ante¬ 
quera. 
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raíces tan largas, ni bastaban muchas mas délías 
á comunicar en tan poco tiempo tanta virtud 
á tanta agua, como en el estanqnito está siem¬ 
pre recogida. Y Aristóteles dice (a) ,,que todos 
los Filósofos antiguos afirmaron que tal es el 
agua, qual la tierra por donde pasa. 

63 Y de ser aquella tierra desta naturaleza de 
producir aguas tan saludables tenemos un tes¬ 
timonio de mas de mil y trescientos años atras; 
Es uria piedra, que está agora en Antequera i 
la puerta del Hospital de la Concepción: masmu- 
chos son vivos, que saben como se truxo do* 
leguas de allí de las ruinas de la antigua Ciudad 
de Nescania, de quien diremos en su lugar* 
y pondre'mos muchas piedras Romanas qué fe» 
ellas se hallan. Allí estabá la piedra entUna huer- 
ta cabe una fuente casi tan buena como esta 
otra de que vamos tratando, de la quál no es¬ 
tá muy lejos. Es ara, y así tiene estas letras: 

EONTI. DIVINO- 
ARAM. L. POST- 
HVMIVS. SATV- 
LIVS. EX. VOTO. 

D. D. D. 

y - , S • ’ 

¡ 'En castellano dice : Lucio Posthumio Sata- 
-lió, por voto que tenia hecho, dió y dedicó es¬ 
ta ara desta divina fuente. Parece cierto que 
este Posthumio Satulió sano con el agua de aque¬ 
lla fuente de alguna enfermedad: y así hizo vo¬ 
to de ponerle aquel altar con su dedicación. Y 
llámala divina, para declarar su excelencia y ce¬ 
lestial virtud. Es cosa harto notable y digna de 

ad- 

(«) En el de sensti & seas. cap. 4.* - 
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Descripción de España. i8 3 
advertencia ver como ha tantos años, que ia 
fuente de, Antequera y sus comarcas son itenir 
das y estimadas por lo que en realidad decverr 
dad son. r 

64. Ya estaba impreso todo lo desta fuente 
quando la vide, no habiendo estado antes en ella: 
y filosofé sobre ella con toda la considerar 
■cion que yo pude * y aquí pondré todo lo que 
pude alcanzar. La bondad del agua y sus prover 
chos son á mi juicio aun mucho mayores de lo 
que se publican. Porque teniendo yo un estó¬ 
mago muy flaco, y que de ninguna manera pue¬ 
de sufrir un poco de agua, y© bebía de aquella 
¿ todas horas, y sin rienda, no solamente sin 
daño, sino con gran provecho. La causa de to¬ 
do este..bien tengo por cierto es nacer y par 
sar aquel agua por venero de oro: pues Aristó¬ 
teles y después Plinio afirman, que toda la ca¬ 
lidad de las aguas resulta del venero de los me¬ 
tales por donde pasa. Y el salir ésta, y pasanpor 
venero de oro, lo juzgo por lo que diré, Estanr 
do la fuente en un repecho pequeño, tiene en¬ 
cima de sí una peña, que ya está hecha cantera, 
(J para edificar en el lugar: ésta eá de rfft venero 
,amarillo muy, semejante, á otras * que ,he Kisto. 
en Galicia, donde sacan pro, y, en las piedras 
relucen ciertas centellas; de: uaetaL. Confírmame 
mas en esta opinión otro, gran golpe de agua, 
que nace no,á cien pasos dg la fuente, en el 
-mismo repecho , y: al mismo pisopor donde 
era razón , que tuviera la misma naturaleza de 
Já otra que está tan junto con ella, y es muy al 
contrario: porque no solamente no tiene lo que 
estotra, sino que aun no es buena para beber el 
agua, y así no se sirven della, sino de lavar pa¬ 
ños y ©tros tales menesteres, Y esta, diferencia 

tan 
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tan grande en tan pequeño trecho parece sin 
duda procede del no pasar esta agua por el ve¬ 
nero que-la otra, nó teniendo sobre sí la dicha 
peña, que se acaba por lo ancho harto ántes de 
llegar á esta fuente, y así *Ie falta el bien, por¬ 
que no hay quien se lo dé. El golpe de agua que 
echa la buena fílente es muy grande, y mam á 
borbollones en lo hondo,levantando arenas, co¬ 
mo otrás fuentes lo suelen hacer. El arroyo que 
sale della está lleno de una yerba pequeña de po- 
' co mas que un palmo en alto, con un tallito 
quadrado yoquezuelo: y así el tallo como las ¡ 
hojuelas tienéft con el verde un poco de roxo. 

Va echando por igual quatro ramitos á todas 
partes, y por ellos y por lo alto echa muchas flo¬ 
res chiquitas á racimos blancas y azules. La raíz 
es chica y delgada. Yerba es que nunca yo jamas 
he visto en otra parte i y habie'ndola mostrado 
-i hombres, que entienden mucho de yerbas, no 
la conocen ni dicen haberla visto. Allí en el lu¬ 
gar la llaman cañivano, y parece que le dan el 
nombre muy conveniente, por el hueco de su ' 

,tallo. Tiénenla por yerba de gran provecho, f 
‘Usan della en los dolores del vientre y de hijada, 

■y es muy poderoso remedio. Yo consideraba, 
como aquel agua de la fuente criando aquella 
yerba le daba aquella virtud. En alguna maneta i 
parece, que describe Laguna esta yerba en d 
capítulo de la saxifragia. En todo el campo de 
encima de Ja fuente se cria la verdadera saxifra¬ 
gia, y es harto diferente de la que todos escri¬ 
ben , variando, como vemos, por no conocerla. ¡ 
Esta que allí nace tiene las hojas en alguna má- / 
ñera de culantro, como las que le da Dioscóri- 
’ des á la saxifragia: aunque verdaderamente las 
' hojas desta saxifragia de la fuente parecen mucho 

en 
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cn ja ügura á üs del Talietío, i las qualcs tam 
biémQioscórides ponei por .-semejantes á las del 
eu&atro. No echa raipos esta saxifragia de la 
fuente , sino pencas* Y no podré decir nada de 
su : tallo ni de su flor , porque ñola tenia quan- 
dp yo la vi ,.ni me daban buena! razón della. La 
raíz esilarga de mas de dos patojos, y mas grue¬ 
sa qub el; pulgar. Tomada, en la boca, aunque 
sea en pequeña cantidad, pica fuertemente co¬ 
mo pimienta, aunque el sabor es diferente: y en 
esto se le parece bien el poderío que tiene de 
penetrar y quebrantar las piedras. Esta yerba so¬ 
lamente. he visto allí, y en aquellas grandes sicr*» 
ras dd puertq del Murada!. PUnio díó el nombre 
de saxifragía al-culantrillo de pozo, yerba har¬ 
to diferente désta, y de todas las que todos los 
que escriben de yerbas tienen por saxifragia. 

^ - 65 -Otra cosa consideré en la fuente de la 
Piedra , que tiene a no quarto de legaa la gran 
laguna de la sal de Antequera, que teniendo una 
legua en largo-, y poco menos de media en an¬ 
cho , se resuelve toda en sal el estío : y á esta la¬ 
guna va al fín á parar toda el agua que sale de 
la fuente. Así se ve, claro, como es muy particu¬ 
lar; minero aquel por donde la fuente sale, 
pues está eerCada de todas partes de tan ma¬ 
jas aguas. > • :■ 

0/5 La segunda fuente, y muy igual en virtud 
saludable con ésta, es la que llaman de la Nava La fuente de 
en. el campo de Calatrava, dos Jeguas de Alma- la Nava * 
gco. POdónosla celebrar por cosa insigne en. me- 
-dicina, pues Plinio tan encarecidamente celebró \ 

ría de Lieja, que dixo della estas, palabras (a). La 
-jCiúdad de la Francia Bélgica, llamada Tungti, 

. ; ■ ; ’ - - - tie- 

t (V> Enjel cap^i* del libia* 31. ^ 1 . j 

c Tom. IX, Aa 
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Descripción de España. 
tiene una fuente insigne, que sale con' muchos 
borbotones á manera de estrellas, y el sabor del 
agua es como de hierro ynose conoce hasta 
ef fin del beber. Púrga los cuerpos , desbarata 
las tercianas, y los daños de la piedra. Esto di¬ 
ce Plinio? y la larga experiencia de mil y qui¬ 
nientos años lo ha hien confirmado. Y escaque- 
lia la fuente de Lieja, como todos entienden, y 
saben quán frtqüehtada es en" nuestro tiempo» 
Pires siendo esto así: muchos que se han apro¬ 
vechado della, y han querido también valerse 
de la de la Nava, dan la ventaja á esta nuestra 
en ser mas poderosa para todo lo que la otra 
Vale. Yo lañe visto , y bebido algunos meses, 
y sanado con ella de achaques de bazo muy vie¬ 
jos y rebeldes i toda Otra medicina, bebiendo 
en ayunas de ordinario grandes golpes della, que 
parece habian de opilar diez bazos cada vez. Sa¬ 
le en lo altó de una serrezuela, casi á la ribera 
del rio Xabalon , por debaxo -de una peña hue¬ 
ra, con mayor golpe que el btfazo, muy clara y 
muy limpia, y harto delicada y suave al gusto. 
Solo al ponerse á la boca, y al acabar de be¬ 
ber , da un sabor que todos comunmente lo lla¬ 
man agro, mas es aquel de herrumbre que Pli¬ 
nto dice, y frunce un poquito sin dar fastidio, 
ántes agrada aquel dexo. Esto es en la fílente, 
porque llevada léjos, pierde todo el agro, y que¬ 
da con mucha suavidad y con harta fuerza para 
los remedios. Guardada algún dia en cántaro ó 
vaso de barro, no se corrompe, mas hace un 
asiento de úno como barro muy blanco y muy 
delicado , y que seco tiene el mismo sabor que 
el agua. En toda aquella tierra hay mucha de 
aquella agua agra, mas ninguna llega con mu¬ 
cho á la delicadeza de la fuente , aunque tiene 
: V . .. - . mas 
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rpas terrible el agro. Particularmente por aquel 
mismo lado de aquella serrezuela, mas abaxoj 
acia el rio hay muchas fontezuelas pequeñas 
desta agua mucho mas agra que la Nava. Y á’Agua agr«. 
éstas llaman hervideros , porque el agua sale de r 
lias haciendo unas ampollas, que unas á otras 
se rempujan con cruxido. Señaladamente vol-, 
viendo la sierra al Septentrión, casiá la falda della> 
está un gran hervidero destos, en una dehes* 
que llaman Higueras. Es un lago redondo como, 
sesenta pies en diámetro, cerrado por todas par¬ 
tes , así que no sale ninguna agua dél. En me¬ 
dio salean perpetuamente dos ó tres borbotones 
de agua gruesos al parecer, poco menos que 
quatro dedos , y suben casi dos pies en altor 
así que con estar todo el lago Heno de espada¬ 
ñas , se parecen por cima dellas. El ruido con 
que saltan están grande, que ántes de llegar allá, 
se oye , y de noche espanta á algunos* El agua 
se sume agora por el cascajo, y antiguamente [. 
tuvo caño ancho de argamasa, por donde báxa- 
ba á un gran pilar redondo. Que de lo uno y lo 
otro hay grandes ruinas. El agua deste lago hace 
por. cima una lapa gruesa de color de hierro pa-; 
vanado con veslumbres de cuello de paloma, y 
k> mismo se ve en los hervideros ya dichos. 

Por donde manifiestamente se convence el error T .. 

. , . La causa de 

dé los que piensan , que por pasar estas aguas 10 agro ea iu 

por veneros de alumbre, cobran aquel agro, Y aguas, , 
no es así, sino que pasan por venas : de hierro y 
de acero , como Plinio y Aristóteles lq dicen t<i), 
y de allí toman aquel sabor, que aunque ver-j 
(laderamente es agro, mas tiene manifiesto el 
gusto de herrumbre. Y Aristóteles al agua que 
; * pa- 

fo) En el problema 18. dg 4 % 

Aa 2 
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pasa por venas de alumbre, no le da ser ágra, 
sino salada. , 

67 Los provechos del agua agra, y particu- • 
- fermente desta faente dé la Nava, que la tiene 

mejor sin comparación son grandes, para todo 
lo que Pliniodice de la de Lieja, y para opila¬ 
ciones y otras enfermedades. Y verdaderamente 
es como tomar los polvos de aceto. Y así hay 
pocos ó ningunos achaíques de hijada, ni de pie¬ 
dra en aquella tierra que la bebe , y el purgar 
el cuerpo, lo qual hace muchas veces, ,es salu¬ 
dable en qualquter enfermedad. Y Vitruvio (a) se 
puso despacio i dar la causa por qué el agua 
ágra es tan poderosa para deshacer las piedras. 
Tanto como tres- pies y aun ’ menos del mana- 
■dero de la Nava está otfó tan grande casi co¬ 
mo el de aguadulce, aunque gruesa y desgra¬ 
ciada. r - ' " * L ' * 

Fuente Santa 68 Fuente Santa llaman á una ehtrc Siman - 
cabe Siman- ¿as y Peñafter, no por ningún milagro', sino so¿ 
lo por tener de su natural el/agua saludable para 
muchas enfermedades, y así se lleva á vender 
por toda aquella comarca : y la fuente del Ca¬ 
ballo cerca de Tatavera comienta' ya á ser ^esti- 
mada por-esto rtifemo, pudiéndose contad otras 
müchas áéhiejántes para muchos remedios en 
. r . r [España. 

Ba fuente de 69 Dos leguas de aquí de Alcalá de Hena- 
íassiete Hoga- res, donde y oresto escribo , está la villa de Cor- 
“** pa, y en su término hay una fuente'llamada de 

las siete Hogazas 1 ; La causa del nombre cuentan 
de dos maneras.'Dicen que un pastor aqueján¬ 
dole la hambre, sin mirarlo que hacia se comió 
siete hogazas que para su semana tenia. Acaba- 

da 

(«) En el^captí 3 .'tfeí-libré9. -3¿ £ ';■) 
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da la comida se sintió tan hinchado , que le pa- ^ 

recia querer rebentar. Fuese con grande fatiga á 
beber aesta fuente que estaba cerca, y comen¬ 
zó á digerir su mala repleción, de tal manera; 
que con mas y mas beber presto se vio libre de 
su peligro. Otros dicen , que un pastor comen¬ 
zó á comer de su pan juntp á esta fuente , y be¬ 
biendo della , digerió tanto y cobró taLhambfe, 
que no paró hasta comerse siete hogazas que 
tenia. Sea alguna destas ó otra la causadla fuen¬ 
te tiene este nombre , y es muy estimada por 
lo mucho que ayuda .á la digestión. Yo he bebi¬ 
do algunas veces en ella sin mucha tasa, y con 
tener harto flaco el estomago, no he sentido 
daño en él, sino ántes buena ayuda y esfuerzo. 

Nace en lo alto de una sierra, manando por el 
resquebrajo de una peña con tanto ímpetu, bulli¬ 
cio y viveza, que parece no da lugar el agua 
que quiere salir á la que sale, para que acabe 
de estar fuera. Y un labrador de un lugar cerca EirioTajufia. 
del rio Tajuña, que atraviesa por toda el Al¬ 
carria, me dixa, que quando araban cerca del 
rio, aunque tuviesen sed, no osaban beber del 
rio, porque les ponía tanta hambre, que les for¬ 
zaba dexar la labor, y volverse á su casa á comer. 

70 Fuentes hay hartas en Españá de buena Fnentes com 
agua para beber, mas con olor y sabor de pie- piedra sufre, 
dra sufre, que aprovecha notablemente para 
muchas enfermedades, y purgan la cólera con 
mucha -fuerza. Yo lo he experimentado bebiendo 
de una que>el Monesterio de San Blas de Villa 
-Viciosa cerca de Briuega tiene en una su granja 
que llaman Civica. Y este año se ha descubierto 
otra semejante, aunque de mayor virtud, en Viz¬ 
caya, que se comienza á freqüentar por muy 
saludable. . • , 
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71 De lo provechoso también es lo abun¬ 
dante de las fuentes de España. Porque hay al¬ 
gunas tan grandes, que sustentan muchos mo¬ 
linos ellas solas, y riegan también harta tierra. 

Las fuentes Entre todas son á mi juicio mas notables las 
de Cífuentes. muc h as fuentes de la villa de Cifiientes. Púsose-». 

le es.te nombre del número de cien fuentes, y 
deben de ser muchas mas. las que tiene en espa¬ 
cio de ciento y cincuenta pies. Y aunque la mul¬ 
titud es admirable, mucho mas lo es la extrañe- 
za de los manantiales. Es una gran sierra casi to¬ 
da pelada, y que al parecer es poco dispuesta 
para manar agua en ella. Al pie della junto al 
lugar hay unas peñuelas durísimas, y muy poco 
levantadas de tierra, pites ninguna es tan alta 
Como un estado, y muchas no ilegan á la ro¬ 
dilla. Estas peñuelas se tienden por el espacio 
ya dicho ó poco menos: y todo este trecho, 
aunque no en todo hay peñas, duran los ma¬ 
nantiales. El primer golpe que sale en la mayor 
peña, es tan grande que se puede comparar con 
los mayores que hay en España: mas el agua que 
sale por los demas, es mucho mayor quantidad, 
y la manera del nacer es en cada parte diferen¬ 
te , y en todas extraña y admirable.. En algunas 
partes está la peña como resquebrajada ', yquan 
» larga es la hendedura, tan tendido es el borbollón 
que la hinche toda. Por otras partes la peña está 
horadada ,• que parece le hicieron los agujeros 
con una barren^ gruesa, ó el agua con su ím¬ 
petu sirvió de barrena : y aunque sea el redondo 
del agujero tan grueso como la pierna, tan grue¬ 
so sale dél el caño de agua saltando acia arriba, 
como casi todos los otros saltan, habiendo muy 
pocos- fuera del primero, que salgan tendidos 
por tierra. Otros golpes de agua hay delgados 

mu- 
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muchos juntos, hirviendo el agua en ellos ácia 
arriba con muchos borbollones, que si los quie¬ 
re hombre estorbar con la mano, le hacen fiier- 
za, y se la levantan ácia arriba con violencia. Y 
el postrero manantial de todos, que es desta 
manera, bulle ácia arriba con tanto ímpetu, que 
echando yo en él diversas veces puñados de 
guijas muy pesadas, en que habia algunas tan 
gruesas casi como nueces, me las echaba íbera 
el agua en un punto, sin que faltase ninguna. 
Las guijas mayores, éstas se hunden, mas muy 
despacio, con sentirse la resistencia que el 
agua les hace. Esta, viveza y furia de manar el 
agua, se parece también en otra cosa harto ex- ’ 
traña. Como ádiez pasos de-donde comienzan 
las peñas y los manantiales ya se hahecho un 
rio tan grande, que tiene ya aquí donde voy 
diciendo una puente de mas de cincuenta pasos. 
Tanta es ya el agua, que en tan poca distancia 
ha manado. Pues un poquito mas abaxo desta 
puente las peñuelas se meten por el rio dos ó 
tres pasos, y allá manan ácia arriba , como acá 
fuera. Y el agua salta allí con tanta furia, que 
en medio estado y mas de hondo cortan los bor¬ 
botones el agua del rio, y subiendo fuera della, 
se señalan en el ayre. A treinta ó quarenta pasos 
del postrer manadero están quatro ruedas de 
molino que muelen todas á la par con el agua 
franca, sin cubo, ni presa, ni represa, por es¬ 
tar allí el rio ya muy grande. Y aquí ántcs del 
molino, ya se toman truchas de dos y quatro 
libras. Toda el agua es muy delicada y sana, y 
notablemente clara mas que otras buenas aguas. 
Y aunque aquel manantial ya dicho echaba así 
las piedras fuera > no por eso pienso yo que sea 
esta la fuente que PÚnio cuenta con semejan¬ 
te 
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te naturaleza, como luego se dirá* • 

La fuente 7 2 Otra fuente, muy notable tras éstas en 

Redonda de abundancia y extrañéza es la que está cabe 
Uciés. tídés, y la llaman la Redonda. Si estuviera en 
tierra muy fresca y abundosa de agua, fuera har¬ 
to insigne y estimada, y por ser aquella de por 
allí tan seca, es mucho mas de preciar. Nace 
un quarto de .legua ó poco mas encima del lugac 
en. un valle y en un prado casi todo llano , ha¬ 
biendo en medio dél ama abertura quadrada de 
diez ó doce .pies en largo, y la meitad de ancho. 
Está llena de agua hasta casi igualar con el pra¬ 
do, sin que vierta ninguna gota fuera. La. hon- 
' dura desta agua es tanta» que dicen no se le 
puede hallar suelo. Yo creo cierto , que la hon¬ 
dura es mucha, mas nó pienso que es posible 
medirla. Porque la viveza y la furia de moverse 
toda el agua en remolino es tan grande, que no 
consentiría entrar derecha una cuerda, aunqué 
llévase atada buena piedra. El remolino es. tan 
ligero, que pone espanto, como mayor feroci¬ 
dad que la de un elemento : con mostrarse tam¬ 
bién que no es solo remolino, sino que se mue¬ 
ve el agua de lo baxo arriba, botando una á otra* 
$ y sorbiéndosela para volverla á levantar. Todo 
esto se' hace con tanto ímpetu y estruendo sor¬ 
do, que no se puede mirar sin miedo, como si 
se viese una serpiente ó otra cosa de mucho 
espanto. I?or esto y por el peligro de poder caer 
dentro niños y ganados sin remedio, está toda 
esta abertura cercada de pared de cal y canto un 
estado en alto. Es mas admirable esta furia del 
agua por tener caño muy ancho y espacioso por 
donde vierte á su placer: pues va á entrar en 
un estanque puesto no mas que á veinte pies 
deste manadero.Este es redondo, y dél toma él 

nom- 
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nombre la fuente. Tiene doscientos pies en der¬ 
redor , y está cercado de cal y canto alto hasta _ 
la cintura. Entra, en él toda el agua del mana¬ 
dero ya dicho por debaxo de tierra, sin que se 
sienta entrar, por cubrir y sobrepujar allí el agua 
del estanque á la entrada. La hondura del estan¬ 
que es también mucha, y el agua muy clara y 
muy buena para el gusto y para la salud con 
muchos peces pequeños; Sale del estanque fron-* 
tero de donde entró por caño de dos pies etr 
ancho todo Heno de agua con casi un palmo de 
hondo. Con esto es uno de los mayores golpes 
de agua que hay en España , y dél solo se hace 
aquel rio de Uclés, y le llaman el rio de la Re¬ 
donda y allí junto adonde sale del estanque, 
merece ya este nombre. 

7 3 Grandes golpes de agua son cerca de Si- Fuentes gran- 
güenza, la fuente la Cabrera, por baxo del puer-, ^ dc Es P»- 
to de Nava-fria, la fuente de Caballar, cerca de ** 
Sepúlvedá y del rio Duraron, la fuente Xiriego, 
que, sale agora por una cueva labrada á manos, 
y antiguamente salía por dos, y ambas tuvie¬ 
ron inscripciones Romanas en sus peñas : mas 
la humidad las ha gastado tanto, que ya no se 
lee. mas desta palabra. EBVRIANVS en la una. 

No muy lejos desta fuente están la ruinas an-r 
tiguas de una ciudad que agora llaman los Mer¬ 
cados , y en tiempo de Romanos fué insigne ; - 

población, como por piedras escritas y estatuas 
allí parece. Su lugar se ofrecerá donde se trate 
enteramente de su antigüedad. 

74 Es muy insigne también y.muy nombra-r 1 '* fuente de 
dala fuente de la Magdalena en Jaén por el gran 1 ,.* u^ da,en * 
golpe que echa. Toma el nombre de la Iglesia ea * 
que tiene á menos que seis pasos. Y ya allí en 
un corral de la Iglesia muelen dos ruedas de iqo- 

Tom. IX. Bb ' li- 
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lino sin cubo. Creo que agora ya está repartid*. 
Todos la vimos en su ser. Y tratando de Jaén 
se pondrá una piedra antigua que habla , á lo 
que se puede creer, della. 

Otras fuentes 7 5 Grandísimo golpe de agua es también el 
grandes. i os caños de Carmona de Sevilla, que nace. 

en el lugar llamado Gandul, donde hay sin ésta 
otras fuentes harto copiosas. Y en Bornos , lugar 
del Marques de Tarifa cabe la ciudad de Arcos, 
nace un golpe de agua tan grande en la falda de 
una sierra, que luego muelen muchos molinos 
con él. 

Dos fuentes 7 <S Plinio puso (a) por grande extrañeza de 
de grande ex- íuentes en España las dos que estaban juntas en 
trafieza. región que él llama Carínense. En la uí?a se 

sume todo lo que echan , porque el agua se lo 
sorbe , y la otra echa fuera quanto echan den- 
* tro' della. Vaseo reñere como la primera fuen¬ 

te déstas se halla en Portugal en tierra de 
Coimbra, y como hizo la experiencia en ella 
el Cardenal Infante Don Enrique , delante el 
Rey Don Juan su hermano y toda su Corte, 
echando primero leños y ramos que todos se 
hundieron , y en una bestia que con saber na¬ 
turalmente nadar, se iba sumiendo de tal ma¬ 
nera , que con dificultad se pudo sacar. Esta 
fuente se llama Feivencia , y está cerca de la 
Lugar de Pi¡-Villa de Tentugal, y el pago se llama Cadima, 
D10- que parece corrompido del Carina antiguo, y 

así emendó por esto Vaseo el lugar de Plinio, 
en cuyos libros comunmente se lee Carrinenseí 
5,. —i * T ]ja otra fuente que Plinio pone cerca désta de 
’ , . contrarío natural, no se halla agora por allí. 

En úna de las de Cifuentes ya yo dixe Jo que 
i ' del 

* (&) En el lib. a. cap. 103. k 

* -i ■ , 
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del echar fuera las guijas había experimentado. 
. 77 Pone luego allí Plinio por notable otra 
fuente en España, que mirando los peces den-* 
tro.della, tienen la color y el resplandor de 
oro, y sacados del agua, son como todos los 
demas. Desta fuente no creo se tiene agora no¬ 
ticia dónde se halle. 

: 7$ De las otras dos fuentes llamadas de Ta- 
marico en la ribera del rio Ebro , y de su ex¬ 
traña naturaleza en secarse muchas veces al dia, 
ya he dicho algo en la historia (a) , y se dirá ade¬ 
lante mas en su propio lugar. 

. 79* Algo es conforme á estas fuentes de Ta- 
marico otra que hay en Villanueva , lugar del 
Obispado de Coria, que estando del todo seca 
sin señal de agua en el invierno, comienza á 
manar al fin del verano, y con buen golpe cor¬ 
re todo el estío y parte del otoño. Otra seme¬ 
jante hay cerca de la Villa de Peñalver en el Al¬ 
carria. Cosa parece de mucha extrañeza, mas 
tiene muy llana y manifiesta la causa, y es la 
misma que del rio Guadalquivirejo ya se ha 
dicho. 

&o Harto extraña también es la fuente lla¬ 
mada el Canalón en el Aldea de Duron, cabe 
la Villa de Beteta : pues siendo su agua dulce y 
muy fria y delicada, qualquier carne cruda que 
en ella echen se consume y se deshace muy 
presto , quedando el hueso mondado. Como 
la tierra es de muchos ganados, se ha hecho 
la prueba algunas veces con una pierna de ove¬ 
ja mortecina, y metie'ndola en la fuente atada, 
en pocas horas sacan él hueso limpio sin carne 
ninguna. Muchos lo atribuyen á la grande deli- 

ca- 

(a) En el cap. aa. deHib. 9* 
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cadeza del apua que lo penetra todo con su su» 
tileza. A mi me parece que para tan grande 
operación y tan presta, es necesaria alguna ma¬ 
yor virtud corrosiva que el agua secretamente 
adquiere por las venas de la tierra donde pasa. 
Y aunque no teago duda , sino que aprovecha¬ 
ría mucho esta agua en opilaciones , seria bien 
darla.con mucho tiento y consideración, por 
«ry ser tan extremada su violencia. 

" 81 Mas aunque haya en España toda esta 

cxtrañeza en fuentes, todavía creo ¿s mayor 
Fuentes que maravilla la que agora diré. Carabaña es un lu- 
manan peces. ^ en c j ^jgy ao ¿j e Murcia, mas de quarenta 

leguas lejos de otro del mismo nombre que 
1 hay en el Alcarria. Allí hay dos fuentes,que 

por grandes aberturas de peñas echan cada una 
gran golpe de agua. Acontece hartas veces en 
el año que salen en el agua envueltos muchos 
peces y anguilas hechos pedazos , y los natura¬ 
les los van á coger y se aprovechan deHos. Es¬ 
to es cosa notoria: y contándolo yo al Señor 
El SefiorDon Don. Luis de Avila , Marques de Mirabel, Cb- 
Luis de A vi- mendador Mayor de Alcántara , y muy qucri- 
. * do del Emperador Don Cirios ( á quien sirvió 

siempre en la Cámara), por sus grandes virtu¬ 
des de ingenio ^esfuerzo y prudencia , me dixo 
su Señoría como hay otra fíente semejante en 
Alemaña en el Ducado de Bavicra, la qual él 
había visto con su corriente de peces despeda¬ 
zados. Y habiéndome yo puesto á considerar 
la causa deíta maravillosa novedad, he podido 
hallar ésta : A la ribera de algún rio que está 
allí cerca debe haber alguna cueva que se hin¬ 
che del agua del rio , y hace lago con buena 
hondura. Los peces vemos que huelgan de sa¬ 
lirse de las corrientes á esto» tales senos enin- 
r . , vier- 
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Vierno, por el calor que en ellos ponen algu¬ 
nos manantiales , y en verano por el refresco 
de la misma causa. Y los pescadores allí los sue¬ 
len ir á buscar como certificados de hallarlos. 

Este lago oculto tiene correspondencia con 
aquellas peñas , vertiéndose del el agua que por , 

ellas mana. Esta agu% también , en lo que hay 
del lago á las peñas r es bien creíble que pasa 
por otras, derribándose por ellas de muy alta, 
teniendo su canal en aquellos despeñaderos mu¬ 
chos riscos agudos. Los peces están reposados 
y con. sosiego en su lago , mas quando sucede 
alguna gran; creciente ó represa del rio ^ cre¬ 
ciendo de repente el lago, turba los peces y 
desbarátalos, y vertiendo mayor golpe de agua 
por la corriente que va á las peñas, arrolla con 
ella los peces, como suele acontecer en las cre¬ 
cientes ;.y trabucándolos después por aquellos 
despeñaderos, se despedazan en los fiscos , y 
así los trae el agua tales á sus manaderos. Y en 
Jas anguilas es aun mas verisímil esto, pues las 
vemos áñudarse y hacerse muchas juntas ovi¬ 
llos en semejantes crescientes y revueltas. Esta 
es la causa que por todos estos rodeos yo pue¬ 
do rastrear , y holgaría se hallase otra mejor, 
si mejor la puede haber. Y no obsta de¬ 
cir alguno , como podría, cjue siendo esto así, 
es necesario que quando asi salen peces , salga 
el agua turbia con la creciente. Porque puede 
haber eri el camino tantos manaderos, que lá 
aclaren. 

. S2 En Plinio y en Vitruvio son celebradas Fuente* 
por extrañas las aguas que se convierten en pie- *j“ e n engen ' 
dras. Déstas: hay .hartas en España.. Las que yo pie ~ 
sé , son éstas: En la huerta del insigne Mones- 
terio de San Gerónimo de Córdoba , efitse otras 

muy 
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muy buenas aguas, sale de una covezuela de 
peñas un arroyuclo de agua pequeño , que va 
■i dar en un alverca de mas de un estado en 
hondo, donde pocas veces hay agua detenida, 
porque como, entra así se sale. Este caño de 
-agua, que cayendo de tan alto habla de romper 
el suelo del alverca , engendra allí donde cae 
juna peña durísima y pesada, aunque hueca co¬ 
mo escoria de herrero: los lados también de 
una canaleja de ladrillo descubierta por donde 
viene,el agua desde la cueva al alverca por es¬ 
pacio de veinte pies ; lo que alcanza á bañar el 
agua deste caño está ya cubierto de la misma pe» 
ña en muchas partes , y si no lo quitasen coa 
picos de hierro, habría azolvado el caño. Es es¬ 
to mas admirable por ser todo este caño muy 
cuesta abaxo , que ántes parece había de llevar 
el agua lo que hallase, que no dexar nada. 

8 3 Estando escribiendo esto tengo, aquí en 
mi estudio delante los ojos una piedra que me 
truxéron de un arroyuelo que corre cerca de 
la Villa de Requena en los confines del Reyno 
de Valencia. Corre por unos pradillos llenos de 
henillo muy delicado. Así como abare el agua 
las pajuelas del heno , así se va pegando á ellas, 
y haciéndose una piedra tan dura como se pue¬ 
de imaginar. Quédase en medio como corazón 
el hcnito , y sobre él se arman unas como va¬ 
rillas de aquella piedra durísima, que cruzan- 
db, como el heno se cruza , se enredan unas 
con otras. Quebrando estas varillas se parece 
aquel benito , y sé mete una cuerda de alambre 
por lo hueco del. 

84 Vitruvio cuenta (a) como tuvo en Ro- 

nu 

Ub. 8.cap.4. 
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ma por huésped á un Gayo Julio, natural de 
Mallorca, y éste le dixo como había en aqueta 
isla aguas que criaban muy lindas voces en los Aguas que 
que las bebían. Y habia .una .provechosa gran- hacen-bue* 
gería y trato desto. Mallorca de España, es, y “* voces * 
vemos agora en algunas Iglesias Cantores Ma¬ 
llorquines* mas fuera desto acá dentro en España 
hay destas aguas. Tales son las de Guadarrama,-. 
y;dc harta parte de la sierra de Cuenca, de donde 
hemos conocido, singulares voces. Mas la Santa 
Iglesia de Toledo suele tener casi siempre sin» 
guiares mochadlos en su coro de Cazorla, y 
de aquellas sierras de Segura > cuyas aguas con 
su delicadeza y propiedad natural les adelgazan 
las voces , y se las forman suaves y de dulce 
sonido. 

. : 85 Parte de las aguas también es la sal. Y Abundancia 
désta tenemos en España tanta abundancia , que de * al enEs ~ 
de otras naciones la cargan mucha parte del pa 
año por la mar en flotas enteras. Y sin estotesr 
«osa señalada y muy particular de España entre 
todas las provincias de Europa, tener la jal de 
roca , que se corta de peñas transparentes como Sai den*ca. 
cristal, y de gran fuerza en su efecto. Y así el 
salero solo sala , ski tener ninguna sal dentro. ’ 

Porque hacen un salero de aquella piedra (que 
por ser muy transparente es muy lindo, y con 
solo llegar á él la vianda toma todo el sabor que 
ha menester. Plinio celebra esta manera de sal 
por cosa insigne , y dice como se sacaba en 
Egelesta , lugar de la Celtiberia, que es nuestra ' ‘ 
Iniesta de agora en el Obispado de Cuenca, co¬ 
mo con mucha diligencia lo averiguó el Arce¬ 
diano Miedes en su ingenioso y docto libro 
que de la sal compuso. 

86 De dos otras cosas había de haber tra¬ 
tar 
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tado aquí, por ser muy inágnes en España,y 
Religión y d e l as mas principales que en ella se pueden 
Gqbi^rno de considerar, y son su mucha religión y chris-i 
España. tiandad de toda la tierra en general, y las casas 
■ de devoción celebradas por grandes milagros, 

que hay por toda ella. Y la otra es el Gobierno, 

' con tantos Consejos y Chancillerías y Corregi¬ 
mientos. Mas por ser estas dos cosas muy no-, 
torias á todos, no parece hubo para que escre- 
bir dellas en particular r aunque sean mas aven¬ 
tajadas que todo lo demas. 

87 Es bien haber así referido todos estos 
grandes bienes naturales de España , porque 
nuestros Españoles los conozcan, y se aprove-. 
ehen dellos,y alaben á Dios por ellos, pues 
fue servido criarlos en tierra que el con larga 
• y liberalísima mano quiso hacer tan extremada 
en cosas tan principales. 

.88 Acabado, pues, ya esto general de Es¬ 
paña, discurrircqios en particular por las anti-. 
güedades de los lugares della, conforme al orden 
con que en la Corónica van nombrados. 


Ein de los Discursos generales, y de la Descríp- 
.. cion y excelencia de España. 
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ANTIGÜEDADES 
DE LAS CIUDADES, 

Y LUGARES, 

Pueblos y rios antiguos , por Ja Órden que en Ja 
Coránica van nombrados. 

EN EL LIBRÓ SEXTO. 

I 1 I T U R G I. ’ 

"En eJ capítulo primero . 

1 Este lugar es harto nombrado en los 
Autores antigqos. Demas de los Cosmógrafos 
Plinio y Ptolomeo , hay mención dél algunas 
veces en, Tito Livio , y en Polybio , y en el 
Emperador Antonino. Ptolomeo digo que hace 
mención-del, porque tengo pór cierto es el 
que en su. libro , por estar errado , se nombra 
Ilurgi. Pónelo en los Turdulos , y con tal gra- Turduiw. 
duacion y vecindad de Porcuna , Córdoba y 

otros lugares, que no puede dexar de ser aquel 
lliturgi. Demás desto es celebrado este lugar en 
la Historia de los Santos de España, por haber 
vivido, predicado, y muerto, y haber sido sepul¬ 
tado en él San Eufrasio, uno de los siete prime¬ 
ros Obispos que de mano de los Apóstoles Es¬ 
paña tuvo , como en su lugar se cuenta en esta 
Historia (a). 

2 Su nombre antiguo y verdadero deste lu¬ 
gar filé lliturgi, como se comprueba por una 

pie- 

(<j) En el cap. 3. del lib. 9. 

Tom. IX. Ce , 
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piedra que luego se pondrá. Y porque ha de 
servir para las antigüedades de otros muchos 
lugares, quiero decir aquí una cosa en que mu¬ 
chas, veces he pensado , y 1 siempre asiehto y me 
confirmo mas En ella. Y es, que lli en la lengua 
antigua de nuestros Españoles significaba tan¬ 
to como lugar, villa ó ciudad, según vemos 
muchos lugares que en nombres de aquellos tiem- 
pos tienen esta palabra al principio. Tales son Ili¬ 
turgi j Ilipa, Ilipula, lliberí, y otros. Que pues 
dicen que Brtga en aquel nuestro lenguage an¬ 
tiguo significaba esto mismo , y lo prueban 
con los muchos nombres de lugares que anti¬ 
guamente tuviéron en España este nombre , co¬ 
mo Augustobriga , Lacobriga, Mirobrica: de 
la misma manera podemos creer deste otro 
nombre Ui , al qual también vemos en tantos 
nombres antiguos de nuestros lugares. Y aun 
podríamos conjeturar que lli era vocablo propio 
del lenguage de los Andaluces de entonces, 
pues en solo el Andalucía vemos que tienen los 
nombres de los lugares este principio. 

3 Y no puede haber duda sino que Iliturgi 
filé lugar de la provincia Betica , pues Ptolomeo 
lo cuenta en los Turdulos, y Plinio lo pone su¬ 
jeto al Convento Jurídico ó Chancillería de Cór¬ 
doba. Y también por las veces que Tito Livio y 
Polibio tratan dél, se puede bien eomprehender 
lo mismo. Y desto ya trate' en el capítulo quinto 
del libro séptimo de la Córonica , con ocasión 
forzosa que se ofreció. Y todo lo que se dice 
de Santo Eufrasio, sirve mucho para este lugar. 
Y aunque Strábon extiende tantos los pueblos 
Oretanos, que parece se comptehendia también 
en ellos el sitio de Iliturgi: mas no es así. Por¬ 
que sus rayas y términos de Strabon en esto de 

los 
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los Oretanos , aunque mas se extiendan, tiran 
contra el Oriente meridional á la mar, dexando 
los Turdulos de Córdoba extendidos por aquel 
lado de Occidente septentrional, sin tocar en la 
tierra que entonces era sujeta á Córdoba. Quan- 
to mas, que aunque ocupasen tanto los Oreta¬ 
nos , como Strabon lo extiende hasta Málaga, 
no por eso dexaba de estar en la Betica lo que 
dellos así se entraba en ella, como por los tér¬ 
minos de aquella gran provincia, que todos ios 
Cosmógrafos antiguos y el mismo Bstrabon en¬ 
tre ellos le dan , claramente parece. 

4 Este lugar Iliturgi se puede tener por cier- iumrgi «tu¬ 
to que estuvo antiguamente en el sitio des- Vo cabe An¬ 
poblado , que agora parece á la ribera del rio du i ar * 
Guadalquivir mas de una legua encima de la 
ciudad de Andujar, donde vemos el despobla¬ 
do que llaman Andujar el viejo. Para creer esto 
concurren algunas razones , y la principal y de 
mas fuerza se toma de las palabras de Plinio. , 

El vá contando los lugares sujetos á la jurisdic¬ 
ción de Córdoba, que estaban á la ribera de 
Guadalquivir, que así lo dice expresamente al 
principio, que de solos los de la ribera va ha¬ 
blando. Habiendo , pues, tomado él principio 
desde lo postrero donde-el rio arriba llegaba la 
jurisdicción de Córdoba, para descender rio aba- 
xo hasta la misma ciudad: el primero lugar 
que cuenta es Osigi, y luego Iliturgi. Tras estos 
Ipasturgi y Sicia. Ya quando llego aquí yendo 
contando los lugares de la ribera, como vió 
que: Obulco lugar muy señalado le caia allí en obuieo. 
frente, aunque algo apartado de la ribera, no 
le pareció debía pasaran hacer memoria dél: 
y así lo nombró con señalar la distancia de ca¬ 
torce millas que habia desde el rio al lugar. Vol- 

Cc z vió- 
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vió¿e luego á continuar la ribera y sus lugares, y 
el primero que nombra es Epora. Este és el dis¬ 
curso de Plinio. Y aunque no se puedie tenér 
buena noticia de donde estuvieron áqudHos tres 
lugares Osigi, Ipasturgi y Sicia, que pudieran 
ayudar para aclararse mucho el sitio de Iliturgi: 
mas basta para reconocerlo bien, que es cosa 
averiguada, como Obulco fue el mismo lugar 
que agora llamamos Porcuna, y Epora el que 
agora se nombra Montoro, como ya se ha vis¬ 
to en parte s y quando se tratare dellos en par¬ 
ticular , se entenderá* con toda certidumbre. 
Agora, pues, quando Plinio desciende por la 
ribera.de Iliturgi á Epora, casi al medio de 
aquellas cinco 6 seis leguas que hay de Andujar 
el viejo á Montoro, le cae en frente Porcuna. 
Bien se sigue probablemente quanto ésta ma¬ 
teria lo sufre, que Iliturgi sea Andujar el viejo. 
Porque tomado el punto que corresponde en 
Guadalquivir enfrente de Porcuna : seria poco 
méños que equidistante de Andujar el viejo y 
Montoro. Confirmase esto mucho con que en 
aquel despoblado de Andujar el viejo, como 
tengo por relación de personas doctas y fide¬ 
dignas que lo han visto, se halla un mármol 
quebrado en que se leen estas letras: 

ORDO ILITVRGITANOR. 

IMPEÑSAM. FVNERIS 
DECREY 1 T. 

En castellano dice: que el regimiento de los 
Iliturgitanos mandó dar el gasto del enterra¬ 
miento á aquel que en la piedra entera se nom¬ 
braba. Es dedicación, á lo que se puede en¬ 
tender , y prueba como tal. Otros dicen estar 
esta piedra en Pliego el deí Andalucía, que no 

es- 
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está muy lejos de Andujar el viejo. Y aunque 
el sitio de Andujar el viejo no es tan enrisca¬ 
do , como Tito Livio lo representa , diciendo 
que los soldados Romanos hincaban los puña¬ 
les por la peña para subir á él, quando lo to¬ 
maron (como en su lugar se ha visto) todavía 
basta para verificar aquello un cuchillo de peña 
tajada no muy alta, que se metp allí acia el 
agua del rio. Porque también si fuera grande al¬ 
tura , tampoco no pudieran arribar los soldados 
de aquella manera. Mucho comprueba de mas 
de lo dicho haber sido allí Uiturgi, el ponerla 
el Emperador Antonino en su Itinerario en el 
camino que prosigue de Córdoba á Castulo, 
siendo el postrer lugar que acercándose á aque¬ 
lla ciudad pone con distancia de veinte millas, 
que hacen las cinco leguas poco mas ó menos 
que hay de Andujar el viejo hasta los despo- 
blados de Cazlona, adonde Castulo estuvo. Tam¬ 
bién habla siempre Tito Livio de lliturgi y de 
Castulo en sus levantamientos y destruidones, 
como de ciudades muy vecinas: y así lo están ago¬ 
ra los dos despoblados de Andujar el viejo y Caz- 
lona , como agora deciamos. Asimismo habla el 
mismo Autór, según en este sexto libro se vede 
lliturgi, como de pueblo no muy lejos de Men- 
tesa, que á do quiera que fue Mentesa, no le caia 
muy lejos, como en su lugar parecerá. Y sin todo 
esto es muy bueno lo que notó agudamente el 
Licenciado Franco , de que el nombre de Andu¬ 
jar retiene todavía algo del Ilfeurgi antiguo (1). 

De 

(1) lliturgi le reduce el Abate Don Joseph del Hierro en 
sus Discursos manuscritos sobre la Bética Romana al sitio de 
Santa Potenciaría , y deshace el error de Plinio que de Ipa y 
Sturgi hace up solo pueblo, á quien da nombre de Ipastur- 
gi j según su sistema que compruébanos documentos exis¬ 
ten- 
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da de Claudio 
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5 De la destruicion desta ciudad lliturgi no 
hay cosa que se pueda decir con certidumbre. 
Mas es harto verisímil, que fue destruida la pos¬ 
trera vez en la entrada de los Moros en Espa¬ 
ña. Porque es cierto que en tiempo de los Go¬ 
dos y de su Rey Sisebuto ella estaba entera y en 
su prosperidad. Esto parece ser ansi, por lo que 
el glorioso San Eulogio Mártir de Córdoba es-» 
cribe en su libro intitulado Apologético de los 
Mártires: como en el libro nono desta Coró* 
nica referimos. 

6 Haciéndose allí memoria desta ciudad , y 
de la Iglesia que en ella á San Eufrasio se labró, 
se muestra bien como estaba entera y en su 
prosperidad. En la qual duraría hasta la general 
destruicion. Y si agora durara alguna memoria 
deste Santo en Andujar, como dura de sus san¬ 
tos compañeros en muchos lugares de España, 
donde predicáron y muriéron, mas claridad y 
certidumbre tuviéramos de su sitio. Pero con la 
ciudad antigua se perdió tan del todo la memo¬ 
ria del Santo y de su Iglesia, que en la ciudad 
de Andujar, que es agora, ninguna memoria 
se tiene dél. 

7 Aquí hemos nombrado tres pueblos ó 
partes de regiones de España, Turdulos, Bas- 
tulos y Oretanos, de quien convenia dar noti¬ 
cia , como se hará siempre de todos los demas, 
para mayor declaración de las antigüedades de 
España que vamos tratando, y mas entera no¬ 
ticia de lo que ál la geografía y descripción de 

to- 

tentes en los sitios que se referirán, Ipa es Espelui á la banda 
meridional del Guadalquivir; Sturgi, llamado Triunfal, Ant- 
dujar el viejo, situado á la banda del Norte, y Sitia San Ju¬ 
lián en la del Sur, 
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toda su tierra pertenece. Mas Ilorian de Ocam- 
po -ha dicho tanto dellos (a) , que no habrá para 
que repetirlo aquí. Y de los Oretanos y su ciu¬ 
dad principal lo que fuere necesario decirse de 
nuevo, su lugar propio se terná adelante en las 
antigüedades del libro décimo. 

8 Es agora la ciudad de Andujar grande y 
rica. Tiene mucha abundancia de pan y vino y 
aceyte, caza y pesca, miel y frutas. En particu¬ 
lar se mata mucha caza mayor de venados, y 
javalíes, por estar la ciudad muy junto á la sierra. 

Críase mucha seda , tiene hartos caballeros y 
hidalgos principales, Iglesias y Monesterios, y 
una buena puente sobre el rio Guadalquivir, 
que pasa junto á la ciudad. A dos leguas está la 
solemne Iglesia de la Sacratísima Virgen María, Nuestra Se¬ 
que llaman nuestra Señora de la Cabeza , y es ® oradelaCa ‘ 
freqüentada con mucha devoción, por grandes beza ' 
milagros que allí han sucedido. 

CASTÜLO 
En el capítulo primero. 

1 ambien Florian de Ocampo dexó di¬ 
cho tanto del sitio , de la fundación, del nom¬ 
bre , y de otras cosas desta ciudad de Castulo, 
que á mí me quedó poco que púdiese aquí tra¬ 
tar della, sino es repitiendo lo que él tiene ya 
muy bien escrito. Esta ciudad es cosa averiguada 
que estuvo en aquel sitio que agfira llaman Caz- 
lona , reteniendo algo del nombre antiguo, á 

tres 

(a) En el cap. 9. del lib. r. En el veinte y seis del segun¬ 
do. En el veinte y quatro del tercero. Y en el veinte y nue¬ 
ve del quarto , y en otras partes. 
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tres leguas de la ciudad de Baeza, y una de li 
villa de Linares. Quien leyere á. Éstrabon y á 
Polybio, es menester advierta, que muchas veces 
está en estos dos Autores errado el nombre de j 
Castulo, llamándola Castaon. El Secretario Ge- ¡ 
rónimo Zurita holgó mucho que yo hubiese ad- i 
vertido aquí esto , por ser cosa que él también j 
1 había considerado. Solamente será bien adver¬ 
tir , porque algunos he visto dudar, y estar per- 
plexos en esto , qué aunque el sitio desta ciu¬ 
dad está agora comprehendido en lo que llama¬ 
mos Andalucía, mas no fue parte de la Betica 
antigua, sino que estaba ya fuera de aquella pro¬ 
vincia y metida dentro en la Tarraconense, en 
Castulo en l° s pueblos della llamadosOretanos. Así la po¬ 
la Tarraco- nc Ptolomeo : y así también lo da á entender 
nense. Plinio contándola en la jurisdicción de Cartage¬ 
na y su Chancillería, aunque le cae lejos mas 
de quarenta leguas , y no en la de Córdoba, con 
caerle no mas apartada que diez y siete. Y estan¬ 
do Iliturgi no mas que cinco leguas de Castulo, 
era de Betica, y de la jurisdicción de Córdoba, 
y Castulo era ya de otra provincia y de otra 
jurisdicción. Esto procedía de acabarse la provin- < 
cia Betica por su ángulo ácia al Oriente meri- 
„ ' dional en lo que hay del rio Guadalquivir á Cas¬ 

ado. Así que con estar Iliturgi y Castulo á una 
- . misma ribera del rio y tan cerca, quedaba la una 

en una provincia, y la otra en otra. Esto pa¬ 
rece claro por las líneas que tira Ptolomeo para 
.hacer los ángiflos , y señalar los lados entre la 
Betica y la Tarraconense, y siguiéndole, las 
Conformidad a d a ró muy bien Florian de Ocampo en el ca- 
y pjinio. prtulo veinte y nueve de su quarto libro, jun¬ 
tando por allí el lado oriental de los Turdulos 
de la Betica con el occidental destos Oretanos. 

Y 


Digitized by C.ooQle 



Castillo¿ 109 

Y á éstó también tuvo respeto Plínió, quando 
parte de-los pueblos. Mentesanos contó entre 
los Oretanos. Aunque esto podría ser confor¬ 
mándose con aquellos muy largós términos con 
que Strabon tiende los Oretanos hasta la mar 
dél Andalucía, lo qual no es bien rcéebido en¬ 
tre los que con diligencia miran, Como Ptolo- 
meo que la usdmuy grande , nunca él pasa con 
los Oretanos de la otra parte del rio Guadal¬ 
quivir. Porque si (como Strabon quiere) así 
pasaran » gran parte de la Botica quedara den¬ 
tro dellos :1o qual no lleva ningún camino. Y 
el decir Plinio que parte de los Mentesanos 
eran Bastidos , y parte Oretanos , es dar á en¬ 
tender , como los Oretanos se acaban en el tío 
Guadalquivir, y e'l era su raya por allí entre 
ellos y los Bastidos. Mas porque los Mentesa¬ 
nos con su latga tierra y te'nhinos se exten¬ 
dían desde la una y dclá otra parte del rio en 
los Bastulos ■ hasta qstorra que ya era de los 
Oretanos , quedaban por eso participando de ios 
unos y de los otros; Todo esto ha sido menes¬ 
ter declarar as¿, porque se entienda bien aquel 
¿lugar de Pliriio pára concertarlo con la • puntual 
idiVisiqSv de Ptoloffíéo.‘ ■ 1 > 

a Mas porque los Pacenses poblaron á Cas- /. 
tulo y ■ y estos eran dos pueblos y regiones diver¬ 
sas , como en todos los Cosmógrafos antiguos 
-parece, una' eri Grecia ¿ y en aquella parte delta 
que llamabátV Beoda ¿ y otra en Asia la menor, y 
'en una? provincia dellá llamada Yonia, y de ani¬ 
das provincias viniérbn gentes á poblar en Es<- Q ue F 0ccn _ 
paha : es menester se entienda, que los Focen- sespobiároná 
ses de Grecia y de Beocia fueron ios que poblá- Castuio. 
ron á Cástuío , como los de Yonia los que futi- 

• dáron á Denla. Esto se entiende-ásí y «por lo que 

• Tom. IX. Dd Si- 
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Silio Itálico dice de la fundaqop y del nombre 
desta ciudad de Castillo ». que,le fue. puesto por 
Fuente Cas- la fuente Castalia, llamada también Pegasea y 
taiía. Cabalina, que tenían en su tierra por cosa de 
gran religión y excelencia. X por esto también 
llama alguna vez aquel Poeta Parnasia á la ciu- 
Jso. nte Par ” ‘kd de Ca^ulo. Estaba aquella fuente en un mon¬ 
te de Beoda llamado Parnaso, que con up pe¬ 
queño valle en medio, dexaha levantadas dos 
cumbres diferentes. En lo alto deste monte esta¬ 
ba un famoso templo consagrado al Dips Apo¬ 
lo , y á las nueve Musas, Elipses á quien la fal¬ 
sa gentilidad tenia por presidentes de rodil la 
escioncil y sabiduría humana, y particularmen¬ 
te la de Poesía. Por lp qual. aquel monte Parnaso 
es tan celebrado de los Poetas antiguos. Tam¬ 
bién celebran mucho aquella fuente Castalia del 
mismo monteóla qual, contaban en.sus fábulas 
que había retentado de haber cavado con U 
mino allí el caballo llamado Pegaso, que dicen 
haber tenido idas con que volaba por el ayre, 
de donde á ella también se le dieron los otros 
idos nombres de fuente Pegasea , y fuente del 
Caballo. Corda, porcias faldas desta, montaña ; 
el rio Permeso muy celebrado también entre 
En lo de Am-íos 'Poetasú Y otca ttoz habremos de decir ade- 
purias. Jante deseas dos diferencias de pueblos Phocen- 
- «es, y ríe sus poblaciones en - España. 
f i Y aunque Jta.TettíUdad de la tierra y.Ptfas 
comodidades pudieron mover i estos rPhPceu- 
«es de Beoda, para .fundar la ciudad de CÜfitulp 
- en aquel sitioa lo que yo creo, también les 
pudo mover hajlax en aquella parte asiento jtyay 
semejante á aquel monte Parnaso de su-tierra. 
•Porque así tiene aquella montaña donde estuvo 
la ciudad dos cumbres con un valle estrecho en 

me- 
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ímédíé, f ást torre por k> baiío él rió Guada- El ri ° G«ada- 
Ifrnar bien caudaloso. También aí ún lado en lo Unttr ’ 

*baxo habii fuente que les podía renovar la me- 
ftioriá de la suya Castalia, ¿triqué ésta es tan pe- 
quena y de tan poca agua, que no sé puede te¬ 
ner por muy semejante á la grande abundancia, 
que según Páusanias y otros Autores eseriberi, 
manaba dé aquella. 

4 El circuito de lá Ciudad de Castulo era muy sitio fuerte 4e 
grande, y todo múy fiiérte, por tener miif Cutuio. 
hondos valles por los lados de Septentrión jr 
Medio-dia: jr por ser la frente oriental muy alta 
sdbte el rio. Y áun tiene por está parte una mori- 
táfrdda potó dpáttáda cíelo demas, (pie Ha^e 
glah ségurídád , quédarido como ¡ bestión coi 
travesés á todas partes; Córi esto 1 ¿ qdedaúriá. 
soRt entrada llana al óccidénte, harto angosté 
y ésta i lo que agotase puede parecer estaba 
jtmy Fórtificadá con torrei y gruesq de miitá- 
íl&.Ert d sitió no hay edificio riihgtfno de Jós 
ifrtiguos, aunque,Se conoce bien su gran circuí- 
tó , por los destrozos y fundamentos de los mti¬ 
tos. Los edificios que agora allí hay , luego di- 
tétjnós de qué tiempo 1 túéton. Fue ciudad dé 
¿rari mághifleeritía, Como por * todos sus' succ¿> 

Sót ijúe Flotíári ha cóntádó 1 * y 1 sé contarán áde A 

lámie parece. Labhíba hibnéda dé plata y déco- 

6r¿ con sus Insignias y su nombre. De cobre yo Monedas ó 

tingo y.hévistó hartas, qué de la una parte tic- Cútalo. 1 

lifefí rirr fM{ró dé aquella rhála escultura y fcal^ 

dad ddp étt U!¿ rúaS de las útónédas antiguas d¿ 

Éspáftá'^e Vé. Pbr éstá párté no tiéne ‘tetras ni ni 
furias. Una moneda mía déstas tiene junto al 
rostro dos Delfines. Y i lo que yo creo, los pu- 
siéron allí por ser peces amigos de música , y 
por eso consagrados al Dios Apolo Presidente 

Dd 2 de- 
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della, á quien estos de Cástulo, por su origen 
* 4 C ¡^epcia, principalmente adoraban. De la otra 
j?st4 un hollare á cab<aljq, na con lapza, como 
•sueLep tenerlas otras Españolas ,, sino - con una 
.palma* y las letras abáxo §on Griegas, y dicen 
CASTVL. Estando el fin sin poderse leer. Pocos 
ajaos ha que se halláron no muy lejos de por allí 
hasta qnatrocientas monedas de plata juntas de- 
„ byaxo de tierra, y gran quantidad dellas tenia en 
el reverso aquel caballo con alas llamado Pega¬ 
so. Y aunque tió se han podido leer letras quf 
en lo baxo tienen , todos los doctos que las han 
visto , las tienen por paonedas desta ciudad (i), 
y; : $u, gtaodega,-también-y suntuosidad dé 
^Uftiflq;' se f parece por las muchas y t ricas ^pie» 
¿ras. y escuíturas que en- ellas se han hallado» 
Muchas dellas hay en la,Villa de Linares, ¡que 
,e$tá de su sitio po mas. que una legua. Entre 
de ¿lias ,l?ay éttatpñs de jraá$tpc|l, y ptras cas^s.corj 
jharta.gentilq^j y p^íé^cjpna.el atte, Mas;ávóíi 
juicio y, al deg^qcjes {¿tífices que lp han visto, 
.4 todo hace gran ventaja, un león de piedra CQr 
jnun mayor quoel naturál,, ; que entre otras mu? 
pj^as apjiguajj^s qs^ £n £asa de un Clérigo. lia;- 

i9M aUl 

ye de alijeqwpor ,t$Aer. tantas, particu- 

. latidadps;dcjviveza. ¿ defptocid?d, y del ^qor^| 
ri cuidado cpp. que jíl artífice le dió, la perfecci^ 
gue^¿pp 'cqn^muchá.e^pacio hq sp. ; j¡>uéde. com.- 
^ehender, A' púpiera pensar qúq rpt afición na^ 
rijítal' i. ’;qjlcs. ik^ézas .ipQ ¿¿haba, si.ric^hubiesé 
.. . . . . - . y • • - yj - s _ 

(i) Á Morales le pareció caballo Pegaso lo que realmen¬ 
te es ún Esphinge, como se puéde reconocer en las medallas 
qn^ desta ciudad traer? Florez en las de Colonias y Munici¬ 
pios , y . Vela?que* erusu Ensayo sobre las desconocidas^ 
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visto estimar mucho aquella escultura á los gran¬ 
des artífices que la han visto y gozado. 

6 Tiene este león debaxo las manos un 
cordetico,, asiéndolo con las garras blandamen¬ 
te t y con muestra de no quererlo maltratar. Pot 
lo qual parece ser este de Castulo retrato del 
que en Roma tuviéron antiguamente á la entra¬ 
da del Capitolio. Al qual llevaban luego que eran 
elegidps á los Pretores que en Roma y por: to¬ 
do el Imperio, tenian cargo de hacer justicia, y 
les mostraban aquella representación de Clemen¬ 
cia en el león con el corderito, que también 
amonestaba con. estos dos v*c$pS; que allí es-í 
tafean esculpidos. , k ", ú.' ■ í 

■ k ; " * ; 'í .>7 . O'i i. 

' ■. - í * A 

Tratas recolé , qaodnpbilis ira leonts 
la sibi subjectes se negqf esse ferara, i :j 
.. ; . -• : ,'kii.. -i : 

; :.b . „• • ,.' t a •! .. v. --1 

Y en castellao dicen: Acuérdate quando 
tupieres airado, que ia noble, ira del-león dexa 
toda su ferocidad: con Iqs^ que no le. resisten, y 
se le gQjejgp. <Otro -león pequeño;Con un,carr 

ñero en^a$ «ña^ esta.ste nxé&o relieve en casa de 

Sancho de. ¡Ben%YÍd$&» y ipftecei.'tienei la misma 
significación. 

7 Piedras antiguas escritas hay también mu¬ 
chas allí-en(Lburésly ettCítráS feartes, traídas de 
Castulo, y otras algunas -hay- en' el mismo si¬ 
tio antiguo. Ya se puso una en lo del Empera¬ 
dor ¡y, ot¡&. lqs discurso^: y 

porne ,aquí ^gun^de-Ja^ que ,tienen algo mo- 
tafele y dejando las demas por de ningún fruto. ’, 
v ,-.S j Én Linares,, en casa dp felpn&ñO ,• estuvo 
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da no hiaS qtíe lá basa dé níáffriól azul 4 cob 
este título. 

VALER! AE CIPAT1NAE TVCCITANAE SÁCkVM 
COLONIAE PATRÍCIAE CORDVBENSIS FLAMIM 
CAE , COLONIAE AVG. GEMELLAE TVCCltA- 
NAE, FLAMINICAE SIVÉ SACERDOTI MVNICI- 
PII CHAST V LON ENSIS. 

Es notable la inscripción, por tener los nóm 4 
bres de tres ciudades, sin lo démas. En casté* 
llano dice: Esta estatua faé consagrada ¿ Y ató 4 
Valeria Cipa- «a Cípatiiia, «átara! de la Ciudad Tttccitaf», 

* na * que fué -FlAmínica de la Colonia de Córdoba 11 
Patricia ,, y de la Colonia AugUsta Gémctt 
Tuccitana, y fué también Flamínica ó Sacerdo¬ 
tisa del Municipio Castulonense. Llamáron con¬ 
sagrar ai poherlé esta estatua, á lo que yocreo, 
por habersída tart .Sotótrmé Sacerdotisa en tan¬ 
tas partes. Y escribieron por error el nombre de 
Castulo con aspiración , al contraria de lo que 
eemúnttwaite se usa en atrás piedras. 

- 9 En una pared de la Iglesia, de Santa Euft- 
núa , que está enel sitió d&Gazlona, eSfá una 
piedra con una figura de niugér de íftédió félie¿ 
ve, que eon el un dedo sdñáfti'en alto fy&iné 
dé la otra mana señala átíá abaleé. El tituló 
dice arriba: • ’ 

CHftlSIS AN. XVI. PIA IN fiVlS. J 
. H«l» S« S<T» iH’.'r < '» 

Es sepultura, y pátéée por ésto qtte 4 '(&’ 
fialar atriba y abaleo , ésdé nétár eoriio eistcn¿ 
día haber Cielo y Infierno, como tos mas délos 
Gentiles, ío creian. Tiene la piedra también dos 
cornejas y otras «seukurak fea castellano dfecr 
1 ' Aquí 
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Aquí e?tá enterrada Chtisis» qüe tnarió de diez ChrisUmoger 
y seis años , y fué muy sujeta y piadosa para cog ^p* 1 * 01 *- 
sus padres y los demas de su familia. Tiene de 
nuevo tener al cabo: I. dónde había de tener: E: 
si no es error, dice, b'tc jacet sita. 

io En Linares en casa de Sancho de Benavi- 
des, donde está la piedra del Emperador Clau> 
dio, que se puso en su tugar, hay también —- : 

otra con estas letras.: 


D. M. S. 

LICINIVS EVHODVS POST. VER 
NACLAE CARISSIMAE ARAM PO 
SVIT. PIA IN SVIS VIXIV. ANN. 
XXXV. S. T. T. L. 


En castellano dice: Memoria consagrada á 
Jos dioses de las almas. Lidnio Evodo Postumo f_; t { n ¡ 0 g tcr 
puso este altar á su muger muy amada Versar do y 
cía , que vivió treinta y anco añas, siendo siem- da su muger. 
pre muy piadosa con los' suyos. Séale la tierra 
liviana. Siendo sepultura la llama altar , teniendo 
respeto á los Dioses á quien la sepultura se 
consagraba. : 

ii En un jardín de la casa de’Montano -ca¬ 
be el pozo: 

:PORGIA :: : : MATE* CORNELIAS SISEJAE 
FILIAE iSVAE FECIT. 


• .sepultura ó basáde estatua, y díte,-que PorcíaCome- 
la puib Borciaá su hijaComelia Siseya. 1 KaSUeya. 

En 
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12 En el mismo jardín un arula ó altar pe. 
pequeñito dice: 

C. CELSINIVS EX VOTO 
ARAM. DEDD. 

y . 

Cayo Ceisl— Díce, que Cayo Celsinio habiendo hecho 
voto dedicó aquel altar, sin nombrar al Dios en 
cuya honra se puso. ' - ' 

13 En la portada desta casa está un cippo, que se 
puso ya en los discursos generales. 

14 Otro altar pequeño, ó arula hay tam¬ 
bién , traída de Cazlona como todo lo demas. 


SACRVM LIBERO PATRI. 

C. CRESCENT1VS EX VOTO ARAM D. F. D D. 


-Cayo Cris- Ea castellano dice: Cayo Crescendos dtój 
caacio. hizo y dedicó este altar consagrado‘al padre 
Dios«Baco , por voto que tenia hecho. 

. 1 f Allí en Linares'en casa deDiego de Baeza: 


Paridia. 
Valerio. 
Valeria 'Itá¬ 
lica. 


D. M. S. 

PARLDIAE., ANJtf. XXII. C. VALERIVS PATER. 
VALERLA ITALICA MATER. 

* i 


En castellano 1 : Memoria consagrada á los 
dioses de los muertos. Cayo Valerlo París, y 
Valeria Itálica pusieron esta sepultura á su hija 
Paridia, que murió de veinte y tres años. 
i< 5 , • Jüera del pueblo á la puerta de la Er- 
- mita dej.nufistrA-Señora, entinaJ?asa de es- 

ta- 
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tatúa de mármol blanco con muy lindas letras. 

IVNIAE. M-. F. SEVJSRINAE CORNELIA. F. 

. SEVERA MATRI INPENSA SVA POSV1T. 

Dice en castellano: Cornelia Severa puso á 
su costa esta estatua á su maire lulia Severi- 
na, hija de Marco. Tiene notable el csrar .escri¬ 
to por error impensa con n. También está an¬ 
sí en la piedra del Emperador Claudio. 

17. Allí en Linares en casa de Alonso Ló¬ 
pez de las doblas. 

AELIA. Q. L. F. BARNA. L. IN FR. 

P. XXXII. A VIA IN AGR. P. XXX. 

Es sepultura de Aelia Barna. Y dice, que el 
lugar sagrado por la frente que miraba al cst? 
mino era de treinta y dos pies, y el del campo 
adentro desde el camino de treinta pies. Pásela 
por la particularidad notable con que apea el lu¬ 
gar sagrado. 

18 Hase labrado allí cerca de Linares una 
puente sobre 5I rio Guadalimar , y para ella se 
lleváron muchas piedras escribas del despobla¬ 
do de Cazlona. Las que tienen algo notable 
son éstas: 

- 19 <En una piedra grande muy quebrada no 
sedee mas que esto: 

. FÍSCI. ET CVRATORI D1VI TI. II. IN BAE- 
TÍCA. PRAE. GALLECIAE, PREF. FISCI 
GERMANICE CAESARVM IMP. TRIBV- 
NO LEG. VIII. FLAMINI AVGVSTALl 
IN BAET1CA PRIMO. t 

::::::::::::::: : : 

” Eué basa de estatua, que.se puso á uno, cu- 
Tom. IX, Ee yo 


Iunia Seve- 

rira. 

Cornelia Se- 
verixuu 


Aelia Barna* 
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Me minia Ca- 
retosa. 


Marco Atti- 
lio Estuni- 
cease. 
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yo noimbre felta, y dice que había sido Proctt» 
rador del Fisco en la provincia del Andalucía por 
el Emperador Tito, Presidente de Galicia, Tri¬ 
buno en la legión octava, y Sacerdote de la¡s Em¬ 
peradores en la provincia del Andalucía. Y así i 
dice qne tuvo también otros cargos. 

20 Trúxose también allí un cippo con estas 

letras. _ 

D. M. S. 

MEMMIAE CARETOSAE VIC. ANN. 

LXXXX. M. III. D. III. FF. PIENTISSIMI. 

En castellano dice: Memoria consagrada á 
los Dioses de los defamo?. Sus hijos que mu¬ 
cho la amaban pusieron esta sepultura á su ma* 
dre Memmia Caretosa, qué vivió noventa años, j 
tres meses y tres dias. Es notable el tener tan I 
precisos* dias, meses y años la piedra, y el ha¬ 
ber vivido canto la defanta. 

21 También en Linares, en casa de Alón* 
so López de las Doblas, dice en otra piedra: 

. M. ATTllttí BVCONI F. 

ESlt^ICENSI. 

Parece mas basa de estatua, que no sepul¬ 
tura , y no dice mas de que se puso á Maico 

Attílio Estuníceuse. Nuestros Zwígzs se llama¬ 
ron ántes Estúñigas, y aquí está harto claro- el 
apellido: Y dígolo por no mas que por notar¬ 
lo. A' mí no me mó9tráron esta piedra en 1 Li¬ 
nares i mas rengóla por relación de Fray Aba¬ 
so Chácbn que 1 la - vi& 

22 En ! aquella puente nueva de <juadalimar 

hay 
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diay otra '.piedra ¡traída también de Castillo con 
estas letras: 

VNCINO SEVERO SAEPE VICTORI CAL- 

-CEDONENSIS FORI VCTERIS ROMAS. Uncíno Se- 

vero. 

Fue basa de estatua, que se puso á Haci¬ 
no Severo, el qual había vencido muchas ve¬ 
ces en la plaza de. Calcedonia de Roma la vieja. 

Esto dice la piedra. Y si dixera de Roma la nue¬ 
va , estuviera muy claro todo, pues á Cons- 
-tantinopla Hahiáron Roma la nueva, y la Ciu¬ 
dad 4 e Calcedonia .estuvo muy junto á Cons- 
tantinopla. Y así éste en juegos gladiatorios, ó 
, de challo, pudo vencer muchas veces allí. Di- 
. ciendo de Roma la vieja, na entiendo bien qué 
sea. Por xelacion, del mismo. 

- 2 i En t la Iglesia mayor de Baeza está una 

piedra, traída también de. Cazlona, á lo que 
•fse cree, y 'tiene estás letras: 

MARTI AVG. 

. Q. LVCRETt. Q. L. F. S1LVANVS AVGVSTAUS OB Quinto xb_ 
HONOREM DEORVM. IDEMQVE DEDICAV1T. credo Silna- 

no. 

Es altar pequeño > y dice en nuestra lengua: 

Altar consagrado al Dios Marte Imperial. Pú- 
.solo Quinto Lucrecio, y él mismo lo dedicó 
por hoqra de los Dioses. Yo no la he. visto es- 
-ta piedra, mas téngola por relación del mismo 
-Fray Alonso Chacón. Pudo muy bien ser ha¬ 
llada allí en Baeza, ó muy cerca de allí, pues 
'hubo población antigua allí, como por lá pie¬ 
dra de nuestra Señora de la Yedra, que se puso 
en lo del Emperador Severo parece. 

-¿4 .Entre las piedras de.Ciríaco Anconitano 

Ee z an- 
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anda una qiie dice halló en aquel despoblado 
de Cazlona con estas letras. 


GN. ET PVBLIO SCIPIONIB. E PATRI¬ 
CIA CORNELIORVM GENTE COMMV- 
NI PATRIAE IMPENSA CASTVLONEN- 
' SES BENEF1CIQRVM MEMORES ARAS 
ET TEMPLA AD XX. PEDES DIVISA 
EREXERE. 


En castellano : Los de Castulo pusieron es¬ 
tos dos altares y templos , apartados por vein- 
>te pies á Gneyo y Publio, Scipiones, del linage 
; Patricio de los Cornelios. Pusiéronse por gasto 
! -comuh-de todos > acordándose de los grandes 
beneficios que dellos habían recebido. Otros di¬ 
cen que está la piedra en Castellón , cabe Am- 
pprias, en Cataluña. 

25 Castulo tenia mucha falta -de. agua, por 
ser muy secos aquellos altos, aunque bien fer- 
Aqüeductode tiles. Parece le suplían esta falta , con llevar- 
Castuio. j e t0 ^j a ' a gu a del arroyo grande que tiene Li¬ 
nares , y que desto servia aquel gran caño casi ! 
de una vara en ancho, y de hermosa argama¬ 
sa; , que agora 'vemos atraviesa por medio la 
- plaza de aquel' lugar. También otras pequeñas 
fuentes que están cerca del sitio de Castulo por , 
lo alto, y las llaman los Hontanares, parecen 
rastros de edificios antiguos , con buenos tro- 
-®os de mármoles , por donde se ve haber es¬ 
tado aprovechadas y adornadas. 

Obispado de 26 En tiempo de los Godos Castulo tuvo 
Castnio. < siempre silla Obispal, y así se hallan sus Obis¬ 
pos firmados en los Concilios de España, y 
los términos de su Diócesi se ponen en la di- 
, . • ' v¡- • 
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visioñ del Rey Wamba: De una parte eran los 
de la Iglesia de Oreto, y de otras dos los de 
Guadix y Mentesa. 

27 Castillo fné sin duda destruida última- 
mente por los Moros , quando entráron en Es¬ 
paña, pues en los Concilios postreros de To¬ 
ledo, muy vecinos á la destruicion, se halla siem¬ 
pre firmado su Obispo. Duran todavía en aque¬ 
lla montañuela, que deciamos fortificaba mu¬ 
cho la ciudad, algunas torres dél castillo que 
allí hubo. Mas éste es cierto que no fué obra 
de Romanos, sino edificado de sus destrozos 
dellos. Porque por todo el edificio se ven 
muchas piedras con esculturas, con molduras, 
y algunas con letras Romanas, puestas sin or¬ 
den ni concierto donde les parecía á los que la¬ 
braban. Pudo ser que Moros edificasen aque¬ 
lla fortaleza, por tener aquel sitio guardado. Y 
por la misma razón la pudiéron labrar los Chrjs- 
tianos, quando-iban ganando la tierra. De al¬ 
gunas esculturas dcstas antiguas que están por 
las torre», cuentan los de aquella tierra cosas 
harto para reir. 

28 Polibio, Tito Livio y Plinio dicen, que ^ o ude Cas * 
cerca desta ciudad de Castulo se sacaba plata. 

Así se saca también agora bien cerca de Lina¬ 
res , aunque no en tanta quantidad como el 
plomo y el alcohol, de que hallan grande abun¬ 
dancia. 

29 EL rio Guadalimar, que los Moros pro-El río Guada* 

nuncian Guad Halmar, y pasa por lo baxo des- limar * 
ta ciudad , es buen rio, y que lleva mucha agua 
en todo el año. Viene de la sierra de'Segura, 
donde también nace Guadalquivir, y entra en 
él, poco mas de una legua mas abaxo de Cas¬ 
cólo, cerca del lugar llamado Javal Quinto, con 

no 
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no haber corrido mas que hasta doce leguas, 
Y es harto de maravillar , como siendo cauda¬ 
loso, y pasando por aquella ciudad tan principal, 
no hay mención dél, ni de su nombre en nin¬ 
gún Autor antiguo. Por esto no puedo yo de¬ 
cir aquí mas dél, como quisiera. 

GADES. 

En el capítulo primero» 


La isla de i cosa muy conocida la isla de Cá- 

Cádiz. diz ó Cáliz., como pronuncian otros, todo cor¬ 
rompido de su verdadero nombre antiguo, que 
en latín fué Gades, como es cierto y averi¬ 
guado, sin que las piedras antiguas que porra- 
mos lo comprueben. Y por ser tan notorio to¬ 
do lo desta isla, y dexar dicho della mucho 
Florian de Ocaíupo , y tratarse también diver¬ 
sos sucesos della por coda esta mi historia, no 
habrá para que tratar aquí tanto dellas. Solo 
conviene aquí advertir, que la ha comido tan¬ 
to la mar, que aunque antiguamente no fue 
muy grande, conforme á como Estrabon y Pto- 
lomeo la miden, todavía es agora mucho me¬ 
nor , con no tener mas que dos leguas en lar¬ 
go, y no una por lo mas ancho, y por la mas 
parte aun no medio quarto. Y aun esto van ya 
conservando por la parte de la ciudad con re¬ 
cosas ínsig- paros de piedra y madera, que resistan el acabar 
nesde Cádiz. gastar y consumir la mar lo que qttóda de la 
tierra. Ccm esto se ha desparecido la magnificen¬ 
cia de la ciudad antigua, el riquísimo templo 
de Hércules que allí hábia, la fuente ó pozos 
. espantosos, que crecían quando menguaba 

mar, 
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mar, y menguaban quando crecía: la isla me» 
ñor que estaba junto á la grande de gran fres¬ 
cura y deleyte, que son cosas que Polibio, Es- 
trabon y otros Autores mucho celebran. Estan¬ 
do yo en aquella isla oí afirmar, que quando* 
la mar está muy clara y sosegada, se parecen 
eñ lo hondo edificios antiguos, y creen ser de 
la ciudad, que como Estrabon refiere, hubo 
en aquella isleta allí vecina. 

3 El tener los de Cáliz antiguamente con 
gran leverencia y magestad por su principal Dios 
á Hércules , es cosa muy común entre los Au¬ 
tores : y • compruébase por una piedra que se 
puso ya en la Corónica: [a) y mas certificada¬ 
mente por las monedas antiguas de cobre que M 0 )W j as am , 
usaban los de aquella isla, y se hallan agora tiguas de Cá- 
múchas en ella, y yo las he visto, y tengo al- diz - 
guna. En la una parte desta moneda está el ros¬ 
tro de Hércules, mancebo sin barba, y de fac¬ 
ciones muy robustas, con la piel de león ves¬ 
tida en la cabeza. La otra parte tiene dos atu¬ 
nes , por memoria de la mucha pesca dellos, 
que cerca de allí se hace, y era entonces de los 
tte Cádiz. Y otra ocasión, mas propia se ofre¬ 
cerá para tratar largamente della. Letras tiene 
esta moneda, mas son de las antiguas Españo¬ 
las, ó mas verdaderamente de las Púnicas, y 
por esto no se pueden leer. 

3 ‘ En la ciudad de Cádiz se hallan muchas'Piedras de 
piedras escritas de tiempo de Romanos, mas cádiz * , 
por ser todas cippos comunes de sepulturas, so¬ 
lo porne aquí muy pocas, que parecen tener 
alguna 1 cosa notable. 

En 

a 

(«) En el lib. 8. cap. 48. 
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■ 4 En la huerta que llaman de Sofía, en una 
pequeña piedra de mármol: 


SEX. ANNIVS. SEX. F. 

Sexto Annio GAL. LVCANVS. H. S. E. 

Lucano. 

Dice en castellano : Aquí está enterrado 
Sexto Annio Lucano , hijo de Sexto , de la tri¬ 
bu Galería. Esta piedra es notable por tener el 
sobrenombre del Poeta Lucano. 

' 5 En una casa de frente á Santiago: 


Marcial* 

Lucio Annio 
Moderato. 


MARTIALIS. ANN. lili. K. S. 
L. ánnÍvs! MOÓERATVS* 


En castellano : Aquí esta enterrado Marcial, 
niño de quatro años , amado de los suyos, séa- 
le la tierra liviana. Púsole esta piedra Lucio An¬ 
nio Moderato. 

. 6 Tiene esta piedra de notar el sobrenom¬ 
bre de Moderato , que lo tuvo también Colu- 
mela , el Escritor excelente de Agricultura , que 
fue natural desta isla, como en su lugar se di¬ 
ce (a). 

7 En casa del Licenciado Quadros: 


Lucio Fabio 
Ruffino. 


L. FABIVS. L. F. GAL. RVFFINVS. 
II. V1R. PRAEF. IVR. DIC. AB DE- 
CVRION1BVS CREATVS. DD. 


En nuestra lengua: Esta estatua dedicó Lu¬ 
cio Fabio Ruftino , hijo de Lucio, de la tribu 
Galeria, elegido por los Regidores de la ciudad, 

pa- 

(a) En el lib. p. cap. 6. 
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para ser (ino de los dos Diputados para 'juzgar 
y sentenciar los pleytos. Esto es lo que dice, 
leyendo en aquellas des DD. postreras dedica- 
vit , y creyendo conforme á esto, que aquella 
piedra fue basa de alguna estatua. Mas porque 
en las dos„DD. puede decir otras cosas harto 
diversas, podría alguno entender de otra ma- 
ncrá harto diferente esta piedra. 

•8 En las casas de Ayuntamiento en la plaza: 
ANTARCYRVS. AMICIS. CA- 
RVS. ET. SV1S. ANN. XXXVII. Antarciro. 

H. S. E. S. T. T. L. 


En castellano : Aquí está enterrado Antar¬ 
ciro , amado de sus amigos y parientes, que 
murió de edad de treinta y siete años. Séaje la 
tierra liviana. 

9 -En las casas de Pedro Lorenzo: 

MVSCILIVS. CARVS. SVIS. ANN. 

lili. H. S. E. ET. TE. ROGO. MusqUio. 

• PRAETERIENS. VT. LEGAS. ET. 

CICAS. SIT. T. T. L. 


Dice én nuestra lengua castellana: Muscilio 
niño de quatro años, amado de mis padres y 
parientes , estoy aquí enterrado : y te ruego, ó 
tú que pasas, que leas este título, y digas serte 
la tierra liviana. , i 

íao Otra piedra hay allí cerca que pierde el 
ser muy gustosa, por faltarle algún renglón. Di¬ 
ce así: 

..... D. M. ' ' 

MARCIA. LIBERNA. IVVENIS. 

ANN. XXV11I. ::::::::::: 


SEMPER.* ¿t. ¿i. ore. ¿ivs! 

K. S. H. S. E. S. T. T. L. 

C " ! ‘" 1 ' 1 ■ k 

, Supliendo, conforme á lo que se pucdc con* 
Tom. IX» Ff je- 
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jeturar , el defecto de las letraá que faltan , pa¬ 
rece se podría trasladar así en nuestra lengua. 
Memoria consagrada á los Dioses de las almas. 
Aqut yace Marcia ahorrada , moza de veinte y 
ocho años, que siempre anduvo en el corazón 
de su amo fulano , y en su boca, y fué amada 
dé los suyos. Séale la tierra liviana. 

n En aquellas inscripciones de Cyciaco Atv>. 
conitano se dice habia una en la isla de Cá¬ 
diz con estas letras. Púsola también Pedro Ap- 
piano en el libro de sus antigüedades. 

HELIODQRVS. INSANVS. CARTAGI- 
Hebodoro. NENSIS. AD. EJCTREMVM. ORB1S. SAR 

COPHAGO. TESTAMENTO. ME. HOC. 

■ 1VSSI. CONDIER. VT VIDEREM. SI. ME. 

QVISQVAM. INSANIOR. AD. ME.* VI- 

SENDVM. VSQÜE. AD. HAEC. LOCA. 

PENETRARET. 

Dice en castellano, : Yo Heliodoro luco, 
natural de Cartago ‘ en mi testamento me man¬ 
dé enterrar en este sepulcro , aquí en lo postre¬ 
ro .del mundo : para ver si habría otro mas loco 
que yo, que por verme llegase hasta este lugar. 

iz Demas de algunas piedras que van pues¬ 
tas en la historia con el nombre desta isla,hay 
ótra muy linda que la tiene la Iglesia mayor de * 
la ciudad de Medína-Sidonia. Es de mármol blan¬ 
co , y labrada con muchas molduras y follajes» 
y fue basa de estatua, como lo muestran estas 
’ letras que tiene. 

Marco Anto- M. ANTONIO. M. F. CARIS!ACO. 

aio Gariaiar- II VIRI. MVN. AVG. GAD. D. D. - 

€ 0 . . ... 

En castellano dice:Los dos á cuyo cargo 
ara el gobierno de la ciudad Augusta de Cádiz, 

. die- 
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dieron có don esta estatua ¿ Mateo Antonio Ga- 
-risiaco, hijo de Marco. Esta andad de Cádiz, que 
en esta dedicación Ñaman Augusta, parece de¬ 
be ser la que Estrabon dice que edifico allí Cor- 
nelio Balbo,natural desta isla, y la nombró Nea- 
polis, que quiere- decir en Griego la ciudad 
nueva. Y por haberse edificado en tiempo del 
Emperador Augusto César-, le debieron dar este 
sobre-nombre. Y Plitño expresamente dice (a\ 
que la dudad que habla en la isla se llamaba 
■la ciudad Augusta Julia Gaditana. La otra dudad 
que sin ésta había, se llamaba, como en Es¬ 
trabon parece, Heradca, que quiere decir Her¬ 
cules. 

13 Representa bien Estrabon la magestady 
riqueza desta isla con decir, que en un padrón 
que se hizo en su tiempo de los moradores della, 

6C asentáron quinientos ciudadanos det estado 
de los Equites Romanos, sin que hubiese pot 
entonces ótaos tantos en mas que un lugar dé 
los de Italia. ■’> 

14 , Junto á la isla de Cádiz no mas que cien 
pasos apartada della al Oriente, comoEstrabad 
y Plinio cuentan (b) , estaba otra isla pequeña, 

que tuvo todds estos nombresEtythia Afrodi- T . . 

sia, isla de Juno. La fertilidad desta isleto, dice a* 
Estrabon, era tan glande en el pasto, que la leche 
del ganado que allí pacía no despedía de sí suero 
d ¿uzjarsery por lá mucha grosura de la léche 
eramenester echarlebuena cantidad dé agua mar! - 
itaoer el queso. A treinta > días que nUí ‘padiesé 
el ganado, se ahogaba de grosura y mucha san¬ 
gre, si no lo sangraban. 

1$ No fue antigüamente Cádiz Obispado, obispado de 
, .. ; . . Efc , /., . pot Cádiz. 

(a) Lib. 4, cap. a 2. (i) Strabon lib. 3. Plinio lib. 4. c.aa* 
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por la vecindad de Medina-Sidonia, donde co¬ 
mo se verá en su lugar lo había. Agora su Igle¬ 
sia que tiene el titulo y advocación de Santa 
ülena , es Catedral, y su Obispo se intitula 
también de las Algeciras % habiéndose perdido el 
de Medina-Sidonia. 

16 Ya en la historia se ha contado (a).lo que 
se notó por Apolonio Thyaneo en esta Isla, del 
morirse, lps enfermos con baxa mar y nunca 
con llena, y se dice la causa que aquel Filósofo 
bailó. Estrabon al cabo del libro tercero filoso» 
ía muy á la larga sobre un pozo ó fuente del 
templo de Hercules en esta isla, que al contra¬ 
rio de la mar no tenia agua en creciente, te¬ 
niéndola en menguante. Plioio hizo mención 
como en esta isla y por allí se sacaba agua dul¬ 
ce muy junto á la mar. No tienen allí otra agua 
ipara beber agora^ sino, la de los pozos, que no 
están veinte pasos de ja mar.. El agua es razóna¬ 
le para el gusto , y buena; para k salud : m» 
corrómpese al'cercer dia con henchirse dé gu 4 - 
/sanos. Antiguamente le ehtrabá agua* por; un 

gran conducta, cuyos ras.tros parecen. . 

N .. * ■ , . „ r . ; •' 

/i/..- ^TARRAGONA - 7 .,V. -V ' 

, : '■ ’ . • .> .o ' ' i. ! i , 

En. el capitulo primero* '■ 'L 

i; Mo tendré .tampoco mucho que deck 
dcTarragona, por haber escrito mucho deHo 
•Florión 4 e Qcampík(c).i trataatío de su siriotcon 

-V : - * 

, , 00 . Eiv^l lib. fr-yaf* itf, (¿) En. el lib. a. eap. xog. 

tO * lib. i. c. a. y 4. J£n el ÜB. segundó c. 13. m el 

lib. 4. c. ia. Ea si lib. $. c. t+f. Y mas particularmente en el 

í?P?>^*.üa cLull v c. v a ( ; 


\ 
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su nombre antiguo , que fué Tarraco, ’y de lo 
demás que conviene saberse desta ciudad» Y por 
k> que así Florian escribe principalmente en el 
quinto libro, se podrá bien entender el lugar de 
•Plinio,que á algunos doctos hace dificultad. Lla¬ 
ma á esta ciudad obra de los Scipioqes, habient- 
do sido fundada y muy próspera desde muchos 
años ántes que ios Sci piones acá viniesen. Mas 
eHos labráron y acrecentáron tanto en aquella 
ciudad (como Flbrian refiere) que parecía nue¬ 
va fundación este acrecentamiento,, hasta que¬ 
dar aquellos dos caballeros cómo por sus fun¬ 
dadores. 

. 2 También me quitará el trabajo de escrc- 
bir mucho desta ciudad el andar ya impreso el 
libro de las grandezas della que escribió un ca¬ 
ballero y letrado natural de allí, llamado Micet 
¿uis de Ycart. Donde como natural y deseoso 
de ilustrar su tierra cuenta muy á la larga todo 
lo principal que tuvo en lo antiguo, y tieñe 
agora. Y si como anda ya impresa esta obra, 
anduviera también otra que p'rometc allí de las 
inscripciones antiguas que hay en la cuidad, me¬ 
nos tuviera yo que esercbir. Mas pues su libro 
de aquel caballero no- ha salido, y es cosa tah 
insigne y provechosa , como luego dké lo de esí 
tas antigüedades : será justo ponerlas. ’ 

V 3 En esta eiudad de Tarragona se hallan hoy 
día: mas piedras antiguas escritas de tiempo dé 
Romanos, que en ningún otro lugar de Espa^- 
ña. Y por s$r notables las inscripciones y le¬ 
treros que tienen, se pondrán aquí muchas dep¬ 
ilas , .sin las otras que por diversas partes de lá 
historia van puestas t como las hube de persona 
queias víó;y las sa@ó ! con- cuidado, aunque' es 
menestettantoparasacar-bien-inscripcionesan* 

ti- 
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tiguas, qae pocos pueden satisfacer enteramen¬ 
te á lo que en esto se requiere. Y á mi costum¬ 
bre no pondré todas las que allí hay, sino las 
notables y de alguna consideración. 

4 Eri la Iglesia mayor junto al altar de San¬ 
ta Bárbara, con un tenglon falto en el principio: 

XV. 8. F. LRG. AVGG. PR. PR.PROV1N. H. C. 

ET 1N EA DVCI TERRAE MARiQVE. ADVER 
SVS REBELLES H. H. P. R. ITEM ASIAS. ITEM 
- NORICI. DVCI EXERCÍTVS ILIRICI EXPEDI- 

TIONE ASI ANA. ITEM PARTHICA. ITEM 
GALLlCA. LOGISTAE CIVIT. SPLENDIDISS. 
NICOMED. ITEM EPHESIOR. LEG. PR. PR. P. 

. AS1AE. CVR. CIViTATIS THEANÉNSIVM. AL 
LECTO INTER PRETORIOS. ITEM TR4BVNI 
CIOS PROC. XX. HAERED. PER G ALLI AS LV 
GDVNENS. ETBELG. ET VTRANQVE GERM. 

Sillo Hospite. PRAEP. COPIAR. EXPÉDITÍONE GERM. SÉ- 
GVND. TRIB. MíL. leg. H. AVG. praef. coh. 

SEC. CIVIVM ROMANORVM. SILIVS HOSPES 
HASTATVS LEG. X. GEM. HASTATORVM EIVS 
OPTIMO PRESIDI. 

, Para trasladarla en castellano, fáltale el fun¬ 
damento del nombre de aquel á quien se puso 

Í :$te título con su estatuía. En él se díce, que Si- 
io Hospite, soldado que servia en la legión dé¬ 
cima Gemida con los que traían lanza, puso esta 
estatua y título á su Capitán fulano, el qual había 
tenido todos estos cargos y dignidades. Hab^a j 
sido uno de los quince que tenían cargo de hacet 
los sacrificios ; Embaxador de los Emperadores; 
Pretor y Propretor de la provincia de España Ci¬ 
terior, y Capitán general en eUa por fnat y pdt 
tierra, contra los. rebeldes del Pueblo Romano 

r r las Espadas; Capitán, en Asia; Capitán en 
provincia botica ¡en Ademada > Capitán del 

Exer- 
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Exército del Ilicico en la jornada de Asia, y en 
la jornada contra los Parthos, y en la de Fran¬ 
cia ; Contador de la esclarecida ciudad de Nico- 
media y de Epheso > Legado y Propretor de la 
provincia de Asia ; Procurador de la ciudad de 
Theano en Italia , y recebido y contado entre 
los varones de aquella ciudad que habían teni-> 
do cargo de Pretor y Tribuno 5 ftic también Pro¬ 
curador de la vigésima de las herencias en la 
Francia, donde está la ciudad de León, y en 
Flandres y en Alemaña alta y baxa 5 fue Prepó¬ 
sito de los Exércitos en la segunda jornada con¬ 
tra Alemaña> Tribuno de soldados, ó Maestro 
de Campo en la legión segunda, y Lugar-Te¬ 
niente del Emperador , y Capitán de la segun¬ 
da cohorte ó compañía de los ciudadanos Ro¬ 
manos. La causa porque dice le puso esta esta-_- 

tua, fué por haber sido excelente juez el tiem¬ 
po- que acá gobernó con cargo de Presidente. 

i Aquello de intitular á este Procurador de 
la vigésima de las herencias, es una antigüedad- 
de que ya se dixo , y dirémos presto della to¬ 
do lo que conviene mas cumplidamente. En las 
dedicaciones puse dos piedras de Ecija con me¬ 
moria destas veintenas. 

6 En la Iglesia de San Miguel: 


L. VAL. TEMPESTIVO PATRI. VAL. GAL 
LI. F. VALERIA SYLVANA. M. F. QVIN 
TIVS FLACCVS AVONCVLVS. VALERIA 
. \ VERÑA SOCRVS HAEREDES REDEMPTA 
PORTIONE VALER» AVÍTI, CVIVS PRE 
TIVM VALERIA SYLVANA INTVLIT, IN 
DOMO REPERTAM IN FORO POSVE- 
RVNT. 


Lucio Vale¬ 
rio Tempes¬ 
tivo, 

Valeria Sil¬ 
vana. 

Quincio Fla¬ 
co. 

Valeria Var¬ 
na. 


Esta piedra fué basa de estatua, y tiene una ■ 

lar* 
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larga relación de que Ludo Valerio Tempes-' 
tivo, hijo de Valerio Gallo , tenia su estatua he¬ 
cha en su casa. Muerto él, fuéron sus herederos 
Valeria Silvana, hija de Marco Quincio Placeo 
su tio , por partes de madre , Valeria Vcrna su 
suegra y Valerio Hábito. Todos los demas sino 
este postrero., querían poner aquella estatua* 
en la plaza con su título. Valerio Hábito no 
quería. Valeria Silvana le dio el dinero de la par¬ 
te que en la estatua tenias y así se puso en la 
plaza con este título^ 

. 7 Cerca dd palacio del Arzobispo* en una. 
piedra quebrada: 

Cayo Mario MARIO. C. F. GAL. VERO GERVN 

Vero Oiro- - DENSI. OMNIBVS HONORIBVS. 

na* / 

Fue basa de estatua, que se puso á Gayo 
Murió V«ro, hijo de Gayo, de la tribu Galería, 
natural de Girona. Y por tener el nombre de 
aquella dudad puse aquí esta piedra, .aunque 
muy defetuosa por estar quebrada. 

■ 8 Allí cerca en otra piedra: . 

» 

Cayo Valerio ’ C. VALERIO ARABINO FLAMINl E BERGI- 
Arabino. 1)0. ÓMNIB. HONOR. 1N REP. SVA FVNCTO 
SACERDOTI ROMAE ET AVG. P. H. C. OB 
CVRAM TABVLARli CENSVALISFIDELITER 
ADMINIST. STATVA INTER FLAMINALES 
V1R.OS POSITA EXORNANDVM VN1VERS. 

( . CENSVE&E. 

Fue basa de estatua, y dice en castellano: 

- Todos los de Tarragona, determináron , que 

con ponerle una estatua entre las de los que ha- 
. bian sido Flautines y Sacerdotes, fuese honra¬ 
do Cayo Valerio Arabino Flamen y Sacerdo¬ 
te , natural de la tierra del Vierto » y que 
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allí eú su república había tenido todos los car¬ 
gos y dignidades que había, habiendo sidotam- 
bien Sacerdote en Roma, y Sacerdote Augus¬ 
ta! por todá la España Citerior. Y esta estatua 
se le dio por el cuidado y fidelidad con que 
trató el cargo que aquí tuvo de los libros de 
las matrículas y padrones públicos que para los 
tributos se hacían. 

9 Es notable esta piedra entre otras cosas 
por tener el nombre latino de la tierra del Vier- 

zo, cerca de Galicia. Y della y de su nombre, H yien* 
que filé Bergidum, se tratará en su propio lugar. 

10 Allí cerca del mismo palacio: 

TITO MAMILIO SILONIS FIL. QVIR. PRAESENTI. Tito ufaml- 
TRITIENSI. MAGALAE OMN. HONOR. IN. R. P. FVN- H* 

CTO DECVRIALI ALLECTO ITALICAM EXCVSA- 
TO A DIVO PIO FLAM1NL P. H. C. 

Esta piedta fue basa de estatua, y dice en 
castellano: La provincia de España lá Citerior 
puso esta estatua á Tito Mamilio Presente, hijo 
de Silon, de la Tribu Quirina, natural de Na¬ 
jara , y que en Málaga había tenido todos los 
cargos y dignidades de aquella república, y que 
en la ciudad de Itálica lo habían recibido para 
qucpudfesé tener cargó de ser Decurión ó Re¬ 
gidor , y el Emperador Antonino Pío lo ex- V 

-cuso para que no fuese allá. Y fúé cambien Fla¬ 
men y Sacerdote desta provincia de España Ci- 
: teriór. La., ciudad de Trido , que se nombra 
: en esta piedra , fue junto adonde agora está Tríelo lugar 
-Nájara. Así se entiende por el lugar donde la 6 c ‘ uJad * 

. sitúa Ptolomeo en los pueblos llamados Bero- 
. nes, digo los que estaban entre los Autrigones, 

- y cerca de los Pdendoaes, porque también hu- 
, ;J Tom.lX. Gg bo 
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bo otros Berones diferentes destos i y de am¬ 
bos trató Horian de Ocampo en el capítulo ter¬ 
cero de su libro segundo. Y Pllnio aun dentro 
los An trigo nes cuenta la ciudad de Tricio. El 
Emperador Antonhío en el viage de Italia has¬ 
ta lo último de Galicia, habiendo ya pasado 
i Calahorra y á Varia, que se cree es Logro¬ 
ño , luego pone á Tricio ( aunque está algo er¬ 
rado el nombre en los libros impresos), y des¬ 
de Varia hasta Tricio pone diez y ocho millas, 
y eso parece hay desde Logroño áNájara, en 
las quatro leguas grandes que agora ponen. Y 
el camino va allí siguiendo adelante por tales 
lugares, que es menester pasase por Najara. 
Ayudan á esta averiguación el Arzobispo Don 
Rodrigo y otros nuestros Historiadores antiguos, 
que asimismo dicen que los Romanos llamáron 
Tricio á la ciudad de Nájara. 

11 Y no estuvo la ciudad antigua de Trl- 
cio en el sitio que agora tiene Najara, sino 
en un lugar pequeño, media legua de aque¬ 
lla dudad , que se llama Tricio , conservando 
el antigüedad en el nombre, y en los grandes 
rastros de la población antigua que por todo 
aquello parecen. 

12 A esta ciudad de que asi habernos di¬ 
cho llama Ptolomeo Tritium MetaiJum , y es¬ 
to á diferencia de otra ciudad de acá de Espa¬ 
ña llamada Tritium Tuboricwn. Estaba esta 
ciudad de la otra parte del rio Ebro, yendo de 
Nájara en los pueblos llamados Vardulos. De 
quál destós dos fuese natural este Tito Mand¬ 
iló , no es cosa que se puede aun conjeturar. 

Magaia, ciu- 13 De esotra ciudad Magala, de que en la 
<Jad - dedicación se hace memoria, no se puede de- 

. cir 
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chr nada , por no haber mención della en nin¬ 
gún Cosmógrafo ni otro Autor (1). 

14 En la Iglesia de San Pedro: 

FVLVIO APRATINO EX PROV. BAETICA ALI- Fulvio Apra- 
CENSI PROBATO IN LEG. VI. FERRAM. TRANS- tino. 

LATO FRVM. IN LEG. VII. G. P. F. FACTO COS. 

MILITAVIT ANN. XXLVIX. ANN. XXXX. FVLVIVS Fulcie Cor- 

. CORNBUANYS LLB. PAT. B. M. FEC. neliano. 

Es cippo de sepultura r y dice que se puso i 
Fulvio Apratino, hijo de Publio, natural del An¬ 
dalucía , del lugar Alicense, que habia aprobado 
muy bien en la legión sexta de Tos pertrechos , f 
fué pasado á la séptima gemina religiosa y dicho¬ 
sa , para tener cargó del pan della. Y fué hecho 
Cónsul. Andubo en la. guerra veinte y un años, 
y vivió qnarenta. Plisóle este cippo Fulvio Cor- 
neliano su ahorrado, i su señor y patrón, que 
se lo tenia bien merecido. 

1$ No se puede dedr nada de aquel lugar Ei iugar An¬ 
del Andalucía aquí nombrado, por no haber cense * 
mención dél en ninguna parte (2). 

1 6 En la Iglesia de los Santos. 

L. FVRIO. L. F. FAVENTINÓ 

SVBVRITANI PVBLICE. £ ucio Furio 

Faventino. 

En castellano: Los Suburitanos pusieron pú- 

Mi- 

( 1 ) Mega!» y Metallutn es utr mismo dictada dé la ciu-> 
dad de Trido : dé Megale , que en griego vale lo misino que 
grande s€ hizo por corrupción MetalJum : Megale se llama¬ 
ba éste Trido, á diferencia de otro de menos' nombre que 
caía entre Deobrigula, y Virovesca en camino de Astorga 

Tarragona» 

fisto pueblo de Andalocio llamado Alice le reduce «t 
Padre Hierro en su Bélica al Cortijo de Alocas, entre Sevilla 
y las* cabezas de San Juan, adonde se conservan ruinas y se¬ 
ñales de antigua población. 

Gg 2 
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Rustico, 


23 6 Tarragona. 

blicamente por voluntad de todos esta estatua 
á Lucio Furio Faventino, hijo de Lucio. 

17 Subur era lugar muy cerca de Tarrago¬ 
na en los pueblos Cosetanos, como en Pto- 
lomeo y en Plinio parece. Y el ponerlo Plinio 
diversamente en los Uergetes no es contradic¬ 
ción , porque los unos destos pueblos eran par¬ 
te de otros. También pone Plinio (a) un rio 
deste mismo nombre en Africa (1). 

18 En la Iglesia de San Miguel, dentro de 
la ciudad: 

L. OVINIO. L. F. QVIR. RVSTICO CORNE- 

LIANO COS. DESIGN. PRAET. ET INTER TRI- 

BVNITIOS ÁDLECTO. CVRAT. VIAE FJLAMIN. 

LEG. MYS. INFERIOR. CVRAT. VIAE TY- 

BVRTINAE. CVRAT. RE1P. RICINENS. 

RVFFIA OVINIA CORNELlANA 
FIL. PATRI PIENTISSIMO. 

Fué basa de estatua que puso Ruffia Ovi- 
nia Corneliana i su padre, que dice la amó mu¬ 
cho, y ella lo reverenciaba á éí mucho. Llamá¬ 
base Lucio Ovinio Rústico Corneliano, era hi¬ 
jo de Lucio , y de la Tribu Quirina. Tuvo gran¬ 
des cargos. En Roma fué Pretor, y fué recebi- 
do entre los que habían tenido el tribunado, y 
estuvo elegido para Cónsul. Fué Legado en las 
legiones de la provincia de Misia la inferior. 
Tuvo cuidado ae los, reparos de los dos cami¬ 
nos Flaminió y Tiburtino, y deNa República 
de los Ricinenses. Yo 

00 Lib. g. car. 1 . 

( 1 ) Algunos Autores reducen el pueblo de Subur £ la villa 
de Sitges. Pujades lo contrae á un pueblo inmediato llamado 
Segur 5 pero el Illustrísimo Marca en el cap. 9 . de su Limes 
Hispánicos lo reduce con la autoridad de Mela al lugar de 
Samboy, á orillas del Llobregat. 
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19 Yo creo que este Ovinio Córneliano fué 
Español, y de Tarragona, pues su hija le puso 
allí la estatua, habiendo tenido los cargos y dig¬ 
nidades en Roma , y en otras regiones, diver¬ 
sas. Y él fué cierto hombre insigne , pues al¬ 
canzó por su persona siendo Español tan prin¬ 
cipales cargos en Roma. Y es honra de España 
que tuviese siempre tales hombres , que en Ro¬ 
ma y por todo el mundo tanto valiesen. 

20 En la Iglesia de Sanjuan: ^ v * . ; 


- C. IVt. FABIAN. ANN. XlX. FABIA • Ca vo Tulio 
PAVEA AM1TA MVNVS SVPREMVM. Fabiano. 

Fabia Paula* 

, Fabia" Paula, su tlá por partes de padre', da 
este postrero don de la sepultura á su sobrino 
Cayo Julio Fabiano, que murió de diez y nue¬ 
ve años. 

21 En las casas del Priorato, escrita por 
diversos lados: 


D. M. 

CECILI MATVRI 

QVI VIX1T ANN. XXXVI. ME. VII. 
DIES. V. AELIA COC1TA MATER, 
CECILIVS DEXTER ET ART1MVS 
FRATRES. ET VALVP. VXOR HAE- 
REDES EX TESTAMENTO FECE- 
RVNT. 


Cecilio Ma- 
turo Aelia 
Cocita. 
Cecilio Dex* 
tro Artimo. 
Vajupa. 


A la memoria de los Dioses del alma de 
Cecilio Maturo, que vivió treinta y seis años, 
siete meses y cinco dias, pusieron este cippo, 
como él lo mandó en su testamento, Cocita su 
madre, Cecilio Dextro y Artimo sus hermanos, 
y Valupina su muger. 

22 Esta piedra tiene mucha extrañeza en la 
manera de la escultura, por tener todo lo dicho 

es- 
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escrito en diversas partes muy apartadas, Y sin 
esto tiene en lo alto estas letras; ERVM. LEG. 
VI. G* lM,y. yo leo así: Emmentaoori legionis. 
sextaer gemina? immunis. Y enriendo que. quie¬ 
re* decir , queeste Cecilio Maturo tuvo el cargo 
de provees de todo pan á la legión sextas Ge¬ 
mina , sin, pagar ningunos derechos quando com-, 
praba. Yo digo lo que entiendo, alguno quer¬ 
rá seguir otro parecer. 

23 En una: torre cerca de la Magdalena: 

Dec¡a.Ar¡a . D. ARIAE IOCVNDAE DEFVNCTAE ANN. S.NA- 
Iocunda. TIVITAT. X.VUI. MEN& VII. DIE XXVIII. 

Está sepultura es de Decía. Aria. Iocunda, 

. que murió á los diez y ocho años de su na- 
cimíenrasiete meses y veinte y ocho día». 

24 Lo demas falta en la piedra que está que- 
hrtada parlobaxo > y yo la puse por la nue¬ 
va manera de contar dos años , y: por la parti¬ 
cularidad que también tiene de meses y dias. 

25 A la entrada de la torre de la limosna. 

GENIO CONVENT. ASTVRICENSIS. 

.. i ' - ■’ - - k 

A¡*o*g»v Fuá hasa.de estatua ó arula. r y dice en cas¬ 
tellano: Esta estatua se puso al Genio de la 
Chandllería de Astorga. Mas tenia la piedra es¬ 
crito , sino que está' quebrada. 

Genios. 26 Como los Gentiles creían que cada hom¬ 
bre tenia un Genio, que era como un Dios que 
lo acompañaba y guardaba, y le procuraba todo 
mal, atinando en su error á nuestro Angel bue¬ 
no de nuestra guarda, así también creian que 
tenian Genio particular las ciudades y las comu-’ 
nidades: Y por alguna ocasión algún Tatr-ago- 

nes 
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oes puso estatua ó ¿rula con este título á aquel 
Genio de la dudad de Astorga, y de su juris- Ge„¡ 0 j e As- 
diccion y gobierno. Y su fugar ptopia terná es- torga, 
ta ciudad para que se trate deÉa adelante. 

27 En una huerta: 

TVTEtAE TARRAC. Totcla. 


En nuestra lengua: A la guarda y defensa de 
Tarragona. 

28 Poner estatua i la Tutela de Tarragona» 
era casi lo mismo que ponerla ú Genio de 
aquella dudad. Aunque por diversos Dioses te¬ 
nían los Gentiles á la Tutela y di Genio, como 
en el bienaventurado Santo Augustin y en otros 
Autores parece. Y cosa usada era poner así es¬ 
tatuas ó altares pequeños á la Diosa Tutela» 
pues veremos hartas en estas piedras de Tarra¬ 
gona, y otra hay aquí en Alcalá de Henares,en d * ^1- 
la Iglesia de los Santos Mártires Justo y Pastor, res- e Hena " 
y dentro de su capiüa está una piedra con es- 
cas letras: 

TVTELAE. FLACILLA LIBERTA. Y. S. L. 


Fíacilía ahorrada puso este altat pequeño á 
la Tutela, cumpEeiido de buena ,gana el voto 
que tenia hecho. 

29 En una huerta: 

FELICI AVG. L1B. A COMMENT. XX. 
HAER. H. C. HILARIVS COLL1B. TABVL. 

XX. HAER. PROV. LVS1TANIAE. 


Felir. 

Hilara. 


Carece sepultura que se puso á Félix ahorría vigésima 
rádo del Emperador Augusto , y que tenia car- ^ los te * tt “ 
go de los libros de la veintena de las herencias. 

Y 
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Y tuvo cuidado de pope*le esta pieda Hilaro, 
que había/sido esclavo, y ahorrado juntamente 
con él, y habia tenido cargo del archivo de las 
mismas veintenas de la provincia Lusitañia. 

30 Con el gran poderío que tenían los Em¬ 
peradores , imponían diversos tributos por to- 
• do el Imperio. Uno dellos y harto terrible era, 
que muriendo alguno , luego del cuerpo de su 
hacienda se sacaba la veintena de toda eRa pa¬ 
ra el Emperador , y el heredero después sacaba 
también veintena de todos los Legados ó man¬ 
das/para aliviarse en parte de lo que así se le 
habia quitado. Algunas veces nd sacaban esto 
los herederos de las mandas pías, como en al¬ 
gunas inscripciones se alaban. Y con esto se 
leerán y entenderán todas las inscripciones anti- 

f uas que desto hablan* Desta imposición habla 
linio el .segundo en el Panegírico > alabando 
al Emperador T rajano porque la quitó* Y. ea 
los libros de Legibus de Marco Tuüo hay tam¬ 
bién alguna mención desto. 

31 En la misma huerta úna muy gran pie? 
dra tiene todo esto escrito: 

T - , .. .• . r 

FACTIONIS VENETAE FVSCO SACRAVlMVS ARAM 
DE NOSTRO , CERTI , STVDIOSI ET BENE AMANTES. 

VT SCíRENT CVNCTI MON1MENTVM ET PIGNVS AMORIS. 
INTEGRA FAMA TIBI LAVDEM CVRSVS MERVISTI 
CERTASTI MVLTIS NVLLVM PAVPER TIMVISTI. 
INVIDIAM PASSVS, SEMPER FORTIS TACVISTI. 

PVLCHRE VIXISTI , FATO MORTALIS OBISTI 
QVISQVIS HOMO ES QVAERENS TALEM, SVBSISTE VIATOR. 
PERLEGE SI IMMEMOR ES , SI NOSTI, QV1S FVERIT VlR. 
FORTVNAM MET VANT OMNES , DISCES TAMEN VNVM. 
FVSCVS HABET TITVLOS, MORTIS HABET TVMVLVM. 
CONDITVS HOC LAPIDE, BENE HABET FORTVNA VALEBIS. 
FVNDIMVS INSONTI LACHRYMAS, NVNC VINA. PftECAMVR 
Vt LACEAS PLACIDE , NEMO TVI SIMILIS. 

Trasladado en castellano este epitafio no 

' pue- 
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piiede tener'gusto. Eo suma contiene' ,■ que esr 
ta piedra, que aquí llaman arasiendo manifies^ 
tamente sepultura, con Su epitafio, pusieron sus 
amigos i Fusctf, el qual había sido famoso en Ro^ cod,e ' 

raa cn ios juegos y fiestas de caballo, donde cor¬ 
rían repartidos por libreas, Y de Fusco dicen aquí 
que era de, 1& quadrilla de los Veneros, que era 
color, como morada ó rosada $ y prosiguen al¬ 
go de los precios que ganó, y amonestan á 
lOs lectores de.;la fragilidad de la vida humana» 

Al cabo de todo en lo baxo tiene la piedra por 
sí junOs renglones en Griego, que dicen en caste¬ 
llano: El siglo venidero hablará de tus victorias* 

32 De otro auriga ó cochero insigne hay 
también sepultura en Tarragona en una gran 
piedra dónde está él esculpido de medio relieve 
con una palma en la mano por testimonio de ¬ 
sús victórias*, y atíaxó tiene todo esto escrito: 


»• - \ -• ■ O. , ' M..- 

EVTICHETI AVRIGAE ANN. XXII. FLAV. RV*1- 
NVS ET SEMP. DIOFANS SERVO B. M. F. 3 
HOC RVIHS AVRIGAE REQViESCVNT MEMBR A SEPVLCHRO. 
.. NEC TAMEN IGNARI FLECTERE LORA MANV. 

IAM QVI QVADRIFVGOS AVDEREM SCANDERE CVRRVS. 

- ErTAMÉN ABI1VGIS NON REMOVERER EQVIS. 
INVIDERE ME1S ANNIS CRVDEtlA FATA, j ' 

\ • FATAQVIBVS NBQVEAS OPPOSVISSE MAÑVS. 

NEC MIHI CONCESSA fóT MORITVRO GLORIA CIRCI, 
DONARET LACHRYMAS NE PIA TVRBA MIHI. 

VSSERE ARDENTES INTVS MEA VISCERA MORBI, 

VINCERE QVOS MEOICAE NON POTVERE MANVS. 
SPARGE PRECOR FLORES SVPER MEA BVSTA, VIATOR, 
FAVISTI VIVO FORSITAN IPStí MÍHI. 


~ La prosa del principio dice en castellano: 

Tílemoria Consagrada á jos Diosas dé los defurf- Fiavio Rufi- 

tos. Flavio Rufino y Semprónía Diófantá pusié- 

jrón esta sepultura á Euticete , cocheto , sp ,sier- Euticete. 

, ■ tom}lX . Hh vo » 
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vo , que Méselo de veinte y dosaa< 5 s,y-selo 
teniá 'bierfofictécido. ’ , ¿- ,c < 

- i? ■ o =¡3 Los versos trasladados' en'.'ntiesfl’a len-i 
’ . ., gna, ho tendrán la gracia del latín; En suma di» 
cen como está allí enterrado un cochero , aun¬ 
que nuevo en él oficio, mas ya muy diestro. 
Regia coche de dos caballos, y ya comenzaba 
á regirlo de quatto. Lamentóse después, como 
ño llegó á entrar ett las contiendas del circo, 
por morir ántes de : grandes calenturas. Pide le 
echen flores sobre su sepultura conforme á la 
vanidad y ceguedad de entonces, que tenían es¬ 
to por gran bienaventuranza.' 

34 En una casa. - . 1 : * 

QuintoAufi- l. AVEIDIO. Q. F. VELINA SECVÑDO 
dio Secundo. PALMEASE OMNIB. HONOR. IN REP. 

&Y4 EY^TO FLAMINl P. H. C. 

P. H. C. ' 

Esta estatua puso la provincia de España la 
Citerior á Lucio Aufidio Secunda» hijo de Quin- 
"' to, de la tribu Velina y y natural de Palma, que 
en su República tuyo todos los cargos y digni¬ 
dades della, y fué flamen y Sacerdote de la pro¬ 
vincia de España laCiteríor. 

3 5‘ Este Lucio Aufidio era natilral de la is¬ 
la de Mallorca , que tuvo" antiguamente una 
ciudad llamada Palma, como agora también la 
tiene con el mismo nombre. ^ 

36 Eti otra casa., A ¡ 

Cayo Annio. C. ANNIO L. F. QVIR. FLAVO IVUOBRICENSI EX 
GENTB CANTABRORVM. PROVIN. HISP. CITE¬ 
RIOR OB CAVSAS VTILITATESQVE PVBLICAS FI- 
' DELITER ET CONSTANTER DEFENSA^. 

■. I j ft < ’ ■ xi ‘‘ ; ’ \ . 

• . i Lb provincia’de España la Citerior puso es- 

'' ' ’ ta 
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taestaéfiar .3 Cayo Annio Flavo, hijo de Lucio, 
de la'trüvFQuitina^ natural de Juliobriga > y de 
liáagé de¿os Yizcaynos ,< por provechos y nege* 
cit» públicos» que»coa grkn. constancia y fideli- 
dad (defendió. : : ' 

K /.37 r Juliobriga fue ciudad antigua de España Juiiobrig» 
cerca de donde nace el rio Ebro, como en Pli-> ciudad, 
nio paraae-(A)' ■ qiic Jd nb rabia tresr veces, y di¬ 
ciendo la postrera que el rio Ebro nada quaren- 
^TfótHa£, fpib'sbi^diéz ilesas* dista rfudadv Y ¡ > " „ .7 

¿n Plinio no se acaba, bien jdc entender si había . 

dos lugares llamados Juliobriga , ó uno 1 no mas. 

Y así no es fácil cosa dedr averiguadamente de 
sa sitio.- Una Juliobrigaera puerto de mar en 
aqúdio'de eotreSanrander y Bilbao. Y si otro 
tagar^habia deste nombre , no era muy lejos de 
poradlí. Y Ptolotóeo por la parte, de Juliobriga 
junta los Cántabros cqn. los Murgobos ; y,Au-; 
tiig»BBsXaV'’^ r .■■>.; ú 
: 38 En: la 

terna: 

¡ D.' . M: r . Emilio Yalo*' 

: AEMILK) VALERIO CORINTHO HOtylNI BO , r io. , 

NO QVl VIKtT ANN. XXXX. DEfüíJCTO.HO Antonia ‘ 
NOR1BVS AEDILITHS.. ANTONIÁ FRONTO» Fro***. ( 

NIA MARITO OBSEQV ENTISS1MO. 

-o - ••'t • II.; P. 


Memoria consagrada ¿ los Dioses de las aU 
.. j masi 


„ : (<*) En d lib. 3 . cap. 3 . dos veces > y otra en el cap. ¿o.~ 
del lib. 4 . t ' - 

¡ ( 1 ) 'Morales *está aquí dudoso sobre determinar la dife-» 
tencia , y situación de las dos Juliobrigas , porque no se hi¬ 
zo cargo que la una tenia este solo nombre, y que la otra 
«e ílamaba Portufl Victoria Juliobrigensium ; éste, que se re¬ 
duce al deSantofia y era el que pon corta diferencia distaba 
4? ,iW.eio4»fttP jfcl.jEbrOa %jos Y 

Hha 


■ ? .-í 
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mas. Esté dppo y título puso Antoraa 'Pronto-' 
iiiá á sn marido Emilia Valerio Cotinthó, hom- 
bre de bien, y que siempre bizo Mac^ot á eüa 
le pareció bien, y que de mereció bien r quedla 
tuviese este cuidado de ponerle así sepultura. El 
vivió quarenta años , y tiivó cargo y dignidad 
de Edil. : . •> 

39 Cerca del akár de San Bartolomé: • 

■>' * -• ’ ■-. ■ r .I ' '¡:.v 

Lucio Cecilio L. CAEClLIO Li R-QVJRIN. CAECttIANO DVVM 
Ccciliajto. VIRO TER FLAMINI DEORVM ET AVGVSTORVM 
POVINCIAE HISPAN. CITERIORIS. ; 

P. H. C. 

Es basa de estatua ; que la provincla.<de Es-* 
paña la Citerior puso á Quinto Cecilio Cecilia* 
ño, hijo de Lucio, de la tribu Quirina ’ que: tresl 
veces fue' uno de los dos del gobierno , y fue 
Flamen y Sacerdote de ' los Dioses y de los Em¬ 
peradores en la provincia de la España^CitctidiJ 
‘ 4Ó j ‘En úñaca^|»^ttítilaí¿: ‘ p.. 

POítumia Ne- POSTVMIAE NEPOClANAE SIVE MARCELLIA 
pociana. NÁÉ É& eAÉSARÁVG. KAREIÍSI FLÁMINÍCAE 
Tito POrcio VXOR 1 TITl PORTIl VERR 1 NI, FLAM. 
Verríno. - ' - * ■ s r P. H.-' C. 

.-i.»...: '■. • : . - ...■ , 

La provincia dé* España Citerior puso está 
estatua á Pos turnia Nepociana ó Marceliana, na¬ 
tural de Zaragoza , que fue Flamínica y Sacer¬ 
dotisa en el lugar Garense, y muget de Tito 
Porcio Ver riño, Flamen y Sacerdote. 

Pueblos Ca- 4Í Estos Catenses, que touiaft deñómlria- 
reoses. cíoii desu lugar principal, pone Plinio debaxo 

la 

é! sitio llamad ó el ftétórtillo Se descubren hoy ruinas é ins¬ 
cripciones de ía Juíió’Bra ciudad. Véaso Fíor^ez en la Canta- 
tria* yen^tomó-& dé Masdéu las inscripciones ‘yja.y 


Digitized by C.ooQle 



Tarragona. 24 $ 

Ia juíisdicdonde Zaragoza 1 yvienebien con 
la inscripción (1). ■ ?.•: C . 

• 42 Én la calle de JEscai Moliner. 


GENIO COL. I. V. TARRAC. L. MINI 
TIVS APRONIANVS II VIR. Q. Q. TES 
TAMENTO EX ARG. LIB. XV- PONI 
I V S S I T. 


'Lucio Miníelo 
Aproniano. 




Es basa de estatua, que se puso al-Genio de 
la ciudad de Tarragona, la qual intitulan Fran¬ 
ca y vencedora. Mañdólá poner en su testamen¬ 
to Lucio Minicio Aproniano, que habiá sido uno 
de l^s dos que habla tenido cargo de, los jnégos 
Quinquatrios, y dexó quince libras de plata pa¬ 
ra que se pusiese. En las dos letras I. y. yo leo 
faununis, victricis, y conforme á esto traslado. 
Otros leerán lulia en la L 
42» El título de llamarse lulia, la-ciudad do 
Tarragona, patecc^e le da por haber sido Iu- 
ho Cesar el que lá hizo Colonia, como hizo 
también á las mas de España, como tratando 
dél en la historia se ha dicho. El llamarla vence¬ 
dora es título de honra y dignidad _,-que denota 
haber los Romanos con su' ayuda vencido algu¬ 
nas veces , valiéndose della y dé sus ciudadanos 
en las guerras. Y aunque muchas ciudades de Es- 

pa- 


(1) £1 pueblo principal de Tos Carensas se llamaba Cara 6 
Carae ¿ el Itinerario de Antonino lo sitúa en el camino me? 
ridional de L&minia á Zaragoza 97 millas ántes de esta 
ciudad : Ptolomeo le menciona en los Bastitanos en los 11.° de 
longitud, y 38. 0 3 6' de latitud, y aunque leda el nombre de 
CarCa'se conoce es corrupción de Carae; algunos le reducen 
á la villa de Cariñena, y del Mapa deOrtelio así se infiere. Mar- ~ 
ca corrige esta inscripción poniendo punto después deUXORI, 
y PORCI en lugar de PORTII, y añade que la Postumia 
Kepociana no era Flamínica de Carae,sino muger del Flamen 
*íito PorcioV . 
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paña envié con i, y muchas; mas pudieran tericrey 
te renombre por la misma caüsd: mas ninguna, 
con mas razón íjiM Tarragona ,-por haber s|do 
tdesde el principio que acá entráron los Roma¬ 
nos la- primera qiíé los acogió y ayudó, mante¬ 
niéndoles siempre una grande lealtad en todo 
tiempo próspero y adverso; como por todo lo pa¬ 
sado se ve en la historia de Florian, y en la mía. 
-• 43 En* casa de Bartolomé Castelui: 

Lucio Annio. I» ANNIO. L. F. GAL. CANTABRO FLA 
Cantabria. . MI ROMAE DIVORVM AVGVST. P. H. 

Segobriga. C. OMNIBVS HONORIBVS GEST1S SEGO 
' BRIGAE DECRETO ORDINIS PECVN1A 
' PVBLICA SEGOBRIGENSES. - 

Esta estatua pusieron del dinero publicólos 
de la ciudad de Segobriga, por determinación y 
niatidado del Ayuntamiento á Lucio Ahbiovihi- 
jode Lucio, dé la TribaGalería*y Yizcaynodé 
nación t que en Roma fue' Flamen ¡y Sacerdoté 
de los Emperadores por la España Citerior: y 
en Segobriga tuvo'todos los cargos y dignida¬ 
des públicas. 

- 44 La lisonja andaba entonces tan viva pára 
con los Emperadores, que las provincias, tenían 
Sacerdotes en Roma que hiciesen sacrificios á 
los Emperadores ya muertos, á quien habían 
ya recebido como por dioses. De Segobriga di¬ 
remos en su propio lugar. 

45 En la torre de la misma casa: 

Cayo Atiüo. , C. ATILIO. C. F. QVIR. CRASSO SA 
Craso Sagun- GVNT1NO OMNIBVS HONOR. IN 

»°- B.EP. SVA FVNCTO FLAM. P. H. C. 

P. H. C. 

' Esta estatua puso la provincia de la España Ci¬ 
te- 
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tenor á Cayó Atilio Craso, hijo de Cayo, de la 
Tribu Quirina, natural deSagunto,y que allí 
en su república tuvo todos los cargos' y oficios 
honrosos, y fué Flamen y Sacerdote'de la mis¬ 
ma provincia España la Citerior. 

- 4 6 Frontero de aquella casa: 


Q. PONTIO Q. F. QVJR. SEVE 
RO. BRAC. AVG. OMNIB. HO¬ 
NOR. 1N REP.SVAFYNCTO.FL A* 


Quinto Pon¬ 
do Severo. 
Bracara Au¬ 
gusta» 


: . '.^• l ' vm¡ , 

Esta estatua se puso á Quinto Poncio Seve¬ 
ro , hijo de Quinto, de la Tribu Quirina, natu¬ 
ral de la ciudad’imperial Braga : y allí en su re¬ 
pública tuvo todos tos Cargos y oficios honrosos 
que en ella habia: y fue también Flamen. 

47 En otra calle: 


« . - 
L. ANTEIO FLAVINO BAET. COS. CIVI AS- Lucio Anteyo 
TVR. LEG. VII G. P. FEL. ANN. XLV. ST1P. Flavino. 
XXIIII. ANTEIVS ANTIOCHVS LIB. PATRO- Betica. 

NO OPTIMO BENEMERENT. FEClT SECVN- Astorga. 
DVM VOLVNTATEM SVAM. 


Esta piedra > y sepultura puso Anteyo An- 
tíoco ahorrado á su buen señor Lucio Anteyo 
Flavinio,- ciudadano tle Astorga, que fue Con¬ 
sular de la provincia del Andalucía , y murió de 
quarenta y cinco años, habiendo ganado suel¬ 
do veinte y qtiatro años en la legión séptima ge¬ 
mina , llamada Pia y Venturosa. Púsole la piedra 
y sepultura conforme á su voluntad, teniéndo¬ 
selo muy bien merecido- 
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Emilio Seye- 
riano. 


48 En' otra casa: 

DBO TVTELAE AEMILIVS SEVERIA 
NYS MIMOGRAPHVS POSyiT. 


Es arula ó alear pequeño, que Emilio Seye* 
riano Mimographo puso ¿I Dios de la Tutela. 

49 Mimos se llamaban antiguamente una ma¬ 
nera de- versos', que también sé representaban 
con gestos y visages. Y á los que escrebian este 
género de poesía los llamaban con nombre Grie¬ 
go Mimógraphos. 

50 En un horno de Albanelo: 

i : -. t f. 

' ’ ¡ “i !, v * 

DI S T p ^ 0n!i - SEMPRONIAE FVSCL F. PLACIDAE POM- 

PlacidaPom- PELONENS1 FLAMINICAE. CONSENSV 

pe10, CONCILII P. H. C. C. CORNELIVS VALENS 

MARITVS. S. P. F. 


Es basa de estatua., que de consentimiento 
de toda la junta de lá España Citerior puso Ca¬ 
yo Cornelio y alente de su dinero , á su muger 
Sempronia Placida hija de Teuco , que había si¬ 
do Flámínica y Sacerdotisa en Pamplona, ó ha¬ 
bía sido natural de allí. 

51 Como Tarragona era tan insigne ciudad, 
y Como cabeza de-la Citerior,se hacia allí ayun¬ 
tamiento general de toda ella. Y esto dice esta 
piedra, y otras. Dellases una basa deestatua qué 
tiene escrito lo siguiente: 

C. VIRIO FRONTONI FLAMI. EX LVCENS 
EX DECRETO CONCILII. P. H. C. 

*' J c " ’ 1 ^ > ? Z 

Y en nuestra lengua; Por decreto de.tpdo.el 

ayun- 
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Ayuntamiento de la provincia de España la Cite¬ 
rior , se puso esta estatua á Cayo Virio Fron¬ 
tón , Sacerdote del distrito de la Chancilleria.de 
largo. Otras tales piedras, ie pondrán tam¬ 
bién aquí. 

52 En frente de la puerta de aquel horno: 


L. AEMILIO. L. F. PAVLO. FLAM. P. H. C. EX 

Lucio Emilio 

CONVENT. CARTHAG. ATTACC. OMNIB. IN P chañcillerí» 
- ' r . ' " 1 , r " de Cartagena. 

REP. SVA HONOR. F. TRIB, MIL. LEG.I1L Ataca lugar. 

' COHOR. XIIII. PRAEF. P. H. C 1 

• ' • / 


: También fes basa de estatua <Juela España 
-Citerior mandó poner á j Ludo Emilio Pauló, 
hijo de LUcio, que había sido Plameri y Sacéí 1 - 
dote de toda ella, y era naturardé Atraca, qué 
'caiá en la jurisdicción de la Cancillería de Car- 
-tagena J , y en ; su República; había ¡tenido todos 
los oficios y cargos honrosos, y había sido Maes¬ 
tre de Catfvpó en la legictñ- tfcrieifc'* y Capitah de 
la Cohorte quartadécima. 

$$ ¿ Ptolomco pone ai lugar llamado Attei— : 
eum 'cn la Ciltiberia, y por la seniejaijza del 
nombre, y por alguna conveniencia del sitio po- , , 
dría i algano; pensar que fueseel inga* que á Ia~ v 1 
entrada de Aragón cerca dé CalatayUd se llama- : i 
agora Ateca. Mas éstas por sí no son bastantes. 
r conjeturas , y otras no concurren: porque no 
se halla mención deste lugar en otro autor. Otra 
inscripción.ati4a coa la memoriadestelugary 
- *Tom. IX. li ai- 
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Fiedn de djcen sp halló en el mismo luga); de Ateca con 
Atteca. estas Igtras: 


T. PLAVTIO. P, f. DE RJVMCIPIO ATT A, 
Tiro Plaucio. CENSI OPT, MÉRITO ET TRIGESIMO OC- 
Atteca. TAVO AETATIS ANNO EVITA SVBLATO 

TOT0 POPVLO CVM MAGN1S LACHRY» 
Quinta Pan- MIS FVN VS PROSSEQVENTE. QVINTIA PAV 
***• LINA MATER ANN. OCTOG. TR1VM AD 

FLETVM ET GEM1TVM RELICTA, TVMV- 
LVAI JiACHRYMIS PLENVM E MARMÜRE 
NVMID1CO DED1T. 


En castellano dice;: Esta piedra y título de 
sepultura se puso á Tito Plaucio , hijo’ de Pu- 
blio, que dexó, muy obligada al Municipio At- 
tacense,' y acabó la vida á los treinta y ocho años 
de su edad,acompañando su enterramiento todo 
el pueblo con muchas lágrimas. Quincia Paulina, 
(su madre, que siendo de ochenta: y tj?es años 
quedó acá para vivir siempre llarando y¿g¡mtety* 
4 o, le puso este cippo de mármol de Numidia 
Jbañado con lágrimas. 

54 También se puso otra piedra con el 
nombre deste lugar en el séptimo, libro desta ' 
AktJoria* 

: ¡S5 En opea casa de un carpinteros . 


Valeria Mo— 
destina. 

Cecilio Poly— 
chronio. 
Aurelia Pri—' 


MEMORIAE VALERIAE tyODESTINAE 
QVAE VIX. ANN. XX111I. M. 111. 
D. XXVII. 

CAECIL. 

POLYCHRONIVS ET AVRELIA PRIMI 
TIVA FIL1AE CHAR1SS1MAE. 


mitiva. 

< Es cippo de sepultura, y dice en castellano: 
/Esta piedra, se puso por memoria de . Valeria 
«Modestioa, que vivió veinte y quatro años, tres 

, me- 
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meses y veinte y siete dias. Mandáronla poner 
Cecilio JYíIychrónio, y Aurelia Primitlvá á su hi-» 

;a muy amada. 

56 En una piedra quebrada por lo tíaio, 
al paso de la casa de la sacristía: 

AVRELIAE MASCVLINAE EX Aurelia Mas- 

CLVN1ÉNS1 FLAMlKlCAE. <*&*. 

Parece haber sido basa ele estatua, que se 
puso á Aurelia Masculina Sacerdotisa, que o - 
fué natural del distrito de la ChanciHéría de Clu- 
nia, ó tuyo allá el cargo de PUmípica. , 

Í7 En otra basá de estatúa: ’ , : 

i. SÉPÍllfiliÓ MÁÑÑÓ. C. y. CONCI- Uiteló &$£. 

LIVM. P. H. C. mió Mano* 

“ - i. 

Dice, como el todoAyuntafniento' de la pro^ 

Víncia dé la Citerior ^spá^a'pukoáquellá éit^tna? 
á Lucio SéptimÓLMaftñoVafón ¿larísímol ; ' 

58 En una huerta: 

P. FÁBld Í>. : f. SEBL' LÍá>Í 80 . WHfc Fabfi» 

QVAE'EX: DD TARR. PACTO POST lapido. 

íyiORTEM^IVa, PÓSltA EfeT ^ADIECTIS 

ORNAMENTA ABbttit/ «ÉUlISSA iítf* - • 

PENSA. 

QJTAM MATER jEIVS 1 VL 1 A/SEX. FI Iulia Rebur- 

LÍÁ REBVRRINA l 5 É SfO ÉEÍDtT. «na. 

: . . * ■ ' . ^ ) * . •- . ‘ ■ f ' : i . 

pifé esta piedra ba^á áé •e&'átvrí. En tíffa se di¬ 
ce, ctwno ^ puso^á QiMnto PSfto’Lél’idb, hijof 
de Ptofefio de Ja Tribu Sérgía. Y púsose por 
determinación de los del regimiento de Tarra¬ 
gona, decretad después dél muerto, añadien¬ 
do en* el auto ,-que se’pusiese con atavío y in*» 

* • li 2 sig- 
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sígnias de Edil* Su madre Iulia Rebarriná, hija 
. de Sexto, excusó á Ja ciudad del gasta, poniéa- 
dolo ella de sil hacienda. 
c j£; En la mjsma huerta: ‘ 


Publio Npvio, 


TVTELAE. 

V. S. 

P. NAEVIVS ADiyTOIL 


Popilia Secun¬ 
da. 

Fdvia jGele-' 
«**• , 


Fulvia Cd* 
ra. . i 

Falvio Dia¬ 
das», 


t, Escarnía ó altar pequeño, que puso i la Dio¬ 
sa Tutela Publio Ncvio Adiutor: 

. 60 En la misma huerta: 

. FOPILIAE. M. F. SEGVNPAE. v 
FLAMIMC. COL. TARRAC. 

FVLV1A CELERA MATR1 OPTIMAS; 

->.> . . • , , t 

Título es y basa de estatua, que Eulvia Ce¬ 
lera dice puso á su buena madre Pppilia, segun¬ 
da hija de Marco, .que fue ^Flamíni^a y Sacer¬ 
dotisa de la Colonia de Tarragona. 

_ "' A Kl r • i O . * v « 

61 Allí mismo: 

. FVLVJAE. M. F. CELERE. 

-; FMMINIC. PeRPÉT. CON-' ' 

¿ CORD. AVG. • 

FVLVIVS DIAJDOCHVS. LIB. PATRONAE, 


Es basa de. estatua de Eulvia Celera, láque 
puso á su madre el título precendente. Púsosela 
a ella con la estatua Fulvio Diadoco sn ahorra¬ 
do, y dice como fue Sacerdotisa y Flamínica 
perpetua, para hacer sacrití^ios por la concor¬ 
dia de los Emperadores. , , 

. 6z Puédese también trasladar .en esta dedi¬ 
cación por nombre d¿ciudgd. r éi ^e ^cxncordia. 
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Poique Ptolomeo pone en la Lúsitania una ciu¬ 
dad deste nombre. Y Plinio también llama (a) 
Concordia Julia á una que pone debaxó lá ju¬ 
risdicción de Sevilla. Aunque se podría pensar . 
que es la misma de Ptolomeo, conforme á lo 
que otra vez dice della (J>). Quien quisiere po¬ 
drá también entender , que esta muper era Sa¬ 
cerdotisa particular, para rogar allí en Tarra¬ 
gona por la paz y concordia delí Empcrado/ á 
la Diosa Concordia, de quien éntre los Autores 
Plinio también hace mención ( c). 

63 En la misma huerta: > 


C. VIBIO C. F. GAL. LATRONI Q. II. VIR. Cayo Vibio 
ITEM II Y1R. QVINQ. COL. TÁRRAC. FLAM. La ¿ r ° n ; 

p ‘ q rulviE Le* 

EX TEXTAM. FVLVIAe'cELERAE. HAEREDES ^ „ 

FVLVIVS MVSEVS ET FVLV1VS MOSCHIVS. s f 0 v M 


1 - # Fulvio Moa- 

. . , xhio. 

También hay memoria en esta piedra de’ 

Tulvia Celera/, pues se dice qqe por su testa- ? 

mentó mandó se pusiese estatua y este título á 
¿ayo Vibio Ladrón , hijo de Cayos, de la tribu 
Caleria, que habia sido uno de los del gobierno 
por cincos años, y tuvo también el cargo: de 
los juegos Quinquatrios en la Colonia de Tarra¬ 
gona, y filé también Sacerdote de la España; 

Citerior. Pusieron la estatua Fulvio Museo, y 
Fulvio Moschio herederos que fuéron de Ful- 
via Celera. 

• - En 


r a) En el lib. 3. cap. 1. (í) Éael lib* 4 * ca P»J 

[c) En el lib. a, cap. 7. , jl 
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64. En la misma huerta: 


.C. CALPVRNIO. P. F. QVIR. FLACCO. FLAM. 

. P. H. C. CVRATORI TEMPLl PRAEF. MV- 
RORVM, 

COL.' TARRAC. EX. D. D. C. CALPVRNIVS 
FLACCVS HONOREM ACCEP 1 T , IMPENSAM' 
REMISIT. 


La Colonia de Tarragona,. por determina¬ 
ción y decreto de sus Regidores, mandó po¬ 
ner esta estatua i Cayo Calpurnio Flacco, hijo 
de Publio, de la tribu Qairiha, que filé Sacerdo¬ 
te de la provincia de la España Citerior, y fué 
Mayordomo y obrero del templo , y tuvo el 
cargo del reparo y buen estado de los muros. 
Mas Lucio Calpurnio Ffacco, aceptando la hon¬ 
ra pública, excusó y descargó á la ciudad del gas¬ 
to , poniendo él.á su costa la, estatua. 

65 Allí en Tarragona dice otra piedra que 
parece basa de estatua. 


C. CAERECIO. C. F. QVtR. FVSCO AOVlFt,: 
BX CONVENT. BRAGAR. AVG. OMNIB. H. 
m REP. STA FVNCX 


En castellano .-Esta estatua se puso ¿ Cayo 
Cereeio Fusco, hijo de Cayo, de la tribu Quirí- 
tn , natural del Pagar llamad o- Aquas Flavias en 
la Chancillería de Btacara Augusta, y tuvo to¬ 
do» los cargos honrosos en »a república. Stí la¬ 
gar propio se vendrá para decir cumplidamente' 
cómo, el lugar Aquas Flavias estuvo donde ago¬ 
ra esta la villa de Chaves en Portugal. Y ya se 
dixck algo en U Corónica tratando del Empera¬ 
dor Vespasiano y sus hijos. 


Cer- 
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66 Cerca de fe torre Grosá. 


L. DOMITIO GALLICANO PAPINIANO. C. V. 
LEG. AVG. PR. PR. PROV1NCIAE GERMA- 
KIAE INFERIORIS. LEG. AVG. PR. PR. P. H. 
C. LEG. AVG. PR. PR. DALMATIAE COS. DE 
VOTISS. ET INNOCENTISS. 

AVREL. 1VL1ANVS PATRONO 1NCOMPA 
RABILI. 


Lucio Domi- 
cip Galicano 
Papiniano. 


Avr^ioju- 
liano. „ 


Fue esta piedra basa de estatua, que Aure¬ 
lio Juliano ahorrado puso á su señor Ludo Do- 
mido Gallicano Papiniano varón clarísimo, Le¬ 
gado del Emperador y su Pretor y Propretor én 
la provincia de Alemana la baxa. Legado tam¬ 
bién Pretor y Propretor de la provincia de la 
. España Citerior. Legado también del Empera¬ 
dor Pretor y Propretor en la provincia de Dal- 
macia. Cónsul de gran bondad en la vida, y de 
grande afición y reverencia con el Emperaidor. 

■ 67 AHÍ en Tarragona; 


D. M. 

CAMILLVS AQV1LEVS SE VIVO CwuloAqui- 

SCR1BI IVSSIT SIC. ko. 

NON FVI, DEINDE FVI, MODO 
NON SVM. 


Esta es una extraña sepultura, pues dice des¬ 
ta manera : Memoria consagrada á los dioses de 
> las almas. Camilo Aquileo estando vivo mandó 
.escrebir aquí lo siguiente : No fui, y luego fui, 
v y agora no soy. El ruin hombre no creía la in- 
•mortalidad del alma, abominable fundamento 
para todos los males. 

68 La mas linda piedra que hubo en Tarra- 
: gona falta agora de allí, llevándose á Roma, á 
lo que se cree, por ser tan excelente. Era un niño 

pe- 
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pequeño esculpido en mármol. Estaba recosta¬ 
do, y tenia junto á la cabeza un ramo florido, 
y á los pies otro seco. Por lo baxó tenia escri¬ 
tos quatro versos á la larga: 

ASPICE QVAM SVB1TO MARCÉT, QVOD FLORVIT ANTE. 

ASP1CE QyAM §VBlTO QVOD STET1T ANTECADAT. 

ÍJ ABCENÍES MOR1MVR. F1NISQVE AB ORIGINE PENDET. 

' El postrer verso faltaba en la piedra, por 
estar quebrada por allí. Algunos nan querido 
.suplirlo. Yo siendo mozo dixe: 

ILLA EADEM, VITAM QVAEINCHOAT, HORA RAPIT. 

EiDoc^ También cumplió el epigrama el Doctor 
tor Francisco* j; ranc ¡ sco Hernández, Médico de su -Magestad, y 
que lo ha enviado en Indias con cargo de reco¬ 
nocer todos los animales, aves y plantas de allá, 
:.y retratarlos todos, con escribir también sus 
• fuerzas y provechos. Insigne bómbre por sus 
letras, y con quien yo desde muy mezo he te¬ 
nido siempre grande amistad. 

IPSAQVE VITA SVAE SEMINA MORTIS HABET 

' ’ Todo el epigrama juntó dicf* ep ,c»stellano, 
sin poder tenef la gracia y , liririeza riel latín: Mi¬ 
ra quán presto se marchita lo qüe poco antes 
florecía. Mira .quári presto cae lo que pÓCb án- 
tes estaba en.-pié. El dia qué nacemos morimos, 
y nuestro fin tiene su fundamento y principio 
juego deide nuestro, nacimiento 1 . La misma ho- 
• rá que comienza la vida quita algo della. 0 
así: La mfsmá vida tiene en.sí simiente y prin¬ 
cipio de la muerte. 

6g'. Luis de Icarte refiere en su libro délas 
j grandezas.- de Tarragona», como hubo allí uoa 
piedra.^ que por set tan insigne se la llevaron 

no 
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no ha muchos años á Roma. Tenia esto es¬ 
crito: 


*; 4 ' 

M. TVLIO CICERONI. M. F. ROMANAR 
FACVNDIAE PRINCIPI 
QVAEST. AEDI. COS. PROCOS. IMPE 
RATORI. P. P. ARPINATES. 


k 

•' Marco Tullo 
. Cicerón. 


Dice en castellano: Los Arpinates pusieron 
esta estatua á Mateo Tullo Cicéton, hijo de Mar¬ 
co , Príncipe de la eloqüencia Romana, que fue 
Questor, Edil i Cónsul , Procónsul, y Capitán 
General, y fué llamado padre de la patria. 

70 Marco Tullo filé natural de Arpiño lu^ar 
dé Italia; - Y los de allí por honrar á tsu famosísi¬ 
mo ciudadano, y honrarse ekos con él, le pu¬ 
sieron esta estatua en Tarragona, como tam* 
bien la debiéroin poner en otras ciudades insig¬ 
nes. Y Demostenes tuvo también allí estatua que 
dura hasta agora, como Icarte refiere. j 
7.1 Este mismo Autor escribe muy en par* 
ticular en el capítulo quarenta y cinco de las 
estatuas de los dos Scipiones Publio y Gneyo, 
que se ven agora cerca de Tarragona en una 
torre con inscripción muy gastada. Allí dice 
que nuestro Cardenal Don Fray Francisco' Xi- 
menez tomó de debaxó dé las estatuas otra ins- .... ■ -r 

cripcion en una piedra de mármol.. Esto no pu- -> 

do ser, porque nunca el Cardenal estuvo en 
Tarragona, ni filé curador de la Reyna Doña 
Isabel. Y por lo que todos los désta Universi¬ 
dad de Alcalá de Hehares.debomos .al buen Car¬ 
denal, somos obligados 4 ;no sufrir lo que «n 
razón ni fundaméntense le imputa, aunque sea 
cósa tan liviana como ésta. • 

72 Tarragona ha sido siempre desde la pri¬ 
mitiva .Iglesia Metrópoli muy principal en Esr 
-, Tom. IX, Rk pa- 
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paña, y dura todavía en serlo: aunque há há- 
bido en ella y en la ciudad grandes mudanzas 
y destruiciones » como Luis de Icarte prosigue 
<" <••• 'Cumplidamente. Y por. andar ya impreso su ü- 

- bro, no será menester decir aquí mas desto, 
ni de las otras cosas insignes y de gtandé fama 
que hay en aquella ciudad y su tierra. 

r ■ t ■ , ■ *, • •- 

MENTESA 
En el capitula quinto* 

., Una de tas cosas mas ciegas y erradas 
que hay en España , es señalar el sitio donde es¬ 
tuvo la ciudad de Mentesa * ciudad de quien de 
mas de Tito Livio y PoliWo, hacen también 
mención della Plinio , Ptolomeo y el Empera-* 
dor Antonino. Todos piensan y escriben que 
fué Jaén*.ó estuvo cerca de allí estando mas 
de catorce’’leguas. Aquí se trabajará de averi» 
guar lo cierto con buenos fundamentos. Tam¬ 
poco es fácil de averiguar su verdadero nombre, 
pues m unos Autores leemos Mentesa, y en 
otros Mentisa. Aquí seguiremos el primero que 
En ta deCas- es mas cotnmt. Ptolomeo la pone en los Ore* 
* ul0 ' taños i y Plinio t como se hadicho parte de sus 
pueblos que tenia esta ciudad sujetos * pone en 
los Bastulos, y parte en tos Oretanos , sin se¬ 
ñalar en quáií región déstas estuviese la ciudad: 
aunque es bnuchode considerar ,-que lás dós ve¬ 
ces qqe nombra esta, ciudad , siempre Já po* 
Mentesa esta- ue en la España Citerior ,< y no en la Be ticas 
baen ia Tac- y lo misma hace Ptolomeo poniéndola en la 
raconense. -Tatracohensey en los Oretanos. También tiene 
ttdcha consideración el ponerla el Emperador 
’• i ^ - ►- - • -An- 
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A n tonino en el camino que. desciende de la cjq*; 
dad de Tarragona por la marina á Cartagena» 
y desde allí hasta Castulo. Habiendo ya pasado 
i Baza y á Guadix y otros dos lugares; á distan- ' ’ ’ 

cia de diez leguas y media de Castulo pone ¿ 

Meo tesa, y Jaén está siete leguas mas adelante 
de Castulo. Y así es imposible que Jaén cayese 
en el camino de Cartagena á Castulo. Los libros 
impresos están mentirosos en aquello del Itine¬ 
rario , porque juntáron los dos nombres de Men- 
tesa y Bastía. Mas en aquel exemplar antiguo de 
que ya algunas veces he dicho, está yodo bien 
distinto. 

j 2 Pop todo esto es cosa averiguada» Mentes» n» 
que Mentesa ni fue' la ciudad de Jaén, ni cs- <es J acn * 
tuvo cejea» sino harto lejos della, pues está 
jaén tan metida dentro en la Betica, Y sin todo 
Xo dicho,. que da harta claridad t tambietria gra¬ 
duación de Ptolomeo muestra gran diversidad - ? 
entre la Mentesa antigua y la ciudad de Jaén. 

Porque á Tucci, que averiguadamente fué Mar- 
tos , pone en la Betica en ocho y treinta y sier 
je, yá Mentesa en la Tarraconense en.diez y 
treinta y nueve. Y estando Martos no mas que 
dos leguas de Jaén, no había de haber ningur 
na diferencia que se pudiese sentir en la gra¬ 
duación de longitud y latitud. Y habiéndola tan 
grande, es necesario que Mentesa y Tucci os¬ 
len muy- apartados» Para, fundamento de ■ otra 
.razan que prueba :.esto mismo, se ha de. pre¬ 
suponer, como desde Jaén hasta el rio Guadal¬ 
quivir , que es aun no á dos leguas de Cazor- 
la en la sierra, hay cerca de diez y siete le¬ 
guas , caminando siempre de aquella ciudad al 
Oriente» ■ - 

3 Sicndo esto asi, Plimpdice que algunos 
Kk2 Au- 
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Autores escribieron que el rio Guadalquivir nacía 
eh Mentesa,; siendo la verdad que nace en la 
Sierra que él llama Tubigense ó Tugiense: y 
Sierra de sa b emos claramente que es la de Segura allí pof 
egura. c j ma je Cazorla. Esta diversidad de los Auto¬ 
res claro está que no era por espacio de diea 
y siete leguas , que en tanta distancia nadie se 
podía engañar, para poner el nacimiento de un 
rio tan señalado, sino en cinco o seis leguas 
qnando mucho. De donde se concluye , que 
M entesa no estaba muy apartada de Cazorla y 
por allí. Ultimamente hay otra razón de harta 
fuerza, por donde se prueba haber sido Mente- 
( i ' ' sai muy apartada de donde agora está Jaén. Esta 

se toma de lá división del Rey Vvamba en aí A 
gühos Obispados , que como se verá en su ltt-r 
- gar-era ésta. 

■ - 4 1 Oicto tenia desde Gala hasta Eciga, y de 
Términos ¿et -Pinta hasta Campániá. Castillo y que allí flaman 
tenia desde el término de Oreto y Men- 
tesa hasta los te'rminos de GuacKx. Mentesa to¬ 
rna desde Eciga hasta Segura, y de Lila hastaPu- 
tyxeña. Aquí encierran ya á Mentesa claramente 
entre Oreto y Segura. Y siendo Oretó muy cer¬ 
ca déí campo de Catatravay Segura mas orien¬ 
tal harto que ella: es apartarse Mentesa de don¬ 
de agora está Jaén mucha distancia retirada siem¬ 
pre'á cia Cazorla y á la sierra de Segura. Mués¬ 
trase- ínas claro esto, por tos términos que le 
dan ató al Obispado de Tucci, que agora es Mar- 
tos , y está mas al Poniente de Jaén dos leguas. 
Y así quien hubiese de ir desde Martos á los Cor¬ 
tijos de Cazlona, donde fue Castuto, había de 
pasar por • Jaén : y- si quisiese ir desde Marros á 
Segura, por Jaén y por Castulo, ó por muy 
cerca de ambas ha de pasar. Siendo esto- así, al 

Obis-. 
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Obispado ile Tucci por el Mediodía occiden¬ 
tal le dan (que confinaba con el Obispado de 
Cabra) y por el oriénte que llegué hasta Castúp 
lo. Así quedaba el Obispado de Castillo encerra¬ 
do entre el de Ménresa , á quien le dieron por 
término en lo oriental, y entre d de Tucci que 
lo cerraba por el Occidente: y Mentesa quedaba 
apartada de Tucci toda la tierra que tomaba el 
Obispado de.Casculo, estando Tucci como está 
no mas' que. dos leguas de Jaén. Ayuda á esto 
el considerar, como habiendo Obispado en Mar> Obispado de 
tos, no es verisímil hubiese otro dos leguas de Martos * 
allí en .Jaén. t 

5 Por todo esto es forzoso creer qué Ment¬ 
iesa no estuvo antiguamente donde agora está 
la ciudad de Jaén , como comunmente se tiene, 
ni tampoco, cerca de allí, como el Arzobispo 
pon : Rodrigo señaló. Ni. tampoco se puede 
bien señalar dónde estuvo Mentesa. Algunqs Mentesa no es 
han querido decir que faé Montear , lugar que Monü j ar - 
está no léjofcdé Jaén en la sierra acia Alcaldía 
Real. Mas por todas las razones pasadas se ve 
tamben como esto no pudo ser. 

* 6 Otros han querido- afirmar" Ortivo la £t despobia- 
antigua Mentesa én un tfespóblatfo qtrc está do de Santo 
cerca de Cazorla , y ío llaman ; Santo Tomé. Tomé cabe 
Conforme á lo dicho el sitio les ayuda, y tam- Ca,orla ’ 
bien dicen les ayudan piedras antiguas que allí 
hay. Yo no he estado en aquella tierra, mas en 
las piedr^éique de Santo Tome' rnehanr envia¬ 
do , no veo rasa que. pueda tener i rastra deseo, 
aunque puede sucede^ esto- porestar mal sacar*, 
das, y por eso no las pongo aquí. 

7 Yo mucho me Inclino á creer que estuvo 
ahí .eaaqttel cdéspóblado de Sonto Tomé esta 
dudad de Meatesa^Lporqué^stien la.Citerior ó 

Tar* 
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Tarraconense;, cómoTlinio y Ptólrimeó.la pb> 
sien, y cáebienren aquel camino que trae el 
imperador' Antón ¡no de Cartagena á Castulo, 
y lo de los Obispados, y sus términos le qua- 
dra mucho , y así lo del nacimiento de Guadal* 
quivir, y todo lo demás que hemos'dicho. Y 
está en los confines de los Bastulos. Todo en 
fin hace gran prueba, y el nombre de Santo 
Tomé parece pudo ser corrompido de Mentes 
sa. Y por esto será mas cierto el haber estado 
la ciudad en aquel sitio, que no en otro dos ó 
tres leguas de allí que llaman Toya, dondéhay 
también grandes ruinas y piedras escritas, mas 
no se leen bien. Y el Señor Don Diego de Men¬ 
doza; esto mismo :dc haber estado Mentesar en 
Santo Tomé tiene por lo mas cierto. Hicie¬ 
ran mucho al caso quitándonos rasamente la 
dudas dos piedras que pone Ciríaco Anconitano, 
que s6n éstas: 

r , v V; PEO TVTELAE GENIO 
. MENTESANI. 

r . ,» ; ,,Es afula, y dice que la pusiéron los'Men- 
‘ .msanqs al, (^enio r . Dios de la gualda. '. 
i 3 La,.otra piédra ,dice: « v . . < 

. i ■ 1 3 

PEO MANIVM CALFVRNIAÉ. L. F. 

¡ . SGANTURAE. 0 , ‘ ' • ¡ 

HVIC ORDO MENTfeSANVS FVN- - > 

,< PVM PATRIAS PVBLICVM t» ME o 
-j; RITA PEDERAT. 


i Memoria consagrada al Dios dd alma de 
Calfurnia Scantur a r hija de juicio* A esta Seño* 

* ra 
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ísl Ié dió ¿1 Regimiento de la' Ciudad de Men* 
tesa aquí en su tierra una heredad pública por 
sus muchos meredmientosw 

9 Harto probarán estas piedras si supiéra¬ 
mos dónde se habían hallado. Mas en el libro 
de Ciríaco no dice mas que Mentesa , y quie¬ 
re decir que se hallaban en Mentesa , sin señar 
lar dónde era , ni otra cosa semejante. 

1 16 Este Obispado de Mentesa , de que hay 
gran mención en los Concilios antiguos de Es¬ 
paña , se ha perdido del todo , y la tierra que 
le pertenecía, á lo que se puede creer, está en 
el Arzobispado de Toledo como todo el ade¬ 
lantamiento de Carzorla. La ciudad foc destrui¬ 
da en la entrada de los Moros en España, pues:. ¿< 
su Obispo está ñrmado en los postreros Conci- • - 

lios de Toledo (1). 

Mas pues tan de veras aYeriguamosco- EI nombré 
xno Mentesa no fue. Jáen ¿ contra la opinión antiguo de 
que desto está tan recebida, será bien decir qué J aen * 
nombre* tuvo antiguamente está ciudad. r Algu¬ 
nos han querido decir que los Moros pasáron r ; 
á Jaén al sitio que agora tiene, habiendo es¬ 
tado en tiempo de Romanos en un despoblado 
que se ve poco mas^de niedia legua dé la ciu- j ■=.?, 

1 ■■ ’ dad - 7 - 

-" ' ; *'*- :■ i ' ’ ” .m‘ ' V ./'V ;■ k 

r O) Aunque Mqra|e$ 410. j^clip^ á que hubo; do$ Meivr 
¿esa Sj la autoridad de Plinió es. tan respetable, que debemos 
admitirlas. Florez* con motivo die averiguar. lá Sede Mentes** 

■a , discurrió $ob*ee¿tepüáta eh el tQmo^w pág. *47. y alU 
7*duep, la Mentesa Bastqla^al Jpgpr do; la Guardiados le-j* 

f uas dísteintje de jaeq , produciendo en confirmación una ins- 
rípcíon dedicádn á la Diosa Vesta por los Mén tésanos y ha— 

UadaT en aquel sitio, ylaOretana al lugar de lidóntiel inme-'l ■ 11 

fliatoalde §ant|0*Tomé adonde ya Modales, creyó hubiese .... . 

f stado la única qt&' ha conocido: por las riaones que éstp új- 
Imo, expone 4 éVfi* creemos sé debe" redücir la' Sede , y qo^ 

H dé^lá Gn^rdik ¿axx^ sospochfc Sto&u ‘jc < i x . 
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dad , caminó de la Guardia con muchas senaki 
y traseros de antigüedad. Esto no me parece ve¬ 
risímil , porque sin otros muchos rastros de an¬ 
tigüedad ¡que por toda la ciudad parecen, de 
quien se podría decir que fueron traídos del 
otro sitio , ios baños que llaman de Don Fer¬ 
nando poco mas abaxo de la Magdalena, ma¬ 
nifiestamente son fábrica Romana» Y de allí di¬ 
cen los naturales que sc' lkVó á San Migucl una 
piedra que está encima de la puerta de aquella 
Iglesia. Es de mármol Manco y de casi dos va¬ 
ras en largo, y en partes está gastada. Las letras 
que yo en ella pude leer dicen: • ■ > 


Piedras de ‘ C. SEMPRON. C. F. GAL. SEMPRONIANVS. 
Jaén. * n. VIR. BIS. PONTYF. PERP. SEMPRON LA. 

* ‘" FVSCA. VIBIA. AVREL. F. THERMAS. 
AQVA. PERD. CVM. SYLV1S : i : : : : : : 

- ' , f , - AQVAR. TRECENT. PÉ. IMPENSA:: :SVA. 

OMNL DD. 

- • En .nuestra lengua, dice: Estos baños edificó 
S ^ m ~ fOQ Y dcdicárón Cayo Semprohio Sempronia- 
no, hijo de 'Cayo, de la tribu Galería , que dos 
veces había sido uno de los dos del. gobierno 
Sempronía de la ciudad, yi fué -Eonrificc perpetuo , y;Seím 
Fusca Vibia. pronia Fusca Vibra , hija de Aurelio , y tru- 
xéron el agua á ellos , y le diéron el bos¬ 
que de las agüis de trédetftós pies todo, á su 
costa. En lo que falta podía decir algo que va¬ 
riase este sentido. Yo traslado lo que puedo en¬ 
tender. El agua les venia *á' estos baños ■ seguri 
sé cree , y )( por él sitio párete,‘ de la famosa 
La fuente de fuente dé la Magdalena, que debe set uno de 
u Magdalena, los mayores y mas hermosos golpes de agua 
gne hay en España, pues en saliendo de una 

peña »sé entra encubierta €& U.iglesía, dedon* 

de 
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de tomá el nombre' y dentro de un patio de 
ella menea dos- ruedas de molino sin cubo ní 
represa .)[ eon -ser tanta el agua, íes, en extre¬ 
mo clara , delicada, Tria, limpia y saludable. Y 1 

bien -reo que :esta piedra ni los baños no prue¬ 
ban enteramente que Jaén haya estado en el si- 
fioidg^ágasap;; ó en .'el otro ~mas todavía ha¬ 
cen harta probabilidad, pues los baños, de que 
tanto entonces se usábá ,-nohabian de estar mas 
de media legua fuera del pueblo. 

12 Porné también otras piedras antiguas 
que en Jaén he visto, de donde algunos toman 
Ocasión de rastrear su nombre antiguo. Des¬ 
pués vcre’tnos lo que se puede averiguar con ellas. 

14 £n la puerta de la ciudad , que está jun¬ 
tó a la Iglesia mayor, y la llaman de Mercado, 
esta» todas^cstas piedras: 

■ !,; IVL. FABIVS FLORINVS AVRIG. . Jallo Fabio 
t . VI. VIR. M.F.FLAVII AVRIG. F, Florino. 

anN. lxx. pivs in svis hic 
SITVS EST SI* TIBI T. L. 


w . Aquí está enterrado Julio Fabio Florino, 
natural del -lugar llamado Aurigi, que fue uno 
dé los sicis del.-gobieino, y. fue hijo de Marco 
Fktvio , natural del mismo lugar. Vivió setenta 
años , fue muy bueno, para todos los suyos. 
Séale la tierra liviana. Otra piedra: 


l.'J. ’’ ¿ r : ll . D.. M*. $» , ' 

M. FAB1VS PROBVS AVRIG. 
FLAM. M. FA. F. PONT. PERP. 
; . AVG. ANN. XXXVÜ1I. PIVS 

IN SVOS HIC SITVS EST SIT 
TIBI TERRA LEV1S. 


Marco Fabio 
Probo. 


* Memoria ..consagrada L los Diostedé.- los de- 
..: - Tom. IX. H fun- 
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funtos. Aquí eitácnterrado Marca Habió Pro¬ 
bo , natural del lugar llamado Aurígi , Flameo y 
Sacerdote, hijo de Mareo íabio. EuéPontífice, 
perpetuo del Emperador» Fué muy bueno: para 
los suyos, y murió de edad de treinta y nueve 
años. Séale la tierra liviana* u 

u En otra piedra quebrada no se kfcímas. 
que estpt ,i.....' ; ,, 

INCOLA AYRIG* 

Morador del lugar llamado Aurígi. 

15 Algunas otras piedras hay allí que ni ha* 
cen á nuestro proposito, ni por otra cósa son 
notables. Harto lo es upa de mármol cáfdeoo 
con letras mal formadas, que está en los fun¬ 
damentos de aquella misma puerta, aunque ah 
go escondida en lo hueco del rastillo.» y. fu? se¬ 
pultura de Justina, muger de Claudio Corne- 
lio Salviáhó.' Mas por ser muy deshonesta, co¬ 
mo ya he dicho % no se puede tener por buena. 
Pedro Appiano la puso en su Recopilación de 
antigüedades algo mendosa. 

16 Por estas, piedras' de arribá han querido 
afirmar algunos, que Jaén fué Aurigi , y ayúr 
danse también de la semejanza, del nombre. Las 
piedras por ser todas sepulturas no prueban mu¬ 
cho , por lo que se dixo en los Discursos gene¬ 
rales. Mas todavía en ser .tres, tienen al g»n - tes¬ 
timonio. También el ser aquel Florino Flamen, 
y hijo también efe hombre Aurigitano, ayuda 
harto á la probabilidad. Mas ninguna otra razón 
hay que favorezca. Aunque éstas cierto tienen 
harta verisimilitud, y yo por ellas estoy per¬ 
suadido.. 

17 Y no le mueve á nadie el haber afirmado 
Horian.de Ocampa en el. capítulo treinta y dos 

de 
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•dé su quinto libro, que la Aurigi antigua es Fiarían de 
nuestra Arjona de agora , probándolo con dos f en 

piedras que él allí puso. La primera es aquella las piedra*' 1 * 
de Marco Fábio Probo, que está en Jaén , y 
no en Arjona, y esto puedo yo certificar por 
haber estado en ambos lugares, y mirado con 
diligencia las piedras que hay. La otra tampoco 
na está en Arjona , y está errada, porque el 
nombre del incierto se dice allí Quinto Fabio 
Fículno, y es Quinto Fabio Florino el de la otra 
piedra de Jaén. Así que Florian filé engañado, 
que le dixéron estar aquellas piedras en Arjona, 
estando en Jaén , y le diéron la una errada en el 
nombre propio. Y él mismo muestra allí clara¬ 
mente como no las vio él, ni estuvo en aque- 
ílos lugares , sino que le diéron las piedras. 

, 18 Quanto mas que Arjona harto bien se Arjona. 
prueba haber sido el Municipio que Plinio lla¬ 
ma de dos nombres ITrgavonense y Albense. Por¬ 
que tiene casi manifiesta la corrupción en e( 
nombre que de Urgavona se mudó en Argona. 

Y esto no hiciera tanta fuerza si no estuviera allí 
como está én la Iglesia de San Martin una de¬ 
dicación en basa de estatua del Emperador Adria¬ 
no con este título: 

IMP. CAESAR! DIVI TRAIAN! PARTHI 
CI FILIO, DIVI NERVAE NEPOTI TRA 
IANO HADRIANO AVGVSTO PONTIFICI 
MAXIMO TRIB. POT.XIIII. COS. III. PP. 

MVNICIPIVM ALBENSE VRGAVONENSE. 

D D. 

El Municipio Albense TJrgavonense , puso 
y dedicó esta estatua al Emperador César Au¬ 
gusto Pontífice Máximo , padre de la patria, 

Trajano Adriano , hijo del adivino Emperador 

Lia Tra- 
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Trajano, vencedor de los Parthos, y’nieto dd 
Emperador Nerva. Y púsosele la estatua el año 
que tuvo la catorcena vez el poderío de Tri¬ 
buno del pueblo, y el tercero consulado. 

19 La piedra es insigne por tener menos 
abreviaturas que las semejantes suelen. Y por k* 
que de las dedicaciones se ha dicho en lps dis¬ 
cursos generales ¿ y ello de suyo s_e entiende en¬ 
tre los que algo desto entienden,' se vecon 
buena certificación como Arjona tuvo antigua¬ 
mente el nombre que en la piedra se le da, y 
no el de Aurigi, que por esta parte queda libre 
para Jaén. 

20- Por esta misma piedra de Arjona~$e han 
de emendar los libros de Plinio donde se lee 
Urgao , y aun mas corruptamente Virgao. Y 
aunque en Arjona hay otras piedras antiguas, 
que muestran haber sido el lugar rico y populo¬ 
so , no tienen el nombre dél, y por esto no las 
pongo. ,, 

21 Algunos han querido decir que nuestra 
Jaén de agora fuese la ciudad de Girisena, de 
donde sus pueblos comarcanos se llamáron los 
Guísenos, y hace. deUos mención Plutarco en 
la vida deSertorio, como adelante se trata en 
esta historia. Muévense por la vecindad que te¬ 
nían con los de Castülo, Como allí se refiere?(4). 
Y por vecindad tienen estar seis leguas , como 
están agora estas dos ciudades. Ayúdales la se¬ 
mejanza del nombre, pues Jaén tiené algún so- 
njdó de Girisena. Ultimamente dicen que hay 
en Jaén piedra con el nombre de Girisenos. Yo 
no he visto la piedra, ni nadie me ha sabido 
dar razón de las palabras que contenía; así no 


•(4) EneUiix-&-caia. - 
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pueda juzgar de’la bondad de su testimonio, ni 
dexo por eso mi opinión decrece que Jaén fue 
la antiguó ¡Autígeo? ’.^ kv^'-a - v.;5 • 

. 22 £1 Moro Rasis celebra macho ila. .ciudad 
de- Jaén y su .tierra., y entre los pueblosque te¬ 
nia sujetos.tcueata uno que llama Matexa,.di-¡ 
tiendo que -es dudad mi^r, aotígua y nitgr^iptj; 
te. ;Yo m Cíefb^e qúififá0eg®endec' per.ésta ;4 
Meftte'sa:* siftg.iffc 2 SMft«ki 3 l>h 9 
hay-;tomar>cQ£á¡;CÍef£a> «orr-t'Lt,.> r.:. 

2 3. Los Guísenos yo creo foérpn pueblos 
de aquellas com&fcas;, auoTm&s; vecinos Ú Cas- 
tulo¡¡que los .dfoija?» ccuuo^p^r lp ¿qft^cucpT 
ta allí Plü¡tarC9- s,e puede creery d e aquí • que? 
dará '•dicho para ^entonces lo que d.est.os pueblos 
se puede rastrear. ; - ; , : 

24 , Quieto quede dicho aquí,-porque no ha-? 
brá mejoj: ocasión, como nqléjos de ja ciudad 4 $ 

Jaén ,' acia, aquello meridional OGCÍduutaJ x hubo 
antiguamente pueblos llamados Ljgicañosii y CU Pueblos Ligi- 
ejlps ;fi »4 flotable f prjncipai él*Municipio,;Fra? “-“<>*•. . . 
b^sosonense. Su ; sitio era al' pic.de J% si^ra^de i^tasos©^ 
Ayllo , fapaosa ppr, su altura;., ; avin no-m# le? nens*. - Vj 
gua de donde agora está JaoYUlg Sierra de Ay- 

qqe, da nombíie; al Gondado» Eu-oquel sfcio p*-, yJSE? de 
recen-grandes tuinas del municipio antiguo, y 
de.á!lí,se llevó á AÍcaudecc la grande y hermo? 

sa . piedra que está á la potrada de la. fortaleza* 
Yyasfipuso por exempjo en las-^dedicaciones. 

25 ffíYa. que, hnbUfne^'Comonzado á tratar 
destas comarcas de vanáis dshíqram 0 * decir I9 
de Martos por estar tan vecina , y haber sido 
antiguamente cosa muy insigne. Mas por tener 
mas propio lugar se dexkrá para él. 

26 El Obispado de-Jaén* es nueva dignidad, ei obispado 
no mas antigua de quando el Rey Don Fer- de jaén. 

. nan ~ 
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nándo el Santo gario’ lá dudad. Y coniodixi- 
mosqueen elObispadodeBaeaa se embebió 
el de Castulo, así también se- resolvieron en el 
¿e Jaén <lde Baeza y el de Martos, y el Men- 
tesano también en todo ó en parte, si acaso nó 
caía toda la tierra-de su Diócesi en-todo lo que 
agora ocupa el Arzobispado de Toledo con el 
adelantamiento de Caeorla, que por no poder¬ 
se averiguar bien dénde^ filé aquella ciudad dé 
Mentesa, no podemos dár razón clara desto. 
Retiene todavía el Obispo título de Baeza jun¬ 
tamente con el de Jaén. Es Jaén agora de las 
principales ^ciudadésdel AndaluC-íá. La fertilidad 
dé sus campos és grande y 1 mayor la fresctlra y 
abundancia de sus huertas, que proveen de fru¬ 
ta á buena parte del Andalucía^ RiéganSe al¬ 
gunas pocas con las muchas y abundosas fuen¬ 
tes que nacen dentro en la dudad' , y las demás 
ton acequias 1 que *$e sacan del rio llamado Gaa- 
^ dalbollóñ , que pasa á una legua de la ciudad; 
En la Iglesia Mayor tienen lá preciosísima reli J 
L*Verónica quia de la Santa Verónica, que con 1 gran so¬ 
de Jaén. lemnidad se muestra solas dos veces en el año, 
en^ef Viernes Santo y en el dia de ía Asun- 
ctón de ntíestrá Señora la Sagrada 1 Virgen Ai* 
ría. Este dia concurre allí gran multitud dé gén- 
te de toda España y fuera della. Y con todo eso 
no se puede bien afirmar , si es mayor el con¬ 
cursa de la gente, ó la devoción que la trae. 
Es muy particular gloria de Dios ver en* muchos 
de los que allí van el piádoso motivo y senti¬ 
miento que llevan. 

* ' i ‘ i 7 ? 


PE- 
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Mn.e¿¿ cdpttufrnjtmtoA 

<. i JEEabitndo ya dicho tántd de Iliturgí - i ■- - 
y de Mentes», bi«b se cnienderl dónde caian 
aqijeilasiattgosíujaa dersicrraSuquc^Títíi liváa sfc-j 
aala.icb/el nacdia.caraánades rasados ciudades» 
Masporht» seaver^pMidcflrtodo. ei«itiode 
Mentesa, no sd puede .decir cosa enteramente 
averiguada* Solo se vé da general, que quien 
cauiinase desde Andujar: á. Segura^ d°nd e ^d 
acababa el Obispada de Mentesa ,, por'aquellas 
faldas de Sierra Morena,. halhriajltanjas.bteñaíj 
y peñas al. medio camino» quer.pudiese' bien 
verificar en mas. que. lin sido todd'lo de Tico 
Livio.. En. particular iiay en cL capipo de Mon4 
tiel, sitio Uanado-Peña negra,. con alguna mues¬ 
tra; do cerramiento y fiagqsa angostura. Más 
por ¿aer estO no bien, en comarca , dc donde 
se puede creer qtíd estuvo Mcntésa , ni caer 
en medid, dellay de, Ifiturgi j mojósará Jaadib 
afiúnár¡ nada.de, que.sca..aqueU»gar< eL quc Ti4 
to Livio sdñala, por •naas qpc el; nombeepa*- 
xezca. dar qcasion*de creerlo! r. ; ? A .; : ¿. .; 
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ORETO m EUEBLOS /áRETANOS 
En\tá'yapíittio> ¿piafe. 

Ti- " -a; tos libios': impresos. de J T-áa Livio 

CStá errado eL nombre de í*irfegkin i donde ¡«w 
taba aquel: lugar -I&ñas i negras^ puef ¡dice qpe 
enlospudalós^Áusctanos, jquc^esüañ cfcn¿ le* 
guavy nbsultenUr.’Emeigdó bien «Mugar; Hetn 
rico'iGiareauo.y dicreodo qhoit f ha de let&Oté* 
taños-, popqu¿ dentrodellos caía sih dudaaqae- 
Ha sierra.} «¿amg jior. los rerrAinostpite tos Cas- 
mó^fdbscqntiguosJei daa^patrecfc. Y floriaa 
de OdaaBjxoJlas dexá bien ;<aciarados , y * ya yo 
tambionupoqo. ántes hé. tratado- dellos lo qu$ 
ooh^eDÍa.c EÍ extender Estcabon los; Ornanos 
hastial Málaga., .cámadeciámós en . ¿oí de. -Casi 
talo ;ren£p y a 'por-cimaxpí fc eí-atmcíl: dei aquel 
Aótorry to:d¿ los q*tc ttasíadáronxiRnolibfbs 0 
lárprimcfco.parece mas praitíable. Así<quedad 
lamente d®eir.'aqiu,queia (Ciudad de G¿mr, de 
düwde ym a bt d ec aqtágte rotnárqnriofailfoe^dqiifc» 
lícS ywfítílosv cstavp.Tentte.-est GJónvfeflüodeCi* 
latfarat^/puti .peqpeño lugat qde¿Baii»áfú 
nótala,, á media le^ua detr^nvbea&pá-l^ ribera 
del pequeño rio llamado Xavalon , donde está 

de la ermita de nuestra Señora de Oreto, que 
también llaman de Azuqueca. Esto se prueba 
bien, porque siendo aquel Templo de nuestra 
Señora fábrica de Romanos,, que dura hasta 
agora, como lo juzga luego quien entiende al¬ 
go de la arquitectura Romana: tiene junto una 
puente sobre el rio también de aquel tiempo. En 
esta puente estuvo una piedra que se puso quan- 
do se acabó la puente, y se dedicó con ella á aquel 
- 5 /ÍO Tem- 
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Templo. Esta piedra se llevó de allí á la Villa 
de Almagro, que está de allí ,poco mas de, dos 
leguas. Allí la he visto yo en edificio de las 
casas que llaman del Comendador Torro va, con 
ser vivos muchos hombres que la vieron en la 
puente, y saben se traxo de allí. La piedra es 
ae mármol cárdeno, bien labrada con moldu¬ 
ras , y tiene estas letras: 

P. BAEBIVS VENVSTVS. P. BAEBII VE- 
NETI. F. P. BAESISCERIS NEPOS ORE¬ 
TAN VS PETENTE ORDINE ET PO?V- 
LO IN HONOREM DOMVS DIVINAS 
PONTEM FECIT EX XXC. CIR- 
CENSIBVS EDITIS D. D. 

En castellano dice: Publio Bebió Venusto, hijo Pabilo Bebió 
de Publio Bebió Veneto, y nieto de Publio Be- Venusto, 
siscer Oretano, á petición del regimiento y del veneto.** 1 ” 0 
pueblo hizo esta puente para honra deste Tem- Publio Besls- 
plo, con gasto ae ochenta sesterrios. Y des- «*- 
pues la dedicó, habiendo hecho en la fiesta de ' 

la dedicación juegos Circenses de á caballo. Har¬ 
to aseguran esta piedra con el Templo y la puen¬ 
te del sitio antiguo de aquella ciudad de Oreto, 
conforme' á lo que en los discursos generales 
queda tratado, y ayuda harto el nombre que 
todavía aquella Iglesia conserva, con la opinión 
Común de la rierra, que afirma haber sido allí 
aquella ciudad. Así llaman d cerro de los Obis- ; j 
pos á un collado que se comprchende en el. 
circuito déla ciudad antigua que todavía se par: 
rece, con otros destrozos y rastros de antigtrtr; 
dad. >Y porque la Iglesia Catedral debió estar 
en aquel cerro, y tener muchos enterramien¬ 
tos de sus Obispos, le quedó así este nombre. 

Conforme á esto es cierto que de allí sacáron 
Tom. IX. J Mm k üna 
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una piedra cón el epitafio de un Obispó, U quahe 
pornáen su lugar, donde mucho {aprovechará (a), 
También se puso: otra piedra de por allí cerca. 

a, Tuvo Ja Ciudad de Oreto, Obispado 
los sujetos á la Metrópoli de Toledo, y así' 
está firmado el Obispo de allí en los mas de 
los Concilios de Todedo (¿). Y por hallarse tam¬ 
bién en los postreros .de tiempo del Rey Egi- 
ca , es cosa clara que fue destruida aquella du¬ 
dad en la entrada de los Moros en España. 

3 La suipa que dice la piedra haberse gas¬ 
tado en la puente , reducida á nuestra moneda, 
es de dos mil ducados poco menos. 

C A R P ENTANI A 
En el capítulo octavo. 

- i En. la variedad de nombrar unos á es- 

El nombre de ta región Carpentania, y otros Carpetania, no 
Carpentania. hay con que averiguar cosa cierta, pór no, ha¬ 
llarse este nombre escrito en piedra ni en mo¬ 
neda antigua que pudiera quitar la duda. Yo he 
pensado algunas veces, que el verdadero nom¬ 
bre; desta región es Carpentania, movido, por 
pensar , que fue' posible le diesen Jos Romanos 
este nombre, por la multitud de los carros lla¬ 
mados Carpentos que en ella halláron. (c) Estos 
Carpcotos. carros eran de muías, y tenían la propia forma que 
tienen agora los que se usan por tódo este Rey- 
no de Toledo, y en toda la Mancha,,teniendo sus ; 
arcos y toldo encima , por donde los Román# 

tam- 

00 En el lib. xa. en. lo del Rey Sisebuto. 

(W En el lib. xo. cap. 44. 

(O Elorex quiere que se díga Carpetania» 
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también los llamaban carros arcuatos, que quie¬ 
re decir con arcos. Quelos» car peritos fuesen 
desta forma parece claro, por decir CornelioTás 
citoy que habiéñdosé vedado á' las mugeres <fia> 
manas, que no fuesen al Templo del Capitolio . f 
en carpentos y quedó Agríppina /madre del Eim -' Jii 1 
perador Germánico, previíegiaday para que piír 
diese ir ál capitolio en su carpcnto. Por está 
honra pública que así'en lá ley se. 1 c hjzó , sb 
esculpió en las monedas de Agríppina en'd w» Moneda de 
verso el carpento. Muchas monedas désVas pa-> £ n PP ina * 
recen por España , y yo tengo una , y en codas 
está d carpento con sus muías, arcovy ciitties* 
ti , tan semejante dn rodo 4 estos cartas déla 
Mancha y Reyno de -Toledo , que en ninguna 
cosa difiere deílos. Solo parece ser en contrarió 
desta mi conjetura la novedad de que k>s Ro* 
manos pusiesen este nombre á toda uná región 
de Españacoíi vocablp desu leñgaa, Porqué 
SÍ así fUtta,;no hay duda^sfrioi que¡señalaran 
también íós Autoras «1 nombre antigua < que 4 * 
tierra ántes se tenia. Conforme á esto, que no 
averigua nada cierto, cada uno podrá seguir lo 
que mejor le pareciere. Los términos desta re¬ 
gión están bien dktiátosyen\PtdB»meo, encer¬ 
rándolos con los Váceos por el Septentrión, por 
¿t 7 Orifenté : cohr I06 Cefrwecosiypor el ‘Mediadia 
con los O retan os; y los Vectones de k Lust? 
tánia ■ les cerraban el lado-del Occidentes Esta* 
baa tendidos Norte Sur desdeñares puertos qw? 
parten á Castilla y íél Ríeynoófe Tokrió;, rhasqa 
el rio Tajó y Guadiana,,^ Gejraittá* Ebnjchtq 
desde por cima de Guadaiaxara hasta Tatóvera* 

<S por allí cerca. Ya con esto ¡no temé yo ago+ 

«a que tratar mas dellos, ni de su principal ciu¬ 
dad de Toledo, pues hay lugar.pjppiq, pagadla. 

Mm 2 Por 
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2 Por ser cosa muy señalada desta región, 
diré lo que me ocurre deUa. El Emperador An- 
tonino en un camino que echa de Mcrida á 
Zaragoza, sin el otro ordinario, por grandes 
■ rodeos pone al cabo al Vico Cuminario, que 
quiere decir, lugar dé los cominos. El Doctor 
Aurelio de Frias, hombre de mucho ingenio y 
de gran diligencia en dar luz á.ks antigüedades 
de, España, pensaba con buen fundamento 
que éste lugar sea el que agóra llamamos Santa 
Cruz dé la Zarza, en la provincia de Veles de 
k Orden de Santiago. Porque en toda esta tier¬ 
ra del'Rey no de Toledo ni sus. comarcas en 
ningún lugar hay cosecha de cominos, y en so¬ 
lo aquel lugar hay grande abundancia dellos. Y 
Plinio en la Carpentania dice (a) Se cogíanlos 
mejores cominos de todos. También si Tituléis 
como el mismo Doctor Aurelio «de Frias con* 
jeturabh , esVayonaía que está cabe Aran juez* 
Uyuda á todo la distancia de diez y ochb mHlás 
que Amohinó entre uno y otro allí pone» 


SAGUNTOS 


<SJ'. 


í ‘‘ f i ’ . J , ' 1 ' ' ” * ‘ \ 

En él capítulo octavo «' : 



1 wi no quiero repetir con fastidio lo qüe 
ya está dicho y bien tratado por Floriah de 
Ocampo; muchas Cosas tengo de dexar. en al¬ 
gunos ; pueblos v y en este señaladamente:, de 
quien el tanto ha escrito. Piedras y uha^ mo¬ 
heda, de que aquí diré, testifican haber sido so 
nombre verdadero Saguntos. Y siendo cosa tan 
notoria, seria superfluo decir como estuvo en 


■ l*)UK ip.cap. f. 

•; 'i 
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el sitio donde agora está Murvedré, qaatro le- Nombre y si¬ 
guas de Valencia á la marina. Y Murvedrc, mu- de Sagun_ 
ro viejo quierededr en el lcnguage de aquella 
tierra. 

• 2 Quedábame á mí poner aquí algunas pie¬ 
dras antiguas de las muchas que allí en Murve- 
dre agora se hallan, mas ya he puesto dellás las 
mas nótables en diversos libares de la historia. 

Las peías que quedan con alguna cosa notable 
son éstas, sacadas por hombre docto y muy di¬ 
ligente. A la entrada de la Iglesia que está jun¬ 
to al castillo está una basa de estatua: 


M. ACILIO. M. F. AE. 
RVFO PROGVRATORI 
CAESARVM. 

CONVENTVS TARRACHON. 


Marco A ci¬ 
lio. 


Esta estatua puso toda la tierra de la juris¬ 
dicción y Chancillería de Tarragona á Marco 
Acilio Rufo , hijo de Marco , de la tribu Ae- 
lia, Procurador de los Emperadores. En el vo¬ 
cablo Rufo no hay mas de una f. y en el Tar¬ 
raconense hay h. contra la costumbre ordina¬ 
ria en escrebirse. 

3 Mas adentro en el castillo está una pie¬ 
dra , que aunque tiene una estatua encima, no 
es basa delta, sino sepultura, como manifies¬ 
tamente parece en ella. Y en sepultura jamas 
se ponía estatua, sino que acaso después se jun- 
táron la estatua y el cippo* Las lettas que tie¬ 
ne son éstas: 

DIS MAN. 

GEMIN. MYRINES ANN. XXX. L. . 

BAEB. PARDYS OMNI BONO DE 
SE MERITAE. FECIT. 

En castellano: Memoria consagrada á los 

Dio- 
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278 Sagmtos, 

Behío Pardo. Dioses de los deíiintos. Lucio Bebió Pardo 
ri«™ ina . * f^ 0 este epitafio á Gemina Mirine, que mu¬ 
rió de treinta años v> y en todogénerodebite- 
ñas obras se lo tenia bien merecido. El sobre-, 
nombre de Pardo se halla erí algunas piedras 
de Roma y de otras partes, y también en este 
de España, 

+ En la Iglesia de la Santísima Trinidad hay 
esta piedra , que siendo dedicación es notable 
por sus nuevas añadiduras: 

M. MARTIVS. M. F. CELSVS HERCVLEM 

CVM BASI ET ARA ET SVBSEL1IS SVO ET 

MARCI ANTONÍNl flLlI SVI NOMINE. DD, 

MarcíoCelso. Marco Marcio Celso , hijo de Marco, en 

Marco Anto- su nombre y de su hijo Marco Antonino puso 
judo. y dedicó esta estatua de Hércules , con su basa 
y su altar, y sus asientos ó sillas. Estos asien¬ 
tos eran para, que se sentasen los que asistiesen 
á los sacrificios, quando allí se-hiciesen. 

5 En el valle que llaman la Calle, está uní 
piedra notable, porque con ser, á lo que se pue¬ 
de juzgar sepultura, es de todo un linage entero. 

CORN. M. F. MAXIM. 

CORN. MAXIMA. 

M. CORN, MAVRVS. ’ 

M. CORN. LONGINVS. 

L. CORN. MAXIMVS. 

L. CORN. MODESTyS. 

. L. CORN. DENTO. 

L. CORN. MATERNVS. 

L. CORN. RVFVS. 

L. CORN. SILO. 

CORNELIA. L. F. LVC 1 A 
GEN TI . 

Lo que dice es, como Cornelia Lucia, iu'ja 

de 
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de Lucía, puso esta sepultura ó memoria á to¬ 
do su linagc ,‘.y nombra diez personal del. 

6 Una cósa quiero advertir aquí, que en¬ 
tre las piedrasantiguas que cotaunmenre se tie¬ 
nen deste lugar, anda una escrita en Hebreo, Es falso loque 
donde trasladan que dice estaba: allí enterrado pj^rade Sa- 

Adoniran criado del Rey Salomen , que vinicn-guntq. 6 & 

do acá á España á coger sus tributos, murió en 
aquella ciudad. Todo lo desta piedra es burla, 
porque ni la hay ni la hubo jamas en Murvedre, 
como hombres doctos con mucha curiosidad 
han querido averiguar. Y de suyo todo lo que 
eHa dicen contenía es tan desvariado y fuera de 
toda verosimilitud, que sin otra prueba parece 
ser fingido y desatinadamente inventado. Se¬ 
pulturas de Judíos hartas hay allí , como en 
otros lugares del Reyno de Valencia y de Ca¬ 
taluña. - : ¡ \ 

• 7 Yo tengo una nionéda de bronce muy an- 
tigua de las: que se batían en está ciudad 1 de Sa- 
guntos. Tiene un rostro de mancebo armado 
con su celada, y las letras que se pueden leer 
dicen SAGVNT. En el reverso está un navio, s “°“ da de 
y cabe él el caduceo de Mercurio. Esto todo 
entiendo yo que se puso por mostrar .como eran 
los de aquella dudad hombres de guerra por 
mar y por tierra, y juntamente para la susten¬ 
tación de su república usaban sus tratos y ga¬ 
nancias , representados por la insignia de Mercu¬ 
rio , á quien la vana gentilidad teniá por Dios de 
la mercaduría y contrataciones; 


CU- 
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CUNEOS. I LE A T ES. 

En el capítulo octavo . 

x Strabón en el libro tercero, Plinio en el 
capitula veinte y dos dél quarto, ponen la pun¬ 
ta ó promontorio llamado Cuneo en aquella par- 
, te de'l mar Océano al Poniente de España, que 
/ va desde él estrecho hasta la boca de Guadiana. 
Y aunque parece que Scrabon hace una misma 
cosa al promontorio Cuneo y al Sacro, que ago- 
fh llaman de San Vicente: mas Plinio por muy 
distintos los pone, aunque el uno cerca del otro. 
La misma distinción pone Pomponio Mela (a), 
á quien se debe mucho crédito por ser Español 
y nacido harto cerca destos cabos en aquella eos* 
ta. Desta notable punta tomáron el nombre los 
pueblos Comarcanos. Y siendo cosa tan nota¬ 
ble esta punta Cuneo y sus pueblos-en los otros 
Cosmógrafos, es de maravillar como Ptolomco 
ninguna mención hizo dellos (i), 

2r; De. los pueblos Ileates en aquella misma 
costa deL Océano en el Andalucía, hizo men¬ 
ción Fiarían de Oeampo. Yo no tengo nías 
decir, drilos > de lo que en la historia he di¬ 
cho (b) (2). 


' (a) Ene! lib. 3. ? ' " . 

U 1 ) ftesendé en el lib. 4. de sus Antigüedades reduce el Pro¬ 
montorio Cuneo al cabo de Santa María, en el Algarbe, pero, 
según Mela se comprehendia con este nonibre toda la parte 
de costa y tierra fírme que desde el Guadiana corría hasta 
la parte occidental de dicho cabo, pues en este espacio co¬ 
loca los pueblos Myrtili, Balsa y Osonoba. 

(¿) En el lib. a. c. aS. y en el tib. 3. c. 7. 

(a) Estos Ileates son pueblos solo mencionados por Bufo 
Festo Avieno en la descripción de las Marinas occidentales 
«LO < . de 
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LALETANOS. 

• " r i * r t 

En el capitulo octavo. 

i !Oe los Laletanos hay mucha mención 
en los Cosmógrafos antiguos y en otros autores. 
Su nombre está muy errado en muchos de los 
Ptolomeos impresos, nombrándoles Leetanos. 
Tomaban estos pueblos, como en Ptolomeo pa¬ 
rece , la parte de la costa oriental de Cataluña, 
.que sube desde Barcelona hasta la villa de Bla- 
nes, confinando por aquello mas oriental con 
los Indigetes. Plinio los nombra , y los pone en¬ 
astas comarcas, mas con poca distinción. Tarar 
-bien ¡está errado el nombre en Stfabon , que 
-alabada fertilidad de sus campos. El Poeta Mar- 
-cia| nombra esta región diversas veces, con 
mención de sus vinos , de los quales dice Pfi- 
jn¡io (e) .haber ; alU mucha, abundancia , aunque 
ios;deJa.eóftqar£a de Tarragona .allí yecipa lqs 
-hacían ventaja eq bondad. Elorian: de Qcampp 
- trató (b) tambiervdestos pueblos con sus térmi¬ 
nos por lo de la tierra adentro (i)* 

. , ., CAR.- 

_ de Espafia, hácelos vecinos.á los Cempsios. Caro en su con¬ 
vento jurídico de Sevilla creyó debia reducirlos á la parte 
taedíter/ánéa del Andalucía , que'cae entre aquella ciudad y 
el estrecho ; pero á pesar de lo bbscurp que se halla el texto 
de Avieno , yo creo que los Ileates son los Gletas que Sté- 
. fano Bizantino pone iniuediatos á los Cuneos, y que uno y 
; otro nombre son corrupción de los Celtas ó Célticos que 
según Plinto y Estrabon vivían al Occidente del Guadiana, 
esto es en el Alentejo, y de los quales eran parte los Cuneos 
y los Cynetas. 

O) En el cap. 6 * del lib. 14. (¿) En el lib. 4. c. 12. y 
en el 18. 

CO Los Laletanos empezaban, según Plinio, desde el rio 
I 4 obregat ácia el Oriente, y por eso debían cómprehender 
Á Barcelona. ‘ 1 

- Tm. IX. Nn 
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CARTAGENA. 

En el capitulo nueve y en los siguientes. 

, La ciudad de Cartagena es tan conoci¬ 
da , y se sabe tanto comunmente de su funda¬ 
ción , de su nombre y de su sitio, que aun* 
que Florian de Ocampo no hubiera escrito de 
todo esto bien á la larga en diversas partes, no 
Tuviera yo mucho que tratar aquí della, aurv 
que en la historia se dice todo lo necesario. Es¬ 
taba esta ciudad en los pueblos llamados Con- 
Contéstanos téstanos , que por el lado de la marina comen*- 
pueblos. zaban desde esta ciudad, y subían al. Oriente 
hasta la boca del rio Xucar cabe Valenciaco¬ 
mo Plinio lo-notó expresamente, y en Ptok»- 
meo parece lo mismo aunque no tan claro. Flo- 
rian de Ocampo los poneda tierra adentro has¬ 
ta el nascimiento del rio Xucar, y les da todds 
sus términos en el capítulo veinte y •cinco del 
'libro primero, con algunos fundamentos que él 
no declara. Háílánse en está Ciudad algünas pie¬ 
dras escritas de tiempo de Romanos , de las quá- 
les me pareció poner hartas, por tener alg$ no¬ 
table. Violas y sacólas quien lo pudo hacer con 
‘ entehdihViento y doctrina y Id hizo cóñ enl¬ 
odado» En el... castillo una piedra grande que p?* 
■rece dedicación. 

• j, 1 

L. AEMILIVS. M. F. M. N. QVIR. RESTÍTVIT. 
DOMQ ROM. QVÍ ET CARTHAiGINENSIS ET 
.SICELITANVS , LACEDEMON ET ARGIVVS ET 
BASTETANVS SCR1BA QVESTORIVS , SCRIBA 
AED1L1T1VS , C1V1S ^DLEGTVS OB. H. AEDI* 

LITAT1S HOC OPVS TEST. SVO. F. 1. > 

Ejta óbrá mandó hacér en su testamento Ln- 
- i cío 
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Cartagena. 283 

do Emilio,Restitato , hija de Marco, nieto de Emilio Restl- 
Mirco , natural de Roma , y.'deda tribu Quitina, : tut0 ‘ 
el qual fué Escribano de los Qüestores y de los 
Ediles-'aquí r eA Caiíagena, y en íós Sícelitdnos, Sicel¡tanos< 
y en los Lacedcmoniqs V y en.los Argivós y ‘Bas- Lacedemo- 
tetanos: y fué recebido por''ciudadano aquí en ni ? s - 
Gartagena, y mandó hacer esta obra por honra Bastéanos, 
déi oáií^prdcíBdií qor thwy¿) ;L"> ¡. me -• • 3- '•'! • 1 

'í'£n¿lá plaraquotoiáltí cawaoería.: Y es me? 1 ‘ 

moría harto diferente de lak coimmesí 

¿ t • ’) 'j • ■ 1 ' v *; * 

‘ M. k. F. GAE. MARCÉLLVS 

i AVGl QVfN. iMVRVM v A PORT A TOPIL- _ _ 

-rlAoASlT^RReM P&QXIMAM-PED.CXJtVI, Decret0 De - 
ET VLTRA TVRR1M. PP. XI. DD. 'F...Q, . cunoaum - 
I. Q. P. 

En castellano dice : como Marco Cornelio ComeiioMar- 
Mafcdo, hijffdíí Mateo',;délaifribtfG&ériád Sa- cel0 ‘ 
cerdeóte agpréíó po^. cíncp, años, pór detdmi- 
nacioh yShárioado ab fós det reginiiénto tuvo- : c*t 
cuidado de hacer y edificar el muro desde la ■ 
■puerta, llamada Topila hasta la torre nías cerca¬ 
ba' por jespadá de ciento y quarenta; y seis, pip§, 

■y pasa'dá lá tostre once pies, Yrpuso allí en Kobrn. u j )0 
osta■ piedra. En las tres letras:postreras. I. Q¿ p. , 

■leo yo, ibi* que. posúit y por eso traslado de” 
aquella manera, conjeturando lo mejor que pue- ’ 
/do; Rorque tñ Valerio Probo í ni 'Aldo Manpcío 
en sus interpretacionesmo pwsiéroft eíras tpep 
letras juntas, ni se puede tomar dellas rastro pa¬ 
ra leerlas. Ya se podría también léér, luvit:< que. 
pecunia : y querría decir, que demas del cuidado 
que puso, ayudó con dinero. Yo digo ló que en¬ 
tiendo , quien mejor atinare podrá seguir su pa- 
-recer r qiieyo nO Je pifiaré-con el ,«ii% [ :i 
■ -> ■ w Nn i Hay 
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c 84 Cartagena. 

3 Hay también allí en Cartagena otra pfedti 
semejante á la pasada, que dice: 

GN. CGRN. u F. GAI» CINNA. II VIR 
MVRVMLONGVM.P. C1I.EX.DD.F.C. 

I. Q. P. 

GneyoCorn'e- Dice: como Gneyo Comelio Cinna, hijo de 
lio Cinna. ¿Je ía tobu Galería , uno de los dos del 

gobierno de la ciudad, por orden y, determina* 
cion de los Regidores y Ayuntamiento tuvo á 
caigo el reparar y- edificar el mpro ppr espacio 
de ciento y dos pies *, y. ayudó también con su 
!r >,í- í dinero; Aquí' se hán de leer tas abreviaturas co¬ 
mo eri*la pasada-. • - 1 - 

t 4 Cerca de la fuente está una basa de estatua 
con esta dedicación: 

^r . • f \ ; , - , r \ .. * * , ^ 

' >■ ■- ■ * J \ ^ ‘ , 

OCTAVIAE. M< F. XVGANA® DOMINAS ¡ 
OPTIMAE. M. FYLVIVS G1LO SCRIBO- 
Loco desig- NlYS FIDVS> PRpC. EÍVS. X; t>. DD. 
sato. * 

Trasladado en nuestra lengua castellana di- 
ce: Esta estatua puso y dedicó á sa buena Se-* 
Octavia La- J ñora : Octavia Lficana, hij&de Masco Ftrlvio, Gv- 
cana. -ló Scriboniosufi?lmayordomo. Fúsolay dedt* 

boaio° Scn ~ eóla en e l lugar que la ciudad paira ello le dió 
y señaló. '•« 

<->-■ 5 En> ef Monesterio de San francisco en una 
^iddrá de sepultura de mármol negro: 

-i. < *, ‘ ~ •, ; . . : * ' •• 

• P. 8VLPICIVS. Q. F. Q. N. COL. HIC SITVS 
, ESTILLE PROBATVS 1VDICIEIS MVLTE1S - 
COGNAT1S ATQVE PRIV1GNE1S. 

■ •: ' - :;í- ; 

Dice en nuestra lengua ¡ Aquí está, enterra* 
í , do 
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d o Publio Sulpicio, hijo de Quinto , nieto de 
Quinto, de la tribu Colina. Este,fué aquel qu$ 
foé aprobado y tenido por bueno de mu¬ 
chos Jueces , y d¿ sus parientes y de sus alna- 
dos. 

6 Esta ciudad fue en tiempo de Romanos Jurisdicción^ 
tenida siempre pór muy principal. Fué cabeza de Carta e®“ a 
de provincia que comprehendia mucha tierra has- ¿a. 
ta Toledo y mas adelante, y había en ella Con¬ 
vento Jurídico ó Chancillería. Ya quando Espa¬ 
ña fué de Christiaoos tuvo Obispado. Obispado Obispado de 
digo, y no Arzobispado , ni Metrópoli como Carta s ena * 
algunos han querido afirmar. Todo esto y los D^tmicion 
diversos acometimientos que por esta, ciudad par de Cartagena, 
sáron hasta que filé destruida, poco después, que 
Vándalos, Alanos y Godos con las otras nacio¬ 
nes enrráron en España, se trata en diversos lu¬ 
gares de la historia, como Jos tiempos lo re¬ 
quieren. Y quando llegaremos á contar este su dondcíobis- 
asolamiento, se dirá como el Rey nuestro Se* pa d 0 de Car- 
■ñor Don Felipe , segundo deste nombre , la M tagena. 
anandado reedificar y fortificar. 

• 7 El asolar los. Alanos esta ciudad fué tal, 

jqac tio quedó aun donde se conservase el Obis* 
ípado , y así ninguna mención hay dél en los 
(Concilios de Toledo, que después de aquel tiem¬ 
po se celebraron. Ganó de los Moros esa po- Cartagena ga- 
. quilla población que allí había el Rey Don Alón- nada. 

•so el Sabio quando conquistó el Reyno de Mur- 
■ cía , y edificándole la fortaleza que agora tiene, 
vie restituyó el Obispado. Mas aunque el título 
-fué de Cartagena, el asiento principal de la Igle¬ 
sia fué en Murcia. Agora en nuestro tiempo el 
< Rey Don Felipe nuestro Señor por justas cau¬ 
cas que le movieron , dividiendo este Obispado, 

. alcanzó de su' Santidad del Papa, que fuese Ca¬ 
te- 
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tedral la Iglesia de Orihucla , que antes fcra sa-> 
jeta ála de Cartagena. . , . . > 

' . / .■(¡ 

BETUL.Q 

> 

En el capitulo diez \y sétt. 

. \ 

i TTna dudad deste mismo nombre había 
antiguamente muy cerca de Barcelona: y esto 
ha movido á algunos para creer ., que esta bata¬ 
lla fue cerca de allí, quando Hasdrubal Barcino 
se iba con- su exérdto de. caminopara Italia» Mas 
esto es imposible t pues manifiestamente: pateco 
en Tito Livio, como firé^en et Andalucía. Esto 
es cosa manifiesta, pues dice Tito Livio , qup 
para volverse Scipion á Tarragona después de la 
batalla, pasó Ja Sierra Morena por .aquella parte 
de cerca; déla dudad de Castulo, que es forzor 
«o'fuese d puerto del Muladar^ ó el tóc San tiste? 
bani También Hasdrubal para irscicia ktsPirer 
neos, dice Tito Livio que no pasó el rio Tajc^ 
que es decir, que le caía cerca ', y lo pudiera pa¬ 
sar: y esto litera irse por el Rey na dejToledo.á 
Zaragoza. Y no llevó este camino, :sino.que se 
-fue casi por la costa del Mediterráneo -llevando 
el rio Tajo á mano izquierda. Todo esto, hace 
que forzosamente creamos haya sido esta dudad 
Betulo , ó como otros leen Betula en el Anr 
dalucía: esto es cierto, y es harto verisímil que 
era en aquellas comarcas de TJbeda y Baezá» y 
en aquella falda de Sierra Morena, pues se trata¬ 
ba en ellas la guerra por estos años, sin que 
pasasen mucho mas abaxo los Romanos. Todo 
esto es menester ir rastreándolo por estas con¬ 
jeturas, pues no. hay otro ningún aparejo para 

$a- 
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saber donde caía esta ciudad, no hallándose men¬ 
ción della en Cosmógrafos antiguos, ni en otro 
ningún Autor (i). 

Lersanos pueblos. Elingas ciudad 

En el capitulo veinte. * 

i Con ser los dos Historiadores Polybió y Error de íos 
Appiano Alexandrino Griegos, se hallan tan p^JnVoiy'- 
corruptos en ellos los nombres de los lugares bio.y Appia.- 
de España,"que no es maravilla no se atine por no. 
sus libros en los pueblos muy conocidos : quan- 
*to mas en estos dos tan extraños, <jue ninguna • 

* mención háy deüos en Jos? Cosmógrafos , anti¬ 
guos. Y faltando en estos,' falta también, tor¬ 
do buen'motivo pata conjeturar. Con esto nO 
se maravillará'nadie, que se queden aquí estos 
pueblos tan sin conocerse corno ámes. Con so¬ 
lo poder decir dellos lo poco que yai jen k 
historia se dixo (2). ¡ i 

■ QNII*. 

(1) En las notas al tomo 3.- de esta Corónicá pág> 40». ha!" 
bemos reducido con el P. Ruano la! antigua población v llamar* 

. da Betulo á la villa áp Bay leu, situad a. en faldas, .jpej-r* 

dionales de Sierra Morena', en camino de Córdoba'* 4 / 1 ® 

'Mancha.'* - Tt 1 r ; 

(i) Como esta gperra de Romanos y Cartagineses se batft 
reqtre Castro y Baylen , no será extraño que ‘estos pueblos 
Insanos se dominasen así de la ciudad dé Arsa, situada en 
la peturia,y reducida hoy á la villa de Azuaga. El P. 1 Yei¬ 
to con la autoridad de Ximena reduce el pueblo de Lersa al 
~£Ítio llamado Castro Serop cebade Baeza. Polibio hace uno 
cinismo, el pueblo de feiingas y eí de Sil pía , y aunque le supo- 
"'ne én terreno elevado, añade qué á su frente babia una gran 
* llanura : por esto debemos buscarla meridional á los montes 
Marianos , en cuyas faldas estaba la ciudad de Betula ó Bete- 
lo (hoy Bailen) adonde se retiráron los Cartagineses por ma¬ 
yor seguridad. Véase en el tomo 3. pág. 401. la nota^ 1. El í\ 

' Yerro se inclina á que fuese iBaeza.' . 
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En el capitulo veinte y uno. 

i Poco menor dificultad hay en saberse 
donde estuvo esta ciudad que tan fuerte era, y 
fue' tan costosa de ganar á los Romanos. Por¬ 
que no habiendo mención della en los Auto- 
... res, he'monos de contentar con lo que Tito Li- 
entenderse lo V1 ° dixo della. Y esto no era poco , pues sena- 
desta ciudad, ló que estaba en la tierra de los pueblos llamados 
Meieso» pue- Relesos, mas no se sabe tampoco dónde caían es- 
los * -tíos pueblos: pues el darles ran particulares términos 

florian en el capítulo veinte y seis de.su Segundo 
libro, lo hizo sin autoridad que merezca cré¬ 
dito. De Tito Livio parece claro que estaba esta 
ciudaden-el'Andalucía por el orden que cuenta 
¡del camino ¡de Scipion. .Dice qúe.baxó con su 
exército dende Tarragona 4 loúkitno de Es¬ 
paña , y se entiende es encarecimiento para se¬ 
ñalar lo del Andalucía. Declárase mas por lo 
siguiente : pues prosigue, corno hallándose Has- 
drubat 6 tkéj( Andalucía, no osó esperará Sci- 
pión, sino que se retiró á la Isla de Cádiz, 
dexando repartido su exército por las ciudades 
del Andalucía. Va adelante Tito Livio, y dice, 
como Scipion, porque era cosa larga cercar tan¬ 
gías ciudades, como Hasdrubai dexaba proveídas 
de gente, determinó volverse. Tras esto dice es¬ 
tas palabras: Mas por no dexar á los enemigos 
toda aquella tierra libre, envió á su hermano 
Lucio Scipion á cercar y combatir una ciudad 
muy rica en aquellas comarcas. Esto muestra 
harto claro, como Oninge estaba en el Anda¬ 
la- 
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Oninge. Sylpia. Castaon. 289 
lacia: y «seo también- es jk> mas que della con 
verdad se puede de 4 ir. En PlinJo está nombrar 
da , aunque en algunos libros. dice-Oringi, y 
no. Oningi. Ya digo aquí en la historia, que me 
parece era esta ciudad Jaén, ó muy cecea della. > 
Y no creo fuese Jaén , pues ya dexq diqhocomo 
Jaén á mi parecer fue Aurigi. Mas de. set por. 
allí cerca puede haber alguna probabilidad^ a<m-¡ 
que poca y de flacas cotojeturak.En ñn no secar 
tiende n&da bien (i ). : r 

SYLPIA 

En; el capítulo veinte y dos. 

1 JSsra ciudad se puede nothbrar solamen¬ 
te coii el nombre que aquí Tito* Litio le da,* 
entendiéndose i también della, .como estaba, en* 
el Andalucía. Otra cosa ninguna no -i hay; orden* 
para decirla della. Lo de Pqflybiof.Qstáiáqui á!go 
confuso i y parece nombra á esta ciudad LUnga. 
Mas tampoco este nombre no da ócasion para 
rastrear nada. , < ■ ;•> r-o por - ) 

CASTAON . . : ,¡i 

. .. ■■■■ ■ j ' :■ ■. r.-.oq 

En el capítulo veinte,y dos* s-u.» 

1 23 e los Cosmógrafos antiguos solo Stra- 

bion nombra- este lugar de España, poniéndolo 
no léjos de la sierra llamada Argentaría, por la 

mu- 

- ( 1 ) Morales duda con desconfianza sobre la reducción de 
Oninge $ pero todos los ¿Modernos convienen en que Oniiigi 
es tcorrupción de Oringi y Auringi , y qiue estosotres nombre! 
son lo mk&n o guejel de Aunigi* qm reducen generataentd 
á la ciudad de Jaén, . ; .>» r .c > 

Tom. LX • Qo 


Digitized by Ciooole 




Castaon se 
cree es Ca- 
xorla ó Aica- 
raa* 


490 Castaon, ' 

mucha plata que en eHa se sacaba. En esta sierra, 
dice, nace ci rio Guadalquivir. Por esta vecindad 
del nacimiento deste río se cree ser Castaon la 
villa de Cazorla, pues es notorio que Guadal- 
qnivír sale no dos leguas de allí. Otros ( porque 
Sfrabon «fice no lejos del monte Argentarlo, sin 
declarar mas vecindad) dicen que es la ciudad, 
de> Alcata& Castaon, y otros un despoblado que 
se ve con rastros grandes de antigüedad en 
aquellas comarcas cerca de uri lugar de fcl Enco¬ 
mienda mayor de Castilla llamado Torre nue¬ 
va. Todo no está muy lejos del nacimiento de 
Guadalquivir. Mas de toda la dúda nos quitará 
si se pudiera entender pót ortos ¿Ancores con 
certidumbre , que verdaderamente áqueHa sierra 
donde nace el rio se llamaba como Strabon di¬ 
ce. Mas-dale Ptinio otro nombre muy diferen¬ 
te como se ha dicho, y mas á la larga se veri 
éri su lugar, y así no hay tener nada por averi¬ 
guado. Del sacarse plata rio hay tomar tino, pues 
por todasáqúelks comarcas siempre se halla po¬ 
ta 4 mucha. Y Strabon dice, que la quehabia en 
Castaon era tan poca, que la dexaban porque 
no llegaba k ganancia á satisfacer el trabajo. Tam¬ 
poco se puede tomar mucho tino de Polibio, 
pues noiribtando á Castaon ácsta misma sazón 
que Tito Livío otras veces, como he dicho, 
confunde este nombre con el de Castulo. En esta 
incertidumbre podemos seguir lo mas común, 
qüe es ser Cazorla la antfe^u Castaon, jorque 
también (couvq luego veremos) el camino de 
Sdpion parece ayuda algo á creerlo (1). 

' . BE- 

( 1 ) ’ Castaon es corrupción de Castulon, y no ciudad dis> 
tinta. Laroiocnaaaaoia 4dc saetease, plata: áciar Castaon, tsm- 1 
fei^Bi^n nec^ca. eolias vecindadcade Cailona, adonde te re¬ 
conocen los vestigios de minas de plata.' ^ 
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BETURIA 

. ' . - 1 - ■ . i 

En el capitulo veinte y dos. ¡ 

, E n algunos libros impresos de Tito Li- 
vio se lee aquí Benita ó Benito : así que sea la 
misma ciudad de quien hemos dicho, donde 
Scipion vendó á Hasdrubal Barcino. Mas cierto 
es diversa, como en Polibio algún tanto parece. 
Y si fuera la misma, Tito Livio como suele hi¬ 
ciera aquí memoria dello. Porque habiendo si¬ 
do la otra insigne victoria* y ésta no menor/ 
celebrara á su costumbre jel lugar donde una tras 
otra se alcanzáron. Así parece ser mas verda¬ 
dera lición la de otros libros, donde esta ciudad 
Se nombra Beturia. Parece pudo tener este nom¬ 
bre por ser cabeza de la provincia de Beturia, 
de quien en el libro siguiente muy cumplida¬ 
mente trataremos. Y estando Sdpion cabe Ca- 
zorla * cerca estaba para meterse en aquella pro* 
vincia (1). 

IBE, y BADIA 

. En el capítulo veinte y seis , y veinte y siete ., 


' 1 JLJe la ciudad de Ibe no se puede dar mas 
razón, de la que se toma de nombrarla aquí Tico 
Livio. Porque deseando decir mas, no hay ór r 
den como por no hallarse nombrada otra vez 
en otro ningún Autor, de los que escriben his- 

• •• • _ to- 

i 

(1) Betaria es la misma ciudad q«e Betula ó Becula, f 
*e debe reducir como ya queda djchq % Bayleo. 

Oo z 
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*9$- • íbe y Badia. ... 

toriá ó cosmografía de España. De la otra ciu¬ 
dad, que Valerio Máx 4 rnó nombra Badia, no hay 
tampoco mención en otra parte. Y unos pue¬ 
blos Badios -ó Bedios- que Ptolomeó nombra, 
/ caían conforme adonde el los pone en medio 
de Galicia, donde Scipion jamas llegó (i). 

* j > * ; . ’ . - 

ILORCI 

- ; ’ Bn el capitulo veinte y siete. 


i !Oeste lugar fiay mención en Plinto dos 
veces (a). Una en que dice como- el rio que 
agora llamamos de Segura (y tuvo antiguamen¬ 
te dos nombres Tadero y Stabero > quando llega 
cerca de llorci, da la'vuelta como ganoso de 
apartarse de aqueí lugar , donde se encendió el 
gran fuego para estas Obsequias de los Scipio- 
nes que allí se celebraron. Esta vuelta de aquel 
llorci e*Lor- se halla cerca de la villa de Lorea, y ayu- 
ca. dando también la semejanza del nombre que hoy 

tiene > se da á entender harto bien como es¬ 
tuvo allí la ciudad antigua llorci^ Prueba tara- 
bien esto el mismo Autor (< b ), quando después 
cuenta los pueblos Ilorcitanos en la jurisdicción 
de Cartagena, de donde á Lorca no hay mas 
que ocho ó diez leguas. Y en tal vecindad tam¬ 
bién Ib* pone, que parece les da la parte- de 
tierra qtíe agora tiene aquella villa-, bien cono¬ 
cida^ y nombrada en aquellas comarcas: estan- 

dO 

r 

(i) ^ Badia no es ciudad de Espafía sino de Africa; y $u 
fedüccíon se ignora. r . 

} (<*) En el Capítulo pWmero dé! libro tercero. f 
\¿>) Eq el capitulé tercero dél xmsn(io Hbro. 
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do dentro de los pueblos llamados Contéstanos, ContcsttnMi> 
también como la ciudad de Cartagena su ve¬ 
cina (1). . 

2 Nace el rio Estabero, ó Tadero en la sierra „ 

de Segura, de donde nosotros agora le damos El río de Se- 
el nombre : y como Plinio dice, nace de la mis- gura * 
ma montana que Guadalquivir, tomando su 
corriente al Oriente meridional, pasando por la 
ciudad de Murcia, y yéndose á meter en el Me¬ 
diterráneo , junto á la villa de Guadamar, nueve 
leguas por' cima de Cartagena, habiendo sido 
hasta allí de grandes provechos en las tierras por 
donde ha pasado. Y es cosa notoria ser este rio 
antiguo el que yo aquí digo. Y Fiarían ha di¬ 
cho harto déL 

ASTAPA 

En el capitulo veinte y oda, 

, , ELbUndo sido esta ciudad tan insigne^ 
como por esta su desesperada braveza parece: 
es mucho de maravillar como no hay mención 
della en ninguno de los Cosmógrafos antiguos* 

Algunos han querido decir que Plinio hizo me¬ 
moria della , y que es el Ostippo, que pone en 0stí ea 
Ja jurisdicción de la Chancillería de Ecija , y la piinio. - 
vecindad que tiene agora Estepa con esta ciu¬ 
dad , no estando mas que tres teguas della, ácia 
la parte de Osuna por donde se tendía aquel 

ter- 

' (1) Don Juan Mayatis en sxr Ifíci no cree que la hague- 
fá en que fué quemado Scipion se deba reducir á Ilorci , y 
explicando este pasage de Plinio, se inclina á que este sur 
ceso pudo haber sido en la Torre Capion en la costa de 
^ San JLucar r .t . 
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territorio, ayuda á creer esto , sin que haya ótrá 
cosa que favorezca esta opiniou: pues la seme¬ 
janza del nombre está tan extrañada en el Os-, 
A _ tippo. Esta semejanza del hombre tiene persua- 
t ep a . p> 65 dido comunmente que la Astapa de Tito Li- 
vio es nuestra Estepa de agora. Sin esta cooj&-> 
tura de la semejanza del nombre, hay otra, que 
es pasar Lucio Marcio al rio Guadalquivir para; 
ir de Castulo á Astapa, como agora es menes¬ 
ter pasarlo desde Cazlona á Estepa!. Aunque es¬ 
tando Guadalquivir tan cerca de Castulo, y apar-: 
tada de allí Estepa por mas de veinte leguas, no 
tiene mucha fuerza esta razón. Algo mas eficaz 
es el decir Tito Livio que la ciudad de Astapa 
no era fuerte en su sitio natural, ni estaba for-. 
Estepa la tifícada por arte. Y tal es el sitio de Estepa la 
vie ja* Vieja, que está dos leguas apartada de la villa, 
que es agora en la ribera del rió Xeml ácia el 
lugar que llaman la puente ó el ponton de Don 
Gonzalo. Allí parecen rastros grandes de anti¬ 
güedad, y el sitio es llano, y bien conforme á 
lo que Tito Livio del representa. Eso no es la 
villa de Estepa que agora vemos, sino bien alta 
y enriscada, sin que se entienda quándo se des- 
pobló y destruyó la otra para pasarse á ésta: 
r pues claramente dice Tito Livio como agora 

no fue destruida. Solo se ve claro, como la Es¬ 
tepa de agora es cosa nueva, sin señal de haber 
sido población antigua. Porque las piedras es¬ 
critas y esculpturas que allí vemos : sábese que 
fueron traídas del otro sitio antiguo , y de aque- 
Es tatúa gran- líos campos de por allí. La mas insigne antigualla 
de de Hércu- de todas las que allí hay es un Hércules de már- 
lei * mol que está en la plaza, y aunque está que¬ 

brado se parece bjen en él su grandeza y gentil 
arte con que fue esculpido. La basa deste cola- 

so 
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so también e$t&all¿ en casa de un particular, mas 
tan agujerada y gastadas las letras, que no sff 
puede leer en ellas, mas de quanto se entiende, 
como Annia Lais hizo lá obra, y la dedicó con 
juegos Circenses de á caballo , y con banquete ~ 

público , gastando doce sestercios , que hacen 
suma de poco ménos que trecientos ducados. 

En la Iglesia de San Sebastian está en el sue¬ 
lo un cippo pequeño de mármol blanco con 
estas letras: 

L. CAESIVS MAXIM!- 
NVS CEDRIPONENSIS 
AN. XXL HlC INTER- 
FECTVS EST. S1T TIBI 
TERRA LEV1S. 

Esta piedra se halló en una heredad allí en¬ 
tre los dos sitios nuevo y viejo. Dice como fo¿ 
muerto de heridas allí donde la piedra estaba 
Lucio Cesio Maximino, de edad de veinte y un c « sio Mari¬ 
anos, natural deUugar llamado Cedrippo. Pídese “«¡Hopo tu¬ 
le sea la tierra liviana. Y esto postrero no estágar. 
escrito abreviado como suele, sino enteramen¬ 
te con todas sus letras, por donde la piedra es 
mas notable. 

2 No sé entiende qué lugar haya sido aquel 
que allí se nombra Cedrippo, ni se puede por 
esto dar razón dél. En aquella misma Iglesia la 
pila del agua bendita tiene una colana de her* 
moso jaspe. Y así es también de jaspe una pie¬ 
dra que está en la escalera de la fortaleza con 
letras que yo no pude leer (1). 

A 

CO Aunque Grotero reputa por espuria la inscripción de 
Cedrippo y OcOn MnratOrI Mayans, y ef P. Joseph delHferro 1 
la tienen por legítima j y este ultimo afcadeque Moráles re- 

du- 
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3 A dos leguas de Estepaestan unás case- 
cías , que llamad el Alameda, en sitio muy ftes- 
c,o, con grandes muestras de antigüedad , y allí 
hay algunas piedras escritas quebradas. Una en¬ 
tera que fue basa de estatuas dice: 

Piedra del C. MEMMIVS OPTATI. F. QVIRTNA 
Alameda. SEVERVS, STATVAS OVAS AEREAS 

VNAM ÑOM1NIS SV1 , ALTERAR! 
Fll/II SVI PONI IVSS1T C. MEM¬ 
MIVS RVFVS HAERES FEC1T. ' 

Memmio Se- El título eontiene como Cayo Memmio Se¬ 
vero. vero , hijo de Optato , de la tribu -Quilina , en 
Memmio su testamentó mandó labrar y poner dos esta- 
Pt Memmio tllas meta ^ > una suya, y otra de su hijo. 
Rufo. Cayo Memmio Rufo ,'que fue su heredero , las 
hizo , y las puso. Y no hay mas aparejo paia 
«lar mas claridad con mayor averiguación en «1; 
nombre y sitio deste lugar tan señalado de As- 
tapa. 

CARTEYA 
En el capitula treinta y dos . 

r , . 1 

; i Este lugar es harto conocido y nom- 
, brada en los Autores antiguos, por cosas in- 

signes que sucedieron en él. Una ddlas fue su 
población, y otra, el recogerse y , embarcarse allí 
Gneyo Pompeyo el mozo, después de la bata¬ 
lla de Monda quando 3 e matáron. Estos y otros 

Su-, 

duda esta población al lugar de la Alameda , término de Es¬ 
tepa, ;adt*ade Redescubren vestigios de antigüedad. El mis¬ 
mo Hierro produce esta inscripción coa solo las iniciales de 
las quatro últimas palabras. 
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sucesos deste lugar se cuentan á la larga en es¬ 
ta Coránica. Aquí se dirá de su sitio , y del lugar 
que agora le corresponde. Hacen mención de 
Carteya entre los Historiadores Tito Livio, 

Aulo Hircio , Lucio Floro , y Appiano Ale¬ 
jandrino. También la nombran todos los Cos¬ 
mógrafos. Con todo esto ha habido diversas 
opiniones en su verdadero sitio , y en el lugar 
que agora en nuestro tiempo lo ocupa. Y no 
•es maravilla que no lo podamos averiguar en¬ 
teramente agora, pues en tiempo de Estrabon 
aun habia en esto duda , teniendo algunos, co¬ 
mo él dice , por un mismo pueblo á Tarteso y 
á Carteya , y otros por diversos. Y la miama 
duda parece en Pomponio Mela , que con ser 
natural de allí junto, aun no sabia certificarse 
en esto. Así también agora se duda si sea Ta¬ 
rifa ó sea Algecira la antigua Carteya. Ambos 
estos lugares están cercanos al Estrecho de Gi- 
braltar, y así parece les puede competir lo que 
de Carteya escriben los Autores. Mas yo creo 
cierto que mas verdaderamente quadra y con- artey “* 
cierta con el sitio de Algecira , que no con el 
de Tarifa, y así es aquel sitio el verdadero de 
la antigua Carteya. Muévome porque la canal 
toda del Estrecho notablemente no ocupa las 
cinco leguas , ó cuatro grandes que hay des¬ 
de Gibraltar á Tarifa , donde ya se ensancha la 
mar , sin quedar mas sentimiento de la canal. 

Así que en el Océano la boca del Estrecho y 
de la canal dél es en Tarifa , quedando el sitio 
de Algecira muy en medio della , pues está á 
tres leguas de Tarifa, y á dos de Gibraltar. Con¬ 
forme á esto las dos batallas de mar, una de 
Lelio con Hanon, Capitán Cartaginés, y la otra 
de los de César con los de Pompeyo , cabe Al- 
. Tom, IX, Pp ge- 
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gecira se dieron, y no en Tarifa; pues expresa¬ 
mente se dice en ambas, que se dieron en el 
Estrecho, y junto con esto se dice también que 
se dieron junto á Carteya. Y lo que quita toda 
la duda es, que Tarifa es playa descubierta, sin 
tener puerto ni manera dél. Y Algecira lo tie¬ 
ne muy bueno con la gran bahía que se hace 
desde allí á Gibraltar harto ensenada. Y los Car¬ 
tagineses en esto de agora allí tenían en Carte¬ 
ya su flota , y allí la tenia también Gneyo Pom- 
peyo el mozo, como al fin del libro octavo 
desta Corónica se cuenta. Y en Tarifa no era 
posible estar flota de reposo (1). 
de 2 Monedas antiguas. hay deste lugar, que 
con el nombre dél tienen dos atunes, por ser 
allí cerca la gran pesca dellos también entonces, 
como Plinio hace mención. Yo tengo otra con 
un rostro coronado de torres de una parte y el 
nombre CARTEIA. De la otra un hombre en 
>*s una barca, que parece está pescando. Mas aden¬ 
tro en la tierra, en aquel espacio de costa que 
va del Estrecho á la boca de Guadiana, hay un 
lugar que agora llaman Carteya. Y aunque en 
el nombre es tan semejante áésta de quien va¬ 
mos tratando , mas de ninguna manera puede 
ser ella, sino otra muy diferente. 


( 1 ) Carteya 'está reconocido entre Cribndtar y Algecira^ 
«n el sitio llamado el Rocadillo. 


CYM- 
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C Y M B I S 

En el capítulo treinta y cinco » 


, Lo mas que podemos decir deste lugar 
es lo que Tito Livio señala T diciendo que es¬ 
tá cerca de Cáliz. Yo sé de Florian de Ocam¬ 
po , que tuvo opinión que aquí estaban errados 
ios libros de Tito Livio, y que se habia de leer 
Cybjon. Porque Cybion en Griego quiere decir 
el atún mediano » á quien también llaman Pa- 
lamide. Y como por todo aquel mar que va de Atunes 
Cáliz á Gibraltar se toman tantos atunes r creía pesquería *** 
él que dellos se dio el nombre á aquel lugar. 

No dexa de ser buena y aguda conjetura, aua? 
que no la ayuda ningún otro fundamento. 

EL RIO XUCAR 
En el capítulo segundo y nono. 


l Su nombre latino deste rio es Suero, h nombre da 
nombrado en Ptolomeo , en Estrabon , en Pli- rio. 
pió, y en Pomponio Mela, en Marco Tulio, Si- 
lio Itálico , y otros Autores. Hállase también 
en una piedra antigua que está en Valencia, y 
que se pondrá en lo de aquella ciudad. Aunque 
la piedra está muy quebrada , todavía se lee en 
ella PORTA SVCRONENSI, y es bien cono¬ 
cido agora por su nacimiento , corriente y en¬ 
trada en la mar. Nace en la sierra de Cuenca, 
cerca de un lugar pequeño llamado Huelamo, 
en los confines de Castilla y Aragón, y cerca 
Ppz tam- 
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también de donde nace el rio Tajo con harto 
disversa inclinación ; pues Tajo va á buscar de¬ 
rechamente al Occidente por todo el largo tre¬ 
cho de su correr por Castilla, Extremadura y Por¬ 
tugal ; y Xucar al contrario encamina al Oriente, 
hasta dexar , buscándolo á Castilla, y meterse 
en la mar en el Reyno de Valencia. A las diez 
leguas de su nacimiento llega á Cuenca, donde 
recibiendo el pequeño rio llamado Huecar de- 
xan ambos ceñido el sitio de aquella ciudad ca¬ 
si del todo. Va de aquí á pasar por cerca déla 
dudad antigua de Válera , aunqüe el buscar si¬ 
tio mas fragoso para aquélla población, hizo 
no tener cuenta con las comodidades del rio, 
si lo tuviera mas cerca , como tratando de 
aquella ciudad se dirá en su lugar. Llega tras 
esto á h fortísima Villa de Alarcon , y con cor¬ 
rerle-en torno ayuda á mas fortificarla. Así se 
va poco á poco por la tierra del Marquesado de 
Villena , desamparando á Castilla hasta meter¬ 
se en la mar de levante quatro leguas mas aba- 
xo de la Ciudad de Valencia ácia Cartagena. 
Allí está agora á la boca un lugar nó muy gran¬ 
de que llaman Cullera, y Plinio dice que había 
en su tiempo lugar que tenia el mismo nombre 
del rio. Pomponio Mela y Plinio dicen llama¬ 
ban Sucronerise á todo el notable seno que por 
allí hace la mar. 

LA ISLA DE IBIZA 
En el capitulo treinta y cinco, 

1 «Abusos llamáron los antiguos á esta Is¬ 
la , y ddla ha.dicho. Florian dé Ocampo todo lo 

: que 
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que es necesario. Y es en nuestro tiempo cosa 
notable en ella la multitud de pinares con que 
bastece dé madera los edificios y las fábricas de 
las flotas en todos aquellos Rey nos de Valeri- 
~cia y Cataluña. Por esto los Griegos la llamá- 
ron Pityusa. No está muy lejos de Mallorca 
donde los conejos destruyen la tierra , como 
Plinio dice (a ), y en ella no se cria ninguno: 

También es maravilla el no criar esta isla nin¬ 
gún género de culebras ni otras serpientes ve¬ 
nenosas , estando cerca con la otra isla llamada 
antiguamente Ophiusa en griego y Colubraria 
en latín , que es todo uno, y agora la llaman 
Moncolobrer por la multitud destos animales MoncoIobrer ' 
venenosos que cria. Y acrecienta la maravilla, 
que como el mismo Autor dice (b ), no pueden 
dañar aquellas serpientes de la Colubraria á 
quien llevare allá tierra de Ibiza, y se pusiere de 
pies en ella. Florian de Ocampo en el cap. xv. 
de su segundo libro descubrió bien el error de 
los que piensan que esta isla es la que llama¬ 
mos agora la Dragronera. Y por haber allí tra¬ 
tado Florian todo lo que á esta isla ponzoñosa 
con su sitio y nombré pertenece , no será me¬ 
nester se refiera aquí. Son dos islas en Ibiza, 
mas como el mismo Autor dice, tan juntas 
que siempre se cuentan p’or una. Y así también 
las cuenta Estrabon por dos. Ambas tuvieron en 
tiempo de los Romanos ciudades de su mismo 
nombre , con harto previlegio y exención, pues 
como Plinio dice , eran de Tas confederadas con 
el Pueblo Romano. Agora hay allí una villa y 
fortaleza de mucha importancia; 

IT A* 

00 En el lib. 3. cap. y en el lih. 18. cap. ¿8, 

(Jby En el lib. 3.» cap. 5. ' 
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ITALICA 

En el capitulo treinta y seis , 

l 3 ?or lo que se dice en 1 » Corónica, se 
ve quán antiguo lugar es Itálica.Pe su sitióse 
tiene por cierto, y así lo creo yo « que fue fron¬ 
tero casi de Sevilla , á la otra parte del rio, ca¬ 
be el Monesterio de San Isidoro, donde llaman 
Sevilla la vieja , y hay grandes destrozos de edi¬ 
ficios y señales de antigüedad Romana. Las ra¬ 
zones que hay para creerse esto son pocas, 
mas tienen harta eficacia. Poniendo el Empera¬ 
dor Antoníno en su Itinerario el camino de 
Sevilla á Itálica , no pone distancia ninguna, ni 
número de millas, porquede cosa tan cercana no 
habia para qué contar la distancia. También se 
ve quán cerca estaba de Sevilla Itálica , por lo 
que el Abad de Valclara cuenta en el cerco que 
tuvo sobre Sevilla el Rey Leovigildo en la guer¬ 
ra que traía con el glorioso Príncipe San Er-r 
menegildo su hijo. El Abad dice, como allí ve¬ 
remos , que el Rey mandó restaurar los muros 
de la antigua Ciudad de Itálica, lo qual filé gran 
impedimento para los cercados. Y está claro 
que esto no pudo ser, sino por caerle aquella 
ciudad tan junto á Sevilla, que por el rio y por 
la tierra se le podía estorbar que no le entra? 
sen mantenimientos ni socorro. Y el nombrar 
también el Obispo Turonense Gregorio en es? 
ta guerra al lugar llamado Oset , parece que 
ayuda algo á esto. Aunque á la verdad (co¬ 
mo en su lugar se muestra enteramente) aquel 
Perlado como extrangero , y que oia las cosas 
de lejos, escribe tan diversamente lo de aque- 
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Ha guerra, que no hay que hacer mucho caso 
de lo que refiere. Tampoco no es pequeña con¬ 
jetura la que se sigue. 

2 El Rey Don Femando el Santo , después 
que ganó á Sevilla comenzó á hacer el reparti¬ 
miento de la tierra , mas impedido con la muer¬ 
te , no lo pudo acabar. Acabólo el Rey Doñ 
Alonso el Sabio su hijo, y yo tengo copia dél. 
Nombrando allí á Santiponce , lne^o pone casi 
como junto á él á Tilica, que asi dice allí. Y 
Santiponce es un lugar pequeño que está junto 
á este sitio antiguo de Sevilla la vieja. Así pa¬ 
rece que en aquel tiempo se nombraba aquello 
por allí Tálica, corrompido el nombre con so¬ 
lo perder una letra del antiguo. Retiénese tam¬ 
bién todavía algo del nombre anticuo , pues se 
llaman los pagos de viñas por alh los campos 
de Talca. 

3 Sin todas éstas hay una razón que quita 

en esto roda la duda. Sabemos que San Geron- igi<siadeSa* 
ció Mártir padeció en Itálica , y allí era venera- Geroncio - 
do , y tenia Iglesia , como en el libro décimo 
desta Corónica se dice. Agora, pues, Paulo, un 
Diácono de Mérida, cuya historia yo tengo de 
mano, y la hay en algunos Santorales de mano 
muy antiguos , escribiendo de San Fructuoso 
cuenta como estando en Sevilla pasó el rio Gua¬ 
dalquivir en una barca , y fué á hacer oración 
al Oratorio de San Geroncioy á la tarde se 
volvió á Sevilla. Es bastantísimo tesmonio éste. 

4 Plinio parece que contradice esta opi¬ 
nión de que Itálica estuviese donde la pone¬ 
mos , pues acabando de poner i Sevilla en el 
lugar donde está , dice luego estas palabras: 

Frontero della está el lugar llamado Oset, que Oset lugar, 
también se llama Julia Constancia. Esto dice 

Pli- 
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Plinio después de haber ya nombrado á Itálicas, 
Lo que yo creo es , que Oset fué lugar muy cer¬ 
quita de Itálica, porque he visto monedas an¬ 
tiguas que tienen el nombre de Itálica, y otras 
tienen el de Oset, así que son lugares diferen¬ 
tes , como en Plinio parece lo son ,y no uno 
mismo como algunos con poco fundamento 
han querido afirmar. Y la moneda de (Let que 
yo he visto , tiene por reverso un vendimiador 
desnudo con dos racimos de uvas en la manos: 
y todo aquello de cabe Sevilla la vieja es de 
muy ricas viñas, .y así parece lo fué también 
antiguamente (i). 

5 Han querido algunos creer que Itálica sea 
otro lugar algo mas lejos de Sevilla , como 

Mui va. Mulva cerca de tres leguas en el Axatafe, don¬ 
de hay muchos rastros de antigüedad. No tie¬ 
ne fundamento. Yo he dicho . lo que entiendo, 
y puesto las razones pot donde lo apruebo , y 
> juntamente lo que puede contradecirlo. 

6 En aquel sitio de Si villa la vieja hay gran¬ 
des muestras de edificios antiguos , y pedazos 
de un teatro ó anfiteatro , obra de insigne gran- > 
deza con que parece quisieron ennoblecer á su 
tierra los Emperadores naturales della. Allí hay 
jiña piedra con estas letras: 

C. MARLIVS APILVS MAGISTER LARVM AV 
PiedrasdeSe- GVSTOR. ET GENII CAESAR 1 S AVGVST. H. 
villa la vieja. S. E. INF. P. XX. MAG. P. XX. 

En castellano dice: Aquí está enterado Ca¬ 
yo 

(i) Plinio iba recorriendo los lugares de la derecha dd 
Betís desde Celti , por eso expresa á Itálica en aquella par¬ 
te , pasa luego á la izquierda , y pone á Sevilla $ vuelve i 
* repasar el rio , menciona á su derecha á O^et , cuyas ruinas 

aun se perciben ca el sitio de Chavoya junto áSan Juan de 
Alfarache. 
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yo Marcio Apilo, Sacerdote, que tenía el cuida¬ 
do de sacrificar á los Dioses Lares, y al Ge¬ 
nio de los {imperadores. El lugar sagrado que 
ocupa este sepulcro es veinte pies, en la frente 
al camino, y el campo adentro otros veinte. 

Los Gentiles llamaban Lares á los Dioses que 
presidian en el hogar de cada casa. Y llama de 
nueva manera maestro al Sacerdote. 

7 Otra piedra dicen se halló allí que con¬ 
tiene lo siguiente: 

TERENTIAE VXORI DVLCISS. LAETUIA 

OMN. GENITAE ET POPVLI MOERORE 

EXTINCTAE. C. FLORIDVS CONI. LIB. P. 

VIXIT ANN. XIIII. M. II. D. III. H. VIII. 

S. T. T. L. 

Dice en castellano: Cayo Florido, ahor¬ 
rado , su marido, puso esta sepultura á Leren¬ 
da , su dulcísima muger, que fue engendrada, 
y nació con común alegría de todos , y murió 
con pública tristeza del pueblo. Vivió catorce 
años , dos meses , tres cuas y ocho horas. $¿a- 
le la tierra liviana. 

S Itálica fué Obispado antiguamente, y an¬ 
sí parece firmado su Obispo en ios mas de los 
Concilios de Toledo hasta los postreros. Con 
esto se puede creer fué destruida en la entrada 
de los Moros. 

9 No. ha faltado quien piense que Itálica es¬ 
tuvo donde agora vemos el despoblado llama¬ 
do San Juan de Alfarache de la otra parte del San Joan de 
rio Guadalquivir, mas abaxo de Sevilla. Nó 110 

contenta esto á los doctos, por ser manifies- w \ 1 *** 
tamente población y fábrica de Moros, sin ras¬ 
tro ninguno de Romanos. 

' ..10 En el discurso, de la Coránica se verá 
. Tom. IX. Qq co-) 
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como fueron naturales desta Ciudad de Itálica 
los dos Emperadores Trajano y Adriano» y des¬ 
pués los dos primeros Theodosios padre y hi¬ 
jo , el uno singular Capitán»y el otro Empera¬ 
dor , y lo mas de su descendencia» Verse ha 
■quán excelentes Príncipes fueron los masdellos, 
y quánto ennoblecieron por esto su tierra. 
Piedra de Al- 11 Al cabo de los discursos generales des- 
«aiá. tas antigüedades se puso ya una piedra de aquí 

de Alcala de Henares donde está , aunque erra¬ 
do el nombre desta ciudad. 


Sedetanos. Suesetanos. Lacetanos. 
En el capitulo treinta y ocho. 


Sedetanos. 1 *&Jos pueblos Sedetanos fueron muy co¬ 
nocidos antiguamente por tener en sí el lugar 
llamado Salduba , donde , como Plinio dice, se 
edificó después la ciudad de Zaragoza, y así le 
caian estos pueblos en sus contornos , y en la 
íurisdiccion de su Chancillería, como en el 
mismo Autor parece. Y el estar también con¬ 
tados por él los Sedetanos ántes en la Chanci¬ 
llería de Tarragona, es error de lo¿ libros im¬ 
presos que han de tener allí el nombre de los 
Edetanos, y así se distinguen en Plinio y otros 
Autores de Cosmografía. Aunque no falta quien 
crea que Edetanos y Sedetanos sean todos unos. 
Y tomáron los Edetanos el nombre de la Ciu¬ 
dad llamada Edeta, que se cree es el lugar que 
agora llamamos Liria. Yo en Plinio muy dis¬ 
tintos los veo, y como dixe en los discur¬ 
sos generales, débesele á Plinio en esto mucho 

. ere- 
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crédito, por haber estado acá, y tenido el go¬ 
bierno de aquella tierra (1). 

2 De los Suesetanos no hay mención en Suesetanos. 
los Cosmógrafos antiguos , aunque los doctos 

han querido que sean los CJosetanos ó Cosita- 
nos, que era lo de Tarragona y sus comarcas, 
como en Plinio y Ptolomeo parece. Conforme 
áesco no pueden dexar de tener por error lo 
que.dixo dellos Florian de Ocampo en el capí¬ 
tulo trece de su libro quinto , dando á enten¬ 
der como fueron en los confines de Navarra y 
Aragón en las comarcas del pueblo que agora 
llaman Sangüesa. De los Cositanos ó Casetanosi 
trató muy bien Florian de Ocampo en el libro 
quarto capítulo doce. 

3 De la región Lacetania y sus pueblos hay Ta ,^»n!. r®. 
mención dos veces en Plinio, y siempre la po* gion. * 
ne vecina á los Pireneos, al parecer en Cata¬ 
luña. Por esto no me agrada la conjetura de 

los que piensan que está errado el nombre en 
los libros de Tito Livio, y que ha de decir Ia- 
cetanos , así que se entiendan todos aquellos 
moradores de las montañas de Jaca en Aragón. 

Porque desta ciudad , y de los pueblos que de¬ 
lta toman nombré hay mención en Ptolomeo. 

Y 


(1) Plinio parece hace distinción entre losEdetanos y los 
Sedetanos , pues los primeros los atribuye al .Convento Jurí¬ 
dico de Tarragon , y de la región de los segundos hace cabe¬ 
za á Zaragoza, que lo era también de Convento Jurídicoj por 
esta razón no se compone el que unos mismos pueblos con¬ 
curriesen á diversas Chancillerías. Ptolomeo hizo á Zarago¬ 
za cabeza de los Edetanos , en lo que sospecho error , y que 
en el texto Griego falta la primera letra de Sedetanos, ó que 
indistintamente tenían uno y otro nombre > de cuya Opinión 
filé Ortelio, 

Qq z 
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Y lo de Plinio tengo por mas verdadero y cor¬ 
regido (1). 

OLBA 

En el capitulo treinta y nueve. 


Oiba. i Jl or no haber tampoco mención de pue¬ 
blo deste nombre que hubiese en España , se 
puede asimismo creer que en Tito Livio esté 
errado el vocablo , y que ha de decir Oliba, 
que siendo como Ptolomeo la pone en los pue¬ 
blos Berones, y en aquellas comarcas de Nájará 
y Logroño, les convienen las conjeturas que 
en la historia se hacen» 


(O Estos Lacéranos cree el Ilustrísímo Marca en su ca¬ 
pitulo aj* col. 199. que eran lo mismo que ios. Accetanos de 
Ptolomeo y y por consiguiente los coloca casi en el centro de 
Cataluña , y en ellós se hallan hoy las ciudades de Mentes» 
y Solsona: algunos otros creen que los Lacetanos y Acceta- 
go& son los de tierra de Jaca. 


En de las antigüedades del libro sexto» 

i 


LAS 
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LAS ANTIGÜEDADES 

DE LAS CIUDADES, 

Lugares , pueblos y ríos que se nombran en el 
libro séptimo . 

CARDONA Y BARDONA ; 
En el capitulo segundo* 


. Por flo haber mención en ninguno de cerdosa, 
los Cosmógrafos antiguos de tal lugar en Es¬ 
paña , no podremos dar ninguna razón dél. En 
Cataluña bien tenemos agora tugar que se lla¬ 
ma así, de donde toma el título el Duque de 
Cardona, y quien por la semejanza del nombre Duque de 
quisiese decir que es éste el que Tito Livio Catdioua. 
nombra y no puede ir adelante con esto, pues 
esta Cardona era en la Ulterior, y esta nues¬ 
tra de agora está en lo mas adentro de la Ci¬ 
terior. 

a Lo mismo es desta otra ciudad que Tito Bardona * 
Livio llama Bardona. Ningún Cosmógrafo an¬ 
tiguo la nombra., y ningún otro rastro pode¬ 
mos tomar de ninguna parte, para decir algo 
della, que pase de que estaba en la Ulterior, co¬ 
mo aquí por Tito Livio parece , y el conjetu¬ 
rar valdrá poco, por no tener fundamento. 


TUR- 
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TURBA 

En el capítulo tercero. 

i Tampoco hay mención desta ciudad en 
los Cosmógrafos, ni en otro algún Autor. So¬ 
lo Ptolomeo pone un lugar llamado Tur bula 
en la región de ios Bástetanos. Mas tras esto 
ni hay conjeturar con fundamento, ni dar mas 
razón desto que pueda satisfacer (i). 

RHODOPE 
En el capitulo quarto. 

i IV^ucho habla que decir deste lugar, sino 
que lo dexa ya tan largamente proseguido Flo- 
rian de Ocampo {a ), que no habrá para que 
volverlo á repetir aquí. También se dice algo 
aquí en la Coronica. Estrabon, Ptolomeo y 
Pomponio Mela varían en el nombre algún 
poco con llamarla Rhoda ó Rhodope. Y todo 
es uno: y quiere decir Rosa, como también 
lo significa el nombre de la Isla de Rodas, de 
donde estos Griegos vinieron á poblar. Solo. 
Plinio no nombró este pueblo, que parece cosa 
harto extraña faltar en esto su diligencia. Es 
tan averiguado que fué este pueblo antiguo en 

la 

(i) Apiano bace mención de Pueblos Torboletanos, pero 
se conoce por las sefías que nos da de ellos que eran Jos mis¬ 
mos que los Turdetanos: algunos Geógrafos han querido re¬ 
ducir estos pueblos á las Inmediaciones de Sagunto , y otros 
á las de Teruel $ pero su verdadera situación quedará indecisa 
mientras alguna inscripción no nos la descubra. Véanse las 
notas del tom. 30. pág. 403. 

(a) Lib. a. cap. 4. y lib. 3. c. ay % 
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lá costa de nuestro mar Mediterráneo en los 
Pircneos, donde agora está la villa y puerto de 
Roses , mas de veinte leguas encima de Barce- 
lona, que no hay para que detenernos en pro¬ 
barlo , aunque Florian no lo hubiera muy bien 
tratado. 

2 Ciriaco Anconitano en su recopilación de 
inscripciones dé piedras antiguas pone dos que 
halló cabe este lugar, y son las que se siguen: 

Q. ECNATVLO. Q. F. EQVO PVB. DONATO AB P¡edras de 
AELIO ADRIANO CAESARE NERVAE TRAIA-Roses. 

NI F. RHODENSES OB PLVRIMAM LIBERA- 
1 ITATEM ET MVLTA IN REMP. SVAM BENEU 
FACTA AEQVESTREM E MARMORE STA- 
TVAM PRO AEDE MINERVAE IN MAGNA ' 

AREA El CONSTITVERE. 

Y dice en castellano : Los de Roses le pu¬ 
sieron esta estatua de mármol en la gran pla¬ 
za delante el Templo de Minerva, á Quinto 
Egnatulo, hijo de Quinto , á quien el Empe¬ 
rador Aelio Adriano, hijo del Emperador 
Nerva Trajano, había dado caballo mantenido 
del dinero público. Y pusiéronle la estatua por 
grande liberalidad' y muchos beneficios que á 
su República hizo. 

3 La otra dice: 

C. LAELIO. C. F. IN MAGNA OMNIVM EXPECTA- 
TIONE GENITO, ET DECIMO OCTAVO AETA- 
TIS ANNO AB 1 MMANI ANTROPO E VITA RE- 
CISQ, FVSCA MATER AD LVCTVM ET GÉMI- 
TVM RELICTA EVM LACHRIMIS ET OPO BAL¿ 

SAMO VDVN HOC SEPVLCHRO CONDIDiT. 


En castellano dice: Esta sepultura se puso 
á Cayó Lefio, hijo de Cayo , que fué engen¬ 
dra- 
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drado con grande esperanza que todos tuvie¬ 
ron dél, y la cruel Antropos le cortó la vi¬ 
da á los diez y ocho años de su edad. Su ma¬ 
dre Fusca, que quedó acá para siempre llorar 
y gemir, lo metió en este sepulcro bañado de 
sus lágrimas y de bálsamo. 

EMPORIAE 
En el capitulo quinto. 


i J&s muy cierto que este lugar antiguo 
filé el que agora poco mudado el nombre lla¬ 
mamos Empuñas en la costa de la mar, cabe 
Roses. Sin esto Florian de Ocampo ha dicho del 
antigüedad y fundación deste lugar tpdo lo que 
á: mí se me podía aquí pedir. Y Tiro Livio tam¬ 
bién dixo todo lo que yo he referido aquí en 
la Corónica. Esto me relevará á mí de decir lo 
que deste lugar debiera con haber también pues¬ 
to una piedra de allí adelante en lo de Julio Ce* 
Moneda de sar * Yo he v i sto moneda antigua y muy gran- 
Emjwrias. de de P* ata deste lugar, con un rostro á la una 
parte, y de la otra tiene con el nombre Griego 
ae la ciudad el Pegaso por memoria dé su fun¬ 
dación , que fué da los mismos Phocenses de 
Beocia, que fundaron á Castulo, como atras 
queda dicho. Y para quitar la confusión de los 
unos y otros Phocenses, es necesario entender 
primero que los Phocenses de Beocia reveren¬ 
ciaban mucho al Dios Apolo, y á las nueve 
Musas Diosas de la esciencia , como ellos vana¬ 
mente creian, y estimaban en mucho , y cele¬ 
braban aquel su Monte Parnaso y la fuente Pe¬ 
gasea , y jodo aquello que era tan natural y pro* 
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pió suyo. Los otros Phocenses de Yonia en Asia Lo* Phó&n- 
tenian en grandísima veneración á la Diosa Dia- yd e Asiap<£ 
¡na, y en Epheso, dudad muy principal en aque- biáron en Es¬ 
lía provincia, le tenían un suntuosísimo Tetn- P» fia * 
pío,. de tanta magestad en el edificio, y de tan¬ 
ta riqueza en todo su ornamento , y servicio, 
que era contado por una de las siete maravillas 
del mundo. 

2 Siendo esto así, no hay mas cierta señal 
para ver quáles de los pueblos de acá de Espa¬ 
ña fueron fundados por los unos ó por los 
otros Phocenses, que la religión que seguían, 
y la memoria de su tierra que en esto conser¬ 
vaban. Estos de Empuñas por su moneda ve- Quáles Plo¬ 
mos daramente que eran fundación de Phocen- 
ses de Beoda, pues ponían en ella el Pegaso ria*. pU_ 
para testimonio de su religión, y manifiesta me¬ 
moria de su origen. Y lo mismo diximos de los 
de Castulo, que en el nombre conservaban la - 
memoria de su fuente Castalia, y todo lo de¬ 
mas que allí en particular se declaró. Al con¬ 
trario los de Denia, el nombre y el Templo, y 
todo lo demas los hace evidentemente de los 
Phocenses de Asia. Y Así Tito Livio á los de 
Empurias esta origen les da. Porque lo de Mar¬ 
sella, que Florian tanto asegura, es menester bien 
considerarse , como luego se verá, ó no se ha 
de atribuir á estos Emporitanos para que ven¬ 
gan dellos, ó ya que hayamos de dar que de 
allí traen su origen, no está cierto tampoco por 
quáles Phocenses Griegos ó Asíanos fué funda- 
ña Marsella. Antes hay en esto tan gran diver¬ 
sidad en los Autores antiguos, que no se pu&- 
de afirmar constantemente nada en esto. Hero- 
doto y otros Autores dicen que la fundáron 
Asíanos. Quien con diligencia mirare lo que 
Tom. IX. Rr cuen- 
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Diversidad cuenta Estrabon de la fundación de Marsella, 
«a. 10 * Aut °~ no acabará bien de entender quáles Phocenses 
la fundáron, á lo menos verá que edificaron dos 
Templos á ambos los dos Dioses, Apolo y 
Diana, con los nombres de Deifico y Efesio, 
que en sus tierras tenian. Y el mismo Estrabon 
allí (a ), y ántes quando habla de las cosas de 
España, siempre hace fundación de Marsellaá 
Denia, y los otros lugares vecinos della, y en 
particular hablando de Empuñas los Marsella* 
nos dice que la fundáron, y que á la Diosa Dia¬ 
na reverenciaban. Mas quando habla de Marse¬ 
lla dice que todos los Yones en común reve* 
Concórdanse rendaban mucho el Templo Delphico de Apo¬ 
los Autores, lo, y el Ephesio de Diana. Esto es porque te¬ 
nian los Gentiles á estos dos Dioses por her¬ 
manos. Así hay harta variedad en esto. Podría¬ 
mos muy bien decir que los Phocenses de Yo- 
nia descendían de los de Beoda, como en al¬ 
gunos Autores se podría rastrear. Y así los 
Emporitanos, aunque viniesen de los de Yonia 
por venir de los Marscllanos, todavía en su 
moneda acudían á la mas antigua origen. Y con 
esto se concuerda todo, y es lo mas cierto que 
hay en ello. 

Obis ado de 3 Empurias fue Silla Obispal, pues parece su 
EmpurUs. Obispo haber firmado en algunos Concilios, 
agora es lugar pequeño sujeto al Obispo de Gi- 
rona. Creo fue destruido muy tarde, y no en el 
estrago de los Alemanes de tiempo de Galiena 
Porque el haber perseverado en ser Obispado 
tanto después de aquella destruicion, da á en¬ 
tender que todavía era ciudad grande» 

tur- 

l«) lab. 4. píg. 35*. 
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TURDETANIA Y TURDETO 

En el capítulo siete. 

, lio, Turdétanos del Andalucía muy 
conocidos son y muy nombrados en los Auto¬ 
res antiguos. Destos que tan diferentes son de- 
Bos» y desta ciudad que tan lejos está de aquella 
provincia, no hay otra mención mas desta que 
aquí Tito Livio hace. Florían de Ocampo tra¬ 
to muy á la larga della y de su fundación en el 
capítulo décimo de su quarto libro , creyendo 
que sea la ciudad del Rey no de Aragón , que 
agora llamamos Teruel. Yo no tengo certidum- Temí, 
bre que poder dar de las cosas que allí se refie¬ 
ren , ni otras que decir de nuevo en lo des¬ 
ta ciudad. 

2 De los Ilergetes, que tantas veces se nom¬ 
bran por aquí, ha dicho mucho Florian de 
Ocampo en muchos lugares, y así no tengo 
yo para que repetirlo. ' 

SEGESTICA Ó SECEDA 

En el capitulo octavo. 

, E n los Autores antiguos no hay men¬ 
ción de ciudad ninguna en España que tuviesé 
nombre de Segestica, con poner Strabon (a) dos 
que lo tuvieron, una en aquellos confines por 
donde los Alpes se juntan con Alemania , y 
otra dentro en Ungría. Y también pone Pli- 
nio (¿) en Ungría una Isla llamada Segestica. 

Por¬ 
ta) Ea el lib. 4. y en el 7. (í) En el lib. 3. cap. a$. 

Rr 2 
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Por esto tengo por cierto que los libros de Ti¬ 
to Livio están aquí errados, y se ha; de leer 
Segeda. Porque de una ciudad así llamada en Es¬ 
paña hay mucha memoria en los Cosmógrafos 
antiguos y en otros Autores. Esta pone. Plinio 
en el Andalucía nombrándola dos veces, y una 
vez dice se llamaba también Augurina, y des- 
pues le da otro nombre también ELestituta Ju¬ 
lia , si acaso no son diversas ciudades, que esto 
no se puede bien entender en aquel Autor. Mas 
no puede entenderse aquí lo que Tito Livio 
cuenta desta ciudad ó ciudades del Andalucía^ 
pues Marco Catón nunca baxó allá. Por la mis- 
ana razón no se puede tampoco entender de otra 
Segeda, que dice Florian en el capítulo décimo 
de su segundo libro que estaba cerca de Cáceres 
en Extremadura. Así es forzoso se entienda otra 
Segeda, que Estrabon pone en los pueblos Are? 
vacos, que comprehendia lo de Soria y por allí: 
y della se hará presta mucha mención en la his¬ 
toria. Quien no quisiere que se emienden en 
este lugar los libros de Tito Livio, podrá creer 
que hubo en España, ciudad llamada Segestica, 
Segeda ved- aunquq no se sepa dónde estuvo. Esta Segeda ele 
■a deNumaa- quien hablamos no estuvo lejos de Numancia, 
*“• como se verá luego en la historia ¿ y aquí que¬ 

dará dicho della lo que se puede saber. Y pues 
Catón descendía hasta Sigüenza, pasar tenia por 
Segeda ó sus comarcas (i). > 

. SA* 

! • . 

(O Véanse las sotas dd tomo 3. pág. 403. ‘‘ 
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En el capítulo nueve. 

i Bos ciudades se hallan en los Cosmó- DosSaguh- 
grafos antiguos que hubo deste nombre en Es- cia6 * 
paña. La una fue en el Andalucía, y allí la pone Saguncia del 
Ftolomeo con Medina Sidonia. Plinio también Andalucía * 
muestra haber sido en aquellas comarcas, pues 
la cuenta entre los lugares de la jurisdicción de 
Cáliz y su Chancillería. Duran hasta ahora mues¬ 
tras desta ciudad y sus. destrozos en el cami¬ 
no que va de la ciudad de Arcos á Xerez de la 
Frontera, con rastro de su nombre corrompido: 
pues una torre que allí está, con toda la tierra 
de las heredades comarcanas se llama Gigonza. 

Y el sitio es en tal parte, que viene muy bien 
con los lugares con quien Plinio y Ftolomeo 
juntan á esta Saguncia. Algunos han querido de* 
cir, cjue también fundáron á esta ciudad del An¬ 
dalucía los Saguntinos, y así le pusiéron el nom¬ 
bre que conservase su memoria. Yo no he leido 
esto en Autor, á quien pueda dar crédito , y 
así no puedo certificar nada en esto (i). 

x Es cierto, que Tiro Livio no habla aquí 
desta Siguenza; pues Marco Catón no descen¬ 
dió 

(i) No solo fuéron dos sino tres las Segundas ó Segontias de 
que hacen mención ios Geógrafos antiguos que feataa di nuestra 
España. De esta de Andalucía de que aquí habla Morales, y de 
que hacen mención, Plinio y Ptolomee* se descubren los vestid 
gios en el sitio Uaniádó Gisgóriza, entreEdjay Sevilla, y no efe 
tre Arcos y Xerez; pero Morales calla, ó no tuvo noticia de otra 
ciudad de este nombre que menciona el Itinerario de Antónino 
tn la Via Militar de Mérida á Zaragoza , 19. millas distapt^ 

4 e la Almunia y 16. de Zaragoza, reducida por Gaspar Bár- 
ireiros al lugar de la Muela, adonde dice que con corta di¿ 
lerenda convienen lasjiisuncias modernas con las antiguas» 
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dió al Andalucía, ni le competen las cosas que 
della cuentan. Así queda, que se puede enten¬ 
der de la otra ciudad de Saguncia, que agora en 
nuestro tiempo llamamos Sigüenza, ciudad bien 
conocida cerca de las rayas de Aragón, enias 
comarcas de Medina-Celi, por ser Obispada 
principal, y haber allí Universidad y Colegios, 
donde se enseña Lógica, Filosofía y Teología 
con Cátedras principales, y por otras cosas in¬ 
signes que en su Iglesia concurren. Desta ciudad, 
y lo que de su fundación se entiende no temé 
yo que decir: pues lo ha tratado Florian en el 
capítulo treinta y dos de su quarto libro. Solo 
hay que decir, que esta ciudad no estuvo anti¬ 
guamente en el sitio que agora, sino en otro 
media legua de allí, que llaman Villa Vieja, don¬ 
de parecen las señales de la población que allí 
estuvo. Y pues las conquistas del Cónsul Marco 
Catón procedían por aquellas comarcas, según 
se parecerá por lo que se prosigue en la histo¬ 
ria : bien viene que se entienda desta ciudad lo 
que en este lugar cuenta Tito Livio. 

3 Otras particularidades desta ciudad traté 
con mucha diligencia, como en todo acostum¬ 
bra Gaspar Barreyros en su Itinerario. Y por 
estar allí para quien las quisiere ver , no sttl 
falta que falten aquí. 

EL CASTILLO VÉRGiÓ 
Étí él capítulo dies. 

i J^tfsábrlda cosa es tratar de los higárcs 
de España, dónde no se piiede decit mas, de tjdé 
so se puede decir nada dellos. Más es necesario 
datirse esto, porque no 9e pueda pensar 

de- 
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dexáron por olvido ó negligencia» Este castillo 
es destos tales, de quien no hay mas noticia de 
ia que Tito Livio aquí dio (i). 

I L I P A 

En el capitulo once. 

1 N o.será este lugar como el pasado. An¬ 
tes habrá mucho que decir dél, y con todo eso 
"terne á buena dicha acertar en lo que conviene. 
Porque con ser dos las Ilipas en España, y haber 
alguna diversidad en su nombre, es dificultoso 
acertar en diferenciar lo que á cada una pertene¬ 
ce. Lo que no tiene duda en esto es, que la una 
Ilipa filé antiguamente en la Bética, y en la ribera 
de Guadalquivir, en la falda de la Sierra Morena, 
y en el mismo sitio donde agora está la villa lla¬ 
mada Peñaflor, sujeta á Córdoba, quasi en el 
medio camino que va desta ciudad á Sevilla. Esto 1 ipa ’ 
está harto claro en Strabon , cuyas palabras son 
éstas poco después del principio de su libro ter¬ 
cero , hablando del rio Guadalquivir y su nave¬ 
gación. Hasta Sevilla (dice él) se navega con 
grandes navios el rio arriba por espacio de qui¬ 
nientos estadios. A los lugares de mas arriba 
hasta Ilipa se navega con navios menores, y 
hasta Córdoba con barcos pequeños de los que 
comunmente se usan en los rios, que agora en 
nuestro tiempo son allí formados de madera, 

an- 

(1) El Ilustríslmo Marca en su Limes Hispanicus cap, 
col. 19*. se hace cargo de la duda de Morales , y reduce este 
castillo á la moderna villa de Verga , situada en las faldas 
del Pirineo : Pujadas la quiere llevar al campo Emporitano, eri 
lo que no tiene razón , porque la guerra que refiere Livio no 
ae hacia en la costa sino en lo interior de Ca&lnfia. 
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antiguamente eran no mas que cavados en ur 
bronco. Destas palabras de Strabon se entiende 
claramente como Hipa es Pcñaflor: pues pone 
lugares entre eHa y Sevilla, y así eonviene que 
esté bien apartada della y en la ribera del rio. Y 
porque esta razón no tiene de por sí entera 
fuerza, dásela lo que muy agudamente han al¬ 
gunos considerado. Lleva muy gran tazón que 
subiesen por Guadalquivir arriba navios media¬ 
nos hastá Peñaflor , y no pudiesen pasar de alH 
adelante, por haber allí en el rio nbtable acre¬ 
centamiento de agua. Que aunque no hagamos 
Guadatorti- cuenta de los dos ríos Guadatortillo y Bembe* 
lio yBembezar zar ? aunque no son pequeños, y entran en Gua- 
M0S * dalquivir poco mas arriba de Peñaflot por su 

Xeail rio. mismo lado: solo el rio Xenil, que entra por el 
otro quasi frontero desta villa, basta por ser 
tan grande y caudaloso para dar mas fondo has¬ 
ta allí á los navios. Y queriendo decir alguno, 
que Ilipa pudo ser uno de los lugares que hay 
de allí á Sevilla , no se le debe acoger , pues aun¬ 
que algunos tienen grandes rastros de antigüe¬ 
dad, como Lora y Alcolea: mas tienen estos 
dos sus nombres antiguos sabidos y averiguados, 
como se mostrará á su tiempo, sin que les pue¬ 
da pertenecer el de Ilipa. Y CantiUana , donde 
también hay muestras de haber sido pueblo an¬ 
tiguo, es muy cerca de Sevilla , para poder ha¬ 
ber muchos lugares entremedias, como á bulto 
cuenta Strabon. Y sin esto todo lo antiguo que 
parece destos pueblos, no tiene muestras de 
haber sido lugares grandes y populosos, quales 
era necesario que fuesen los que tuviesen un 
paradero de la navegación de aquel gran rio. So- 
< la Peñaflor en el gran circuito de sus muros an¬ 
tiguos ¿ que hasta agora se ve y ea lo suntuo¬ 
so 
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so de los’edífidos que dentro y fuera del los hu¬ 
bo , y en otras ricas memorias que en piedras y 
en otras cosas parecen, representa haber sido 
insigne ciudad, ayudada con la contratación del 
mar Océano, que por Guadalquivir hasta allí 
llegaba. Prueba también ser Peñaflor esta Ilipa 
lo que dice Strabon , que todo lo comarcano 
por allí en la Sierra Morena estaba lleno de mi- sien-*» 1 Mi¬ 
neros de plata y otros metales. Así vemos los rena. 
hay agora en aquello de los lugares de Horna¬ 
chos , Ázuaga, Guadalcanal y otros de por allí 
cerca. También el Emperador Antonino en su 
Itinerario en el camino que va de la Isla de 
Cáliz á Córdoba por Sevilla, desde ella hasta 
Hipa pone quarenta y quatro millas, que hacen 
cpiasi las doce leguas que agora hay de Sevilla 
á Peñaflor. Y el poner luego mas de cien millas 
en lo que resta de allí á Córdoba, es porque 
tuerce el camino por grandes rodeos hasta vol¬ 
ver á Ulia que es Montemayor en la campiña, y 
dé allí descender á Córdoba. Y esta demasía se 
ve en aquel Itinerario, por escrebirse en él los 
caminos militares que hacian los exércitos y 
por otros respetos, de que en los discursos ge¬ 
nerales ya dimos cuenta. La Sierra Morena, que 
tan nombrada es agora, tiene su nombre cor¬ 
rompido del que Strabon y Plinio le dan , lla¬ 
mándola Montes Marianos. En lo mas oriental 
por cima de Córdoba, en aquello frontero de 
Castulo por el puerto del Muradal y por allí se 
llamaba la Sierra Montaña Castulonense. Después Et nombre d« 
en las comarcas de Córdoba y todo aquello has- Sierra More- 
ta frontero de Sevilla ya se llamaban Montes na * 
Marianos. Y por haber tratado tanto Fio rían des- 
to, no tengo yo para que decir aquí mas. 

2 En este lugar de Peñaflor hay como de- 
Tm. IX. Ss cia- 
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ciamos grandes muestras de su antigua grande¬ 
za. En la Iglesia sirve por pila del agua bendita 
una basa de estatua de mármol blanco con algu¬ 
nas vetas azules: las letras dicen: 

VICTORIAE AVG. ATICVS 
C. FABI. N 1 GRI. F. FIRMO 
BITYN1TIS. LL. AVGVSTA 
LES. D D. 

Atic0> Dice en castellano: Esta estatua dedicáron á 

Fab¡o Nigro. la victoria imperial Atico, hijo de Cayo Fabio 
Firmo Bit y- jíigro, y Firmo Bitynite ahorrados del Em- 

nite. i 

perador. 

3 Otra pila también del agua bendita es un 
cippo de muy lindo mármol blanco. Tiene al 
un lado esculpido un vaso de sacrificar, que 
llamaban Sympulo ó Guturnio, y al otro lado 
una patera, que así llamaban á la raza con que 
sacrificaban : la letra dice: 


D. M. S. 

LVRIVS FORTVNIO VIXIT 
ANN. LX 1 . P. I. S. S. T.T. L. 

Lurio Fortu- Memoria consagrada á los dioses de los de¬ 
nlo. funtos. Aquí está, enterrado Lurio Fortunio, 

que vivió sesenta y un años, siendo siempre 
benigno y piadoso con los suyos. Séale la tier¬ 
ra liviana. 

La iedra ♦ Cerca de 1 * plaza, «n casa de Diego Pon- 
deMario Op— ce estaba una tabla de mármol blanco, quebra- 
tato. da, de dos palmos en largo, y poco mas que 

uno en alto, la qual él me dio, y la truxe á 
Córdoba , y está agora en casa del Doctor Au- 
* gustin de Oliba mi hermano. Y ya se puso en 
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ios discursos generales. Es harto donosa la pie¬ 
dra con tales alabanzas, y no dudo, sino que en 
los otros tres versos que parece faltan había otros 
semejantes devaneos. El cierto tenia la mas apa¬ 
rejada tierra que se puede imaginar para aque- 
Jlos sus dos exercicios. Porque demás de ser Gua¬ 
dalquivir por allí abundantísimo de todo géne¬ 
ro de pesca de río crecida, los otros tres ríos 
Xenil, Guadatortillo y Bembezar, que por allí 
entran en él, hacen mayor abundancia. La sierra 
.también tiene tan gran caza de perdices y de 
■zorzales y otras aves, que tenia bien aquel Ma¬ 
rio Optato donde emplear á su contento su afi¬ 
ción y su destreza. Hoy dia la caza destas aves, 
y señaladamente de los zorzales se hace en toda 
aquella tierra con una manera particular de re¬ 
damo á que llaman chiflo. Y la novedad y ex- 
trañeza desta piedra con sus vanas alabanzas y 
lamentaciones, nos ha dado ocasión de así de¬ 
tenernos en tales menudencias. 

S Esta Familia y linagede losOptatos débia Familia de 
ser principal en aquella ciudad , pues hay tam- Optato*. 
bien otra insigne memoria dellos en otra gran 
piedra^que está á la puerta de la Iglesia. Es de 
mármol blanco, y fué basa de estatua, como Id 
muestran las letras que tiene: 


Q. AELIO. Q. F. OPTATO. AELIA. Q. F„ 
OPTATA. E. TESTAMENTO PONI IVSS1T. C. 
APPIVS SYPERSTES. ANINIVS MONIANVS. 

H. P. C. « 


Dícese como habiendo mandado en su tes- Hic P° nen - 
tamento Aelia Optata y hija de Quinto , que se ^¡jaOntaml 
pusiese una estatua á Quinto Aelio Optato, hi- Quinto Aeii© 

Ss Z JO Optato. 
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Aninio Mo- 
niano. 


Emilia Rus¬ 
tica. 

Emilio Cel- 
sitano. 
Emilia Arte¬ 
misia. 

Emilia Sa¬ 
tyra.’ 
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jo de Quinto (por donde parece era su herma-J 
no ) Gayo Appio Superstite , y Aninio Monía 
no ia mandáron poner en aquel sitio. Y en lo 
de Julio César se puso también otra piedra don¬ 
de se hace mención de otro Optato de Ecija que 
está allí muy cerca, y también no está lejos el 
Alameda cabe Estepa, y allí se puso ya piedra 
con sobre-nombre de Optato, y sin ella aun 
hay otra. 

6 Todas estas piedras con otras dos de po¬ 
ca importancia yo las he visto en aquel lugar. 
Relación hay de personas fidedignas que en tiem¬ 
pos pasados vieron y sacáron de allí mas pie¬ 
dras que se han llevado á otras partes, ó sin con¬ 
sideración se han gastado en edificios. Destas 
son las siguientes: 


VENEREM AVG. CVM PARERGO ITEM 
PH1ALAM ARGENTEAM AEMIL 1 A, RVSTI- 
,• CI. F. ITEM TABVLAM ARGEN. M. ANN1VS 

celsitan; test, svo, post mortem ae- 

MIL 1 AE ARTEMISIAE VXOR 1 S ET HAERE- 
DIS SVAE PONI IVSS. AEMILIA ARTEMIS. 
SATYRA POS. EADEMQ. DE SVO ANNVLVM 
AVREVM GEMMA MELIORE. 


Dice como Emilia hija de Rustico mandó en 
su testamento poner una estatua de la Diosa Ve¬ 
nus en el templo con otras esculturas que como 
Téjos de pintura la acompañasen, y mandó dar una 
taza de plata , y Marco Annio Celsitano mandó 
también poner una plancha de plata esculpida des¬ 
pués de muerta su muger Emilia Artemisia que fue 
•su heredera. Todo lo puso y le dio después Emi¬ 
lia Artemisia Satyra, añadiendo de su hacienda 
un, anillo, de oro con la mejor piedra preciosa 

que 
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que tenía. Allí también hubo un arula ó altar 
pequeño con este título: 

MARTI GRADIVO TEMPLVM COMMVNI 
VOTO ERECTVM. 

Dice en castellano: Este templo se fabricó 
para el Dios Marte por común voto de todos. 

7 En otra arula: 

ARA PROCVR. FVLGETRAE, PRO IOVE. 

DEO MAX. POPVL. PACANDO FVLGVRIBVS 
E NVBE ERVMPENT 1 BVS. 

Este altar (dice) se puso á los relámpagos 
para aplacar y amansar al gran Dios Júpiter con 
el pueblo, quando los relámpagos comienzan 
á mostrarse y salen con ímpetu de las nubes. 

Estos sacriñcios se hacian dando silvos ó palmas, 
como Plinio lo dice. 

8 Esta Hipa creo yo que es la que Plinio di¬ 
ce (a) tenia por sobrenombre Itálica , y la cuen¬ 
ta dentro de la Chancillería y jurisdicción de 
Sevilla, y la junta con el Municipio Axatitano, 
que como en su lugar se verá es Lora, que no 
está mas que dos leguas de Peñaflor. Y desta 
Hipa fue el Obispo que tan nombrado es en los 
Concilios antiguos ae España. 

- 9 Entre los otros grandes rastros de la an- ei puerto de 

tigua grandeza deste lugar es una cosa muy n¡pa. 
señalada el puerto que tenia labrado dentro del 
rio para la seguridad de los navios en tiempo de 
crecientes que son allí muy bravas. En lo que 
agora se ve, parece bien haber sido este puerto 
uno de los soberbios edificios que se pueden 
imaginar, por los traveses que fueron necesa¬ 
rios 

(V) Eft el Kb. *8. cap. 2, 
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ríos para divertir la creciente, porqué no to 
case con ímpetu en lo hueco donde se recogían 
los navios. La traza fue harto notable, y la fá¬ 
brica della tiene harta magestad. 

L* pefia de 10 Otra cosa hay dentro eri el rio Guadal- 
b Sl1- quivir cerca de Ilipa harro extraña , y digna de 
haber aquí memoria della. En medio del rio está 
una peña no muy grande, y en la alto della sa¬ 
le una fuente salada, que en una balsilla que 
hace , se cuaja mucha sal el verano, y la llaman 
por eso la Peña de la sal. Es necesario que esta 
agua salobre tenga su nacimiento en aquellas 
cumbres de la sierra que va junto á la ribera, 
y yendo por sus venas ocultas debaxo del rio, 
venga á subir allí por haber tenido gran caída 
de la sierra. 


Otra Hipa en . l 1 Mas no es 6513 Hipa ^e quien aquí habla 
la Lusitania. Tito Livio, sino de otra que estaba en laLusí- 
tanía , como ¿I lo dice. Y esta tengo yo por 
cierto que estuvo en el lugar que agora en la 
Serena llamamos Zalamea. MucVome por aque¬ 
lla gran dedicación que allí se halla de Trajano, 
que queda ya puesta por exemplo en los discur¬ 
sos generales. Allí está el nombre del municipio 
, antiguo , y aquel municipio la puso, y en él se 
puso, lo qual basta para bien probarse lo di- 
Varíedad de c ^ 0, y en Ptolpmeo no está muy cla- 

Piinio.. ro lo destas dos Hipas. Hay diferencia en los nom¬ 
bres. Plinio nombra una Ilipula, por sobre-nom¬ 
bre Laits ó Loa en los Bastetanos : y á Ilípa por 
sobre-nombre Itálica, como diximos. Después 
nombra otra Ilipula por sobre-nombre la Menor 
en la jurisdicción de la Chancíllería de Ecija. 
Todo esto está en el capítulo primero del libro 
tercero. Después en los capítulos veinte y un° 
y veinte y dos del libro quarto donde escribe lo 
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deLusitania, nunca mas hizo mención deste 
lugar. En Ptolomeo nunca hay el nombre de Hi¬ 
pa., sino llipula. En los Turdulos de Córdoba y 
por allí vecinos de los Bastulos nombra llipula 
Magna, y esta pacere Peñaflor. En los Turdita- 
nos que dice van á conñnar con la Lusítania 
pone otra llipula, poniendo también monte des¬ 
te nombre en la Betica. Con estas diversidades 
no podemos conformar bien á los dos Autores. 
.12 En las monedas que yo he visto deste 
municipio, he hallado escrito 1 LIPLA, y en 
otra MVN. IL 1 PENSE. Así que tampoco ellas 
conciertan (1). 

TOLETUM. TACUS 
En el capitulo veinte y dos . 

• , L, gran magestad de la ciudad de To¬ 
ledo , y las muchas y todas insignes partes de su 
grandeza con que es agora una de las mas se¬ 
ñaladas ciudades de España y aun'de otras na¬ 
ciones, requeria que dixesemos mucho de su 
antigüedad , y no podemos decir mas de lo que 
por aquí en la historia sacado de Tito Livio se 
cuenta. Asimismo se trata adelante en sus luga¬ 
res de la antigüedad de su christiandad en la Có- 
rónica , confirmada por buenos testimonios. 
Porque hasta llegará esto no hay mención desta 

tíu- 

(1) El moderno Historiador de la Betica, Joseph del 
Hierro, no se acomoda á que Hipa se reduzca á Peñaflor, 
y dice que Caro y algunos otros Andaluces le reducen á Al¬ 
calá del Rio $ y aunque cita ,á Plinio y Estrabon para con¬ 
firmar su dictámen , de estos Geógrafos no se infiere cosa 
que nos convenza. 


Monedas de 
Hipa. 


Digitized by Ljooole 



328 " Toledo. 

cjudad, más de qiíanto Plinio y Ptofomeo la 
Sublimación nombráron. 

de Toledo. 2 Hállase allí una piedra con estas letras; 

POMPÉII PEREGRINI PEREGRE. D. ANN. XXX. 
COLL. F. CORNELIA CIN. F. 

Piedra de Esto no mas dicen que se lee, por estar la 
Toledo.™ * piedra quebrada, la qual yo no he visto, y lue¬ 
go se- ve en ella, como no tienen razón los que 
la tienen por cippo de Gn. Pompeyo el mozo, 
como yo lo trato quando la historia llega á su 
muerte. No la pongo en castellano, porque ya 
en la Corónica dixe lo que contiene. Llegando 
al tiempo de los Godos verémos cómo y quán- 
do , y por qué fiié sublimada en gran dignidad, 
y ensalzada también su Iglesia por particulares 
privilegios, dándose razón de todo esto mas 
clara y averiguada, de lo que hasta agora co¬ 
munmente se ha tenido. 
í - 1 Su nombré verdadero desta ciudad está 
comprobado por la piedra de la estatua del Em- 
’ perador Filipo que queda ya puesta en su lugar, 
y por muchas monedas de oro de los Reyes Go¬ 
dos que lo tienen. Y yo he visto una moneda 
antigua de Romanos, que á lo que pude juzgar 
por la semejanza tenia el rostro de Marco An- 
Monedas di- tonio el Capitán de Julio César. Porque también 
versas deTo- cn j as pocas letras que se podían leer, habia es- 
e °* tas dos A N. con el principio de su nombre. De 
la otra parte tenia el celete ó caballo ligero, 
que se usa en las mas de las monedas antiguas de 
Españoles. Abaxo estaban estas letras. TOLE 
donde parece que dice TOLETVM. También 
estos años se han hallado cerca de la villa de 
Morata en la ribera del rio Tajuña muchas mo¬ 
nedas de plata en un cántaro, y las mas dellas 
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tienen de la una parre una cruz, y dicen las 
letras al derredor ANFVS. REX. De la otra 
parte están en medio dos estrellas y dos cír¬ 
culos pequeños que parecen letras O. O. pues¬ 
tos en cruz. Las letras de fuera dicen TOLE- ei Rejr Don 
TVM. El Anfus es abreviatura del nombre Al- Alonso que 
fonsus , como también los Catalanes dicen 8 anó á Toi&- 
Namfos por Alonso. Y en el Monesterio de d0 ‘ 
Sahagun en una sepultura de un hijo del Con¬ 
de Don Peranzurez Anfus le llama el epitafio 
latino, por decir Alfonsus. Y así parece es¬ 
ta moneda del Rey Don Alonso que ganó á 
Toledo. Las estrellas y círculos en cruz del re* 
verso se puede creer fuesen armas de la ciudad 
de Toledo. Aunque no hay otra conjetura mas 
de ver como están en medio de la moneda, y 
al derredor el nombre de la ciudad. Y sean ar¬ 
mas de la ciudad ó qualquier otra cosa , yo no 
entiendo qué signifiquen. Otras monedas de 
aquellas .tenían uri rostro con el mismo nombre 
ANFVS. REX. Y en el reverso una cruz peque¬ 
ña con letras al derredor TOLETA. Que dice 
todo Alfonso Rey Toledano, y con esto mues¬ 
tran bien ser del Rey Don Alonso el que ganó 
aquella ciudad. 

4 El Moro Rasis dice de Toledo en su Co- Lo que el 
cónica entre otras cosas. Toledo fue Cámara de Moto Rasi* 
los Reyes de los Godos, é todos la escogieron d ^ e de Tole " 
mayormente para su morada. E era en tbdas d0 ‘ 
las cosas muy bien fecha á su voluntad. E fue una 
de las quatro ciudades que César tuvo por Cá¬ 
mara en España. E Toledo yace sobre el rio Te¬ 
jo , y sobre Tejo hay una puente rica, é muy 
maravillosa : é tanto fué sotilmente labrada, que 
nunca orne puede asmar con verdad, que otra 
tan buena haya fecha en España. E fué fecha quan- 
do reynó Matrona ad Elimcn. E esto fué, quando 
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andaba la Era de los Moros en doscientos y quá- 
renta y quatro años* Después dice. E Toledo faé 
lá villa de mayor término que había en España, 
é de que mas fablaban. Parece que habla Rasis 
de la puente de Alcántara, que por cubrir todo 
el rio Tajo con un solo arco, y ser su fábrica 
tan alta y de tanta firmeza, tiene toda la maravilla 
que él dice. Y por su cuenta fue edificada cien¬ 
to y cincuenta y un años después que los Mo¬ 
ros ganáron á España de los Godos , y viene á 
ser el año de nuestro Redentor ochocientos y 
sesenta y quatro. Y en este tiempo reynaba en 
España el Rey Mahomad, hijo de Habdarrahmén, 
tercero deste nombre , como en el Mártir San - 1 
to Eulogio en diversos lugares parece. Otros 
quieren se entienda esto de otra puente que es¬ 
tuvo un poco mas abaxo de la de Alcántara, y 
se muestran las ruinas dellas hasta agora. Y no 
se entiende si edificó este Rey Moro Mahomad 
de nuevo aquella puente , ó si la mejoró quitan* 
do ésta que ántes habia. 

S Tiene agora Toledo de nuevo úna cosa 
délas mas insignes que puede haber en el mundo, 
y es el aqüeducto con que se sube el agüá desde 
el rio hasta el alcazar. Inventólo y executólo Ja¬ 
ndo Turrian'o , natural de Cremona en Lombar- 
día. Y aunque este ingenio ensalzado sobre todos 
los que hemos visto y leemos habia hecho ántes 
tales maravillas en los dos reloxes que fabricó 
para el Emperador Don Cárlos Quinto , y para 
el Rey nuestro Señor, y en otras invenciones 
menores que habia puesto espanto con ellas al 
mundo : todavía parece que se sobrepujó á sí 
mismo en esta invención del aqüeducto , siendo 
mayor prueba de su ingenio que todo lo pasa¬ 
do. Y porque los que no lo ven gozen éñ algu¬ 
na manera de esta extraña y sutilísima inven- 
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don , y de lo demás del mismo artífice , y ha¬ 
ya aquí alguna memoria dello , diremos de to¬ 
do algo de lo que mejor se puede comprehen- 
der, comenzando primero del aqiieducto. 

6 Habiendo venido el Marques del Gasto 
Don Alonso de Avalos á España con el Empe¬ 
rador Don Carlos , quando volvió en Italia, ha¬ 
blaba mucho de las excelencias y grandezas de 
la ciudad de Toledo, con la razón que hay pa¬ 
ra celebrarlas , y con el afición que aquel gran 
caballero tenia á su antigua tierra , de donde 
había procedido el tronco primero de su ilus- 
trísimo linage. Lamentábase juntamente de la 
falta que la ciudad tenia de agua, por estar ella 
tan alta, y el rio Tajo tan hundido en el pro¬ 
fundo de aquellos valles por donde corre. Jane- 
lo Turriano que oyó esta plática, como muy 
estimado y favorito que era del Marques , co¬ 
menzó luego á pensar (según él á mí me ha 
contado) en como se podría subir el agua á 
aquella tan inmensa altura, y fabricando con el 
entendimiento la suma de la idea y modelo de 
su máquina, lo dexó estar reposado por andar 
entonces muy embebecido en la fábrica de su 
relox. El Marques lo asentó después con el Em¬ 
perador , y venido á España su Magestad , y re¬ 
tirado en el Monesterio de Juste, ninguna cosa 
humana llevó allí para su recreación sino á 
solo Janelo y su relox , y allí lo tuvo hasta su 
muerte. Después viéndose Janelo mas desemba¬ 
razado sirviendo al Rey nuestro Señor, comen¬ 
zó á tratar de su aqiieducto. 

7 Así se concertó con la ciudad de Toledo, 

obligándose á darle cierta quantidad de agua per¬ 
petua , que manase cabe el Alcázar , de donde 
puede llevarse á toda la ciudad. Y habiendo he- 
.cho su modelo en pequeñita forma, se descu- 
... Tta brió 
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brió luego bien maniñesta la grandezá y extra¬ 
ña profundidad de su invención. La suma delta 
es enexar ó engomar unos maderos pequeños 
en cruz por en medio y por los extremos, de 
Xa manera del la manera que en Roberto Valturio está una 
aqUeducto. máquina para levantar un hombre en alto, aun¬ 
que esto de Janelo tiene nuevos primores y su¬ 
tilezas. Estando todo el trecho así encadenado, 
al moverse los dos primeros maderos junto al 
rio, se mueven todos los demas hasta el alcá¬ 
zar con gran sosiego y suavidad , qual para la 
perpetuidad de la máquina convenia. Y esto ya 
parece que estaba hallado por Valturio , aun¬ 
que como digo Janelo le añadió tanto mas en 
concierto y sosiego del movimiento, que es 
sin comparación mas que lo que ántes habia. 
Mas lo que es todo suyo y mas maravilloso, es 
haber encaxado y engoznado en este movimien¬ 
to de la madera unos caños largos de latón quasi 
de una braza en largo con dos vasos del mis¬ 
mo metal á los cabos, los quales subiendo y 
abaxando con el movimiento de la madera, al 
baxar el uno va lleno y el otro vacío, y juntán¬ 
dose por el lado ambos , están quedos todo el 
tiempo que es menester para que el lleno der¬ 
ráme en el vacío. En acabando de hacerse es¬ 
to , el lleno se levanta para derramar por el 
caño en^l vacío , y el que derramó ya y que¬ 
dó vacío , se levanta para baxarse y juntarse 
con el lleno de atras que también se baxa para 
Dos cosas de henchirle. Así los dos vasos de un caño están 
extraña ma- alguna vez vados, teniendo sus dos colaterales 
aqüeducto *' un vaso ^ eno . yéndose mudando así que el que 
tuvo un vaso lleno luego queda vacío del todo* 
y el vacío del todo tuvo luego un vaso lleno,y 
siempre entre dos llenos hay un caño con los 
dos vasos vacíos. Esta es la suma del art ifiáo. 

Las 
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Las particularidades de grande maravilla que en 
él hay son muchas , mas dos ponen mayor es¬ 
panto que todas las otras* 

8 La una es el templar los movimientos di¬ 
versos con tal medida y proporción, que esten 
concordes unos con otros, y sujetos al prime¬ 
ro de la rueda que se mueve con el agua del 
rio , como en la mas baxa arteria del pie hu- Comparación 
mano , y en la mas alta de la cabeza se guarda 
una perpetua uniformidad y correspondencia de 
pulso con la que causa el anhélito que entra por 
la boca y mueve al corazón por los pulmones. 

Y si todos los caños tuvieran igual peso , pare¬ 
ce no era tanta maravilla guardar aquel con¬ 
cierto en el movimiento. Mas estando el uno va¬ 
cío como deciamos, y el otro lleno, guardar tan 
grande uniformidad el uno con el otro en el 
moverse , es cosa que sobrepuja todo entendi¬ 
miento , aun después de vista, quanto mas al 
inventarla y ponerla en razón. Demas desto, si 
todo el movimiento del aqüeducto fuera con¬ 
tinuo , no hubiera tanta maravilla; mas siendo 
tan diverso, pone espanto , y ataja luego el en¬ 
tendimiento sin que pueda discurrir ni dar un 
solo paso en la extraña invención. Porque nun¬ 
ca cesando de moverse la madera , y estando 
enexados en ella los caños de latón con los va¬ 
sos , y moviéndose con el mismo movimien¬ 
to que ella , quando se juntan para dar y rece- 
bir el agua, así se detienen y paran como si 
fuesen inmóviles, por el tiempo que dura el 
vaciar el uno y henchirse el otro , no cesando 
entretanto el movimiento de la madera. Y aca- 
bado el dar y recebir , vuelven los caños á su 
movimiento como si nunca lo hubiera dexa- 
do. Esto no se pudo hacer sino con un arte de 
proporciones muy diferente y extra dé la que 

co- 
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comunmente se enseña en el Aritmética. En¬ 
tendí yo luego algo desto quando Janelo me 
mostró la primera vez el modelo del aqiieduc- 
tb, por ver como en los maderillos tenia asen¬ 
tadas por números aritméticos unas sumas tan 
largas , que yo no las podía aun comprehen* 
der. Viendo esto le dixe : Señor Janelo, esta 
manera de proporciones otra es que la que sabe¬ 
mos. Alegróse ( como suele , quando ve que al¬ 
guno atina ó percibe algo de lo mucho que él 
ha inventado), y respondióme desta manera: 
I* suma per- A S í CSt ^Porque veis todo lo que he hecho en 
f ue Ajando l° s re l° xes • Pues hombres he visto <jue saben 
wbe ei Ant- tanta y mas Astronomía y Geometría que no 
mética. yo; mas hasta agora no he visto quien sepa tan¬ 
ta Aritmética como yo. Entonces le dixe que 
Cómo enea- ya no me espantaba lo que decía Santo Au- 
rece Santo gustin , que quien supiese perfectamente todo 
Augustin el | q ue se puede saber en los números , haría 
cosas maravillosas , y que mesen como mila- 
gros. Holgóse de oirlo , y creyó que el San¬ 
to supo mucho de Aritmética , pues llegó á tal 
■conocimiento. ' 

: 9 La otra maravilla que hay en el aqiieduc- 
-to es la suavidad y dulzura del movimiento. 
Tiene mas de doscientos carros de madera har¬ 
to delgadita, estos sostienen mas de quinientos 
■quintales de latón, y mas de mil y quinientos 
cántaros de agua perpetuamente ; y con todo 
eso ningún madero tiene carga que le agrave, 
y si cesase la rueda que mueve el rio, un ni¬ 
dio menearía fácilmente toda la máquina. No se 
pudo hacer esto sin grandes consideraciones de 
proporción en el sosiego del movimiento 5 y el 
atinar á ellas el ingenio es cosa rara y nunca 
toida , y el ponerlas después en execucion con 
rtanto.punto filé mayor maravilla.. 

- , Otras 
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10 Otras particularidades también hay de Particu,ari - 

harto ingenio al inventarlas, y de harta, extra*. ymoLs^dd 
ñezay dificultad al executarlas.. aqiieducto. 

11 Una es la forma de los. vasos acomoda- 
da con un extraño talle , para dar y recebir sin 
que se vierta una gota. Dicho esto así no pare¬ 
ce mucho , mas visto , cierto espanta, porqué 
se ve como fué. necesario ser de aquel talle, sin 
poder ser de otro , y éste es. cxtráñamentc 
nuevo.. 

13 Otra es, que sí toda la máquina fuera 
derecha desde el rio al. alcázar, con la prime¬ 
ra invención se había todo acabado > mas dan¬ 
do tantas vueltas , como da en quel trecho,. 
con tantos travéses y ángulos y rincones en 
ellas , fué menester nuevo artificio para conti¬ 
nuar , y proporcionar allí el movimiento. Tam¬ 
bién. en un trecho largo de calle muy ancha, 
que la máquina hubo de atravesar, hizo Janelo 
de nuevo la maravillosa puente de madera que 
Julio César habia hecho en el cerco de Marse¬ 
lla. Sin todo, esto la forma de la cadena y arca¬ 
duces de cobre con que ai principio se toma el 
agua del rio, es tam6ien invención propia de 
Janelo, y tiene mucha novedad y facilidad én el 
movimiento , como se parece en las anorias se¬ 
mejantes que Janelo ha hecho después en Madrid, 
sacando un asnillo tres dedos de agua perpe¬ 
tua de veinte y quatro estados de hondura, y 
andando seis y ocho horas de ordinario sin can¬ 
sarse.. 

13 Como todo esto vino después de los re- Mote de jw 
íoxes, y quando parecía que ya habia agotado ne {? P ara d 
Janelo su ingenio , filé mayor la novedad ma- aqueductQ “ 
ravilla y espanto que todos han tenido en ver¬ 
lo. Y así él como satisfaciendo á la admiración 
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común , en una estatua suya, que se ha de po¬ 
ner en el aqüeducto, hizo escrebir: 

VIRTVS. NVNQYAM. QVIESCIT. 

No puede tener en castellano la gracia y lin¬ 
deza que en latín , mas todavía trasladando 
cómo mejor puedo , dice: La fuerza de un gran¬ 
de ingenio nunca puede sosegar. Conforme á 
esto , habiéndome mostrado primero el mode¬ 
lo , y después vista lá obra , y estatua, y el agu¬ 
deza de su gentil mote , le envíe este epigrama 
y título dél: 

IANNELO TVRRIANO CRE 
MONENSI , AETHEREI OLIM- 
OPIFICII AEMVLATORI, NVNC 
. NATVRAE IN AQVIS DOMI 
T O R I: 

: AMBROS. MORALES CORDVBENSIS REGIVS 
. HISTORIOVS BENE VALERE, ET PERFECTO 
JAM STVPENDO TOLETANI AQVEDVC- 
; TVS MIRACVLO, SI POT1S EST TANTA V 1 R 
TVS , QVIESCERE. 

! Rupibus impositum aeriis sublime ToJetum 
Sidera tur rito vértice ad alta subit. 

, Viscera sed terree visus penetrare , profunda 
Vialie Tagus fulvo conditus amne fluit. 
Nunc quce naturce quee tanta potentia prcestat , 

■ Vértice ut hic summo perflyat unda Tagft 
Naturam ingenio domuit lannelus & arte'. 

Et Tagus imper ium subdi tus inde capit. 
Aerias rupes iubet bunc trascenderé : pareti 
Atque bic sideribus próximas ecce fluit . 

No lo trasladaré en castellano, porque, eso 
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poqníllo de donayre y parecer ( sí alguno tiene) 
se perdería todo pasándolo á nuestra lengua. 

14. Y pues he comenzado á tratar de las 
obras deste tan extraño y -ensalzado ingenio, 
quiero también dexar aquí alguna memoria de 
ellas para quien no las ha visto. Aunque será 
cierto imposible decir ni dar á entender mas de 
una pequeña parte de lo que son, aunque me 
detuviese mucho en escrebir dellas. Solo ten- . 
dré una buena ayuda en lo que el mismo Janc- 
lo me ha mostrado , y dado á entender en par¬ 
ticular dellas. Porque como si yo fuese capaz de 
comprehenderlas , y gozarlas , así ha querido 
algunas veces enseñarme, y regalarme desta ma¬ 
nera. 

1 $ El comprehendió en la imaginación ha ei reiox gran- 
.cet un relox con todos los movimientos del cíe- j^io^Tbe- 
lo, así que fuese mas que Jo de Archímedes que ¿ho mas que 
escribe Plutarco, y que lo de otro Italiano des- Archi-nedes 
tos tiempos, de quien escribe en una epístola hlz0- 
Hermolao Bárbaro á Angelo Paliciano, y salió 
tan adelante con el sobrepujarlos , que quien, 
habiendo visto lo de Janelo, lee lo de aquellos 
artífices , luego entiende quán poca cosa fue to¬ 
do para ponerlo en comparación con estotro. 

Porque no hay movimiento ninguno en el cie¬ 
lo de los que considera el Astronomía, por me¬ 
nudo y diferente y contrario que sea , que no 
esté allí cierto y afinado por años y meses y 
dias y horas. No habia para qué poner exern- 
plos , mas todavía digo que se halla allí el pri¬ 
mer moble con su movimiento contrario , el 
de la octava esfera con su trepidación , el de 
los siete planetas con todas sus diversidades, 
horas del sol, horas de la luna, aparición de los 
Tom. IX. y y sig- 
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signos del Zodiaco , y de otras muchás estrellas 
principales , con otras cosas extrañamente es¬ 
pantosas , que yo no tengo agora en la me¬ 
moria. 

Tardójaneio 16 -Tardó, como él me ha dicho , en ima- 
veinte años gínarlo , y fabricar con el entendimiento la 
*“ re 1 ”* g,nar idea, veinte años enteros , y de la gran vehe- 
Fabricóio en mencia y embebecimiento del considerar , en¬ 
tres afios y fermó dos veces en aquel tiempo ,• y llegó á 
medio. punto de morir. Y habiendo tardado tanto en el 
imaginarlo, no tardó después mas que tres años 
y medio en fabricarlo con las manos. Es mu¬ 
cho esto, pues tiene el relox todo mil y ocho¬ 
cientas ruedas, sin otras muchas cosas de hier¬ 
ro y de latón que entrevienen. Así fue necesa¬ 
rio que ( quitando las fiestas ) labrase cada día 
mas de tres ruedas, sin lo demas , siendo las 
ruedas diferentes en tamaño y en núrnuro y 
forma de dientes , y en la manera de estar en- 
Torno mara- exa j as y trabadas. Mas con ser esta presteza tan 
ventó janeio. maravillosa, espanta nías un ingeniosísimo tor¬ 
no que inventó, y lo vemos agora para labrar 
ruedas de hierro con la lima, al compás y á la 
igualdad de dientes que fuere menester. Y con to¬ 
do esto, y con entenderse que'Io labró todo por 
sus manos , no causará admiración el decir Ja¬ 
ndo , cpmo dice, que ninguna rueda se hizo 
dos veces, porque siempre de la primera vez 
salió tan al justo como era menester. Y si no 
precediera todo lo dicho, esto se tuviera por 
una extraña maravilla. 

17 En tres cosas dice Jando que tuvo gran¬ 
dísima dificultad esta fábrica , en el movimien¬ 
to del primer moble, en el movimiento de Mer¬ 
curio , y en las horas desiguales d? la luna. Para 
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vencer estas dificultades , y poner en el relox es- Las Acuita- 
tos movimientos con toda su certidumbre y di- fábrica del 
Tersidades contrarias, dice que hizo llegar el arte reiox. 
adonde no llega el número , y que él lo demos- Lle 8 ó el art * 
trará, siempre que fuere menester, con entera- gaeUuméro" 
claridad. Este es un extraño y nunca oido discur¬ 
rir y- penetrar, adelantando con el entendimien¬ 
to. Y aunque es gran maravilla ésta en gene¬ 
ral , en Janelo es mucho mayor, por preciarse 
él tanto, como ya hemos dicho, de saber Arit¬ 
mética , y de entender lo mucho que se pue¬ 
de hacer con el entero conocimiento della. 

18 Lo forma toda del relox es redonda, ^ e * 0 ^ rma 
con casi dos pies de diámetro, y sube algo mé- 

nos.. Releja después mucho, y levántase en me¬ 
dio otra torrecita pequeña, teniendo en lo alto 
la campanilla de las horas y despertador. Es to¬ 
do lo defuera labrado de latón dorado, y así 
por lo redondo de abaxo , como por lo alam- 
borado del relox, y las paredes de la torrecita 
van puestos y descubiertos los mas de los mo¬ 
vimientos , y al subir dos ó tres muelles, anda 
t jdo á sus pasos diferentes. Saturno en sus trein¬ 
ta años , y el primer moble en un dia, y el sol 
en un año , y la luna en un mes por la Eclíp¬ 
tica , y así estos y los demas en los otros sus 
movimientos. 

19 Preguntóle el Emperador, qué pensaba 
escrebir en el relox. El respondió que esto. Jan- 
nelus Turrianus Cremonensis borologiorum ar- 
chitector. Parando el aquí, añadió su Magestad, 

Facile princeps . Y así está puesto todo junto, 
y dice: 

JANNELVS TVRRIANVS. CREMO- 
NENSIS. HOROLOGIORVM. ARCHI- 
TECTOR. FACILE. PRINCEPS. 

Vv z En 
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20 En otra parte donde está su retrato de 
Jando, dice: 

QVI. SIM. SCIES. SI. PAR. OPVS. FA¬ 
CERE. C0NABER1S. 

No podrá tener en castellano toda la lin¬ 
deza que en el latin, mas todavía se puede tras¬ 
ladar así: Entenderás quién soy, si acometie¬ 
res á hacer otra obra igual désta. 
ei reiox de 21 Aunque las planchas de latón tienen des- 
cristaJ. cubiertos los movimientos de los planetas y 
otros muchos, mas encubren todo el movi¬ 
miento . interior de las ruedas. Por esto hizo 
otro relox quadrado , algo menor que el otro, 
y con menos movimientos, y púsole las cu¬ 
biertas de cristal, para que se pareciesen los 
movimientos de todas las ruedas. En este relox 
puso una harto ingeniosa y filosófica letra. 

VT. ME. FVGIENTEM. AGNOSCAM. 


Dice que hizo aquello así descubierto, pa¬ 
ra mejqr entender con quán apresurados pasos 
camina á la muerte. 

22 Demas de todo esto ha inventado Jane- 
mneve°^á*í* 0 un m °l* no de hierro tan pequeño que se 
mismo. .puede llevar en lá manga, y mude mas de dos 
, celemines de trigo al dia, moviéndose él á sí 
mismo, y sin que nadie lo traiga. Y tiene otro 
grandísimo primor , que derrama la harina cer¬ 
nida , así que ella cae por sí bien apurada en 
* un saco, y el salvado en otro. Puede ser de 
mucho provecho para un exércico, para un cer- 
. co. 
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co, y pará los que navegan , pues se mueve él 
mismo, sin que nadie lo menee. 

23 También ha querido Janelo por regoci¬ 
jo renovar las estatuas antiguas que se movían, 
y por eso las llamaban los Griegos Autómatas. 

Hizo una dama de mas de una tercia en alto, La dama que 
que puesta sobre una mesa danza por toda ella tafo y danza, 
al son de un atambor que ella misma va tocan¬ 
do , y da sus vueltas, tornando adonde partió; 
y aunque es juguete y cosa de risa, todavía tie¬ 
ne mucho de aquel alto ingenio. 

24 Yo he dicho de las cosas deste raro y 
extremadamente insigne artífice, no porque 
piense haber acertado á declarar todo lo que 
ellos son, sino como deseoso de dar á enten¬ 
der alguna parte, y dexar aquí memoria de una 
cosa tan señalada, como en nuestrbs tiempos 
ha habido. 

’f 

EL RIO TAJO 
En el capitulo diez y seis. 


5 Jln ace el rio Tajo en la sierra de Cuen¬ 
ca muy cerca de la raya del Rey no de Aragón, 
en un valle que llaman las Veguillas, y el Mo¬ 
ro Rasis lo llama el valle de Bonita, y nace muy— 
lejos del nascimiento de Guadiana y Guadalqui¬ 
vir , por mas de quarenta leguas, aunque Es-? 
trabón dice lo contrario. Nace harto cerca del 
nascimiento del rio Xuxar. Y como de Xucar 
deciamos que encamina su corriente al levante: 
así Tajo luego endereza al poniente , aunque 
.al principio tiene algunas torceduras. Al salir 
: de la sierra de Cuenca pasa por cerca de la 
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villa de Cifuentes, y con su ribera hace gran 
frescura al Monesterio de Obila, de la Orden 
delCiste'r, llegando luego á la Villa de Trillo, 
donde recibe el rio de Cifuentes, muy prove¬ 
ce choso por las asierras de agua que tiene. Estas 
asierras de agua fuéron invención de mucho in¬ 
genio , pues con una sola rueda que trae el agua, 
se hacen quatro movimientos muy diferentes. 
Uno de alto abaxo para la asierra: otro de ca¬ 
minar por tierra el madero, que se corta al justo 
de lo que la asierra (que está queda, y siem¬ 
pre en un lugar) pide: otros dos de dos rue¬ 
das diferentes, una con el exe levantado en pie, 
y otra con el exe tendido para dar cuerda á la 
caxa en que va metido el madero, otra para co¬ 
ger acuella cuerda. Y siendo el ímpetu del agua 
furiosísimo, por caer de muy alto, con gran 
facilidad se para siempre que es menester, quan* 
do acabado de dar un hilo al madero , se pone 
otro. Y por ser esta máquina cosa de tanto in¬ 
genio , y porque la hay en pocas partes, quise 
dar aquí cumplida noticia della. 

2 De allí desciende el rio á la puente que 
llaman de Pareja, por estar cerca del lugar así 
llamado, Cámara del Obispo de Cuenca, y se va 
á entrar en la provincia que llaman de Zurita, 
tierra de la Orden de Calatrava , en la región 
que llaman el Alcarria. Pasa á media legua de 
la villa de Auñon por una hoz de peñas muy 
altas, y aquí y en la gran sierra de Bolarque, 
otra media legua de la Villa de Almonací, tiene 
asierras de agua. En Bolarque acoge al gran rio 
Guadieía (de quien se dirá en su lugar), de 
tanta y mas agua que él hasta allí trae. Así 
acrecentado y mas caudaloso va á bañar las 
rocas sobre que está fundado el castillo de 
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Zurita de los Canes , ayudando por su parte á 
hacer mas inexpugnable aquella fortaleza, que 
á juicio de los que lo entienden es de las mas 
fuertes que se pueden imaginar. Y por cosa tan 
insigne dio nombre á toda la provincia, y ella 
tomó el sobrenombre de los perros, con que 
se solia en otro tiempo velar. 

3 Y aunque de allí abaxo le caen algunos 
lugares cerca al rio Tajo, por ninguno pasa, 
sino que siempre va como solitario por los cam¬ 
pos , hasta meterse en los fresquísimos del Real Los bosques 
bosque de Aranjuez, habiéndose quasi aperce- de Aran i uez * 
bido por allí de mayores arboledas en sus ri¬ 
beras , para acrecentar la frescura y deleyte de 

aquel sitio. Es también gran parte desta frescu¬ 
ra la grande acequia que el Emperador Don Cir¬ 
ios Quinto de gloriosa memoria hizo sacar del 
rio, para regar todo lo que se plantase de nue¬ 
vo. Queriendo con aquel su ánimo invencible 
domar también los grandes ríos, y hacer que le 
obedeciesen. Lo que después ha mandado ha¬ 
cer de nuevo en los jardines y fuentes, y otras 
lindezas , el Católico Rey nuestro Señor, su 
hijo , Don Felipe, segundo deste nombre , no 
se puede decir aquí de pasada, pues mucho es¬ 
pacio no basta á quien lo ve para maravillarse, 
quanto merece aquella real grandeza. 

4 Dentro en aquel bosque recibe Tajo al 
rio Xarama, que con poderse llamar grande, 
viene mayor por haber poco antes entrado en 
.él los dos rios Henares y Tajuña, que cada uno 
trae tanta ó mas agua que él. Parece que se pu¬ 
so el rio Tajo tan poderoso y acrecentado, por 
llegar con mayor pompa á la ciudad de Tole¬ 
do , que merecía también esta parte de gran¬ 
deza. Y es cosa notable , que habiendo corrido 

Ta- 
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Tajo quan do llega á Toledo cerca de quarénta 
leguas, el primer lugar señalado que toca es 
aquella ciudad : pues Zurita de los Canes no es 
mas que un castillo, y Trillo y otros dos ó 
tres son lugares pequeñuelos. Como desdeñan¬ 
do todo lo que le caia en el camino para no 
llegarse cerca, va buscando aquella imperial du¬ 
dad para bañarla, rodearla y dársele todo, co¬ 
mo su esdarescido alumno Garcilaso hermosa¬ 
mente dixo. 

Talayera. 5 Para meterse después Tajo en la Extre- 
La puente dei madura, pasa por Talavera de la Reyna, y allí 
Arzobispo- tiene buena puente, y mucho mas hermosas 
Ajinara”** de ^ f uertes en puente del Arzobispo , en Ai- 
La puente del maraz y en el puerto de la Corchada la que 
Cardenal. llaman del Cardenal. Cerca desta puente le en¬ 
tra un rio mediano-, que todo el tiempo del 
año lleva el agua roxa y turbia, como si le hu¬ 
biesen echado gran quantidad de barro colora¬ 
do. Con todo esto no enturbia en Tajo ningu¬ 
na cosa. También es antigua y de gran fábrica 
la puente que está rompida en las barcas y cas¬ 
tillo *de Alconeta, donde Tajo recibe á otro 
buen rio llamado Almonte, que parece dio so¬ 
brenombre al Moro Espínelo , harto celebrado 
en algunos libros fabulosos de Italia. Quando 
entra Tajo en Extremadura le acontece lo que 
á ningún otro rio de España, que es trocar un 
poco el nombre , llamándolo Tejo por toda 
aquella tierra, y la de Portugal hasta la mar. 
También con las acogidas de los otros ríos ha 
perdido ya lo suavísimo de su agua, y la bon¬ 
dad de sus peces. 

Alcántara y 6 Al despedirse de Castilla para entrar en 
su puente. aquel Reyno, pasa este rio por debaxo la puen¬ 
te de Alcántara, edificio tan soberbio y sun- 

tuo- 


Digitized by 


Google 



El rio Tajo. 345 

tiloso, que los que han visto las puentes de 
Roma, y todas las insignes de Europa, no ha¬ 
llan que ninguna sea de tan grande y maravillo- 
sa fábrica como es aquella, según en su lugar ?n lodeTrt- 
de la Corónica se dice mas enteramente. Jaa0 * 

7 También se dixo en su lugar el milagro 
qué nuestro Señor fue servido obrar tomando 
por instrumento este rio, para hacerlo como 
templo del sepulcro de la Santa Virgen y Már-» g 

tir Irene, como en la Corónica se cuenta. Po- 40 eae * 
co después desto entra en el mar Océano, jun¬ 
to á la Ciudad de Lisboa , extremándose so* 
bre todos los ríos de España en tener tan escla- En íodeiRey 
recido el paradero en aquella ínclita ciudad. Allí Ef“svindo. 
se ha hecho ya en nuestros tiempos el rio Ta¬ 
jo la puerta por donde le entran á España y á 
toda Europa las grandes riquezas de lo mas 
apartado del Oriente , con las insignes conquis¬ 
tas , y ordinarias navegaciones de los Portu¬ 
gueses. 

8 El mucho oro que se cria en este rio 5 , 1 , oro 
es tan celebrado en los Autores antiguos, que Taj0 ' 
seria fastidio réterir sus testimonios. Comun¬ 
mente lo llaman aurífero, que quiere decir, el 

que lleva oro. A sus arenas llaman doradas, y i 
por ellas dice Plinio que es muy celebrado. Jun¬ 
to con esto fue cosa notable antiguamente en _ 

este rio, que sus carrizos y cañas se llevaban J~ a !' rizos <Je 
hasta Roma para escrebir coji ellas. Muéstralo - * J0 v 
claro el Poeta Marcial en un epigrama de su J 

libro décimo (a) á Macer ó Macro ,'un Pretor 
que venia á gobernar acá en España. El poco 
uso que agora tenemos de escrebir con carri¬ 
zos 

' (a) En «1 cap. a*, del Ub. 4. y en el cap. 4 u del lib. 33. - 

Tom. IX. Xx 
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zos ni cañas ños hace que no conozcamos la 
diferencia y mejoría que las deste lio tienen á 
las demas en esto. 

9 Corre el rio Tajo por mas espacio de 
tierra que ningún otro rio de España, pues hay 
mas de ciento y veinte leguas desde su nasci- 
Corriente lar- m j en to hasta Lisboa. Otras particularidades de$- 
ga e ajo. tc r . Q se h a u ar ¿m en lps capítulos segundo y 
octavo del primero Kbro de Florian de Ocam¬ 
po , y en otras partes de su historia. 

1 LUCIA. LITABRO. VESCELIA. OLON. 
' N oliba. Cusibi. Lycon 

En el capitulo trece. 


i JSstas siete ciudades pongo así juntas 
por ser de aquellas de quien no se puede dar 
mas noticia de la que da Tito Livio quando 
cuenta los hechos que por aquí se van escri¬ 
biendo en la historia se puede tomar. Ya en 
particular lo hemos advertidoaOe Litabro po¬ 
dríamos sospechar que están errados los libros 
Bñtabio. de Tito Libio, y que hade decir JBritabk), que 
era lugar no le'jos de Segovia, y así le caia al 
Propretor Fulvio en su provincia. Hay mención 
j4ontano. Sp0 ^ste lugar en una epístola del Arzobispo de 
Santo Torj- Toledo Montano, que escribió á Toribio, Mon- 
ki0 * ge en el Obispado de Falencia, donde nombra 

á Segovia , Britablo y Cauca , como lugares co¬ 
marcanos. Desta epístola del Arzobispo Monta¬ 
no hace mención San Ilefonso en sus Claros Va¬ 
rones, y está con otra del mismo Arzobispo en 
lo$ dos originales antiguos, escritos de letra Gó- 
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tica, de Concilios que tiene en su librería . 
Santa Iglesia de Toledo (1). 

VASCETANOS. VECTONES 

En el capituló trece y catorce . 


1 !Oel nombre destos pueblos Vascetanos 
no hallo yo memoria en otro Autor antiguo, 
y esto me hace creer qué están errados los li¬ 
bros de Tito Livio, habiendo de decir Baste- 
taños, pueblos tan conocidos y nombrados en 
el Andalucía por aquel-tiempo. Y pudiéronlos 
Lusitanos venir hasta allí, ó puede Tito Livio 
también llamar Lusitanos á los Andaluces, como 
algunas otras veces k> hace, y ya yo lo he adver¬ 
tido. Los Basetanos pone Ptolomeo tan dentro 
y tan arriba en la Tarraconense, que no se pue¬ 
de pensar qué entienda dellos en este lugar. 

. 2 A los Vectones y la mudanza de su nom¬ 
bre , con sus términos, y la tierra que por Ta¬ 
jo y Guadiana ocupaban , los dexan bien des¬ 
critos y declarados Florian de Ocampo en el 
capítulo décimo de su libro segundo, y en otras 
partes. Allí se ve córiao no caían muy léjos es¬ 
tos Vectones de Toledo por su lado oriental 
de su provincia, y así por la vecindad podiaa 
y debían venir á socorrerles. 

j En el Poeta Prudencio se ve , tratando de 
Santa Eulalia la de Mérida , como aquella'ciu- 
.' . dad 

' (1) Quanto había que decir sobre la reducción de estos 
pueblos se ha expuesto en las notas al tom. 3. pág. 404. de 
la Crónica. 

Xxz 
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dad caía en esta provincia de Vectoniá, y era 
como su metrópoli y cabeza. Y Plinio asimis¬ 
mo los junta con los Carpetanos, por donde 
también se ve como eran comarcanos á To¬ 
ledo. 

ASTA 

En el capítulo quince. 

, Fué tan principal lugar éste en el An¬ 
dalucía , donde Plinio lo pone dentro de la ju¬ 
risdicción de Sevilla y su Chancillería, que foé 
x Colonia de Romanos, y tuvo por sobre-nom¬ 

bre la Real, como el mismo Autor dice. Hasta 
agora se ve su sitio con hartas muestras de su 
grandeza en el circuito de sus muros, y en otros 
rastros que se muestran de sus edificios. Está 
vaf^nombré < 3 uas * al me ^‘° camino de las dos leguas que hay 
en su sitio* desde Xerez de la frontera hasta el Puerto de 
Santa María, algo apartada del rio Guadalete, en 
un llano que se hace sobre un pequeño colla¬ 
do , reteniendo todavía el nombre antiguo con 
llamarse la Mesa de Asta. Sus campos son fér¬ 
tiles, aunque secos, y solo tenia abundancia de 
buen agua en lo baxo del sitio, que aunque era 
harto apropiado para una ciudad tan populosa, 
esta comodidad del agua la valia mucho: pues 
el rio con la marea que sube hasta allí y aun har¬ 
to mas arriba , no se puede beber. Aunque se¬ 
ria de mucho provecho, pues podían subir has¬ 
ta allí los grandes navios que llegan al Puerto de 
Santa María, y hacer marítima aquella colonia. 
Siendo tan principal hay della poca memoria en 
la Historia Romana, y no otra sino nombrarla 

. Stra- 
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Strabon, Ptolomeo y Pomponio Mela. También 
la nombra el Emperador Antonino en el cami¬ 
no de Cádiz á Córdoba por tierra, en tal lugar 
y á tal distancia que corresponde bien con su si¬ 
tio. De su destrukion no podemos dar noticia, 
sino solo creer, que si llegó hasta el tiempo de 
los Godos, pereció luego después de ser ven¬ 
cido el Rey Don Rodrigo, por estar tan junta 
al lugar de la batalla (i). 

CALAHORRA 
En el capitulo quince. 


1 El nombre latino desta ciudad es Ca- Dos Caia- 
lagurris, y hubo dos así llamadas en España, jas horras * 
quales diferencia bien Plinio, y será necesario 

tratar de ambas distintamente, porque se entien¬ 
da sin confusión, lo que tratan deltas los Au¬ 
tores. 

2 Una destas dos ciudades tenia por sobre- 

nom- 


Vascones 

pueblos. 


(i) £1 P. Hielro en su Betica dice que esta ciudad no es¬ 
tuvo en la Mesa de Asta, como hasta su tiempo se había creí¬ 
do , sino en las ruinas conocidas con el nombre de Cortijo 
de Evora, junto á May na en la márgen Izquierda del Guadal¬ 
quivir , y que allí convienen sin violencia las medidas del 
Itinerario , y las otras sefías que nos dan los Autores anti¬ 
guos ¿ las que no convienen á la Mesa de Asta, porque no 
está ínter jEstuaria, sino ad i&stuaría : el mismo Hierro 
quiere que en la Mesa hubiese estado la ciudad de Colobona, 
contributa de Asta. En la colección de manuscritos que po¬ 
see el Conde del Aguila en Sevilla hay una curiosa carta del 
P. Fr. Tomas Fernandez, del Orden de Santo Domingo,so¬ 
bre los Estuarios de Asta. 


i 


Digitized by 


Google 



3$o Calahorra. 

nombre Fibularia , y estaba en los pueblos lla¬ 
mados Vascones, y en ellos la nombra Estra- 
bon, y la pone Ptolomeo, aunque está errado 
el nombre en sus libros, pues dice.allí.Calago- 
ei nombre riña. Calagurris es eí propio nombre, como, en 
de Calahorra, los dos Poetas Ausonio y Prudencio parece, 
que la nombran así en sus versos, donde por la 
medida y quantidad de pies y de sílabas no pue¬ 
de haber error; De loque hay escrito, en las mo¬ 
nedas después diremos. Esta Calagurris Fibula¬ 
ria estuvo en la ribera del rio Ebro, y en el mis¬ 
mo lugar donde agora está la dudad de Ca¬ 
lahorra en las.fronteras de Navarra., bien cono¬ 
cida por su insigne Obispado: y que todavía re¬ 
tiene harto del nombre antiguo, aunque bien 
En lo de Ser- corrompido. Esta ciudad mereció, mucho con el 
torio. Pueblo Romano, por la singular lealtad que: 

con él . mantuvo , como en su lugar se verá: 
mas por los respetos y ocasiones que allí se tra¬ 
tan, quedó por culpada, y así fue' hecha tri¬ 
butaria , y por tal la cuenta Plinio. 

Calahorra - 3 La otra Calahorra, ó Calagurris sellama- 
ba Nassica, y sus pueblos Nassiscos, aunque en 
Plinio está algún poquillo diverso el nombre. 
Mas el Secretario Gerónimo de Zurita, que nun¬ 
ca se hade nombrar sin título de gran doctrina 
y diligencia en toda antigüedad, que adorna mu¬ 
cho la dignidad de su persona, me ha mostra¬ 
do una moneda de cobre antigua, que de una 
parte tiene un rostro de los toscos que se ha- 
Moneda des- lian ordinariamente en las monedas de España 
ta Calahorra. con estas letras NASSICA. Y de la otra parte 
los bueyes arando , como insignia acostumbra¬ 
da de las Colonias y Municipios , y la letra es 
ésta MV. CAL. IVL. y dice: El Municipio Ca¬ 
la- 
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íagurris Juliá. Y juntándolo con lo de la otra 
parte, dice todo : El Municipio Calagurris Julia 
Nassica.Y pata entenderse bien todo esto, es 
menester traer á la memoria lo que se dice á 
su tiempo en esta historia, y lo cuenta Julio 
Cesar en sus Comentarios , como en la guerra 
que él hizo en Lérida á los dos Capitanes de 
Pompeyo Afranio y Petreyo, los de Huesca y 
los de Calagurris se le enviáron á dar, ofrecien¬ 
do que harían lo que se les mandase. Y dice que 
aquellos Cálagurritanos eran contributos con los 
de Huesca. Y esto quiere decir, que en el pa¬ 
gar de los tributos á los Romanos estas dos 
ciudades y sus pueblos y comarcas estaban jun¬ 
tas y unidas, que como era tener ambas un mis¬ 
mo encabezonamiento que en España decimos. Y 
esta era una grande unión y de mucho apro¬ 
vechamiento para la tierra, causando grande 
confederación y hermandad entre estas dos Ciu¬ 
dades : y por esto parece se juntaron en este con¬ 
sejo y determinación de darse á César. De aquí 
resultó después premiarlas él, dándoles la pre¬ 
eminencia y dignidad de que todos sus vecinos 
íuésen ciudadanos Romanos, y por tales los 
cuenta Plinio. En recompensa y lisonja deste 
beneficio tomó esta Calagurris el apellido de 
Julia, como muchos otros lagares en España 
entonces también lo tomáron. Y así todas las 
monedas que se hallan desté Municipio , de las 
quales yo tengo algunas, y he visto muchas, 
tienen este sobre-nombre, por donde se ve que 
son dé la Nassica, y no de la otra Fibularia. Por¬ 
que tampoco á ésta, estando tan abatida, y en 
tan baxa sujeción , no se le diera licencia para 
labrar moneda. Aquella Calagurris Julia no sa¬ 
be- 


Calagur rí¬ 
tanos veci¬ 
nos de los de 
Huesca. 
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bemos cierto donde estuviese, sino que se vé 
claro como no estaba lejos de la ciudad de Hues¬ 
ca, pues era contributa con ella. Que estas unio¬ 
nes y encabezonamientos es cierto que siem¬ 
pre fueron, como agora son, entre pueblos ve¬ 
cinos y comarcanos : pues es cosa desacomoda¬ 
da y como imposible que sean entre los que es- 
tan muy apartados. Ambas las Cala^urris esta- ^ 
ban en la jurisdicción de la Chancillería de Zara¬ 
goza , y así las pone Plinio en ella. Una piedra 
antigua, que dicen se halla cabe Calahorra, ya 
se ha puesto en su lugar (1) 

BETUR.I 4 * 

En el capitulo diez y seis. 

1 Sien distintamente describe Plinio esta 
región llamada Beturia, cuyo nombre podria 
alguno querer deducir del rio Betis, que es Gua¬ 
dalquivir , y por el Mediodía la baña, y es su 
término. Divídela Plinio en dos partes : una mas 
septentrional de los pueblos llamados Célticos que 
entraban en la Lusitania , y estaban en la juris¬ 
dicción de Sevilla. Y por los lugares que nombra 
en ella parece que por la sierra de, Atoche y to¬ 
do aquello de Frexenal, y por allí llegaba hasta 
cerca de la ciudad de Cáceres, como también 

■ , lO v 

(i) Flore* atribuye el nombre dé Nassica í la Calahorra 
vecina al Ebro, y reduce la Fibularla á la villa de Loharre 
en Aragón : véanse sus Medallas de Colonias > yjMunicípios 
tom. 1. V. Calagurri. Mayans ha sido dfe fe misma Opinión 
e* su tratado de Hispana progenie vocis vr. 
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. lo dexó escrito Florian en el capítulo décimo <|e 
su libro segundo, donde trató á la larga destos 
Célticos. Habiendo tratado también dellos des- Andrea r«- 
pues con gran diligencia y agudeza como siena-* sendio. 
pre acostumbra > Andrea Resendio en la carta 
que escribió á Báttolomé Quevedo, y anda im¬ 
presa, con queja de que Gaspar Barreyros pu- 
buco por suyo lo que también dixo en su Itme- re yros. 
rario destos Célticos. Y por estar todo lo que á 
ellos pertenece cumplidamente declarado en los 
Autores dichos, no temé yo que decir aquí mqs 
dellos ni desta parte de Beturia. 

2 La otra parte de Beturia á quien Plinio 
llama de los Turdulos, y dice era de la jurisdic¬ 
ción de Córdoba estaba mas abaxo désta, confi¬ 
nando con ella pbr su lado septentrional, co¬ 
menzando desde Guadalquivir quasi por baxo de 
aquella parte, donde está la villa de Constanti- 
-na, y extendiéndose todavía mas contra el orien¬ 
te hasta dar en Guadiana: pues entre estos dos 
rios pone este Autor á esta región, y así está 
también en Strabon.. 

3 Quedaban con esto dentro desta Beturia { _ 
de los Turdulos en tierra y jurisdicción de Cor- ¿niamu ”” 
-doba estos lugares, que Plinio dice eran nomr 

brados y de lustre. Arsa, Mellaría y Mirobriga, 
y otros insignes lugares de quien luego se dirá. 

Y dos regiones de los Ossintigisis y Sisaponen- 
ses. Mellaría y Mirobriga parece que están da*, 
rámente conocidas. Porque Mellaria fué el lu- ^ 
gat, que agora llamamos Fuente Ovejuna en junaosMtiia- 
tierra de Córdoba y en su sierra, catorce leguas ría. 
apartada delta. Esto se prueba con la verisimi¬ 
litud que se puede hallar en estas tales averigua¬ 
ciones por aquella piedra, que ya queda puesta 
en los discursos generales , y por otra que tam-' Fue ' nte r o v £ 

Tom. lX* Yy bien juna. 
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' bien está allí á la puerta de la/ortaleza con cs- 
’ tas letras: 

C. SEMPRONIO SPERATO FLAMINI DIVO- 
I RVM AVGG. PROVINC1AE BAET1CAE. IMP. 

. NERVA. TRA1ANO CAES. AVG. GERM. 111. 

VICERIO ALAR1ANO ET L. MARCIO POS- 
TVMO COSS. 

HIC PROVINCIAE BAET1CAE CONSENSV FLA- 
f MINIC. MVMVS EST CONSEQVVT. PERACTO 
íHONORE FLAM1N. ET FEC1ALIOMNI VM 
-CQNCIL. ET CONSENSVS STATVAM DECRE- 
*VIT. HVIC ORDO MÉLLAR1ENSIS DECREVE- 
RVNT SEPVLT. IMPENS. FVNER1S. LAVD. STA- 
^TVAS EQVESTRES DVAS :::::::::::::: 
: : :::::::::::: VENVSTA VXOR HONORE 
ACCEPIT. XMP. REM1SSA. P. 

En nuestra lengua dice: Esta estatua se puso 
ú Gayo Sempronio Sperato Flamen, y Sacer¬ 
dote en la provincia Betica de los divinos Em¬ 
peradores , siendo vencedor de Germania la ter¬ 
cera vez el Emperador Nerva Trajano Ce'sát 
Augusto, y siendo Cónsules Vicerio Mariano, 
y Lucio Marcio Postumo. El Sempronio Spe¬ 
rato tuvo el oficio del Sacerdocio por consen¬ 
timiento de toda la provincia Betica, y acaba¬ 
do de tener este cargo y dignidad, y la de Fe- 
cial, el Ayuntamiento y Concordia de toda la 
provincia determinó se le pusiese esta estatua, 
©¿mas desto el Regimiento deste Municipio Me- 
lariense por decreto publico ordenó , se le 
diese del dinero público el gasto de su sepultu¬ 
ra y enterramiento, y se hiciese una plática en 
mi loor, y se le pusiesen dos estatuas donde él 
estuviese representado á caballo. Su muger Ve¬ 
nusta aceptando la honra, remitió el gasto. 

4 En éstas dos piedras todos hasta agora ha¬ 

bían 
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bian leído Meliartensis y no Melhriensh: y el 
licenciado Juan Fernandez Franco, gobernador 
del Estado del Marques del Carpió, con. su gran El Licemi*- 
juicio y diligencia increíble fue* el primero que d0 Franco * 
advirtió, como claramente decia Mellaricnsis y 
fio Meüartensis. Movióse para mirar y inquirir 
esto con mas atención por considerar, como 
era aquella la provincia de. B¡eturia, y que ha¬ 
bía ; de estar ppr allí, conforme á lo que de Pli¬ 
nio entendía aquel Municipio Mellaría. Y después 
que así lo tuvo sacado en limpio y averiguado, 
por nuestra grande amistad me lo comunicó, to¬ 
do, como muchas otras cosas de las antigüedades 
del Andalucía que él tiene muy vistas y sabidas. 

5 El no hallarse mención de los dos Cón¬ 
sules que se nombran en esta piedra, en los Ca¬ 
tálogos de Casiod oro, ni de Fray Onufcio Pan- oSoseIcs,»^ 
vinio, que tan diligentemente tratáron desto, fectos. 

no es mas de porque fueron estos de aquella 
multitud de Cónsules sufectos, de los quales to¬ 
dos fué im posble hacer aquellos Autores me¬ 
moria. Y de quando se comenzó á usar esta 
manera Cónsules ya se dice á su tiempo en 
esta de Corónica. 

6 Aquella familia de los Varillas, de que en piedra de Al¬ 
ia una piedra dcstas se hace mención, debía estar caiá. 
muy extendida por España > pues aquí en Alcalá. 

4 e Henares se sacó estos años pasados de una 
sepultura antigua, que se halló Cavando, una pie¬ 
dra pequeña muy adornada de molduras y folla- , 

g£S en ellas , con estas letras: 

D. M. 

MVTIAE. VARILLAS. 

r ©iCfi : que memoria consagrada i lm>]pio- mpcIa Vi . 

Yy 2 ses ñu* 
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sesde los defantos , y sepultara de Muda Va¬ 
rilla. Otro nombre diverso , y ,no sobre-nombre 
ni linage, era el de los Varinios en España, de 
quien hay memoria en Alhanje entre Mérida y 
el Erena, lugar que caía, á lo que yo creo, 
dentro desta Beturia de los Turdulos. Allí hay 
un templo antiguo de tiempo de Romanos, 
redondo como el Pantheon de Roma; La piedra 
que Contiene su dedicación dice desta manera! 

IVNONI REGINAE SACRVM. 

i:: LIC. SERENIANVS. V. C. ET VARI- 

NIA :::::: ACCINA. C. F. PRO SALVT. 

::::::: LIAE SVAE VARINIAE SERE- 
NAE DICAVERVNT. 

Dice como Cayo Licinio Sereniano, varón 
esclarecido, y Varinia:::: accina su muger, hi¬ 
ja de Cayo, hicieron y dedicáron aquel templo 
á la Diosa Juno Reyna entre los Dioses, por 
la salud de su hija Varinia Serena. Entiéndese 
como eran estos hombres principales, pues edi-' 
ficaban un suntuoso templo por tal ocasión.' 

7 También hay otra, piedra con losnom-' 
bres de Varinios en los Santos de Maymona» 
lugar que está muy cerquita de Zafra la del Du¬ 
que de Feria, y es bien conocido por su fa¬ 
moso pan : y ninguna duda tengo sino que caiá 
dentro de la Beturia Céltica. La piedra es de 
sepultura de muy lindo mármol blanco, y la¬ 
brada con molduras y follages harto hermosos. 

C. VARINIO PIENTISS. VIRO. FLAMINALI PRO- 
VINCIAE BAETICAE ANNORVM LXX. VARI- 
NIA FLAVINA FILIA FEC1T. 

Es sepultura que Varinia Eaviná hizo á su 

pa- 
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f ladre Cayo Varinióv qüe dice filé varón muy Q, y0 v»ri»- 
eligioso, y-uno de los Sacerdotes de la provin- no. 
cia del Andalucía, y murió de edad de setenta 
años. Y por solo ponerse el número de los años 
se ve como es sepultura. 

S En Fuente Ovejuna hay grandes rastros de Otra piedra 
antigqc&d , y el agua que tienen de ( la gtan & ej *£ nte 
fuente, que da nombre al lugar , viene por un 
conducto antiguo de argamasa. Así hubo allí 
una piedra quebrada , la qual muchos de los r 
que viven vivieron y leyeron antes que se gas¬ 
tase en el edificio de una ermita donde estaba. Y 
las letras que tenia decían: 

AQVAM AVG. CAIVS QVIR. GA. QVIR. F. 

Y así parece se referia en ella como Cayo Cay* Quiu- 
Quirino, hijo de { Qumnó , de la tribu Galería, n0 * 
tuvo el cairgo de hacer trabr aquella fuente, lla¬ 
mándola Imperial, ó porque el Emperador dk> 
licencia al pueblo que hiciese aquel gasto, ó ayu¬ 
do algo para éU 

9 El nombre de Mellaría se puede sospe- ei nombre de 
char que se le dio á aquel pueblo; por laanu- Meüan*. 
cha y excelente miel que por aquellas sierras an¬ 
tiguamente , también como agora, se cogia. Co- Otra Meiia- 
mo asimismo parece lo tuvo por la misma ra- ria « 
zon la otfa Mellarla marítima de cabe el Estre¬ 
cho de Gibraltar, que agora llamamos Bejer de Bejer de la 
la miel, como en su lugar Se dirá, y ya tam- miel - 
bien se ha dicho. ' 

io El otro lugar que PEnío nombra insig¬ 
ne en esta Beturia Turdulana, llamado Mirobri- ivii ro brlga. 
ga, parece sin duda que estuvo donde agora 
está ia ViUa de Capilla en aquellas comarcas cte 
Fuente Ovejuna. Pruébase por tres piedras Ro¬ 
ma- 
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ni anas que allí hay en el Mónestetio de San 
Francisco. Una sola está enteca, y es cippo de 
sepultura, pues dice así: 


PVLCHER PVLCHRI. F. MIRO. AN. XLYII. 

PIVS IN OMNES. H.S.E.S.T. T.isf, 

HOC MARMORE VXOR1S OPERA iNQpTSVS, 

En castellano dice: Pulchro, hijo de Pulchro, 
natural de Mirobriga, que fué muy benigno para 
Con todos, y murió de quarenta y siete año', 
aquí está en terrado, :y encerrado en esteniár- 
mol por cuidado y diligencia de su muger. 
Se'aie la tierra liviana. . j 

11 Esta piedra por ser sepultura no prueba 
nada, aunque tiene el hombre de Mirobriga, 
mas ayuda mucho á la otra. , que aunque ésta 
quebrada, pot ser dedicación y basa de estatua, 
és firme su testimonio. Lo qué en ella, después 
de muchos títulos del Emperador Aelio Vero, 
que estaban al principio ó al cabo, se lee, es esto: 

::::::::: CIPIO M1ROBRIGENSIVM. 

Y despues al cabo: 

FECIT LICINIVS LICINIANVS. 

Y de todo se colige que Licmio Lidniano 

por orden del Ayuntamiento y Gobierno dél 
Municipio Mirobrigense tuvo caigo de poner 
aquella estatua al César Aelio Vero , hijo 
adoptivo que fué del Emperador Adriano, y 
murió ántes, que él coa sola la, dignidad de 
Céwjv: ...’V ■ ■ 

Otra 
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12 Otra tercera piedra que sfii hay está tan 
quebrada , que no se puede trasladar nada con 
concierto della. Mas parece filé asimismo dedi¬ 
cación , y hay harto rastro de tener el nombre 
de Mirobriga. Hay también en aquel lugar el 
• fundamento de señales de antigüedad , que en 
otras piedras y ruinas de edificios se muestran* 

13 El otro lugar desta Beturia, que Plinio Am. 
llama Ársa, no se entiende dónde pudiese ser. 

Solo veo que en Azuaga, no mas de dos le- Azuaga. 
guas de Fuente Ovejuna, así que era desta Be¬ 
tuna, hay muchas señales de antigüedad, y tres 
piedras en la entrada de la fortaleza que ya se 
ponen en su lugar de la Córónica, Y hay otfa En lo de Tra¬ 
en la ermita'de Santa Eulalia , que fue basa de i an0, 
estatua , y así io muestra este título que tiené: 


M. HERENNIO. M, F. GALERIA LAETINO. Piedra de 
. ¡ AED. II. VIR. III. PONT1F. AVGG. Azuaga. 

. HAEREDES EX TESTAMENTO £1VS, 

- Dice como sus herederos de Marco Heren- HerenbírfL*- 
nio Letino , hijo de Marco , de la tribu Gale- tino, 
ria , que fué Edil, y tres veces uno de los dos 
del Gobierno del lugar , y Pontífice de los Eili- 
■' peradores, le pusieron aquella estatua, como él 
en su testamento lo habia mandado. 

14 Los pueblos desta provincia Beturia Tur- Osintigises 
dutaná / llamados por Plinio Osintigises, no Se pueblos, 
entiende tampoco dónde caían : mas Jos Sisa- 
ponenses son bien ccnócídósyy se sabe eran no 
lejos de Gapíllá y! Fuente Ovejuna, eñ las co¬ 
marcas de las villas de Chillón y del Alma¬ 
dén ,■ como ya se~ha -dicho .tratando del azo¬ 
gue de España. Y el sacarse nlíí el azogué-y 

1 ber- 
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bci mellón desde estos tiempos de los Roma- 
tnanos, lo asegura mas , y de todo lo que á es¬ 
tos dos metales toca ya queda dicho en lo de 
la excelencia de España , y del lugar donde se 
Beiaicazar. sacaban también. También entraban en esta Be- 
La Hinojosa. tur ¡ a ¡ a villas de Belalcazar y la Hinojosa con 
otras sus comarcanas. Y en ambas hay piedras 
antiguas escritas, mas de poco momento , y 
que no hacen mas de mostrar la antigüedad de 
los pueblos»y por esto no se ponían aquí. 

El Moro Ra- 1 5 Es donosa cosa de la manera que el Mo- 

sís de Betu- ro Rasis hizo mención desta región de Beturia, 
tUt y principalmente desta parte della, donde está 

Belalcazar y sus lugares comarcanos. El la lla¬ 
ma el llano de. las bellotas. Porque es tierra 
harto llan^, por quatro ó cinco leguas encer¬ 
rada entre grandes sierras, y toda llena de enci¬ 
nares. „El lo dice por estas palabras. Esta tierra 
„no ha otros árboles sino acigeros , é por: eso 
„le llaman el llano de las bellotas. E son tan dul¬ 
ces é tan sabrosas , que las non ha tánto en 
„España“. 

Lora es el «6 También caia muy dentro desta parte de 
Municipio Beturia de los Turdulos el Municipio Axatita- 
Axatitano. no ^ ¿ e . q U ¡ e n Plinio hace mención poniéndolo 
-en. la Jurisdicción de Sevilla. Y estuvo donde 
. agora vemos la villa de Lora , insigne por su 
grandeza y fertilidad , y por tener la gran dig¬ 
nidad de Bailío de la Orden de San Juan con 
mas de doce mil ducados de renta. Está en la 
ribera 4 ® Guadalquivir , quasi al medio caminó 
que va de Córdoba á Sevilla por el lado de la 
sierra. Pruébase haber sido allí el Municipio que 
digo por una piedra que yo he visto á la puer¬ 
ta de la Iglesia, y ya se puso en los exemplos 
•de das dedicaciones, : 
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*- 17 En' una otra piedra allí en Lora no pude 
leer mas que esto por estar muy quebrada: 

CORNELIA. L. FILIA. ODVCIENSIS HVIC ORDO. 0ducJlu 

Este pueblo Oducia caía allí cerca , y en lo 
de Sevilla se dirá dél. 

18 En otra piedra no leí tampoco mas que 
esto, aunque había mucho escrito: 

QVAM IN HONORE SEV1RATVS PROMISERAT. 

r 9 , "Otra piedra hay «!lí que se lee mal, nías * 
todavía se ve como contiene esto: 

C. IVVENCIO. C. F. QVIRINA, AED. II. VIRO MV- 

• . í 

NIFICENTISSIMO , MVNCIP. ET INCOLAE OB 
i MERITA PATRONO PATRIAE DEDERVNT. 

? Es basá de estatua , y diefe la pusieron .ios Cayo iuvea- 
vccinos y . moradores extrangeros del lugar á <:io * n . " 

Cayo Iuvencio, hijo de Cayo , de la tribu Qui- 
f$nal, que habia sido Edil, y uno de los dos l 0 
<Íel Gobierno del lugar , y pusiéronsela por mu¬ 
chos merecimientos como á patrón de* su tier¬ 
ra , y: ciudadano muy liberal par i con ella.; 

20 Poco mas abaxo en la misma ribera del 
rio, y en-el mismo caminó .de Sevilla está la «Y ~ 
villa de 'Alcolea , también de la Orden 1 de San AIC ° e ** i; ' 
Juan, que como los demas fué'desta provin¬ 
cia Beturia de los Xurdulos. Llamóse antigua¬ 
mente Mumcipium Flávium Arcense. Así pare¬ 
ce pot una basa de estatua que yo allí, he vi^td 
• r HCm ¿z con 
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•con la estatua, tódo de mármol blanco' her¬ 
mosamente labrado. En la basa dice así: 

Q. TRAIO. Q. TRAI AREIANI FIL. QVIR. AREIA- 
NO ARVENSI, HV1C ORDO MVNICIPII FLAVIl 
ARVENS1S QB MER1TA LAVDATION. IMPEN¬ 
SADA FVNERIS LOCVM SEPVLTVRAE ET STA- 
TVAM DECREV1T. AEMILIA LVC1A. MATER, ET 
SERG1VS RVFIN VS FRATER EIVS II. V, IMPEN- 
SAM REM1SERE. 

En nuestra lengua: Los det Gobierno del Mu¬ 
nicipio Flavio Arvense, ordenáron que habien¬ 
do muerto Quinto Trayo Areyano* natural del 
Trayo Are- Municipio Arvense r hijo de Quinto Trayo Are- 
yaoo- yano, por sus merecimientos' se hiciese un ra¬ 
zonamiento-en su alabanza , y se hiciese del di¬ 
nero publico el gasto de su enterramiento y se 
le diese lugar honroso para su sepultura, y se le 
Lucía Emilia, pudiese estatua. Mas su madre Lucia Emilia v y 
Sergio Rufi- Sergio Rufino su hermano t que era uno de los 
a0 ‘ dos del Gobierno , releváron al Municipio de 

todo el gasto. ; 

• -’iái También hay allí otrl piedra de sepultura 
Fabía Rustí- que tiene el nombre de Fabia Rústica que poso 
ca - lá sepultura i su hijo Fábio Quarto. Otra cotona 

jíabs®. Quar- ^ a y jg mármol azul muy hermosa ,- fué basa de 
estatua de algún hijo de los primeros Empera¬ 
dores , cuyo nombre no se lee por estar quebra¬ 
da por arriba. Lo que hay escrito es esto: 

Licinio Cor- IVVENTVTIS COS. DE SIG. 

auto,- L. L1CINIVS C. F. L. N. L. PRON. 

CORNVTVS. D. S. P. 

, ' •* ? 

.. Dice como. Lucio Licinio Corñutohijo de 
Gayo j nieto de Lupio , biznieta de Lucio, pu-> 

so 
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ío aquella estatua de su dinero. Y téngola por dé 
uno de los hijos. legítimos 6 adoptivos de los 
primeros^Emperadores,. por ser las letras de 
forma remana, muy perfecta. Porque todas las ?° s maneras 
piedras que vemos por España escritas hasta el romana. 
Emperador Adriano, y por allí tienen la¡§ letras 
destas muy romanas, esparcidas hermosamen¬ 
te quasi én forma quadrada. Mas desde ahí ade¬ 
lante en tiempo de los Antoninos y después, 
ya comunmente tienen las piedras unas letras 
disformes, muy diferentes de las dichas, y apre¬ 
tadas en la forma,.para que ocupasen poco. 

Así la piedra de Quinto Trayo , con ser muy 
costosa y labrada con muy lindos follages, tie¬ 
ne de aqudsra mala escritura tupida y disforme* 

¡Mas la basa; que pnso Cornuto tiene las letras 
como decíamos. Y así la juzgamos por de aque- I-as letras ro¬ 
llos primeros tiempos, y estotra por de los si- ^¡ a “ aa su p ^“* 
guientes. Y .esto se debe mucho notar para po* ué/y ia cau- 
der poco mas ó menos entender de que' tiempo sa deiio. 
son las piedras antiguas. La causa á mi parecer 
de esta mudanza en-la escritura fue en partí- - 
cular por contentarse los primeros con. escre- 
. bir poco en las piedras , y querer los segundos 
largas filaterías en ellas. 

32 Otra piedra hay allí de tiempo de los 
Godos, que se pone qíiando llega la hLtoría 
allá. Hay también un conducto de agua de pie¬ 
dras quadradas con encaxes de macho y hem¬ 
bra , de que se hacia una obra eterna , y se de¬ 
fería imitar en los conductos de agcia. 

2} Muy cerca destos lugares está la villa de ConstantIna * 
Consfantina. Cae dentro desta región de la Be¬ 
tuna de los Túrdidos. Llamóse el Municipio 
Iporcense, como parece por una piedra que 
allí se halla. Yo no la he visto, y muchos la 

Zzi han 
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han sacado diferentementeyo la pondré có¬ 
mo me la han dado hombres doctos y dili¬ 
gentes que la sacáron. 

• v ’ • * . . 'i , 

CORNELIAE CLEMENTIS. F. TVSCAE SACERDG- 
TISSAE PERPETVAE ORDO IPORCENS1VM OB 
MVNIFICENTIAM STATVAM El CEÑIS PVBLICIS 
POSV1T. ITEM SEVIRI CENAS REMI$ERVNT. 

Dice en castellano : Los del Gobierno dd 
Municipio lporcense pusieron esta estatua á 
Conelia Tusca, hija de Clemente, Sacerdotisa 
perpetua, con banquetes en la dedicación por 
sü liberalidad que usó con el pueblo. Y los seis 
Sacerdotes llamados Seviros y Se virales, á quien 
$e hábian de dar los banquetes, relevando al 
público del gasto, no los consintiéron hacer. 

24 Otra piedra también hay allí con todo 
esto escrito, que también me dieron ios di¬ 
chos; 

Q. CORNELIO QVIR. GALLO QVAM TESTA¬ 
MENTO SVO SPORTV LIS DATIS DRCVRIONI- 
BVS PONI. I. CORNELIA PRISCA SOROR ET 
HAERES , DATIS SPORTVLIS DECVRIÓNIÓVS, 
ET DE SVO DATO EPVLO PLEB. ET ORDINI 
PONENDAM CVRAVIT. 

Quinto Cor- Dice en nuestra lengua como Quinto Cor- 
neiio Galo, nelio Galo , de la tribu Quiriaa , mandó en sa 
Prisca. testamento se le pusiese estatua , dando sus ra¬ 
ciones á los Decuriones. Y Cornelia Prisca, su 
hermana y heredera , la hizo poner, dando sus 
raciones á los Decuriones en ia dedicación,/ 
dando mas de su dinero un banquete publico á 
todo el lugar y á los del Gobierno. Es cosa muy 
■notable en Constantiná , que estaudo él lugar 

- * ' . a - » « 
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en dos laderas de un valle con un pequeño río 
por medio. La una parte del lugar es tan tem¬ 
plada en invierno, y tan calorosa en verano 
como toda el Andalucía , y. la otra tan fria.de 
invierno y de verano como qoalquier lugar de 
sierra en Castilla. Así los enfermos, á quien ofen¬ 
de mucho el calor, se van á la frescura de aquel 
lado en verano. Y allí no hay mas que'robles 
y castaños, como en las montañas de Castilla. 

Mas el otro lado no teniendo estos arboles, 
tiene naranjos, arrayhanes y olivos. 

25 Aunque Ptolomeo no nombra la región 
de Betuna, pone alguno de los lugares della, y 
entre ellos 4 Nertobriga, y pódriamos pensar 
fuese la villa de Frexenal donde en una piedra 
jrwY' quebrada se lee NERTOB. No prueba, 
mas da lugar de conjeturar. Y yo verdaderamen¬ 
te creo que Plinio también nombró este lugar Logar de Pii- 
en estos de Beturia, sino que está errado su li- nl0 ‘ 
bro donde dice Yertobriga ,• y hase de emen¬ 
dar que diga Nertobriga. Alií érr Frexenal á lá FrexenaI * 
puerta de San Miguel en una peña está escrito 
esto, y parece del tiempo de los Godos: 


IN nomine dómini. hiC tvmvlvs ho- 

■ NORII ABBAÍ\ 

RESPICIS ANGVSTVM PRECISA RVPE SEPVL- 
CRVM HOSPITIVM BEATISSIMI HONORII ABBA- 
TIS CELESTIA REGNA TENENTÍS J IN SECVLA 
- ’ • SAECVLORVM. AMEN. 

Dkecotóó está allí enterrado el Abad Ho* 
norio, á quien llama beatísimo, que está en Abad * 
el Cielo. ; • 

: Reyna es lugar de la Orden de Santiago Reyna. 

cerca del Érena , y caía dentro en la Beturia, y 
aun en laTurdidana á lo que yo creo. Retiene W 
•'*» da- 
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<iavía d nombre antiguo que fue Regina, co¬ 
mo en Plinio y en Ptoíomeo parece. Y com¬ 
prueban el nombre y el sitio esras piedras. La 
primera es basa de estatua, aunque < agora está 
en el campo entre las villas de Cazalla y Guadal- 
canal allí cerca de Reyna. 

IMP. CAES. M. AVRELIO ANTONINO SE¬ 
VERO PIO. AVG. FELICI IMP. CAESAR 1 S. L. 
SEPTrMH SEVERl FERTILACIS AVG. FILIO 
AftAB. ADIAB. PART. MAX. BRlTANIC. MAX. 
P. P. RESP. REGINENSIVM DEVOTA NV- 
: MIN 1 E1VS. P. 

/ En nuestra lengua dice: (después de poner 
los tirulos muy á la larga al Emperador hijo de 
Severo) como la República de los Reginenses, 
como muy sujeta y ofrecida á su Magestad y 
divinidad, le puso aquella estatua. 

27 En San Pedro de Villacorza que tam* 
bien está allí junco se halla uñ cippo de sepul¬ 
tura con estas letras: - . 

D. M. S. 

L. RVFINIVS PRIMVS ITALICVS. D. REGI* 
NENSIS ANN. XXXX. FABIA CAMPANA 
yXOR. M. M. F. H. S. I. S> T. T. L. 

r - ' ' 

Después de la dedicación á los dioses de los 
defuntos dice como está allí enterrado Lucio 
Rufino , natural de Regina, y Decurión en ella, 
de quatenta años, que parece fue soldado de 
primera hilera en la legión llamada Itálica, y su 
muger Eabia Campana hizo aquella .memo¬ 
ria y sepultura á su marido. Si alguno quisiere 
que el nombre entero del muerto sea Lucio 
Rufinio, Primo Itálico, no Je faltará firodamen- 
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to. Decir 1 qué. fuese natural de la ciudad de 
Itálica, no se sufre por hallarse comunmente 
Italicensis y no Italicus en los Autores. 

28 Algunos leen en estas dos piedras RECL- 
NENSIS» y no REG1NÉNSIS: La semejanza dé 
la C. y la G. en esta manera ¿Te letra pueden 
causar 1 ' la diversidad á quien no mira Con mu¬ 
cha atención. Yo : no he visto estas piedras. En 
los libros de Piinio Regina se lee, en Ptolo&eo 
también, que la juntó con los otros lugares de 
aquella comarca. 

29 En el Erena y en otros lugares allí jun¬ 
to, que también caían en la Beturia, hay pie- 
deas- escritas con señales de antigüedad» Mas ni 
en las piedras está el nombre de los lugares, ni 
tienen cosa notahjp por donde se deban poner 

aquí. Solo pondré otra piedra de San Pedro de 0tra píe(Jra 
Villacorza, porque siendo basa de estatua de d e San Pedro 
una Diosa tiene mucha diferencia y extrañeza Villacorza. 
de las demas, y es muy semejante á otra de 
Aldea el Pardo que se puso en lo de Julio César. 

IVNONIS SACRVM. 

TERENTIA PVELLÁ TESTAMENTO PONI 
ÍVSS1T EX ARGEN TI L1BR1S. L. 

. ' " \ 

Parece era de plata la estatua de la Diosa 
Juno que estaba sobre esta basa, y en ella se 
dice cómo la mandó poner por su testamento 
Terencia, que ó tenia el sobrenombre de pue- Terencia. 
la, ó era muy moza quando murió. Y man¬ 
dó para la estatua cincuenta libras de plata, que 
eran quasi sesenta y seis marcos de los de agora. 

• 30 La Villa de Atoche de la jurisdicción de broche. 
Sevilla entte Cázalhj y Aianis ca? también den- • - ' 

tro desta provincia de Beturia, y llamóse.anti¬ 
gua- 
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Aguántente Arucí, y con tal nombre la cuentan 
Pimío y Ptolomeo entre lo* Otros lagares ties¬ 
ta provincia. Las piedras que allí se hallan com¬ 
prueban el nombre , y son éstas: 

M. ATTERIO PAVLINO. M. P. QVI TV- 
, MVLTVARIO BAETICAE BELLO ASSVR- 
. GENTE MVLTA PRÓ RÉP. ARVC1TANA 
' BELLO RETINENDA FORT1SSIME GESSE- 
• RAT, ARVC1TANI VETERES ET IVVENES 
OPT. CIVI. 


■ En nuestra lengua dice : Esta estatua pusié- 
irón los Arucitanos viejos y mancebos á su buen 
Marco Atte- ciudadano Mario Atterio Pagino , hijo de Mar- 
n0, • co , el qual habiéndose levantado una guerra 
muy alborotada eri el Andalucía, hizo muchas 
cosas coñ grande esfuerzo en aquella guerra por 
conservar su tierra. Qué guerra fuese ésta, ni 
en qué tiempo , la piedra no lo señala ¿ ni de 
otra parte no se puede saber. Otra dedicación 
de .allí tiene estas letras: 

*. . . . . ■ ' . ; * - \ \i 

• - - - ■' - i. . t i , #,> x. i. • ; L 

IVLIAE AGRIPPINAE CAES. AVG. GERMANIC. 

MÁTRI AVG. N. C1 VITAS ARVCCITANAi. 


Es basa de estatua que los de la ciudad 
Arüccitana pusieron á Julia Agrlppina, madre 
de Germánico César Augusto , nieto del Em¬ 
perador Augusto. Esta piedra se halló en la sier- 
ra de Aroche, la qual confina con Portugal, v 
Mora, llevóse á Mora , lugar pequeño que está alu' 
.junto. - ; i j ¡ ¡ . . 

Otra 
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31 Otra basa de estatua de Hércules hay en 
Aroche, y tiene esto escrito: 

HERCVLIDEO INVIC. ET REIP. ARVCCITA- 
NAE PATRONO STATVAM AEREAM SE- 
CVND. TAEBANI TEMPLI TROPH. ARVC- 
CITANI. D. D. 


En castellano dice: Los Aruccitanos dedicá- 
ton esta estatua de metal al invencible Dios 
Hércules, patrón de la república de Aroche» 
y pusiéronla luego tras el trofeo del Templo 
Tebano. 

$2 Otros muchos lugares se comprehendian 
'én esta provincia de Beturia, y en ellos se ha¬ 
llan piedras antiguas escritas, mas no se dan á 
entender en ellas los nombres que tuvic'ron, ni 
tienen otra cosa notable, y así no hubo para 
que ponerlas. 

33 En quál de las dos regiones de Beturia 
se juntáron los dos Pretores Pisón y Crispino 
no se puede bien entender, aunque por haber 
luego dado en el rio Tajo, parece foé en la 
Céltica , á la qual cae mas cerca este rio por 
Extremadura. 


Tóm. IX. Aaa HIP- 
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HIPPO. CORBION. URBICUA 
En el capítulo diez y ocho, 

i JSien poco habrá que decir destas ciu¬ 
dades , por la poca mención que hay en lo an¬ 
tiguo dellas. A otra Hippo nombra Plinio mas 
en el Andalucía, y sujeta á la jurisdicción de 
Córdoba , por donde no puede ser ésta que tan 
cerca tenia al rio Tajo. Algunos hián querido 
afirmar estuvo donde agora hallamos la peque-» 
V*yona. 5 a villa de Vayona, lugar del Condado de Chin¬ 
chón , en la junta de los dos rios Tajuña y Xa- 
rama , cerca de los Reales bosques de Aranjuez. 
No le falta á esto alguna probabilidad, mas no 
hay conjetura bastante. Lo cerca del rio Tajo, 
y los grandes llanos para pelear grandes exér- 
citos , dan lugar á alguna. Quien por la seme- 
Yepes no fué M nza del nombre de Yepes ha pensado que es- 
Hippo. tuvo allí Hippo, no pudo tener otro funda¬ 
mento 7 , y éste es muy flaco de por sí, sin otras 
Corbion. manifiestas contradicciones que hay. De Corbion 
Urbicua. y Urbicua no hay mención ninguna en los Au¬ 
tores , ni tengo yo otro rastro de conjetura que 
pueda seguir para decir algo dellas. El Doctor 
Antonio Beuter , y lo refiere Vasco, dice que 
es en Urbicua, un lugar llamado Arbeca, que 
debe ser conocido en el Reyno. de Aragón, y 
así el no dio mas cuenta dél. 
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EBURA 

En el capitulo diez y nueve. 

i ^Expresamente dice Tito Livio, que e$- 
te. lugar estaba dentro en la Carpentania. Y en 
esta región ningún Cosmógrafo de los antiguos 
pone tal lugar, habiendo en qua.i todos men¬ 
ción de dos otros deste nombre , uno en el An¬ 
dalucía, y otro en la Lusitania, que es la in¬ 
signe ciudad de Evora en Portugal. Y el nom- Dos Evoras * 
bre destas dos anda trocado algo en los Auto¬ 
res antiguos entre Ebura y Evora. Y aün des¬ 
pués se pronunció también Elvora. Mas de to¬ 
do esto veremos en su lugar, que agora de 
sola esta Evora de la Carpentania debriamos 
tratar si tuviésemos como averiguar alguna co¬ 
sa («). Mas yo cierto no sé cómo, ni sé decir mas ~ • ' 

de que por la santa competencia que Talavera * 1 

trae con la Ciudad de Evora, sobre tener el 
uno y el otra lugar por sus náturales á los San¬ 
tos Vincencio, Sabina y Christeta , afirman mu¬ 
chos que Talavera de la Reyna, villa'principal 
del Arzobispo de Toledo, se llamó antigua¬ 
mente Evura, ó Evora, ó Elvora ó Delvora, 
que de todas estas maneras se diferencia el nom¬ 
bre. Trató esto con mucha diligencia y aguder 
xa Andrea Resendio en la Epístola con que res¬ 
pondió á Bartolomé Quevedo. Allí podrá ver 
Unas y otras razones quien deseare en esto mas 
particularidad , que yo no la tengo para poder 
afirmar nada, y aquello anda ya impreso, y así 
dexaré siempre de referir lo que así anduviere 
ya publicado. 

Con- 

(<) En el 11b. xo. en lo de San Vicente de Avila. 

Aáa z 
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CoNTREBIA Y LOS MONTES MANLIANOS. 


Cootrebia. i 5? ara hallarse como se halla nombrada 
algunas veces esta dudad en las Historias Ro¬ 
manas , según se verá adelante-, es de maravi¬ 
llar como no hay mención deíla en los Cos¬ 
mógrafos antiguos. Así no puedo yo decir dc- 
11 a otra cosa en particular , ni veo aparejo nin¬ 
guno para hacerlo. El nombrar Appiano Alc- 
xandrino á esta ciudad Complega, y decir que 
en poco tiempo habia crecido y llegado á ser 
rica y populosa, no ayuda tampoco á entender 
mas que esto della. Menos se entiende destos 
/ montes Manlianos , pues no hay memoria de- 
llos mas que aquí en Tito Livio. Y un lugar 
Montes Man- que Pcoiomeo nombra, llamado Manliana, es¬ 
caños- taba en la Lusitania (i> 

MUNDA, CERTIMA. ALCE 
En el capítulo veinte y dos. 


, D e todas estas tres ciudades no hay mas 
que referir de nuevo de lo que en la historia 
está dicho. El Emperador Antoñino nombra 
lugar Alce en aquel camino, que hecha por 
gran rodeo desde Mérida hasta Zaragoza , y 
pónelo cerca del Vico cuminario, que ya en la 
Carpentania se dixo , como se puede bien creer 
es Santa Cruz de la Zarza. Y la Celtiberia to* 

mán- 

‘ (i) Véanse las notas de estos dos nombres én la pág. 4°á‘ 
del tom. 3 -.de la Crónica. ' 
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Munda. Certitna. Alce. 373 
Híándolá tan extendida, como Florian dé Ocam¬ 
po, y no sin razón, la pone , todo.aquello 
comprehendia, Y la guerra estos años pasados 
por aquellas comarcas la traían los Romanos, 
según se ha visto. Aunque por otra parte pa¬ 
rece que nunca Gracco descendió tan abaxo co¬ 
mo esto. Y de la causa por qué parecen tan gran¬ 
des rodeos en los caminos del Itinerario de An- 
tonino, ya se trató en los discursos genera» 
les (1). 

ERCAVICA 

En el capitulo veinte y tres . 

•trr 

1 jl a en esta ciudad tememos algo que 
decir. Nombróla Ptolomeo en los Celtiberos 
en graduación y comarca de Segobtiga. Y es 
diferente la otra Ercavica ó Ergavia que después 
nombra en los Vascones. Esta Celtibérica pone 
Plinio en la jurisdicción de Zaragoza, con pri¬ 
vilegio igual con los antiguos Latinos, que era 
muy honroso y aventajado, y lo debieron me¬ 
recer desde agora con darse á los Romanos, sin 
esperar el ser conquistados. Del sitio desta ciu¬ 
dad, ó á lo menos de su comarca y rededo¬ 
res , solo se puede tomar algún tino de aque¬ 
lla vecindad, que Ptolomeo le pone con Sc- 
góbriga, y mas en particular por los términos 
antiguos de su Diócesi que tuvo quándo tuvo 

Obis- 

. (x> Véanse las notas de Munda y Certimaenla pág. 40$. 
del tom. 3. de la Crónica, y quanto á Alce solo se puede 
decir que el Maestro Florea le reduce al lugar de Quero, en 
las inmediaciones del Toboso , y que por allí convienen las 
distancias del Itinerario de Antonino* 
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Obispado, que le duró hasta la destruirían de 
España , pues se halla firmado su Obispo én los; 
Obispo deEr- postreros Concilios de Toledo. Erasujeto á lá 
eaviea. Metrópoli de Toledo, y confina su Diócesi poif 
el Occidente con la de Segobriga, y por el 
Oriente con el Obispado deste lugar Alcalá dé 
Henares , y entre estos dos Obispados estaba? 
eficerrado por estos dos lados. Porque como 1 
parece en el partimiento del Rey Wamba, en 
el lugar llamado Obía se venían á juntar Segó* 
briga y Ercavica, y en ¿1 llamado Alcatan Er- 
cavica y Complutum. Así se puede pensar que 
era lo de Ercavica mucho de lo qüe está en las 
comarcas de Molina, y mas abaxo acia la sier¬ 
ra de Cuenca. Porque también el Obispado de 
Sigüenza atajaba al dé Ercavica por el Septen¬ 
trión , para que no se pudiese tender por allí 
mucho , y el de Valeria lo cerraba por el Me¬ 
diodía. Y no queda desembarazado por dónde 
las dos Diócesis de Ercavica y Complutum se 
puedan tender y encontrar, sino desde aquella 
parte de las fronteras de Aragón, que corre 
por cima de Molina, hasta la sierra de Cuen¬ 
ta, descendiendo de allí por el rio Güadielá 
abaxo, y por la parte del Alcarria que llaman 
él Infantazgo, hasta donde parece subia la Dió¬ 
cesi de Alcalá. Y también le quedaba por allí 
por aquellas fronteras buena frente á la Dióce¬ 
si de Ercavica, para irse á juntar con la de Se- 
góbriga. Conforme á esto van muy fuera de 
tino los que han querido decir que Ercavica 
estuvo donde es agora la villa de Alcañiz, den- 
Aicafiiz. tro ^el Reyr>° de Arágon por aquellas comar¬ 
cas. Está Alcañiz tan dentro en Aragón, le¬ 
jos de todo 1 q que hemos dicho, que no se 
puede pensar en Alcañiz. ^ 

Por 
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- ? Por la misma razón de haber sido Erca¬ 
vica en. aquellas-comarcas, he yo considerado 
algunas veces que pudo haber sido, aquella 
ciudad cuyas ruinas y grandes señales sé parecen 
sobre la hoz de la Peña escrita en la ribera del Pefia escrita, 
(¡o Guadiela, una legua mas arriba de la villa de 
Pliego , de que daré larga relación en su lugar. 

Tengo para esto algunos buenos fundamentos. 

Uno es caer esto por aquella parte , donde fué 
forzoso estuviese Ercavica: y haber visto aquel 
sitio , que así asolado como está representa tan 
magnífica población, como parece fué menes¬ 
ter que fuese la de que tratamos. También veo 
que por allí se hallan mas monedas con el nom¬ 
bre de Ercavica, que n<^ por otras partes, lo 
qual da alguna firmeza á este fundamento, de 
quien se ha mostrado, como es muy flaco de 
por sí. Yo he visto una moneda grande , del 
oricalco mas fino, que se halla en las antiguas, 
con el rostro y .nombre del Emperador Tiber 
rio, y en el reverso tiene estas letras: MVNL-, 

CIP 1 VM. ERCAVICENSE. Y ésta se halló á Monedas de 
dos leguas de la Peña escrita. Y por las mismas Ercavica. 
razones ya dichas se podría también pensar, que, 
pudo ser. Ercavica aquella gran ciudad, que es¬ 
tuvo en la ribera del mismo rio , seis ó siete le¬ 
guas mas abaxo de la Peña escrita, cuyo sitio y 
destrozos se parecen junto al pequeño lugar lla¬ 
mado Santaver : de que también dirémos mas santaver. 
cumplidamente, quando llegue su lugar propio' 
para.escrebir deste rio. Otras monedas tengo yo 
con el nombre MVNICIP. ERCAVICA. de 
tiempo de Augusto y de Tiberio , que no tie¬ 
nen mas que el buey, común insignia de las Co¬ 
lonias y Municipios. Y por todas estas monedas 
se ve el verdadero nombre desta ciudad, y co- 
'. ' ''. J " " ino 
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mo.se hade emendar aquí en algunos*libios 
de Tito Livio donde está mal escrito. 

Diferencia de V Y pues hemos dicho de la insignia del buey 
Colonias y conviéhe se entienda de una vez para muchas 
Amonedas? 0 <l ue desto se ha de tratar, como un buey solo 
en las monedas es insignia de Municipio., .y dos 
bueyes en yunta de Colonia , como Marco Var- 
ron lo dice en el vocablo Uxbs. Y si alguna vez 
vemos lo contrario, es cosa rará, y que tuvo 
sus causas, aunque no las sabemos. Como seria 
haber sido después Colonia la que era ántes 
Municipio, según que en muchos lugares ve¬ 
mos. 

14 En el Emperador Antonino, ni en el 
MoroRasis no hay memoria de Ercavica: y pare¬ 
ce que no había de faltar, según ambos Au¬ 
tores pasean con lo que escriben aquellos rede¬ 
dores. El Obispado de Ercavica se embebió en 
el de Cuenca, también corno el de Valeria, co¬ 
mo en la escritura de la fundación de la Iglesia 
dé Cuenca parece. Y verdaderamente yo creo 
que Ercavica estuvo, ó encima de la Peña escri¬ 
ta, ó en Santaver, como tratando del rio Gua- 
dtela mas particularmente se dirá. Y déxase ago¬ 
ra , por no poderse tratar con la claridad que 
allí tendrá (i). 

EL‘ 

(1) Juan Fernandez Franco, grande amigo de Morales 
que recogía antigüedades , al mismo tiempo que éste, entre 
varias que de ciudades de Andalucía remitió en *un qua- 
derno á Don Pedro Fernandez de Córdoba , Marques de 
Priego, trae un tratadillo sobre la situación de Ercavica, 
que reduce al sitio de Peña escrita, á cuyo sitio parece da 
Morales la preferencia; y en prueba trae la inscripción que 
dió nombre á esta peña, y que verosímilmeute fue puesta 
con motivo de haberse abierto camino de á pie por las pe- 
fias, que forman la }ioz y estrechura del tío, con el fin demeri¬ 
tar el rodeo de cinco ó seis leguas que habría que hacer pa¬ 
ra 
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EL MONTE CAUNO. 

* 

, Sin haber que dudar en ello, el monte 
Cauno es la sierra de Moncayo , parte <ie los 
Eyrenebs, qiie discurre por aquella parte riel 
Septentrión oriental que va quasi siempre par- 
tiendo los Rey nos de Navarra y Aragón por las 
ciudades de Tíldela y Tarazona y aqueHas co¬ 
marcas. Todo lo ha tratado bien Florian de 
Ocampo en los capítulos sexto, veinte y nueve, 
y treinta y uno de su primero libro, y esto hará 
superfluo el alargarme yo aquí mas, 

BRAG- 


xg. pasar <!e las tierras superiores i las inferiores, para cuyi 
obra un Julio Celio dexó en su testamento un legado co¬ 
mo expresa dicha inscripción ,que dice asi; ' j 


ÉX. REDlT. PÉCVNIAÉ 
QVAM JVLIVS CELIVS 
REIPVBLICAE LEGAVIT, 
' DECRETO ORDIfíIS 
ÍI VÍRI:;;: 
:: : : : : : : j r 

» • ! ¡ i ! 1 { S ! S ¡ ¡ ! M ¡ ¡ á 


El Maestro ílorez conviene en la misma redufccion, pe¬ 
to últimamente en él año de 176$* Don Francisco Fuero, 

S uTa dé Azáñon , ha reducido á -evidencia 10 qué soló fué 
apecha de los antiguos, demostrando en una disertación 
,sobre el sitio desta ciudad , que imprimió y publicó en Alca¬ 
lá de Henalrels, que la antigua Ertavicá estuvo en el sitio 4 e 
Huerta bellida , sobre la hoz de Peña escrita , ribera de Gua- 
diela ^ y sospechando con muy buenos fundamentos que las 
ruinas que se parecen cerca de Santaver, deben ser las de la 
ciudad d& Goatrevía , deque^hacé ntetíciqn Valerio Máximo, 
pára lo qual trae varias inscripciones recogidas allí* ^ 

Tom. IX. Bbb f 
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.-i BR.AOCAKA'. i 

En el capitulo veinte y quatro v ; > 

E s cosa notoria que la ciudad llamada 
de antiguamente Braceara r es Ia.misma que agota 
de llamamos Braga en Portugal, insigoe Metrópo¬ 
li de aquella provincia, situada entre los dos 
tíos Duero y Limia, en tierra fértil y abundosas 
por lo qual el Poeta Auso.nio la llama Braceara 
la rica. Tuvo también sobrenombre de Augus¬ 
ta, como Plinio y el; Emperador Antonino s§ 
lo dan. Fue Chancíllería, ó Convento. Jurídico 
en tiempo de los Romanos, como Plínio re¬ 
fiere , y los pueblos de sus comarcas y jurisdic¬ 
ción tomaban elaombre della, llamándose Brac¬ 
earos. Está apartada de la mar por ocho leguas, y 
aunque Ausonio dice (a) que la hacia pomposa 
y ensalzada su seno de mar., no se fia de enten¬ 
der el que tiene junto á sí, sino el que le cae 
cerca. De su fundación y causas de su nombre 
ha dicho Florian de Ocampo, y Yaseo también 
trató desto , y no tehgo yo de nuevo cpie aña¬ 
dir , mas de ; que el Emperador Antomno sale 
con algunos caminos desta ciudad, como era 
tan insigne y principal, y dellos hay hasta agora 
"harta memoria con sus colunas, que señalan 
Jas, millas. Porne' algunas dellás qiie parecen np^s 
notables: como las he habido por relación de 
hombres qüe con doctrina y diligencia las tra$- 
Jadáron. 

En 

t (a) En e] lil>. 3. xap. 3Braga soto Uista quatro legu<* 
de la mar. „ ..... .. . * 
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* En uña quebrada se lee esto j 

t i : : : : SEVERI Pll NEP. ANTON INI 
MAGNI. F. AVRELIO ANTONINO FELICI 
AVG. PONT. MAX. TRIB. ; POT. 11. COS. II. 
PROC. FORTISS. PR1NCIPI A BRACCARA 
' M; P. III. 


Dice, como aquella coluná fu¿ puesta etl 
honra y con memoria del Emperador Aurelio 
Antonino Augusto , venturoso , Pontífice Má¬ 
ximo , y que tenia ya la segunda vez el poderío 
de Tribuno del pueblo y el segundo Consula¬ 
do, y era Procónsul y un Príncipe Valentísimo, 
hijo de Antonino el Magno, y nieto del Empe¬ 
rador Severo, y púsose la coluna á tres millas 
de Braga, para señalarlas» 

i Otra colima de tiempo del Emperador 
Adriano tiene estas letras i 

IMP. CAES. TrAIANÓ HADRIAKO AVC. 
PONT. MAX. TRlB. POT. XVIII. COS. JfL 
P. P. A BRACARA Ave. M. P. XXIII. 


Otras coltinas hay de tiempo de otros Em¬ 
peradores , mas por no tener el nombre de la 
ciudad- ni mas que los títulos de los Empera- 
" - : Bbb 2 do- 

( 
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dores’, no pojaé mas de una que es de im¬ 
portancia. 


IMPj GAES. C. ^VLIYSVERVS MAXIMUMVJS.EIVS 
F. AVQ. GERM. MAX. PAC. MAX. SARM. 
MAX. PONT. MAXvTRIB. POT. Y. 1MP. YU. 
P. P. eos, procos; 

ET C. IVLIVS VERVS MAX. NOBILIS$IMVS 
CAESAR GERM. MAX. PAC. MAX. SARM. MAX. 
PR1NC. IVVENTVTIS. F1LIVS P. N. IMP. C. 

- iV lh Veri' m áximum i. p. f. avg. ; 
VIAS ET PONTES TEMPORE VETVSTATIS 
COLLAPSOjS . RJESTITVERVNT. 
CVRANTE Q. PECIO LEG. AVG. PRET. 
PRAEF. RRAC, AVQ. 


En castellano dice r como el Emperador 
Cesar Cayo Julio Vero Maximino, piadoso y 
venturoso Augusto , gran vencedor de Ale- 
piaña , gran vencedor de Dacá , gran vence¬ 
dor de Sarmacia , Pontífice Máximo, habien¬ 
do ya tenido la quinta vez el ppderío de Tri¬ 
buno del pueblo > y siete veces el cargo de 
Capitán General, habiendo, sido llamado pa¬ 
dre de la patria, y habiendo sido Cónsul y 
Procónsul i y juntamente Cayo Julio Vero Ma¬ 
ximino, nobilísimo César , gran vencedor de 
Geróiafiiia , gran vencedor de Dada, graazven- 
cedor de Sarmacia , Príncipe de la juventud 
Rorftapa-, hijo del Emperador nuestfo Señor, 
el Emperador Cayo Julio Vero Maximino, 
piadoso y venturoso Augusto r mandaron re¬ 
parar los caminos y las puentes, que con la 
mucha antigüedad estaban caídas y destruidas: 

QuintoDecio. teniendo cuidado de la obra Quinto Dedo, 
Legado de los Augustos, y Prefecto del Pre- 
. torio de la ciudad de Braceara Augusta. J 
- ; : . t 4 Por 
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4 Por esta piedra se ve como en tiempo 
deste Emperador se hicréron-muchas obras 
en aquella ciudad , y así hasta agora se con¬ 
serva la memoria roas entera y mancomún 
en una calle y en una puerta de la ciudad que 
se llaman de Maximino. 

5 Sin estas caluñas -de medidas de cami¬ 
nos , hay otras notables en aquella dudad. Tal 
es un arula con estas letras; 

ISEDI AVG. SACRVM. 

LVCRETIA F1DA SACERD. PERP. ROM. 

ET AVGG. CONVENTVS BRACCARAE. 

AVG. I>. 

Dice en nuestra lengua: Esta- ara es consar _ 
grada á la Diosa lsis Augusta. DedLcósela Lu-: d ^ tec 1_ 
crecia Fida, Sacerdotisa perpetua de los Roma¬ 
nos, y de los Emperadores en la jurisdicción 
de la ciudad Braceara Augusta. En una basa 
de estatua dice así i 

TITVS CAELICVS TRtPFS FRONTO y ET 

M. ET L. T1T1 F1LII , PRONEPOTES CAE- 
LIC1 FRONTONES RENOVARYNT. 

En castellano: Tito Célico Tripes Frónto, 
y Marco y Lucio y hijos de Tico, biznietos de 
Célico Frontón , renovaron esta estatua. Célico Fro»- 

6 Desta. ciudad y sus cosas se trata mucho t0D - 
en los postreros libros desta historia. 


GRAC- 
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r ■ 

En el tap'tulo veinte y cinco. 

, E n la historia se dice algo de lo que 
á este lugar pertenece» De sil sitio no sabré 
decir cosa averiguada muy en particular , por 
no haber yo estado en aquella tierra, ni tener 
la relación que deseo della. Mas nadie duda si- 
A reda. no < l líe esta ^ a mu y cerca de la villa de Agreda. 

8 En lo antiguo hay mucha mención deste lu¬ 
gar. Nómbralo Ptolomeo en los pueblos Vas- 
cones, y muy en comarca de Calahorra,. y. así 
_ esto conío la graduación , fuerza que creamos, 
haya sido en vecindad de Agreda que está por 
allí. Plinio los pone á los deste lugar debaxo 
de la jurisdicción de Zaragoza , con ser privile¬ 
giados con las libertades de los antiguos Lati- 
— „ 3. nos, que por su fundador seles debió conservar 

Graccurris. esta, gracia. Las monedas que yo tengo y he vis¬ 
to deste Municipio son del Emperador Augus¬ 
to ó de Tiberio, con la insignia del buey y el 
nombre del lugar de la manera que va puesto. 
MVN 1 CIPIVM GRACCVRRIS. 

NUM ANCLA 

v . 

En el capitulo veinte y cinco . 

i C^udn insigne fue este lugar, tan gran¬ 
de ha sido en los tiempos pasados 
entre nuestros Españoles la discordia sobre don¬ 
de estuvo, afirmando unos, que la ciudad de 

Za- 
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Zamora está en el sitio en que estuvo* antigua¬ 
mente Numancia, y otros que fue cerca de la 
ciudad de Soria. Nasció esta diferencia sin duda» Error de 
de haber creído nuestros antiguos Españoles lo pensar que 
de Zamora. Porque yo porne aquí presto un Zamora era 
privilegio de mas de seiscientos años atras, don- EniodeCór- 
de se ve como se tenia por cosa llana y averi-, doba. 
guada que Zamora era la antigua Numancia. 

Y en la misma opinión perseveraron todos, dos¬ 
cientos años después , según parece en la histo¬ 
ria del Obispo Don Lucas de Tuyd, y en la histo¬ 
ria general del Rey Don Alonso. Con esto quiera 
después con mayor advertencia.quisp decir que» 

Numancia había estado cabe Soria v parecía de¬ 
cir una cosa tan nueva y tan extraña , que aun 
no merecia ser oida. Así no es maravilla que 
haya durado la qiiestion y diferencia hasta nues¬ 
tros tiempos : y hasta ser necesario, que la tra¬ 
tase muy de propósito nuestro insigne Cordo¬ 
bés el Doctor Juan Ginés de Sepulveda en una ei Doctor 
de sus Epístolas que andan impresas, escrita al Sepulveda. 
Condestable de Castilla. Y porque allí está tra¬ 
tado esto brevemente , y requiere mayor ave¬ 
riguación , y mas bastante , probanza, se pondrá 
aquí tan cumplidamente como se puede sacar 
de los Autores antiguos» y de otras buenas ma¬ 
neras de razones. 

2 De los Cosmógrafos antiguos no se pue- Numancia 
de tomar ninguna razón por donde se crea que estuvo á la 
Zamora sea Numancia, y pue'dense tomar al- P uente de 
gunas que muestren con harta certidumbre co- array * 
mo estuvo cerca de Soria. Porque los Pelendo- 
nes fueron pueblos en la Celtiberia, en los qtia- 
les dice Plinio que nace el rio Duero, y junto 
con esto dice que nace cerca de Numancia. Así 
es que estando» como luego veremos, la ciudad 

de 
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de Numaftda junto á Ja puente que agora lla¬ 
man de Garray, legua y media encima de So¬ 
ria , el nascimiento de Duero está quatro ó cin¬ 
co leguas mas arriba. Esta razón tocó el Doc¬ 
tor Sepulveda, y también la otra de la distancia 
de veinte y cinco leguas que pone Strabon des- 
*dé Numancia á Zaragoza: y no hay mas de Gar¬ 


ray allá, habiendo mas de setenta leguas entré 
Zamora y Zar agora. Son muy buenas estas dos 


razones; y también lo es, que habiendo puesto 
Pfiníó el nascimiento de Duero en los Pelen- 


dones , pone luego Ptdomeo junto con ellos á 
los Arevacos, donde estaba Numancia. Y Za¬ 
mora está muy fuera dellos en los Vaccos. Lá 
graduación también de Ptolomeo es muy diver¬ 
sa , así de Numancia como del nascimiento de 
Duero, para con Zamora. 

3 Estas sondas razones de los Cosmógrafos, 
y hay otras de los Historiadores , que son todas 
por Garray, y contra Zamora. Y porque todo 
esto fue necesario ponerlo adelante en la histo¬ 
ria quando se trata de la guerta de los Romanos 
con los Numantinos , se dexó de poner aquí. 

4 Los de Zamora tienen por si ei testimo¬ 
nio de Paulo Orosio , á quien por ser Español 
sé debe mucho crédito 5 "y el dice, que Nu¬ 
mancia era cabeza de la provincia de Galicia. 
Esto no parece podía competir á aquel sirio de 
Garray, y viene á propósito pira Zamora. Bieii 

1 respondió á esto Sepulveda, dando la Causa por 
que' en tiempo de Paulo Orosio se había exten¬ 
dido la provincia de Galicia tanto, que cotnpre- 
hendia todo aquello de Soria, por las dos divisio¬ 
nes de la gobernación de España que los Empe¬ 
radores Adriano y Constantino habían hecho. 

El Bachiller 5 El BachiHer Rúa, hombre de insigne ení- 
Rúa. > d¡- 
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didon, y de singular juicio en las antigüedades, 
como natural que era de .Sofía, tuvo creído 
que Numancia estuvo en el mismo sitio que 
agota tiene aquella ciudad , y no á la puente de 
Garray, y así me lo dixo á mí, preguntándole 
yo desto : y tenía algunos fundamentos para su 
opinión. Mas como no alcanzó, porque no vi¬ 
no en.su vida impreso pl libro de las guerras de 
¿España de Appiano Alexandrino, no mudó el 
parecer : y es cierto que lo mudara , según su 
mucho ingenio y juicio, si leyera aquel libro: 
donde por el rio que allí se refiere entraba en 
Duero junto i da ciudad de Numancia , y por Soria no es 
otras particularidades se ve daro como estuvo Numancia. 
en aquel sitio del pequeño lugar y puente de 
Garray. Yo lo he visto y las grandes señales de 
antigüedad que en él se muestran obligan á 
creer esto mismo, aunque se veri mas claro 
nodo por el discurso de la historia : donde se di¬ 
rá todo lo demas que aquí se pudiera añadir. 

EL RIO DUERO 
En el capitulo veinte y cinco y 


1 Jl^I ace este rio en aquellas sierras que 
^stan encima de Soria, y particularmente en una 
que llaman de Otbion hasta ocho ó nueve le- Orbion. 
guas Apartada della,yseis ó sieteide la ciudad 
de Numancia^ Allí está un lago mostruoso, por 
•estar muy! alto en la cumbre de la montaña , y 
por tener el agua tán torpe y sosegada , que no 
se le siente viveza ninguna, ni de dónde pueda 
tener su rrascimiento. Baña luego Duero por tor¬ 
do un Iado:.,el sitio de Numancia, y tocandoeo 
• Tom. IX, Ccc So- 


Digitized by 


Google 



3 %6 E¿ rio Duero. * 

Soria, basía á pasar por cerca de Berlanga y Os- * 
ma, Gormaz y Sajttistebaii*de Gormaz, hasta 
«1 rico Monesterio flámajjo de la Vid, de la Or¬ 
den Premonstratense. Tiene una cosa harto nota¬ 
ble su ribera por aquellas comarcas de Santis- 
teban: que nacén en ella, como ya he dicho 
otra vez, naturalmente sin sembrarlos muchos 
jazmines tan perfectos, como los que mas re¬ 
galados se crian en los jardines. Mas abaxo da 
nombre á la grande villa de Aranda, haciendo 
muy fértil y fresca toda su vega. Siempre hasta 
aquí ha recogido los ríos de toda la tinta, y 
de allí adelante recibe muchos mas y mucho ma¬ 
yores* A Duraton en Peñafiel, para llegar mas 
fresco, mas poderoso y con mejor pesca de bar¬ 
bos y truchas al insigne Monesterio de la Or¬ 
den de Giste!, llamado Valbueno, porque en el 
nombre se dé á entender algo de la frescura y 
abundancia de aquel sitio. A VaHadolidseacei> 
ca qaando mas por dos leguas, por dexar at rio 
Pisuerga que haga la singular frescura de huer¬ 
tas , arboledas , y caserías que hay en. aquellas 
dos leguas de Valladolid á Simancas , donde en¬ 
tra en él, trayéndóle junta toda el agui que en 
¡muchos rios desciende de todas las montañas de 
Castilla. Con esta viene Pisuerga tan crecido y 
caudaloso, que parece grande sujeción la que 
hace á Duero en consumirse en él con su nom¬ 
bre y su grandeza, que iguala y sobrepuja i la 
■dél que se ló sorbe. Así llega Duero al. doblo 
mayor que ántes corría á la villa de Tordesillas, 
y luego i ennoblecer la sepultura del ReyCin- 
dasvindo de los Godos en d pequeño lugar lia- i 
mado San Román de Hornija. Hónrase el luego 
con pasar por la ciudad de Toro, y descender 
de allí á cercar muy bien por un lado á la ber- 

... mo* i 
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mosa ciudad de Zamora, para que nuestras poe¬ 
sías antiguas con razón celefcuaen lo -que este 
rio hace en la forriñc^piqtf' de aquella ciudad. 
Todo lo de aquí adelante es meterse Duero eil 
Portugal, cerrando las regiones que los Cos¬ 
mógrafos antiguos y la gente vulgar de agora 
llaman entre Duero y Miño, y entre Duerp y 
Limia, hasta despeñarse en el Océano por unas 
angosturas de peñas en la ciudad llamada dél 
Puerto (1). Esto y el tino y dobleces de su Cor¬ 
riente con otras cosas dexa tratado Florian de 
Ocampo en el segundo capítulo de su libro pri¬ 
mero. 


( 1) Duero .no se despeña en lá mar por una angostura 
de peñas $ esta angostura es anterior al Puerto de Oporto: 
' tres quartos de legua mas abaxo de esta ciudad entra pla¬ 
cido en la mar, pero sí estrechado por tina lengua de are¬ 
na que viene de la parte del Sur, y que arrumbáron las 
crecientes del rio que sale arrimado por la banda del nor¬ 
te al fuerte de San Juliana da Jfoz , dicho asi por ,estar en 
la boca de dicho rio. , , 
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Pe las ciudades, wfctt^s y* ríos ,^cuyas anti¬ 
güedades se tratan, y pertenecen al libro . 
sexto, y buena parte del séptimo. 


DEL LIBRO SEXTO. DEL LIBlfeO'’ SEP'TIMO. 
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